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PODĚKOVÁNÍ

	 

	 

	Spisovatel historických románů, který nebyl osobně přítomen dění, je odkázán pouze na záznamy událostí. Autor vděčně oceňuje pomoc následujících hodnotných knih: Lucky Forward od Roberta S. Allena (Vanguard); Reilly of the White House od Michaela F. Reillyho a Williama J. Slocuma (Simon & Scuster); Salt Mineš and Castles od Thomase C. Howa, Jr. (Bobbs – Merrill); Nuremberd Diary od G. M. Gilberta (Farrar, Straus); Alsos od Samuela A. Goudsmita (Shumann); Roosevelt and Hopkins od Roberta E. Sherwooda (Harper).

	Některým z těchto autorů jsem zavázán zvláštními díky za osobní pomoc. Nositel Nobelovy ceny dr. Goudsmit přečetl a překontroloval každé slovo tohoto obsáhlého rukopisu; dr. Howe, ředitel Paláce Čestných legií, uměleckého muzea v San Francisku, pročetl všechny stránky týkající se jeho příhod v Evropě; Robert Sherwood překontroloval kapitolu pojednávající o Rooseveltově smrti; dr. Gilbert bděl nad dvěma kapitolami zabývajícími se Norimberskými procesy: plukovník Allen zodpovídal dotazy, stejně jako mnozí další armádní důstojníci, kteří jsou jmenováni v příběhu, včetně generála Leslie A. Grovese, který přečetl a překontroloval kapitolu pojednávající o testování v Novém Mexiku.

	V tomto díle, který bude pravděpodobně posledním z tohoto seriálu, chci vzdát hold přátelům, kteří přečetli každičké z jeho více než tří milionů slov a pomohli mi vyvarovat se chyb. Anglický žurnalista a lektor v Americe S. K. Ratcliffe zná svou rodnou zem a její jazyk lépe než kdokoli jiný mně známý. R. E. Engelsberg, někdejší zástupce rakouského ministra financí a po léta v exilu v Pasadeně, zná Evropu a její hlavní jazyky. Martin Bimbaum, umělecký odborník, můj spolužák a učitel hry na housle, se vyzná ve všech druzích umění a uvolil se v těchto knihách vystupovat v roli Zoltana. A Ben Huebsch, nejlepší vydavatel, jakého si jenom autor může přát, přečetl Konec světa za osmačtyřicet hodin a telegraficky ho přijal; od té doby přečetl tři sta jednadvacet kapitol, jednu po druhé, a celých deset let mě povzbuzoval. Také jeho objevíte jako jednu z postav – použil už vůbec někdy nějaký romanopisec svého vydavatele jako románovou postavu? (Pokud ano, nebylo to třeba v pochvalném smyslu.)

	Konečně, žádné envoi by nebylo úplné bez vyjádření úcty mé ženě Mary Craig Sinclair. Její zdraví jí nedovolilo přečíst tři miliony slov; jejím úkolem bylo udržet manžela naživu a provádět celkový dohled sledováním pošty a výstřižků. Povahou se shoduje s kritiky; láskou a modlitbou udržuje knihy o Lanny Buddovi na cestě spravedlnosti. Domnívá se, že autor nachází pro své chybující postavy příliš mnoho omluv, připouští však, že to snad čtenáři požadují. Naše adresa je Monrovia, California, můžete jí napsat a sdělit, jestli zastáváte stejný názor.
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POKLADY ZEMĚ
 

	1

	Když Lanny Budd přijel v polovině listopadu 1944 do Paříže, nechal se zavézt v bubnujícím dešti do Crillonu, přepychového hotelu, který pro něj znamenal kus historie a patřil k jeho životu od nejútlejšího dětství. Robbiemu Buddovi, tenkrát obchodníku se zbraněmi, sloužil kdysi tento hotel jako základna při nespočetných cestách do Evropy a Lannyho sem brával ještě jako batole. Na příkladu svého otce se měl naučit, jak se stát dokonalým malým gentlemanem: kráčet vážnou chůzí, klidně a tiše hovořit, naslouchat konverzaci, znát význam dlouhých slov v několika jazycích a ocenit důležitost nesčetných titulovaných a bohatých osob. Jedním ze širokých hotelových oken sledoval začátek první světové války, vojáky pochodující k železničním stanicím, pozdravované a zdravící, jisté si brzkým vítězstvím; nezávazné pozorování brzy skončilo a Lanny začal pracovat jako výpomocný sekretář, čtrnáctiletý, ale schopný dešifrovat kabelogramy, zvedat telefony a vysvětlovat, že Buddova zbrojovka je zadána na dva roky dopředu a nemá absolutně nic na prodej pro nejutlačovanější evropský národ.

	Ano, a z jiného z těchto oken shlížel dospělý Lanny na to, co podle jeho přesvědčení bylo začátkem sociální revoluce v Paříži; organizovaná chudina zaplňovala obrovské Place de la Concorde a vynucovala si cestu přes most k Palais Bourbon, kde zasedala sněmovna. To bylo v roce 1937. O tři roky později přišli nacisté a Lanny, vydávající se programově za jejich stoupence, se tu sešel s Hitlerem v okamžiku jeho největší slávy. Teď se kola štěstěny znovu otočila o sto osmdesát stupňů, Führer byl zpátky v Berlíně a krčil se strachy ve svém krytu, Crillon patřil Američanům a prostorná hala byla plná uniformovaných mužů i žen. Lanny měl na sobě také uniformu, protože byl plukovníkem armády či spíše v takzvaném „srovnatelném postavení“ – dostával plat, stravu a ubytování jako plukovník, ale nemohl vydávat rozkazy. Armáda potřebovala civilisty, specialisty v mnoha odvětvích, a tímto způsobem pro ně zajišťovala jídlo a nocleh.

	Když Lanny přiletěl na letiště v Orly, nejdříve ze všeho se vrhl na noviny a podíval se, jak si vede největší ze všech amerických armád. Bylo tu komuniké – jako vždy s několikadenním zpožděním. Třetí armáda generála Pattona zahájila ofenzivu na frontě v Metz; tuto událost Lanny očekával a sám pomáhal připravovat. Před několika měsíci byl poslán do Nancy, kde měla Třetí své velitelství, aby vyslechl zajatého německého generála a přiměl ho prozradit tajná opevnění. A teď se ofenzíva rozběhla, v mrznoucím dešti a nepříjemném mazlavém blátě. Lannymu, který odtamtud odjel s těžkým nachlazením, stačilo ke spokojenosti přečíst si o všem v pařížských novinách a nechat si o tom vyprávět svými přáteli v hotelu Ciillon.

	2

	Nejdříve ze všeho se začal shánět po své poště. Přišlo mu několik dopisů, včetně jednoho od jeho ženy; ten otevřel a pustil na okamžik válku úplně z hlavy. Laurel odjela na Riviéru, aby tam sehnala materiál pro článek o americké armádě a o tom, jak místní usedlíci přijímají své osvobození. Při té příležitosti se jela podívat i do Bienvenu, vily patřící Lannyho matce.

	Lanny čekal, že se v dopise dočte právě o tom, ale tohoto tématu se týkaly jen dva řádky. „Celé město je špinavé a zanedbané, ale nedoznalo žádné větší újmy. Tento dopis píšu ve spěchu, abych Ti oznámila úžasnou novinku. Dozvěděla jsem se to od Margy, lady Eversham-Watson, která mi telefonovala krátce po mém příjezdu – bydlí nedaleko. Ptala se po Tobě a já jí řekla, že se máš vrátit z Washingtonu. Pak se zeptala: ‚Ví o poslední vůli Emily Chatterworthové?‘ Ujistila jsem ji, že s největší pravděpodobností nevíš, a ona mi oznámila, že ti Emily odkázala značnou část svého majetku, více než milion dolarů. Formulovala to: ‚do opatrování s tím, že jmění bude použito podle jeho uvážení pro zabránění příštím válkám.‘ Nechala jsem si od Margy ta slova zopakovat a ona řekla: ‚Co myslíš, že s tím Lanny bude dělat?‘ Celé Cannes si o tom povídá a Margy sem jede, aby něco ze mě vytáhla – na kole, dovedeš si to představit?! Ani pro hraběnku v letech tu neexistuje jiný způsob přepravy. Povedlo se mi koupit si pánské kolo jen za tři tisíce franků a teď jsem rozstříhala jeden z těch tmavomodrých závěsů z Tvé ložnice a šiju si kalhoty.

	Budu se snažit sehnat kopii té poslední vůle a poslat Ti ji. Myslím, že pokud to je aspoň trochu možné, měl bys sem raději přijet. Mám dojem, že milion dolarů je dost důležitá věc, i když třeba nevíš, co s ním. To je případ většiny lidí, co známe, kteří mají to štěstí, nebo tu smůlu, že tak velké jmění vlastní. Zapomněla jsem se Ti zmínit o tom, že Margy patřila k britským osídlencům internovaným Němci. Nechali jí malou část jejích vlastních peněz, aby si mohla kupovat jídlo. Musí už jí být skoro sedmdesát, vlasy už má úplně bílé.“

	Teď tedy měl syn Buddův něco, čím se mohla jeho mysl zaměstnávat po mnoho dní. Už viděl dost velkých sum peněz na to, aby věděl, že zatímco vám připadá, že vládnete vy penězům, ovládají peníze vás. Byl to jistý druh rozsudku, který nad ním vynesla jeho stará přítelkyně. Vyhrožovala tím a mluvila o tom, ale Lanny se už naučil, že lidé, kteří vlastní velké bohatství, ho téměř bez výjimky využívají k tomu, aby si koupili úctu a pozornost pro svou osobu. Pokud ji nezískají, mění obvykle svá rozhodnutí a své poslední vůle. Lanny odešel za svým tajným posláním a nechal nejbližší přítelkyni své matky zemřít samotnou.

	Paní domu v Lept Chȇnes však byla člověkem pevných rozhodnutí. Znala Lannyho odmalička a milovala ho jako svého syna. Odkázala mu milion dolarů „do opatrování“ a pověřila ho úkolem ukončit války po celém světě – ne menším! Správce objektu se nemohl ubránit úsměvu, když pomyslel na to, kolik peněz patří lidem, jejichž prvořadým úkolem byla válka, nebo kteří se snažili rozpoutat válku, aby chránili sebe nebo svá privilegia. Byly to miliony dolarů, ano, a liber a franků a marek, a – běda – dokonce i rublů! Jak ti by nenáviděli každého, kdo by se pokusil jim do toho zasahovat už jenom tím, že by o nich říkal pravdu!

	Lanny myslel na zesnulou grande dame – „starou dobrou Emily“, jak ji neformálně nazýval způsobem módním v jeho generaci. Od narození a dokonce ještě předtím pro něho byla něco jako kmotřičkou. Robbie Budd, evropský představitel Buddových zbrojovek, jí svěřil, že se v Paříži zamiloval do modelky, americké dívky, se kterou se nemohl oženit, protože kdosi zlý poslal zákeřně jeho neochvějně puritánskému starému otci fotografii obrazu, na kterém byla tato dívka namalována nahá – Robbie se usadil ve vile na Cap d’Antibes a všem oznámil, že je to jeho žena. Emily souhlasila, že bude chránit jejich tajemství, a svůj slib dodržela. Teď, o pětačtyřicet let později, byla Emily mrtva a příští generaci zanechala břímě, o kterém vážně uvažovala, ale nikdy neměla odvahu vložit si ho sama na svá bedra. Bohatí lpí na svém majetku, tak často na své jediné přednosti; rozloučí se s ním jen tehdy, když se vydávají na cestu, odkud není návratu, vlakem, ve kterém chybí zavazadlový vůz.

	3

	Lanny na Riviéru nemohl přijet. Napsal ženě, že je vázán povinnostmi; víc říct nemůže a ona by to ani nečekala. Vypudil z hlavy vzrušující úvahy o odkazu a pročetl zbylou poštu. Dopis od Beauty, jeho matky, která byla v exilu v Maroku a chtěla se nyní vrátit domů. Zjevně se jí nic nedoneslo o Emilyině počinu; ve svém dopise psala převážně o potížích s přepravou přes Středozemní moře, stěžovala si na válku, tak macešskou k potřebám pohodlí těch, co se nemusí živit prací.

	Byl tu dopis od Lannyho dávného přítele Raoula Palmy; Raoul byl v Toulonu, kde pracoval v ilegálním odboji, a teď se halasně vynořil z podzemí na povrch. Celý život byl socialista a čekal, že se mu podaří vybudovat velkou francouzskou námořní základnu v duchu jeho vlastních teorií. Bohužel se však zdálo, že americká armáda necítí k sociálním teoriím žádné sympatie a snaží se získat přístav jen proto, aby sem mohla dovážet zásoby a dopravovat je na frontu. Raoul věnoval většinu svého času pronásledování kolaborantů a tomu, aby je dostal za mříže; také hádkám s komunisty, kteří by byli ochotni spolupracovat jen tehdy, pokud by všechno bylo po jejich. Dlouhý dopis a ne příliš veselý, člověk z něho nabýval pocit, že poválečná Francie pokračuje v týchž stranických rozbrojích, které otevřely la patrie fašistům.

	Lanny zahnal i tyto myšlenky. U všech mužů a žen, kteří nosili uniformy Armed Forces, se předpokládala jediná myšlenka – pokračovat ve válčení. Lanny sám tu byl pověřen třemi úkoly, jedním všeobecným a dvěma odbornými. Ten všeobecný spočíval v tom, aby pro prezidenta Roosevelta sháněl a posílal všechny informace, které by mohly mít nějaký význam; ty druhé dva zahrnovaly radu a pomoc skupinám pracujícím v oblastech, ve kterých měl Lanny zvláštní znalosti. Jednou z nich byla takzvaná Robertsova mise, druhá byla známa pod krycím jménem „Alsos“, což nebylo čestnému plukovníkovi nijak blíže vysvětleno.

	Lanny stopnul první štábní auto jedoucí do Versailles, asi dvanáct mil severovýchodně od Paříže. Široký bulvár vedl přes Bois a kolem Longchamps, kam ve šťastnějších dobách jezdil mladý Lanny na módní dostihy. Ve Versailles byl skvělý palác, který Král Slunce vztyčil sám sobě ke slávě, naproti pak byly Grandes Ecuries, obrovské stáje, ve kterých tento bohem určený vladař choval stovky svých koní. Už tomu bylo dlouho, co se budova přeměnila v úřady. V mezaninu byly dvě místnosti se dveřmi označenými vizitkami: „Památky, výtvarné umění, archiv. Úřad vojenské vlády G-5.“ Pro zaměstnance to byly zkráceně „Památky“.

	Pracovali tu společně Američané a Britové, Američané byli většinou mladí lidé, absolventi kateder výtvarného umění Harwardské univerzity. Lanny Budd, teprve pětačtyřicetiletý, pro ně představoval zkušeného politika. Prožil většinu života v Evropě, zatímco oni ji znali pouze jako turisté; hovořil francouzský a německy jako rodilý mluvčí, zatímco oni měli oba jazyky vydřené z knih. Byl na všech místech, o kterých se zmínili, a zdálo se, že se zná s každým, o kom kdy slyšeli. Bylo k nevíře, že se přátelil s nacistickými pány a pohlaváry. Tento fakt by je byl činil podezíravými, nebýt skutečnosti, že měl pověřovací listiny od prezidenta Spojených států. Navíc byl příjemného vzhledu, uhlazeného chování a sympatického jednání; vydělal spoustu peněz jako znalec umění, zatímco oni pobírali jen skromné mzdy učenců a teď byli placeni armádou.

	Tento sympatický gentleman s nimi sedával a zodpovídal stovky otázek za večer, stenograf pořizoval záznam. Setkal se s vůdci Einsatzstab a s mnoha jejich podřízenými; seděl v Karinhall a poslouchal jejich rozhovory; kupoval od nich dokonce obrazy a odvážel je do Ameriky. Znal mnoho bohatých sběratelů umění v Paříži a okolí, a pokud uprchli do Kalifornie nebo do Argentiny, znal někoho, kdo by mohl mít jejich adresu. Po celém světě byli oloupení lidé, kteří se ještě nedozvěděli, že jim Spojenci vrátí ukradený majetek; bylo třeba jim napsat a dát jim možnost uplatnit jejich nároky.

	Byla tu například madame de Brousailles, rozená Olivie Hellstein, dcera z významného židovského bankéřského rodu, jejichž banky měly filiálky po celé Evropě. Emily Chattersworthová zprostředkovala Lannymu pozvání do Oliviina domu v domnění, že by mohl být pro tuto rodinu vhodnou partií. V průběhu války byl klan rozprášen, někteří byli zabiti, všichni okradeni, Olivie nalezla útočiště ve Španělsku a nyní se vrátila do svého paláce. Byla velice šťastna, když mohla ve svém domě přijmout syna Budda-Erlinga a říci mu, jak se spojit s přeživšími členy její rodiny a dalšími lidmi, kteří kdysi vlastnili objects d’art, o které přišli. S Památkami spolupracovala i francouzská skupina, která si s nimi vyměňovala údaje i nápady, Lanny proto s sebou bral i její představitele.

	V Paříži je jedno muzeum, které kdysi bývalo hřištěm na házenou pro hravé monarchy, Museé du Jeu de Paume. Nacističtí vandalové ho používali jako jakousi základnu, kam převáželi své trofeje a vystavovali je pro hrstku privilegovaných. Tu a tam se tu objevil Hitler; často přicházel Hermann Göring navzdory svým vysilujícím povinnostem generála vojenského letectva. Vybrali si, co se jim líbilo, a zbytek nechali svým podřízeným. Lanny se s pohlaváry Eisatzstab setkal v Karinhall a byly mu nabídnuty jeho poklady v hodnotě milionu dolarů výměnou za malou protislužbu – přinést Göringovi plány nejnovějšího modelu Buddova-Erlingova stíhacího letounu.

	Obrovský personál muzea tvořili převážně Němci, ale i několika francouzským zaměstnancům se podařilo dosáhnout té cti, že se tu udrželi. Jedna z nich byla tajnou členkou odboje a jejím úkolem bylo propašovat kopie seznamu a zápisů o této instituci, dokonce i fotografie jejích zaměstnanců, takže si nemohli změnit jméno a skrývat se. Lanny Budd, který navštěvoval Paříž ve své dvojí roli jako znalec umění a sympatizant s nacisty, se s touto šedovlasou dámou setkal a jeden k druhému pocítili značnou dávku tajného opovržení. Teď se setkali znovu a dalo dost práce přesvědčit tuto dámu, nyní důstojníka francouzské armády, že bohatý a elegantní Američan nebyl ve skutečnosti zrádcem a špionem. „Madame la capitaine,“ řekl jí, „copak jste vy sama nedokázala, že se to tak dalo dělat?“
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	Malířství bylo jednou z Lannyho specializací, tou druhou byla věda. On sám by řekl, že na tomto poli ve skutečnosti nic nezná, ale spoustu věcí se nadřel, aby se při svých cestách do Německa mohl pokoušet zjistit, jak si Němci počínají v oblasti nukleární fyziky a tryskového pohonu, jak jsou na tom s těmi ničivými raketami V-2, díky kterým je teď život v Londýně tak hrozný. Do Paříže přijel nedávno tým skutečných vědců a jejich pomocníků, jejichž povinností bylo následovat armádu za nepřátelské území a odhalit všechna tato tajemství. Lanny vůbec neuměl řecky, takže pro něj jméno Alsos zůstalo hádankou.

	Prezidentův agent se s některými z těchto tajuplných mužů setkal už na Kolumbijské univerzitě a předal jim všechny informace, které měl. Teď zjistili, že je v Paříži a že k jeho širokému spektru povinností patří i být jim nápomocen. Znali jména nejdůležitějších lidí z atomového výzkumu v Německu a přáli si najít je a vyslechnout; někteří z těchto lidí se však mohou skrývat a jiní třeba odmítnou vypovídat. Informace se daly získat ještě jinak, a to prostřednictvím dělníků a techniků, bez nichž by byl každý sebevětší a sebedůležitější projekt neproveditelný. Syn Budda-Erlinga, sympatizující od mládí se socialisty, měl styky s německými pracujícími a mohl z těchto zdrojů získat mnoho údajů.

	Mladí vědci z mise Alsos byli velice nedočkaví. Jenom jejich vůdce věděl, jak daleko pokročili Američané v projektu atomové bomby, všem však bylo známo, že Němci začali s výzkumem s minimálně dvouletým předstihem před Spojenými státy, a všichni měli respekt, snad až posvátnou úctu, před schopnostmi německých odborníků. Otto Hahn objevil princip štěpení atomu a další Němec publikoval první článek o teorii řetězových reakcí. Hlavou německého projektu byl Werner Heisenberg, jeden z největších teoretických fyziků světa; z těchto důvodů byla mise Alsos připravena na jakékoli hrůzné odhalení, dokonce i na to, že jim při jejich vstupu do Nazilandu spadne na hlavu atomová puma.

	Lanny se je všemožně snažil uklidnit. Nemohl říci: „Poslali mě do Německa, abych zjistil, jak jsou na tom s atomovou zbraní.“ Nemohl říci: „Dva měsíce mě učil sám profesor Einstein.“ Mohl jenom neurčitě prohlásit: „Považuji za nanejvýš nepravděpodobné, že by se Němcům podařila řetězová reakce, aniž by se mi o tom donesly aspoň nějaké náznaky. Jak Hitler, tak Göring jsou chvastouni a nedali by si ujít možnost pochlubit se, jaké divy mají v rukávu. Víte, jak Hitler vykládal světu o svém Wuwa. O své všezničující ‚vysokotlaké pumpě‘ mi vyprávěl všechny podrobnosti.“

	To všechno mladí vědci věděli. Wuwa byla zkratka pro Wunderwaffe – „zázračnou zbraň“ – bomby, které teď vybuchovaly nad Londýnem. Führer je už rok nebo dva sliboval v rozhlase. „Vysokotlaká pumpa“ byl krycí název pro neobvyklý výmysl samotného Hitlera, obrovská ocelová trubka jako roura od kamen sto yardů dlouhá; byla to puška, v níž vystřelený náboj byl při průchodu hlavní po celé délce urychlován přídavnými náložemi. Podle předpokladů měla dostřelit až do Londýna. Ta zpropadená věc však nikdy nefungovala – přídavné rozbušky vybuchovaly neustále v nepravý čas a vždycky roztrhly hlaveň i s obsluhou. Hitler se ale nedokázal vzdát, nenáviděl Anglii, v myšlenkách neustále překračoval úzkou vodní plochu a mstil se za neúspěchy. V této době pracovaly tisíce lidí, tak potřebných v Armee, na podzemních instalacích Hochdruckpumpen, které nikdy nedonesou náboj přes La Manche.
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	Útok Georgie Pattona na Mety se roztáhl po celé frontě a stal se hlavní zimní ofenzivou. Boj v zimě je těžký pro všechny armády, ale pro Němce je těžší, protože postrádají skvělé vybavení Američanů. To, co měli, potřebovali mnohem naléhavěji na ruské frontě, kde probíhala ještě větší ofenziva a kde nikdy nepršelo, pouze sněžilo, a pokud tam vojáci neměli teplé oblečení, hrozily jim přinejmenším omrzliny.

	V současné době se proslýchalo, že americká Sedmá armáda dobyla Štrasburk, velké francouzské město na horním toku Rýna. To mělo pro Alsos velký význam, protože tam sídlila proslavená univerzita s významnou katedrou fyziky – poslední čtyři a kus léta německou. Alsos tam vyslal svého zástupce, který nejdříve telegrafoval, že není schopen nalézt ani jednoho z fyziků; pak přišel druhý telegram – jaderná laboratoř byla umístěna v křídle štrasburské nemocnice a její čtyři fyzici fungovali jako fyzioterapeuti. Jen maličká změna!

	Byli zatčeni – vrchní lékař uvězněn, aby neměl žádnou příležitost dohodnout se na výpovědi s ostatními. Účastníci Alsos se vypravili do Štrasburku plni očekávání, s nadějí, že se tam dovědí skutečnosti umožňující jim odhalit, kam postoupila německá věda v jedné nepřístupné a obtížné oblasti. V posledních pěti letech se utvořil z mužů zabývajících se jadernou energií ve všech zemích úzký kruh záhadných myslitelů vyměňujících si zprávy, setkávajících se na malých sjezdech a majících mezi sebou něco, co připomínalo tajný kód, kterému nikdo jiný nemohl porozumět. Teď tu bude naprosto jiný druh setkání, na kterém budou mluvit čtyři Němci a stejný počet Američanů bude naslouchat.

	Profesor Goudsmit, hlavní fyzik Alsos, pozval k této události i syna Budda-Erlinga a Lannyho nic nemohlo více potěšit. Skupina byla do Štrasburku dopravena za velmi špatného počasí letecky – jiný dopravní prostředek nebyl dostupný; operace na frontě byly napůl obojživelné vzhledem k velkému množství rozvodněných řek a zatopených polí. Letadlo bylo vybaveno nouzovými sedadly a cestující museli být připoutáni ke kroužkům na stěně. Naštěstí let netrval dlouho a Všichni bezpečně přistáli na letišti zaplaveném pěti centimetry vody. Němci byli hned za řekou; velký most nebyl vyhozen do povětří, ale byl neustále ostřelován a tu a tam vystaven leteckým útokům – procházela jím fronta bojů.

	Starobylé město Štrasburk bylo v Lannyho pomyslné mapě vyznačeno červeným kroužkem, protože právě na tomto mostě mu nacisti před jedenácti lety předali zubožené tělo jeho dětského přítele Freddiho Robina. V hotelu de la Ville-de-Paris pak seděl u lůžka tohoto mladého socialisty, naříkal nad krutostí člověka k člověku a duševně se připravoval na roli tajného agenta proti nacistům a jejich zvěrstvům. Teď už bylo možno s utajením skoncovat, po celém letišti a celém městě se rojila hnědě oděná armáda, disciplinovaná, vycvičená a připravená dostat nepřítele.

	Lanny znal tuto část vojenských sil, Sedmou armádu, protože s ní jel celou cestu ze St. Raphael na Riviéře přes Grenobl do Lyonu a zpátky; nádherný výlet podél úpatí Alp. Cestou se Lanny vyptával německých vězňů a psal reportáže o tom, co se mu z nich podařilo vytáhnout. Pro Lannyho to byla kombinace války a putování pro zábavu za neustálého doprovodu střelby, i když mimo dosah; určitý druh sladké pomsty skýtající uspokojení, a přesto umírněné, protože Lanny nikdy neuskutečnil žádnou z těch strašlivých hrozeb, které nepříteli sliboval. I kdyby chtěl, nebylo by mu to dovoleno. Chudáci katani znali jen to, co je naučili – a teď dostávali úplně odlišné lekce! Bylo to výsledkem převahy americké armády a pak ještě podstatně lepší americké stravy, takzvaných K-dávek.
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	Prezidentův agent tu teď seděl a poslouchal, jak američtí specialisté vyslýchají své německé kolegy. Někteří z nich se znali z dřívějších dob a bývali tenkrát přáteli; teď byli nepřátelé – byli jimi doopravdy? Člověk si nemůže být nikdy jistý, jak který výslech dopadne, někdo bude opatrnicky chytračit, jiní zaujmou stanovisko, že se zatím žádná válka nevedla ze zájmu vědců, že znalosti vždy byly a budou svobodné. Němečtí vědci dostali své rozkazy a museli je uposlechnout, a nikdo je jistě nebude činit odpovědnými za to, jak bylo jejich objevů zneužito. To bylo v rukou vlády.

	Taktikou Alsos bylo v souladu s tím vším jednat přátelsky a neformálně. Žádný Němec neměl vědět, že pátrají po informacích o jaderném štěpení: členové Alsos byli pouze obyčejní vědci zajímající se o všechny nové myšlenky a objevy. Němci byli vyslýcháni podrobně, ale zjevně toho neměli mnoho co říci, až na jména svých kolegů, kteří uprchli: Weizsäcker, vedoucí teoretický fyzik, a Haagen, který byl odborníkem v oblasti virů – podle všech známek připravoval pro americkou armádu strašné choroby.

	Vetřelci zkonfiskovali všechny listiny v laboratoři a ve Weizsäckerově kanceláři na univerzitě. Celou noc věnovali při světle svíček jejich studiu. Nad hlavami jim létala letadla a vybuchovaly bomby a střely; poblíž burácely americké minomety, ale vědci tomu nevěnovali žádnou pozornost, protože se jim právě podařil vzrušující objev. Nalezli obálku označenou „Zplnomocněnec Reichsmarshalla pro jadernou fyziku“. Význam byl jasný: Reichsmarshall je nejvyšší hodnost v německém vojenském systému, a pokud měl jeden z nich na starosti jadernou fyziku, museli mít obrovské množství lidí, možná ještě větší než Američané; mohli by vyrábět bomby ve velkém!

	Syn Budda-Erlinga poukázal na nejasnost tohoto označení: může jít o Reichsmarshaíla pro jadernou fyziku, ale také jen o jeho zplnomocněnce, a to by znamenalo jednoho z Göringových asistentů, člověka možná menší důležitosti než například Reichsmarshallův zplnomocněnec pro lov vysoké. Američtí vědci slyšitelně vydechli úlevou.

	Než skončila noc, dostalo se jim ještě většího uklidnění, protože z Weizsäckerových materiálů získali informaci, po které pátrali. Tento Herr Professor Carl Friedrich Freiherr von Weizsäcker byl důležitou osobou, a nejen na poli fyziky; byl to pruský aristokrat, syn diplomata, který býval Hitlerovým náměstkem pro zahraniční věci. Jeho syn se považoval za privilegovanou osobnost a možná proto vedl horlivou korespondenci s ostatními německými fyziky i o jejich nejutajovanější práci. Člověk nemusel být věštcem, aby poznal, že „Lieber Walter“ je profesor Gerlach a „Lieber Werner“ je profesor Heisenberg. „Lieber Carlu Friedrichovi“ evidentně vůbec nepřišlo na mysl, že by se někdy do Štrasburku mohli dostat američtí vědci, a když pak ve spěchu utíkal, určitě na tyto listiny zapomněl.

	Byl tu další profesor jménem Fleischmann, který byl ještě méně diskrétní. Byl to klevetivý člověk s oblibou si zapisující zajímavé události a osobnosti. Vše pečlivě označoval daty, což bylo teď velkou pomocí. Měl zapsaná jména a adresy všech nejvýznamnějších německých fyziků, a dokonce telefonní čísla tajných laboratoří. Američané by jim velice rádi zatelefonovali – kdyby nebylo telefonní vedení přes řeku přerušeno Němci. Profesor Fleischmann používal místy těsnopisu, jeden z Američanů však znal Gabelsbergerův systém, takže to bylo snadné. Občas se objevily vzorce, a pokud byly špatné, dávalo jim to satisfakci a vynahrazovalo úsilí vynaložené při svíčkách.

	Bylo tu shrnutí všeho, co udělali Němci s Kern, jak nazývali atomové jádro. Věděli toho o něm hrozně moc, ale ještě z něj neuměli získat explozivní sílu. Neznali dokonce ani plutonium – to v žádném případě, jejich nejvýznamnější vědci se o něm vůbec nezmínili. Domnívali se, že řetězovou reakci v uranovém reaktoru přetvoří v bombu! Jak chtějí tuhle nesmírně těžkou masu kovu a těžké vody dostat do vzduchu, o tom vůbec neuvažovali, ani o tom, jak zabrání tomu, aby bomba nevyhodila do vzduchu laboratoř. Tu a tam se zmínili shovívavým tónem o americkém úsilí; jejich jistota o vlastní nedostižnosti uklidňovala Alsos nejvíc.

	„Tím je to vyřízeno,“ konstatoval profesor Goudsmit. „Nemají bombu a v téhle válce ji mít nebudou.“

	„Pak bychom ji třeba taky nemuseli použít,“ poznamenal toužebně jeden z mladších vědců.

	Lanny si dovolil indiskrétní odpověď. „Neblamujte se. Pokud se nám ji podaří vyrobit, určitě ji použijeme!“

	Vědci se zatvářili nešťastně. Pomyšlení na to, co vlastně dělají, jim nahánělo hrůzu, děsilo je, že spoluvytvářejí tuto strašlivou zbraň a svěřují ji do rukou politiků a vojáků. Hledali si sami pro sebe stejné omluvy jako Němci.

	7

	Skupina se vrátila zpět do Paříže automobilem, zajatce vzala s sebou. Jeden z nich seděl vedle Lannyho a příjemně si s ním celou cestu povídal – anglicky, protože Němec byl pyšný na svou plynnou angličtinu. Bavili se o místech, která navštívili v Americe i v Evropě. Spřátelili se a Němec dal jasně najevo, že by byl ochoten poskytnout Lannyho vlasti dobrodiní svých vzácných a mimořádných vědomostí. Lanny ho ujistil, že jeho vlast bude se svými vědeckými hosty jednat zdvořile, a dával si bedlivě pozor, aby nedal ani náznakem najevo své přesvědčení, že Amerika má v oblasti nukleárního výzkumu před Německem minimálně deset let náskok. Opatrně si troufl naznačit, že Vaterland si sám ublížil tím, že do exilu vyhnal schopné židovské vědce. Němec souhlasil a důvěrně prozradil, že největší teoretický fyzik na světě – tak nazýval Wernera Heisenberga – se odvážil obrátit se na nikoho menšího než Reichsministra Himmlera kvůli zákazu vyučovat Einsteinovu teorii relativity na německých univerzitách. Lanny mohl klidně vzbudit senzaci poznámkou: „Také já měl tu čest setkat se s Reichsministrem Himmlerem.“ Ale neudělal to.

	Když se Lanny vrátil do Crillonu, bylo jeho první povinností připravit krátkou zprávu pro šéfa. Roosevelta bude sice samozřejmě informovat armáda, ale víc ho budou zajímat názory člověka, kterého zná a kterému věří. Prezidentův agent měl s sebou svůj starý přenosný psací stroj, v době války neuvěřitelně cenné vlastnictví, a pilně teď do něj ťukal; dovolil si zajít do podrobností, protože tohle byla pro prezidenta Spojených států doslova nejdůležitější věc na světě. Z jeho rozkazu se pracovalo na vývoji atomové pumy, a pokud bude použita, bude to opět z jeho vůle. On určí místo a čas a on ponese zodpovědnost za následky, za desítky, stovky nebo tisíce životů, které to bude stát.

	Lanny Budd vlastně nevěděl, zda je tato strašlivá válečná zbraň připravena k použití. Věděl pouze, že k jejímu vytvoření byla zmobilizována spousta vynálezců jeho země. Poháněl je strach, že by se to nacistům mohlo podařit dřív. Věděl o tom, že Albert Einstein psal Rooseveltovi a poukazoval na to, jak nové objevy v nukleární fyzice tento projekt umožňují; bylo trochu ironií osudu, že právě Albert Einstein byl jeden z těch židovských vědců, kteří byli nacisty přinuceni k útěku. To, co nacisté ztratili, získali Američané.

	V současné době toho prezidentův agent věděl o úspěších své vlasti jen málo. Před dvěma lety mu Francis Delano Roosevelt svěřil tajemství, že se podařila první řetězová reakce, a později Lannymu jeho přítel profesor Alston pošeptal, že se pracuje na obrovském projektu štěpení atomu. To stačilo, a Lanny se nikdy dál netázal. V několika posledních měsících však tu a tam zaslechl určité náznaky od lidí z Alsos a uvědomil si, že se bomba může zakrátko stát skutečností. V čele stál profesor Goudsmit, židovský fyzik narozený v Holandsku, spoluobjevitel takzvaného elektronového spinu. On sám věděl nepochybně všechno, jeho mladší asistenti však ne. Ven se nedostalo ani slovo. Vojáci, kteří projekt střežili, neměli ani ponětí, co hlídají. První noc ve Štrasburku seděli vojáci v místnosti, hráli karty při svíčkách, zatímco vědci se pídili po informacích, které by mohly ovlivnit osud americké armády i veškeré civilizace pro příští století.

	Lanny diskutoval o etice této strašné nové zbraně s Einsteinem a jeho asistentem, s Alstonem a krátce i s Rooseveltem. Země byla ve válce a Amerika tuto válku nezačala. Na Ameriku nezaútočili pouze Japonci, ale i Německo vyhlásilo Americe válku, což byla skutečnost, kterou někteří Američané přehlíželi. Stály tu japonské a německé životy proti americkým, a kdo by mohl poměřovat hodnotu nepřátelských životů s hodnotou našich vlastních? To se nedalo srovnávat: prezident nebyl oprávněn obětovat jediný americký život, aby ušetřil deset tisíc nepřátelských. Co se týká bombardování civilistů, nacisté a fašisté šli příkladem; začali bombardovat první – Guemica, Barcelona, Valencia, Madrid; pak Varšava, Londýn, Rotterdam. Japonci zabili mnoho civilistů v Pearl Harbor, a jak si ustlali, tak si lehnou.

	Ale co v budoucnu? Kdo další bude jednat podle tohoto vzoru, kdo další si bude takhle lehat? Se všeobecnou znalostí jaderné fyziky po celém vědeckém světě bude nemožné udržet bombu delší dobu v tajnosti. Kdo další jí bude disponovat, kdo bude rozhodovat o tom, kde ji použít? To byly otázky, které sužovaly všechny vědce, kteří tuto strašlivou znalost sdíleli.

	Shakespeare řekl, že je vynikající mít sílu obra, ale nelidské ji jako obr používat. Kdo mohl odhadnout, jací tyrani se mohou v budoucnu na světě objevit a jak by mohli tuto sílu využít ke zničení celých měst, dokonce i celých států? Žádný fyzik nedokázal předvídat, jaké by mohly být konečné důsledky řetězové reakce. Předpokládejme, že by došlo ke štěpení lehkých atomů: celá země by se mohla ve zlomku vteřiny rozplynout do alfa, beta a gama částic. Byla by to jen malá událost v historii vesmíru, kde tu a tam explodují obrovská slunce, jejichž světlo astronomické teleskopy zachytí za miliony let. Byli tu už v některém galaktickém systému nukleární vědci, kteří vyvinuli atomovou bombu, jež by jim pomohla zdolat nepřítele?
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	Laurelin následující dopis obsahoval kopii poslední vůle Emily Chatterworthové. Lanny ji pečlivě prostudoval a na vlastní oči se přesvědčil, že je to velkorysý odhad skutečnosti. Aby bylo možno vyhnout se dědickým poplatkům, byla ustanovena charitativní nadace s Lannym jako jediným správcem. Emily měla dvě neteře, se kterými se Lanny kdysi setkal a které obě jako dědičky připadaly v úvahu. Nyní jim teta oběma zanechala nějaké peníze, stejně tak řadě svých starých sluhů; připojila ustanovení, že pokud se bude někdo snažit proti této poslední vůli protestovat, ztratí nárok na vlastní podíl. Byl to velice pečlivě sestavený dokument a Lanny v něm poznal zkušenou mysl a pero starého pana Satterlea, právníka znalého mezinárodního práva, který se usadil ve vile blízko Sept Chȇnes; chodil se svými bílými licousy a černou koženou aktovkou radit bohaté vdově v jejích záležitostech. Pan Satterlee by určitě nevěděl, jak ukončit světovou válku, a nepochybně by to považoval za fantasmagorickou myšlenku, ale věděl, jak sestavit poslední vůli tak, aby byla platná v Paříži i New Yorku.

	Opět se stalo pro syna Budda-Erlinga velice obtížným setrvat myslí u object d’art a vědeckých tajemství. Viděl toho z války už hodně, a vůbec se mu to nelíbilo. Aby člověk mohl skoncovat se zlem, musí nejdříve poznat jeho podstatu – a na tu měla každá autorita odlišný názor. Moderní chamtivost a starodávné předsudky; soupeření o trhy a suroviny; názory o rasové nadřazenosti; žárlivost mezi národy, zděděné strachy, profesionální ctižádost, náboženský fanatismus, populační tlaky – dala by se toho uvést celá řada a každá položka by se tohoto problému týkala, přispívala by ke komplexnosti výčtu a zmatku ve vaší mysli.

	Lanny přemýšlel o všech svých přátelích, byla jich dlouhá řada, a ve svých představách se každého z nich vyptával; věděl velice dobře, co by mu poradili. Jeho přítel Rick by mu řekl, že to je kapitalismus, stejnou odpověď by mu dala jeho nevlastní sestra Bessie Budd Robinová; když se však dostali k diskusím o prostředcích nápravy, došlo i tady ke sporu. Rick byl parlamentní socialista, zatímco Bess patřila ke komunistům, a než by se dohodli, nadávali by si do „sociálfašistů“ a „fundamentálně reakcionářských rudých imperialistů“.

	Lanny, který skutečně chtěl mír na zemi a naučil se vycházet se všemi typy lidí, těmito kontroverzemi velice trpěl. Chápal totiž i mnoho rozdílných hledisek a v každém z nich viděl velký kus pravdy. Usoudil, že jediné názorové učení, ve kterém není ani zrnko dobrého, je nacismus-fašismus, a že je proto třeba tuto válku ukončit dřív, než někoho napadne něco jiného. Nyní se však začal strachovat i o to, protože viděl armády procházet severní Afrikou a Itálií a zanechávat za sebou v obou oblastech státní správu, která měla velmi málo pochopení pro pravou demokracii a směřovala k vrácení vlády zpět do rukou velkých podnikatelů, velkých statkářů a vysokých církevních hodnostářů. Jména byla nová, ale podstata zůstávala táž. „Pokračujme s válkou,“ vyslovily by se veličiny vládnoucích orgánů a odešly by na hostiny a taneční zábavy v domech místní aristokracie.

	Prezidentův agent upíral své naděje k muži v Bílém domě. Franklin Delano Roosevelt mu neustále říkal, ať si to tak nebere, že se všechno nakonec vyřeší; lidé v severní Africe, Itálii a Francii dostanou možnost vyjádřit, co chtějí, a bude se postupovat demokraticky. Lannymu však bylo při každém dalším návratu do Evropy nepříjemněji, protože mu bylo jasné, že železo se musí kout, dokud je žhavé – až vychladne, může být pozdě. Armáda nevěděla, kdo jsou její opravdoví přátelé; považovala socialisty za potřeštěnce, jak se jim říkalo v Americe, a ti, co dokázali všechno zařídit, patřili k těm mocným horním deseti tisícům – k týmž, co si najali fašistické gangstery, aby potlačili dělníky a udrželi politickou moc v rukou těch zámožných z dobrých rodin. Roosevelt tomu sám docela dobře rozuměl; kolik lidí v jeho státní správě a v Kongresu to však také chápalo a kolik v AVV – Americké vojenské vládě, jmenované v tolika místech světa? 

	
ZNOVU PŘICHÁZÍ CHAOS
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	Zimní boje pokračovaly a Alsos musel počkat, dokud do rukou Spojených armád nepadne další město s univerzitou nebo fyzikální laboratoří. Památky čekaly také – těžko se dalo předpokládat, že nepřítel nechá hodnotná umělecká díla v blízkosti fronty. Lanny byl v silném pokušení, kterému neodolal. Stačilo pouze jít na Orly nebo Le Bourget, projít se mezi zaparkovanými letadly a zeptat se: „Letí někdo na jih?“ Ukážou mu letadlo a on se zeptá pilota: „Vejde se vám sem pasažér?“ Pilot odpoví: „Pokud vám nebude vadit nepohodlí, pane.“

	A tak za pár hodin zamění déšť a vlezlý chlad za teplou sluneční záři. Nějaká chytrá hlava nazvala Riviéru „slunečným místem pro temné charaktery“, a bývala to až neuvěřitelná pravda, i když teď už ne tak docela. Zahálčiví boháči a ti, kteří na nich parazitovali, uprchli daleko od bojové linie a vrátilo se jich jen pár. Slavné nábřeží v Cannes bylo skoro k nepoznání, módní hotely zabraly Letecké síly pro své přetažené letce. Po celém Boulevard de la Croisette je bylo vidět v plavkách, v jídelnách jedli oblečeni jen do bílých tílek a pohled na ně komicky kontrastoval s číšníky ve fraku a s černými motýlky.

	Lanny své ženě neposílal žádnou zprávu, protože v těchto dnech byla letadla rychlejší než telegramy. Na letišti v Cannes uplatnil stejnou taktiku, s taškou a zimním pláštěm přes ruku. „Jede někdo na východ?“ Vzápětí ho vzal řidič džípu. Malé auto svištělo po širokém bulváru lemovaném dvěma řadami palem. Na jedné straně byly hotely a sídla boháčů, na druhé pláže s puntíkovanými slunečníky v zářivých barvách. Lanny tu ke své velké radosti shledal jen malé škody; Američané přistáli na východ od Cannes a lodě soustředily svou palbu na pár vojenských objektů. Dílny Evropy byly zničeny, ale její hřiště zůstalo nedotčeno.
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	Hned za městem je Cap d’Antibes a Juan-les-Pins, za Lannyho dětství malá rybářská vesnička, nyní turistické centrum se svým vlastním okázalým kasinem a dalšími lákadly na peníze. Silnice vedla podél skalnatého pobřeží na malou pláž, kde si Lanny hrával s rybářskými synky, a tepanou železnou branou do Bienvenu se špičatými agávemi po obou stranách. Lanny poděkoval: „Díky, vojíne,“ a vystoupil. (Spropitné se nedávalo.) Otevřel bránu a vešel. Žádní psi nevyběhli na přivítanou; nikdy se nedozví, co se s nimi stalo, napadlo ho dokonce, jestli neposloužili jako potrava. Vila v Bienvenu byla okupována milicí z Vichy; dům byl omšelý a nenatřený, pozemky zanedbané, ale to všechno se dá hned po válce napravit.

	Laurel bydlela ve vile s jedinou služebnou. Ta pocházela ze zemědělské rodiny v kopcích a považovala službu v Bienvenu za své dědičné právo. Když Laurel otevřela dveře a spatřila svého manžela, vykřikla hlasitěji, než by sama považovala za vhodné. Ale stejně jako tolik jiných žen v těchto dobách měla manžela, který odcházel na místa, kam dopadaly bomby a kde byli muži strašlivě mrzačeni; nejdříve tedy vykřikla a pak mu padla do náruče a rozplakala se. Honem si utírala oči a říkala, že se chová jako blázen. Lanny jí vysvětlil, že je doma vlastně načerno a že ho brzy povolají zpátky. Laurel trochu odstoupila a prohlížela si ho, jako by se chtěla ujistit, že je skutečně tady a celý. Oba měli na sobě uniformy a vypadali v nich v očích toho druhého nezvykle a poněkud komicky.

	Laurel mu vyprávěla novinky z okolí, které bylo od nepaměti jeho domovem. Midi přestálo stejně jako zbytek Francie čtyřletý nápor hladu, zimy a hrůz. Nacisté jim s pomocí francouzských zrádců vládli tvrdou rukou a všichni lidé zrádce nenáviděli s nepopsatelnou zuřivostí. Laurel se to ze všech sil snažila vylíčit v článcích pro svůj časopis. Nechávala si kopie a manželovou povinností i radostí bylo okamžitě si je přečíst. Chodila mezi lidi a poslouchala jejich příběhy – takové, které se stávají legendami a vyprávějí se po generace u rodinného krbu.

	Tady v Cannes se zotavovala žena známá jako „Catherine“, která se už legendou stala. Pomohla celkem osmašedesáti americkým a britským letcům a tajným agentům uprchnout nepříteli – mnozí z nich byli odsouzeni k trestu smrti. Nacisté o ní věděli všechno – až na to, kdo to je. V podzemí byl nespočet lidí, kteří vedli dvojí život, ve dne byli pracovitými a váženými občany, v noci se stávali kriminálními živly. Byli tu rybáři, kteří vyváželi lidi ukryté pod sítěmi, někdy je dokonce do nich balili; byli tu pouliční prodavači ryb nebo zeleniny, kteří ve svých vozíčcích převáželi vysílačky, kterými se předávaly zprávy a dojednávala s uprchlíky setkání na moři. Nepřítel měl detekční zařízení, kterým mohl okamžitě lokalizovat místo vysílání zpráv, než se tam však stihl dostat, vozík byl přemístěn a spolehlivě ukryt.

	Často se však plány zhatily a docházelo pak k zatýkání a mučení. Ženy, jejichž manželé a synové byli umučeni k smrti, nenáviděly collaborateurs snad ještě více než nacisty; kdyby vítězné armády nezasáhly, byly by lotry roztrhaly na kusy. I tak jich bylo v prvních bouřlivých dnech mnoho pochytáno a postříleno nebo pověšeno. Nyní byli ti zbylí souzeni a soudy byly veřejným představením, ženy sem přicházely s pletením, nové zosobnění tricoteuses z revoluce před půldruhým stoletím.
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	„Co proboha budeš s těmi penězi dělat?“ ptala se Laurel; bylo to téma, které by jim mohlo vydržet po celý zbytek života, Lanny objasnil, jaké se mu honí hlavou myšlenky, Laurel vysvětlila svoje představy. Usoudili, že by si měli zajet na panství Sept Chȇnes, kde měli část majetku. Na zámku byl domovník, se kterým se Laurel telefonicky domluvila, ale neurčila termín. Ve Francii se teď necestovalo víc, než bylo nezbytně nutné. Fungovaly autobusy, ale špinavé a příšerně nacpané; jezdily na dřevoplyn, a když se dojelo pod kopec, s největší pravděpodobností došel plyn a bylo třeba čekat, než se vyvine nový.

	Lanny zašel do vesnice a podařilo se mu najmout si na týden kolo. (Frank, který měl před první světovou válkou hodnotu dvaceti centů, byl teď jen za dva, takže se v Juanu dalo za dolar koupit skoro všechno.) Služka jim připravila s sebou oběd a Lanny s Laurel se druhý den časně ráno vydali na cestu. Neopomněli se pečlivě obléci, protože kdyby se zatáhlo nebo se zpozdili, bylo by jim v horách zima. Projeli napůl prázdným městem Cannes a pustili se jednou z dobře dlážděných cest vedoucích do kopců. Nahoru kola tlačili a občas odpočívali, kochali se vyhlídkami, které Lannymu působily od dětství potěšení: krásná sídla s upravenými parky, jedna řada vil s červenými střechami za druhou, olivové, mandloňové a pomerančové sady, ty teď se zlatými plody, bílé město s přístavištěm pro jachty, všechna plavidla teď kvůli válce šedě natřená. Za tím vším modré moře, ve kterém Lanny Budd od dětství plaval a rybařil a přes které cestoval za mnohými zvláštními úkoly, celou cestu z Gibraltaru do Palestiny a z Tunisu do Toulonu.

	Byl by rád své ženě o těchto nejčerstvějších dobrodružstvích vyprávěl: jak byl tajně v noci vysazen z letadla na pobřeží poblíž Cannes, aby se pokusil přesvědčit svého přítele Charlota de Bruyne, capitaine Légion Tricolore, aby přestoupil na stranu Spojenců. Laurel se dozvěděla o tragickém konci této snahy. Dovedla Lannyho za garáž v Bienvenu a ukázala mu, kam Charlota jeho soudruzi dovedli a kde ho zastřelili; skvrny jeho krve dosud nikdo nesmyl ze zdi, na kterou dopadl. Lanny nepřiznal svou roli v celé tragédii, neřekl jí, jak šplhal sem do těchto výšin do bezpečí a jak z nich sledoval nástup velké spojenecké armády, zajisté jedno z nejvýznačnějších představení dějin. Vyprávět jí o tom všem by znamenalo pouze tuto citlivou ženu vyděsit a poskytnout její představivosti podklady pro budoucí úzkostné pocity. Lanny už neměl žádnou další tajnou misi podnikat, ale tomu by Laurel nevěřila; věděla, že pokud by byl vyslán, patřilo by k jeho povinnostem tuto skutečnost před ní zatajit i za cenu lži.
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	Pokračovali ve výstupu. Občas zahlédli vraky nákladních automobilů a tanků, které byly odstraněny ze silnice. Zasáhly je bomby nebo granáty, případně se rozbily a byly odklizeny z cesty. Zásahy rozčísly mnoho stromů, v některých domech zely temné díry. Opravy byly velice obtížné, protože se nedostávalo materiálu.

	Poutníci dorazili k bráně panství Sept Chȇnes, což znamená Sedm dubů, teď však jich tu bylo jen pět, protože dva z nich zahynuly na záhadnou chorobu. Emily Chattersworthová tu prožila svá poslední léta, když prodala svůj mnohem větší zámek severozápadně od Paříže a později svůj pařížský městský dům. Ten první krok učinila částečně na Lannyho naléhání, protože si byl jistý, že se schyluje ke druhé světové válce. Němci Les Forȇts vydrancovali už za války první a přesně podle Lannyho předpovědi to zopakovali, tentokrát se však ztráty týkaly nového majitele a ten musel shánět válečné reparace. 

	Ať žila Emily kdekoli, všude zastávala roli, které Francouzi říkali saionnière, tedy žena, která neoplývá pouze bohatstvím, ale také inteligencí a která ve svém domě soustřeďuje osobnosti s intelektuálními zájmy v určité oblasti – v umění nebo literatuře, ve vědě nebo filozofii, politice nebo ekonomii, či vlastně tak trochu od všeho něco. Saionnière je víc než hostitelka; je jako dirigent orchestru, předseda shromáždění. Do jejího domu přicházeli význační lidé nejen pro potěšení z dobrého jídla a pití a elegantního prostředí, ale hlavně protože tu potkávali další osobnosti svého druhu a strávili večer v duchu pravidel společenského života ve Francii. Hostitelka taktně dohlíží na to, aby měli všichni příležitost dojít sluchu, aby se v řeči nevyskytla nebezpečná témata, jejím úkolem je bezpečně překonat obtížné momenty a udržet neustále zdvořilost, jemný humor a elán.

	Pro cizince je těžké se tomuto umění naučit, ale Emily tomu zasvětila celé své dlouhé vdovství. Díky tomu měl Lanny Budd na tento půvabný zámek stovky nádherných vzpomínek; od útlého mládí tu slušně seděl, nikdy nemluvil, pokud nebyl vyzván, a poslouchal, jak hovoří Anatol France a Bernard Shaw, Paul Valéry a Romain Rolland, Auguste Rodin a Isadora Duncan, Blasco-Ibáňes a Henri Bergson – zvláštní seskupení, ale všechno to byly osoby, jimž nechyběl esprit, které měly co říci a věděly, jak to říci dobře. Emilyin salon byl nazýván „liberálním“; zvala „volnomyšlenkáře“ v nejširším slova smyslu, nezvala hloupé aristokraty nebo nečestné zbohatlíky, reakcionáře či náboženské fanatiky se zatemnělou myslí. Ti měli své vlastní salony a nad Američankou ohrnovali nos, nazývali ji vetřelcem a lovcem senzací.

	Nyní předala pochodeň svému téměř synovci. Svědomitý Lanny ji ponese, jak nejlépe bude umět, i když ho tato vidina zachvacovala hrůzou. Několikrát odmítl stálé místo u Roosevelta, a to se zdůvodněním, že nemá patřičnou vládní praxi a neumí vydávat rozkazy. Teď bude mít na starosti milion dolarů, a jakmile se to roznese, začnou ho obléhat lidé, kteří budou chtít slyšet jeho příkazy, nebo možná vydávat příkazy za něj, snad dokonce i jemu. Neobejde se to bez publicity, toho, čemu se vždycky vyhýbal a co byl pro tajného agenta jed. Bude muset chodit na výborové schůze, číst a podepisovat dokumenty, poslouchat stížnosti a rozhodovat, kdo má ve sporech pravdu a kdo ne – ach bože, bože!

	Emily se s Laurel znala jen posledních několik let; měla ji však ráda a jako ženu pro Lannyho ji schvalovala. Vyjevila to v poslední vůli ustanovením, že v případě Lannyho smrti bude nadaci spravovat Laurel. Lanny se na ni může plně spolehnout. Až dosud se jim dařilo věřit ve stejné věci; Lanny se však nemohl ubránit myšlence, co by se stalo, kdyby se neshodli v nejlepším způsobu, jak skoncovat se světovými válkami…

	Laurel Crestonová se jevila jako nejmírnější osoba, jakou jste si mohli představit; byla vychována na východním pobřeží Marylandu, velmi přísně, a byly jí pevně vštípeny představy o tom, jak by se měla chovat správná dáma; za celý život nikdy neudělala scénu nebo nezvýšila na veřejnosti hlas. Byla spíš menší postavy, měla něžné hnědé oči a vypadala poddajně, což bylo klamné zdání; když šla vedle vysokého krasavce Lannyho, pomalu každý ji přehlížel. Byla s tím ovšem spokojená, protože i ona byla něco jako tajný agent, psala proti nacistům perem plným jedu tak silného, že jim to dokonale otravovalo život. Používala pseudonymu, a to nejen proto, aby mohla shromažďovat materiál, ale hlavně aby chránila svého muže před podezřením a smrtí v mučírně.

	Když jste ji poznali blíže, udivilo vás, jaké dynamo pracuje v té malé hlavince a jaká nezměrná energie ho pohání. Laurel Crestonová se musela na spisovatelku vypracovat, zatímco Lanny Budd celkem přirozeně dospěl jako světák a dělal si jen to, co sám chtěl, to znamenalo naučit se každý den něco nového v tomto zvláštním a fascinujícím světě. Lanny byl lehkomyslný, zatímco Laurel své jednání mnohem víc zvažovala, zvláště co se týkalo války: nikdy ji nenáviděla víc než v okamžicích, kdy oblékala uniformu důstojnice ženského armádního sboru. Právě ona přišla na nejvíce nápadů, jak tu příšeru zničit, právě ona dovedla Lannyho k tomu, aby podnikl určité únavné právní kroky – rovnou, rychle, dříve než ho zavolaly nové povinnosti.
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	Protože starý pan Satterlee vystudoval práva v zámoří, musel se Lanny poradit s francouzským avocat v Cannes a přesvědčit se, že závěť byla soudně potvrzena. Musel také nechat úředně ověřit svou totožnost a podepsat spoustu dokumentů. Musel sehnat stenografa a nadiktovat dopis pro svého otce do Newcastlu v Connecticutu, ve kterém tomuto moudrému obchodníku celou záležitost oznámil a pověřil ho úkolem nechat jeho právnickou firmu v New Yorku ověřit, že tam byla kopie poslední vůle řádně zaregistrována. Většina majetku byla vázána ve formě obligací a „spolehlivých akcií“ v trezorech jedné z velkých bank na Wall Street; těžké ocelové dveře se pohybovaly tak lehce, že by je mohlo dítě otevřít malíčkem, ale než se k otevírání mohlo vůbec přistoupit, musela být překonána spousta právnických formalit.

	To všechno byla nezbytnost a dospělý světák ji trpělivě vykonával, maje celou dobu na mysli, jak krásně bude na světě, až bude úkol splněn a už nebudou války. To chtělo značnou dávku představivosti, teď, když největší válka v historii dostoupila svého strašného vrcholu a na celé zeměkouli nebylo místa, kde by muži buď nebojovali, nebo nevyráběli válečné zboží a necvičili brance pro frontu. Jedna fronta vedla od Severního moře až k Alpám, další pres celou Itálii a ta nejdelší od Bílého moře až k Černému, s deseti miliony mužů bojujícími na život a na smrt ve sněhu a arktické zimě. A to ani nemluvě o všech těch frontách v Číně a Barmě a na několika tisících ostrovů a milionech čtverečních kilometrů vod západního Pacifiku! Celá ta válka neustávala ve dne ani v noci, dvakrát denně jste o ní četli v novinách, jakmile jste se dostali k rozhlasovému přijímači, vylaďovali jste zprávy o ní; uvažovali jste o ní a diskutovali a člověku opravdu přišlo zatěžko myslet na něco jiného.

	Teď se měl Lanny zasadit o ukončení vší té krutosti a zkázy! Měl najít schůdnou cestu, jak přesvědčit lidi, aby poslouchali a jednali podle toho, co jim bude řečeno. Lidi, kteří mluvili stovkou odlišných jazyků a vyznávali desetitisíce posvátných a zcela klamných představ! Svobodné muže z Americké armády, které naučili, jak zacházet s džípem, pancéřovou pěstí, radarem a tryskovými motory, kterým však skoro vůbec nevysvětlili, za co bojují. Lanny vyprávěl své ženě o jednom generálovi v severní Africe, který poznamenal; „Napřed napadli Japonci nás a pak jsme my napadli Němce; tomu nerozumím.“ A o jednom ve Francii, který navštěvoval shromáždění Křesťanské fronty v New Yorku: „Bojujeme proti těm nesprávným,“ podotkl.

	Nejlepší historku o americké vojenské výchově však Laurel četla v novinovém sloupku Emieho Pylea. Asi tak týden po Dnu D pozoroval Emie střelce protiletadlového dělostřelectva, který seděl na hromadě písku a četl si vojenské noviny Stars and Stripes. Emie se hned s každým seznámil, dal se tedy do řeči i s tímhle vojákem, který se ho zeptal: „Kde je tady to normandské předmostí, o kterém píšou?“ Novinář se podíval na střelce, aby se ujistil, že si z něho neutahuje. Pak odpověděl: „Vždyť na něm sedíte.“ Střelec v úžasu odvětil: „To jsem blázen! To jsem vůbec netušil.“
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	Spojenecké armády pokračovaly ve dvou velkých ofenzivách, jedné v Sársku, která po dlouhém úsilí dospěla k Rýnu, a druhé na severu, která přes řeku Ruhr směřovala do Kolína. Na té druhé se nedařilo tak dobře, možná proto, že bylo třeba čelit silnějším oddílům, a také proto, že vlivem příliš špatného počasí musela lehká letadla konstruovaná pro bombardování nepřátelských komunikací zůstat většinu času na zemi. Studiem map, kterému vždy věnoval velkou pozornost, Lanny poznal, že to byla další z těch slepých přestřelek s cílem vyčerpat nepřítele. Američané ji mohli vydržet, protože měli větší rezervy než protivník.

	Bylo to druhý týden v prosinci, v té nejhorší době, kdy země je rozbahněná a dosud nestačila zmrznout. Jakmile nákladní vozy sjely z dláždění, bořily se celými koly. Vyčerpaní muži obou armád usínali tam, kde zrovna dopadli, bez možnosti usušit si někde oděv a prohřát mrazem zchromlé údy. Lanny se s těmito ubožáky setkával v poli a Laurel v nemocnicích; každý den bojů zvyšoval jejich nenávist k válce. Lannyho trápilo svědomí, protože on si žil na slunci Riviéry a jídlo mu obstarávala zemědělská rodina, která tuto službu v Bienvenu poskytovala už čtyřicet let a kterou ani nenapadlo nechat svůj zaběhlý styl narušit přídělovými omezeními.

	Očekávané povolání se dostavilo ve formě telegramu z Památek: „Objevil se zajímavý projekt, kterého se můžete zúčastnit, pokud se okamžitě dostavíte.“ To se rovnalo rozkazu. Znalec umění hodil do tašky svých pět švestek, vzal si přes ruku kabát a stopnul si vojenské vozidlo. Letadlo shánět nemusel, stačilo jen ukázat telegram letištnímu důstojníkovi a už mu bylo přiděleno místo, tentokrát na polstrovaném sedadle. Jen kvůli němu letadlo přistálo ve Versailles, a tak Lanny už kráčel ke stájím velkého monarchy, právě když slunce začaly zakrývat černé dešťové mraky. Dalo by se najít horší prosincové počasí, než bylo v Paříži, to byste však museli do Londýna.

	První, na koho v úřadu natrefil, byla Peggy Remsen, neteř Lannyho nevlastní matky Esther Remsen Buddové. Peggy byla hezká sebevědomá mladá žena z Nové Anglie: nestačilo jí stát se společenským motýlkem, ale pilně studovala, aby se dokonale připravila na povolání správce muzea. Nikdy se jí ani nesnilo, že by ji osud mohl zavát do Evropy a svěřit jí největší umělecké poklady. Nadchlo ji to, současně však znepokojilo, protože podle vžitých pravidel nebylo ženám dovoleno přibližovat se k bojové frontě. To je mužský svět, stěžovala si tato pravnučka puritánů, a Lanny s ní souhlasil. Dodal však, že muži už tam nadělali tolik zmatku, že by bylo záhodno pustit ke slovu ženy.

	Informovali ho o situaci. Z G-2 28. pěší divize, usazené v Ardenách, přišel telegram, že se německému nákladnímu automobilu, převážejícímu při evakuaci umělecké poklady z Paříže, zlomila náprava; protože se Němcům zoufale nedostávalo dopravních prostředků, předpokládalo se, že náklad ukryli na nějakém loveckém zámečku v lese. Nechtěly by Památky přijet a pokusit se ho najít? Památky by samozřejmě chtěly a tucet dobrovolníků se hlásil tam, kde bylo třeba jen dvou. Náhodou to byli obdivovatelé syna Budda-Erlinga a požádali ho o pomoc.
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	Expedice vyrazila štábním automobilem časně ráno následujícího dne; Lanny a dva mladší znalci jeli na zadním sedadle. Vezl je vojenský šofér, vedle něj seděl další voják, vykonávající strážní službu. Zavazadla byla uložena v krytu auta. Další vojenskou ochranu jim poskytne jednotka, ke které směřovali. Jeli na východ a mírně k severu, přes Remeš a Sedan, po silnici, po které Lanny v dobách míru často cestoval.

	Tenkrát mu dvě stovky mil připadaly jako nic, nebyl by vyjížděl tak brzy, v těchto dobách však byla vojenská silnice plná a auto se jen obtížně prodíralo vpřed. Projeli městem s majestátní katedrálou zničenou germánskou zuřivostí, obnovenou francouzským úsilím, a nyní znovu zpustošenou. Cestovali přes Sedan, velkou baštu Maginotovy linie s mnoha roztroušenými pevnostmi, které byly svého času považovány za nedobytné. Němci je však zdolali v roce 1870 i 1914 a teď znovu ve čtyřicátém. Otočili jejich děla a nasměrovali je na Francii ve víře, že linii znovu učinili neproniknutelnou. Američané ji však letos ve čtyřiačtyřicátém dobyli a už se neobtěžovali děla znovu obracet, protože se drželi prastaré zásady, že nejlepší obrana je útok.

	Všude bylo vojsko; ne ta parádní armáda, kterou jste vídali na přehlídkách, ale vojáci v plné polní, unavení, špinaví a zamračení, vojáci plnící své úkoly, protože to bylo nutné, a přející si, aby to dělat nemuseli. Na silnici byly zátarasy, bylo třeba zastavovat a prokazovat se pověřeními. Vojáci jedli a vás přizvali, protože nikdy nikdo v uniformě netrpěl hlady, pokud to bylo jen trochu v armádních silách. Důstojníci i mužstvo měli tutéž stravu, ale jedli odděleně. Při jídle se vyměňovaly novinky a názory; před nimi byla klidná oblast, ale na severovýchodě a jihovýchodě pokračovalo velké představení – když vítr vál správným směrem, bylo slyšet dělostřelectvo.

	Auto mířilo na severovýchod a brzy zaslechli děla, nepřiblížili se však natolik, aby jim to dělalo problémy. Nacházeli se v Ardenském lese, rozsáhlé krajině kopců a hor, divokém kraji se špatnými komunikacemi, který se dal snadno bránit Dál na východ, blízko Rýna, ležela Eifelská vrchovina, a to byl další důvod zdržení armády. Automobil šplhal výše a brzy se déšť změnil ve sníh, zem začala být na kost promrzlá. Fičel severák. Na tak chladném místě už dlouho nebyli. Sněhová pokrývka byla pokryta stopami vysoké a divočáků. Byla to lovecká oblast a bylo zřejmé, že Američané ne vždy dodržovali etiku lovu.

	Projížděli jednou vesnicí za druhou, s většinou domů nakupených kolem cesty. Přejeli belgickou hranici, ale nebylo tu nic, co by ji označovalo; nacisté všude, kam přišli, sloučili veškeré země v jedinou a Američané nechávali věci v tom stavu, jak je našli. Dostali se do velkovévodství Lucemburského, které mělo být dalším nezávislým státem, ale ani zde nebyli žádní celníci, kteří by je zdrželi. V této oblasti se Němci, Francouzi, Belgičané a Lucemburčané volně stýkali a mísili, s výjimkou dob, kdy proti sobě bojovali. Jména měst byla německá, francouzská nebo něco mezi tím – Diekirch, Clervaux, Oudler, Weiswampach.
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	Automobil měl namířeno do města Wiltz, hlavního stanu generálmajora Coty, známého jako „Holanďan“. Velel 28. divizi, Němci velmi obávané a přezdívané divize „Krvavé vědro“ podle znaku červeného klenáku na výložkách vojáků. Divize byla organizována z jednotek Pennsylvánské národní gardy, ze „státu Keystone“ – Němcům tento symbol připomínal vědro, proto nakonec název „B1ut-Eimer-Division“, ať už kvůli ztrátám, které utrpěla nebo které způsobila.

	Všichni členové divize byli na svou dosavadní činnost velmi pyšní a velitelův pobočník strávil celou dobu večeře tím, že o ní vyprávěl svým třem hostům. U Mortain v Normandii Němci zahájili ofenzívu se záměrem dobýt Avranches a roztrhnout americkou armádu na dvě části. Osmadvacátá se jim postavila do cesty a jejich plány zmařila. Divize si probojovala cestu celou Francií, byla jedinou americkou divizí, která triumfálně pochodovala na přehlídce Paříží, byla také první, která si vynutila vstup na německé území. Jako součást První armády pomáhala v jednom z nejtěžších bojů války vyčistit Hürtgenwald. Tato ofenziva stále pokračovala, ztráty divize však byly tak těžké, že byla poslána do týlu, aby se znovu zformovala, zatímco ji nahradily jednotky zelenáčů, které kromě cvičných střeleb ani jednou ještě nevystřelily.

	„Lesy nám zřejmě přinášejí smůlu,“ řekl mladý důstojník, který jim vše vyprávěl. „A teď jsme v dalším lese.“ Zaklepal pro štěstí na dřevo. Byl to poručík Seemann, pennsylvánský Holanďan, který odešel z univerzity a zapojil se do armády. Nikdy neslyšel o Památkách a s naivní zvědavostí se na ně vyptával. Informace přišla od 109. pluku, který měl stanoviště blíž k frontě.

	Odborníci byli na noc uloženi do domu městského Bürgermeistera, který se pro tyto význačné pány s radostí vzdal své nejlepší ložnice – byli to „die Herrschaften“, titul ekvivalentní označení „panstvo“. „Was wünschen die Herrschaften?“ Úslužnost rodiny byla až dojemná; čekali to nejhorší a sotva byli schopni přivyknout myšlence, že se to nestalo. Lanny spal u okna, které se nedalo otevřít, napůl ztracen v měkkých poduškách pod typickou tlustou německou peřinou, která se celá sesune na spodní část a horní polovinu těla nechá odkrytou.
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	Expedice se vydala na cestu, dříve než se úplně rozednilo; před autem s odborníky jel džíp se čtyřmi vojáky, za nimi následovaly další dva plně obsazené džípy. Všichni muži byli připraveni k boji, nacházeli se totiž pouze asi pět mil za frontou, jen přes potok a další zalesněnou linii kopců. Obě strany vysílaly skupiny rozvědčíků a velitelské stanoviště Osmadvacáté připouštělo, že je znepokojují zprávy o koncentraci nepřítele před nimi. Toho však natolik zaměstnávaly boje na sever a na jih od Arden, že bylo jen těžko možné představit si, že by v této divoké krajině se špatnými silnicemi, kterých navíc bylo málo, podnikla jeho vojska víc než klamný útok.

	Expedice dorazila k vedení pluku v další vesnici, kde se k ní připojilo průvodcovské auto. I tento automobil byl vybaven pro boj: lehké kulomety, samopaly, pancéřové pěsti, prostě všechno. „Dost na to, aby to odrazilo celý regiment skopčáků,“ poznamenal řidič Lannyho auta. Říkali jim, že jednotky před nimi jsou sami opozdilci – mrzáci, starci, tuberáci a takzvaný Magenbattalion složený z těch, co trpěli žaludečními vředy.

	Kolona opustila dlážděnou cestu a začala kodrcat po zemi zmrzlé do hlubokých kolejí; vojáci opravující velký buldozer se šklebili a slibovali jim více štěstí při zpáteční cestě. Po další míli nebo dvou zastavili a jejich průvodce se rozhodoval, která ze dvou lesních cest je ta pravá: než Němci území opustili, zničili všechny ukazatele. Po několika úsecích průvodce usoudil, že se zmýlil, otočili se tedy a vraceli se po svých stopách. Konečně dojeli k malebné skupince venkovských stavení, která sloužila jako lovecký zámeček jednoho z magnátů ruhrské oceli, šlechty, která poskytovala Adolfu Hitlerovi fondy pro jeho kampaň.

	V zámečku byl domovník s manželkou, přitom muž byl tak starý, že byl sotva schopen pohybu, natožpak vojenské služby. Oba byli strachy napůl bez sebe a ukláněli se před každým členem expedice, který se k nim přiblížil. Herrschaften pro ně nebylo postačující oslovení – říkali jim „die gnädigen Herren,“ a kdyby to k něčemu bylo, byli by je klidně nazývali „Ihre Hoheiten.“ Když objevili někoho, kdo mluvil plynně německy, až komicky se jim ulevilo a vychrlili ze sebe celý proud vysvětlení a omluv. Poslali je sem těsně před německou evakuací; sotva to místo znali a o žádných Kunstwerke nic nevěděli, všechno je tu Hoheiten plně k dispozici, bylo by ctěné panstvo tak laskavé a prohledalo to tam?

	Prohlídka byla důkladná, od půdy do sklepa – ten byl plný rozbitých lahví. Byli tu nakvartýrováni příslušníci SS a ti všechno vyplenili; místnosti byly teď vydrhnuté do čista, jak byli staří Němci zvyklí. Nebyla tam žádná umělecká díla ani nic cenného. Začali tedy hledat v hospodářských budovách: ve stájích přeměněných na garáž a autoopravnu, avšak bez nářadí a bez jediné kapky benzínu; ve skladišti bez zásob, v udírně, ve které zbyly jen skvrny od sazí, a chladírně prázdné až na piliny.

	„Určitě to zakopali,“ prohlásil seržant, který velel ozbrojené skupině. Kdosi však objevil lesní pěšinu a pak ještě jednu cestu do lesa. Džípy se tedy po nich rozjely a zakrátko se jeden z nich vrátil, jeho řidič něco pokřikoval. Jeden z vojáků, povoláním lesník, si všiml prolákliny ve sněhu, která dávala tušit cestičku. Po ní se dostal až k chatce na úbočí kopce, ukryté v houští. Byly tam dveře zamčené visacím zámkem, ten vypáčili a mohli se přesvědčit o tom, že tam je „hromada krámů“.

	Vypravila se tam i ostatní auta a několik následujících hodin všichni strávili prohlížením těch věcí ve světle reflektorů – chata byla tak nacpaná, že se jen stěží dalo něčím pohnout, a kvůli počasí nemohli nic vynášet ven. Byly tam předměty zašroubované do dřevěných beden, jiné v těžkých kožených pouzdrech. Byly tam zarámované obrazy ovázané režným plátnem, asi ve spěchu. Našli i srolované koberce, nepochybně staré a hodnotné, ale s jistotou se to nedalo prohlásit, dokud nebudou rozbaleny, což se nedá dělat na sněhu.

	Vzadu stály sochy středověkých svatých, některé vyřezané ze dřeva, jiné vytesané z kamene, některé přírodní, jiné pestře kolorované. Tyto sošky byly zjevně velice staré, snad pocházely z nějakého muzea. Každý ten letitý svatý mohl mít hodnotu několika tisíc dolarů. Vzrušení práce Památek spočívalo ve skutečnosti, že se nikdy nedalo předem odhadnout, kdy vás potká takové z pekla štěstí. Mezi zdejšími poklady mohly být i korunovační klenoty Svaté říše římské, Gentský oltář, katedrální sklo ze štrasburské katedrály a poklady sebrané z katedrály v Metách. Patrně se nic z toho na okraji Německa nenacházelo, ale člověk nikdy neví. Třeba nebyl někdo dost pečlivý nebo byl příliš důvěřivý.
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	Přijelo auto a některé drobnější věci byly naloženy a převezeny do zámečku. První malba, ze které znalci sňali obaly, byla Cranachova Madona. Lanny poznamenal: „Možná to bylo všechno určeno Göringovi. Vytkl si cíl vlastnit všechna Cranachova díla v Evropě.“ Další obraz byl jeden z nejkrásnějších Watteauů, které kdy Lanny viděl, dostaveníčko milenců v téže versailleské zahradě, kde se pouze před dvěma dny procházel. Další přišla na řadu těžká role nezarámovaných maleb, ze které se po rozbalení vynořovala jedno po druhém moderní francouzská díla. Dalších důkazů už nebylo třeba. Experti napsali svému vedení ve Versailles telegram, ve kterém oznamovali, že to je skutečně předpokládaný poklad, a žádali, aby jim určili místo pro uskladnění těchto vzácností a poslali dva kryté nákladní automobily pro jejich převoz. Zpráva byla poslána po kurýrovi na vedení pluku, expedice si zatím užívala té nádhery.

	Bylo to nádherné místo pro zimní pobyt. Když přestal padat sníh, vzduch dýchal svěžím mrazem. O dříví na topení stačilo požádat, ale na žádost ani nikdo nečekal. Němečtí manželé, když se přesvědčili, že je nikdo nevyvede za chladírnu a nezastřelí, dělali pro své nové pány, co jim na očích viděli.

	Vesničtí chlapci z armády ani nepotřebovali žádné rozkazy, aby se vydali na lov. Vraceli se s nákladem zajíců a bažantů, a jednou dokonce přivezli v džípu divočáka, kterého rozporcovali na kotlety a plátky šunky.

	Mezitím hlavní sál loveckého zámečku jako mávnutím kouzelného proutku rozkvétal kulturou a krásou, historií a náboženstvím, životopisy a místopisy každičké části Evropy za půl tuctu století. Zářivé barvy, nádhera oděvů, krása osob, půvab okolí – farmářští synci z Maine a Caroliny, chlapci z rančů Kalifornie a Texasu stáli jako omráčeni posvátnou úctou a šeptali: „Bože, to jsem nevěděl, že takovéhle věci vůbec na světě existují!“

	11

	Po třech dnech tohoto idylického života bylo všechno až na těžké kusy roztříděno a zaevidováno, znovu zabaleno a označeno. Říkalo se, že transport už je na cestě a celý poklad má být převezen do skladiště v Remeši. Zástupci Památek byli sami se sebou spokojeni – budou mít co vyprávět kolegům a možná ještě vnoučatům. Dalo se do deště a z údolí řek stoupala hustá mlha. Umělečtí znalci, kteří uvažovali o tom, že ještě chvíli zůstanou a vypraví se na lov, se dohadovali o tom, jaká je naděje, že se vyčasí.

	Seržant, který jejich malé skupině velel, tonul v obavách. Nad hlavou jim létala nepřátelská letadla, která tu už dlouho předtím nespatřili. „Nevěděl jsem, že jim jich ještě tolik zbylo,“ řekl. Ještě před úsvitem byli všichni probuzeni těžkou střelbou, ne od severu, kde se táhla už týdny, ale přímo na východě, kde se dříve ozývaly jen ojedinělé výstřely. „To není lovecká puška,“ řekl seržant. „To je bombardování a po celé frontě.“ Neutuchající burácení bylo Lannymu povědomé, stejnému naslouchal přesně před čtyřmi měsíci ze svahů nad Francouzskou Riviérou.

	Přichystali jim vynikající snídani sestávající z pečeného zajíce a horkých koláčků se sirupem, podávala se dokonce pravá káva vonící tak podmanivě, že staří Němci při jejím servírování skoro plakali. Uprostřed jídla však vstoupil seržant a oznámil: „Pánové, probíhá nepřátelská ofenzíva. Domnívám se, že naší povinností je vrátit se zpátky k jednotce.“

	„Ale seržante,“ namítl služebně starší důstojník Lanny Budd, „tohle všechno tady nemůžeme nechat.“

	„Jestli se sem dostane nepřítel, bude na nic, jestli tady s tím zůstanete.“

	„Vy si vážně myslíte, že by nepřítel mohl prolomit frontu?“

	„To záleží na tom, jak moc se budou snažit. Fronta před námi nemá moc silnou obranu. Asi polovina Osmadvacáté jsou zelenáči čerstvě po výcviku a v akci se na ně moc spoléhat nedá.“

	Památkáři vstali a vyšli ven. Byla to bitva, o tom nebylo sporu; po celé frontě se ozývala nepřátelská střelba. Nedokázali posoudit, jestli se přibližuje, ale seržant, který naslouchal už celé hodiny, prohlásil, že zcela jasně.

	„Ještě bychom tu ale mohli nechat stráž, která by ty poklady ohlídala,“ navrhl Lanny. „Mají cenu milionů dolarů, možná desítek milionů.“

	Odpověď zněla: „Jestli se sem frickové dostanou, žádná stráž to nezachrání, a když ne, pochybuji, že by to tihle staroušci dokázali nějak zašantročit.“

	Seržant tu byl od vojenských záležitostí. Protože důstojníci Památek neměli vojenskou pravomoc, neměli právo dávat seržantovi příkazy; byl tu, aby je chránil. Lanny, nejstarší ze všech uměleckých expertů a s nejvyšší hodností, mohl říci pouze: „O. K., seržante.“
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	Sbalit a naskládat zavazadla do kufru automobilu byla záležitost dvou tří minut. Řekli německým manželům, že se brzy vrátí, ať se zatím starají o poklady sami co nejlíp. Tito manželé samozřejmě věděli, co se děje, a záře v jejich očích dávala tušit, co si myslí. Neporazitelná německá armáda se vrací a v loveckém zámečku zase budou opravdoví Hoheiten.

	Velitel shromáždil své komando a vydal rozkazy.

	„Pofrčíme odsud tak rychle, jak to ta velká rachotina snese. Jeďte za mým džípem a držte se těsně u sebe. Mějte oči na stopkách a a buďte připraveni střílet první. Uvědomte si, že frickové takhle nebudou plýtvat municí pro nic za nic, znamená to, že se vracejí, a vypadá to, že po celém kraji vysadili paragány.“ Seržant se odmlčel a pak pro civilisty vysvětlil: „Parašutistické oddíly. Nejhorší na tom je, že někteří z nich budou mít naše uniformy – to je jeden z oblíbených skopčáckých triků. Nezapomínejte, že nás sem neposlali bojovat, ale chránit tyhle pány; musíme honem odsud, ať se nám to líbí nebo ne. Pokud se nebudeme moci dostat na naše stanoviště, pustíme se na západ, pryč od nepřítele. Když zvednu ruku, znamená to zastavit, a to rychle. To je vše.“

	Seržant seděl vedle řidiče v prvním džípu. Následoval další džíp, pak velké auto a řadu uzavíral třetí džíp. Kolona ujížděla po sněhem zapadané cestě, která se jako had klikatila lesem a vyhýbala se skalám a velkým stromům. Směřovali na sever a lehce na západ; pokud to mohl Lanny dobře odhadnout, jeli zhruba rovnoběžně s nepřátelskou frontou, přičemž všichni až na řidiče upínali v úzkostných obavách zrak do houští a snažili se proniknout lesním porostem. Lanny se ovšem zabýval listinami, které vyndal ze své tašky. Každá z nich by ho Němcům identifikovala a v blízkosti fronty se nacházelo jen málo lidí, které by Němci zajali raději. Prezidentův agent trhal doklady na maličké kousky a vyhazoval je z auta. V mokrém sněhu byly sotva rozeznatelné a brzy zapadnou. Ničit drahocenný dopis od šéfa ho bolelo, ale může dostat jiný – za předpokladu, že se z téhle šlamastyky dostane živý.

	Dojeli na malé nechráněné místo. Jejich cestu tu křižovala nějaká jiná stopa. Jak na ni náhle narazili, zvedl seržant okamžitě ruku. Čtyři vozidla zastavila, jen pár stop od sebe. Na místě, kde se stopy protínaly, stáli čtyři pěšáci v amerických uniformách se samopaly; byli překvapeni a jen bez hnutí zírali. „Kdo jste?“ vykřikl seržant a okamžitě přišla odpověď: „Druhý prapor, 318. pěší, 106. divize.“

	Znělo to americky – tenkrát však žila v Americe spousta Němců a měli ještě velké množství vězňů, od kterých mohli přízvuk pochytit. „Veliteli čety, jak se jmenujete?“ dožadoval se seržant. 

	„Pete Collins.“

	„Z kterého státu jste?“

	„Iowa.“

	„A která řeka tvoří východní hranici Iowy?“ To byl trik, kterému učili v mnohých bojových jednotkách, zvlášť kvůli tomu se u nich vyučoval zeměpis.

	Snad o téhle fintě nepřítel věděl, snad ne, každopádně na tuto otázku tento velitel odpověděl šeptaným rozkazem, po kterém ti čtyři naráz zamířili zbraně a začali pálit po koloně. Ozval se řinkot tříštěného skla a kulek dopadajících na železo. Všechno se seběhlo tak rychle, že Lanny zahlédl jen část. Viděl, jak seržant upadl, spatřil krev řinoucí se z rány muže sedícího vedle řidiče Lannyho auta. Další vojáci z džípů vyskočili, vrhli se do sněhu a začali střílet; nepřátelské zbraně se obrátily proti nim a této vteřinky nebo dvou využil řidič Lannyho auta, šlápl na plyn, projel kolem džípů před nimi, sjel z cesty a začal se prodírat houštím. Za okamžik už auto bylo za křižovatkou a směřovalo na západ.
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	Rozkazy byly jednoznačné a nikdo nemohl nic namítat Tři vyděšení odborníci seděli bez dechu, zatímco s nimi auto uhánělo pryč, naklánělo se sem tam, drncalo přes hrboly a výmoly. Všichni tři pasažéři pokaždé nadskočili, hlavou narazili o střechu a pak napůl omráčeni padali zpět na sedadla. Krev mrtvého muže se rozstříkla úplně všude, i když soudě podle pohybů jeho těla byste řekli, že je živý.

	Tak to pokračovalo asi míli nebo dvě, dokud nepřijeli na místo, kde v zatáčce byl povrch silnice rozbahněný a řidič musel dupnout na brzdu. Stačilo to auto zpomalit, ne však zastavit. Dostalo smyk a narazilo na strom silou, při které utrpěli modřiny, nohy však díkybohu zůstaly nezraněné!

	Vystoupili a zkoumali škody. Přední náprava byla ohnutá, kola pochroumaná a auto celkově nepojízdné. Voják řekl: „Je mi to líto, pánové,“ a oni neměli důvod o tom pochybovat. Protože to byli zdvořilí lidé, ujišťovali ho, že to není jeho chyba.

	Co dělat dál? Mají jít zpátky a připojit se znovu ke své skupině s nadějí, že získají džíp? Možná však jejich oddíl v boji nezvítězil, možná dorazilo víc Němců. Kdyby se vraceli zpět, šli by vstříc nepříteli. Navíc, jak poukázal voják, bylo by smrtelně nebezpečné jet tam, kde jsou vzdušné výsadky. Když půjdou pěšky, budou moci postupovat lesem a budou mít šanci zastavit se, poslouchat a v případě nebezpečí se ukrýt. V tomto kraji byla roztroušena spousta vesnic a farem a všude byla americká vojska.

	Lanny si vzal karabinu mrtvého muže; byla to Buddova puška, jejíž vývoj sledoval už čtyřicet let; výrobky Buddových zbrojařských závodů ho učili rozebírat a sestavovat už ve věku, kdy ostatní děti plácají bábovičky. Další důstojník si vzal automatickou pistoli, třetí pak nůž v pouzdře a pár granátů. „Civilní důstojníci“ byli neozbrojení, měli zákaz nosit zbraně; když však nepřítel porušuje válečné zákony tím, že na sebe bere americké uniformy, nemá smysl očekávat od něj nějaké ohledy a je lepší bránit se.

	Ostatní chtěli s sebou vléci svá zavazadla. Lanny je však od toho odradil. Může je čekat dlouhá a obtížná cesta, a oni nebyli žádní otužilí a silní venkované. Budou muset postupovat rychle, protože za sebou zanechávají zřetelné stopy a nepřítel je bude možná pronásledovat v ukořistěných džípech.

	Co se stalo s jejich doprovodem, se nedozvědí, zpátky se vracet nemohou, a i kdyby se o to pokusili, možná by to místo už ani nenašli. Tento kousek lesa, kopců, roklí a zamrzlých potoků se stal dějištěm jedněch z nejzuřivějších bojů v historii krví prosáklé země. Ze všech světových stran se přicházelo na milion mužů připravených pošlapat tuto zem, potřísnit vrstvy čerstvého sněhu krví a zbrázdit je stopami monstrózních strojů. Armády postupovaly, ustupovaly a znovu postupovaly. Muži umírali po stovkách na každém kopečku a na každé vyvýšenině. Hrnuly se sem posily – pěšky, nákladními auty i vlaky nebo letadly. Boj zuřil celý měsíc; do historie vstoupí jako bitva v Ardenách a Gettysburg bude pro západní frontu tím, čím se stal Stalingrad pro fronta východní.

	Co se týká tří znalců umění a jednoho vojáka z Brooklynu, byli jako čtyři zrnka soli v šejkru. Bylo jimi pohazováno sem a tam, sotva si uvědomovali, co se s nimi děje. Nacházeli se uprostřed vřavy a chaosu, válečného ryku a zmatku. Bylo jim známo jenom to, co viděli na vlastní oči a slyšeli na vlastní uši, a museli počkat až skoro do konce, než si mohli začít utvářet vlastní názor, která strana vítězí. Dokonce i velící generálové to věděli až o dva nebo tři týdny později a čtyři zrnka soli v jejich kalkulacích stejně vůbec nic neznamenala.
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	Tři vysoce erudovaní znalci umění a jeden velice mladý automechanik z Brooklynu se kradli Ardenským lesem, zvolna kladli nohy do sněhu a měkce našlapovali, neustále se rozhlíželi na všechny strany. Pokaždé, když se dostali k otevřenému místu, zastavovali se s našpicovanýma ušima a naslouchali, teprve pak se vynořili z porostu. S každou větvičkou prasklou pod nohama nadskočili, vždy, když v blízkosti vzlétl tetřev, rozbušilo se jim srdce až v krku. Byl to indiánský způsob boje, o kterém všichni četli, který si však vyzkoušeli jen v dětských hrách. Nyní to byla skutečnost a nebezpečí smrti bylo mnohem vážnější, protože žádnému Indiánovi se nikdy ani nesnilo o zbraních, jaké měl tento nepřítel.

	Uprchlíci se vyhýbali silnicím, po kterých by se nepřítel pohyboval s největší pravděpodobností, vyhýbali se houštinám, kterými jejich zrak nepronikl a přes které by se nedostali bez hluku; dávali přednost vzrostlému lesu s mohutnými stromy, protože schováni za jejich kmeny mohli přehlédnout velký kus cesty. Krajina byla narušována roklemi – velmi nebezpečnými, protože jak při sestupování, tak při výstupu se mohl skutálet uvolněný kamínek a člověk se mohl stát bezmocným terčem, jakýkoli rychlý pohyb tu nebyl možný. Ani zamrzlé bažiny nebyly lepší, nemusely udržet tíhu, a pokud si člověk zmáčel nohy, kde je mohl usušit? Tohle a spoustu dalších věcí bylo nutné se naučit a první chyba se mohla stát chybou poslední.

	Co se týká přítomnosti nepřítele, nezůstali dlouho na pochybách. Dostali se na dohled jedné z cest – skutečně je nebylo možné nazývat silnicemi –, které křižovaly tento divoký kraj. Zaslechli zvuky motorů a vrhli se k zemi a zpátky do křoví. Odtud vykukovali a sledovali děsivé procesí míjející jejich úkryt – vpředu dunící ocelové monstrum, jeden z těch nových tanků, tygrů, vážících ne méně než sedmdesát tun, s trčící dlouhou dělovou hlavní. Tato pozemní bitevní loď byla obrněna jedenáctipalcovým pláštěm a byla schopná vyvinout rychlost šedesát kilometrů v hodině; teď se pohybovala pomalu a majestátně. Za ní v kolejích vyrytých tankem pochodovaly dvě řady mužů. Nesli samopaly a kolem pasů šňůry granátů, předmětů podobných dýním s dlouhým krkem. Byli to granátníci, jejichž úkolem bylo chránit tanky před vojáky, kteří by se snad pokusili připlížit se k nim s výbušninami nebo hořlavinami. Za nimi postupovala družstva s pancéřovými pěstmi a důstojníci, pak zdravotníci; všichni v pečlivě vyrovnaných řadách.

	Následoval další tank a další pochodující útvar, pak nový tank a tak dál a tak dál – dobrý bože! To je celá německá armáda, napadlo strachy přikrčené uprchlíky. Ale nebyla; byl to jen jeden prapor granátníků, a Němci jich sem posílali celé divize, asi šedesát tisíc mužů; také čtyři pancéřové divize Wehrmachtu, tedy pravidelné armády, a čtyři pancéřové divize SS, které patřily k Hitlerovým vlastním vybraným jednotkám, jeho soukromé armádě, jak by se dalo říci, cvičené od dětství na kruté zabijáky.

	To všechno čtyři Američané nemohli vědět, jedno jim však bylo jasné: nepřítel prolomil chabou obranu americké fronty. Kdosi udělal chybu, kdosi podcenil rezervy, které byl nepřítel schopen zmobilizovat. Stejně tak bylo zřejmé, že tato tanková kolona nebloudí jen slepě po lese; směřovala k některému městu, o kterém se vědělo, že tam jsou americké síly – a do takového města zajisté uprchlíci netoužili dorazit.

	Němci měli spoustu příležitostí tuto oblast poznat; projížděli tudy za první světové války, když se chystali dobýt Sedan a vyhnat francouzskou armádu; totéž provedli o třicet let později a krajinu uhájili až do příchodu americké První armády před pár měsíci. Pro tuto novou ofenzívu, jejímž smyslem bylo vyhnat americkou armádu a vyhrát tak válku, si Hitler vybral polního maršála Karla Rudolfa Gerda von Rundstedt, velitele, se kterým se Lanny setkal v Berchtesgadenu a který se hrdinsky vyznamenal v roce 1944.
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	Když kolona ocelových příšer zmizela z doslechu a dohledu, začali se uprchlíci šeptem domlouvat. Teď teprve si uvědomili, v jak obtížné situaci se nacházejí; už neprchali před roztroušenými parašutisty, ale před německou armádou. Žádná ozbrojená kolona jako tato by nepostupovala, aniž by byla následována pěchotou; žádná taková kolona by nepostupovala bez dalších kolon v těsném závěsu. Jedna taková kolona zkrátka znamenala celou armádu. Aby dorazila tam, kam se až dostala, tak rychle, musela se vyhnout městům a vesnicím drženým Američany a musela jejich vyčištění odložit na pozdější dobu. Měl to být překvapivý útok a měl zasáhnout daleko. „Budou tady v těch lesích všude,“ řekl Lanny, „a bude obtížné se jim vyhnout.“

	Znovu se vydali na cestu, tentokrát zvolili trasu směřující víc na sever. Neměli podrobnou mapu této oblasti, ale voják vlastnil neocenitelnou věc, maličký kompas houpající se na řetízku u vesty.

	„Jestli se se mnou něco stane, nezapomeňte si ho vzít,“ řekl, „a zapamatujte si, že ten modrý konec ukazuje na sever. Jednou jsem na to zapomněl a byl jsem vyřízený. Od té doby si vždycky říkám – modrý sever, šedý jih.“

	Byl to židovský chlapec, jmenoval se Abramson; byl jedním z těch, kteří plaše žádali o povolení prohlédnout si díla evropského umění. Věděl úplně všechno o autech a motorech s vnitřním spalováním, ale jeho schopnost chovat se jako indiánský bojovník byla víc než pochybná; přiznal se, že ještě nikdy nevystřelil na člověka. Řídil se radami znalce umění, který byl víc než dvakrát tak starý. Jako všichni řadoví vojáci oslovoval takové vzdělané lidi „pane doktore“.

	Dorazili k další pěšině – tento název asi nejlépe vystihuje zdejší neupravené lesní cesty. Poučeni předchozími zkušenostmi, ukryli se do houští a naslouchali. To se ukázalo prozíravým rozhodnutím. Doléhal sem vzdálený hluk, který přecházel ve hřmot, a už tu byla další kolona tanků, ještě větší: musely to být pantery, kterými se chlubil Göring, které však Lanny zatím nikdy neviděl. Pohybovaly se rychleji. Za nimi projížděly obrněné vozy naložené granátníky a pancéřovými pěstmi. Tato kolona měla jednak naspěch, jednak se ještě nepřiblížila nepříteli natolik, aby pojala nějaké podezření. Přehnali se kolem jako vichřice, zatímco pozorovatelé se tiskli k zemi jako malí králíčci nebo křepelky.

	Naši čtyři uprchlíci se zvedli a znovu se vydali na cestu, vyplašenější víc než kdy předtím. Považovali za samozřejmé, že až se dostanou k nějaké ozbrojené skupině Američanů, budou v bezpečí, teď si tím však nebyli jisti. Mohli by najít skupinu uprostřed bitvy – ta by nemusela být vítězná. Co jiného však uprchlíkům zbývalo? Neměli nic k jídlu, ochlazovalo se a znovu začalo sněžit, a jak mohli strávit mrazivou noc bez úkrytu nebo přikrývek? Rozdělat oheň by se rovnalo sebevraždě. Snažili se nalézt nějaké Američany, kteří ještě nebyli napadeni: vozidla by nepochybně přepravovala posily a přivolila by při zpáteční cestě převézt náklad Památek.

	Kde však vůbec byli Američané a proč nechali cesty zcela napospas tygrům a panterům? Kde byly shermany a protitanková děla? Uprchlíkům se brzy dostalo odpovědi, když se přímo před nimi rozduněla velká i malá děla současně a palba neustávala, takže se slévala v jednolitý nepřerušovaný hluk. Skoro stejné to bylo už od úsvitu, ale ten hluk se ozýval za nimi a jen vzdáleně, teď to však znělo zblízka a před nimi. Zjevně jeden z tanků zaútočil a setkal se s odporem. Čtyřem uprchlíkům nezbylo než zvolit na kompasu jiný směr.

	To vše působilo oběma mladším expertům značné těžkosti, byli totiž zvyklí na pohodlný život a absolvovali jen krátký základní výcvik. Lanny, i když byl o nějakých patnáct let starší, zlézání hor zvládal bez problémů, měl za sebou zkušenost při útěku před milicí ve Vichy a ještě dříve před gestapem v Německu a v Itálii. Měkký sníh a bláto mu svazovaly nohy a ztěžovaly chůzi, karabina v jedné ruce a plášť přes druhou situaci neusnadňovaly, Lanny však vydržel, a tak to byl jeden z mladších mužů, který zažádal o přestávku na vydýchání.
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	Dorazili k potůčku a napili se, trochu je to osvěžilo; přesto se však chvíle oddechu prodlužovaly a úseky chůze zkracovaly. Znovu začalo sněžit a smrákalo se, krátký den končil. Bylo 16. prosince a do nejdelší noci v roce chybělo jen pět dnů. Toužili po nějaké jeskyni, kde by se ukryli, ale žádnou nemohli nalézt Spokojili by se i s dutým kmenem, do kterého by zalezli, smrky a borovice kolem však byly příliš tenké a duby tu zřejmě zpráchnivěly. Všude kolem nich se teď střílelo a naděje dostat se za bitevní vřavu pohasla; tanková kolona byla příliš rychlá. Čtyřem uprchlíkům nezbylo než napodobovat králíky; schováni v příkopu vyhlíželi další příkop, do kterého by přeběhli.

	Takto se přískoky dostali až na mýtinu, kde spatřili malou usedlost. Ukryli se a pečlivě zkoumali místo, aby se přesvědčili, je-li v rukou přátel či nepřátel. Pokud je zrak neklamal, místo nebylo v ničích rukou, nejevilo žádné známky života. Snad se osadníci někde ukryli. Přivykli válce, invaze je postihovaly každou generaci či snad ještě častěji. V roce 1914 sem přišli Němci a zůstali téměř čtyři roky; v roce 1940 se vrátili a zůstali ještě déle; pak se objevili Američané a nyní znovu Němci. Není divu, že farma byla opuštěna, nezůstalo ani kuře!

	Šeptem se dohadovali, co dál. Nejsvůdnější jim připadala stodola Stodoly mívají v dolní části místo pro krávy a koně, nahoře bývá uchováváno seno a to je báječná skrýš. Nikdo z nich to ještě v zimě nezkoušel a nedokázali si představit, jak teplo tam může být, ale určitě to bude lepší než zůstat venku a nechat se zasypat sněhem nebo promočit deštěm, pokud by se oteplilo. Nebyli si teď jisti, jestli jsou v Lucembursku nebo Belgii; v obou případech by se pravděpodobně farmáři chovali přátelsky, člověk si však nikdy nemohl být jistý, protože jak v Belgii, tak v Lucembursku byli Němci a Němci zůstanou vždy Němci – jak prohlásil židovský chlapec z Brooklynu, který je jistě v lásce neměl.

	Rozhodli se počkat do setmění a pak se proplížit do stodoly. Kdyby tam byla nějaká kráva, mohli by získat mléko; jeden ze znalců vyrostl na farmě a ovládal dojení – tak záhadné pro městské obyvatele. Kdyby tam žádná kráva nebyla, mohl by se jeden z nich vypravit do domu a pokusit se koupit něco k jídlu, přitom by se nezmiňoval, že jsou tam ještě další lidé, ani o tom, kde hodlá přenocovat. To všechno vypadalo dobře a program byl schválen všemi čtyřmi hlasy.

	Vykonali válečnou poradu, kde probrali strategii i taktiku včetně všech možných zádrhelů. Nebyli tu od toho, aby bojovali, ale aby se dostali pryč, a to se jim mohlo podařit, jen pokud si budou jisti úspěchem. Možná nastane okamžik, kdy se bude nutno rozhodnout ve zlomku vteřiny, zvolili tedy Lannyho vůdcem, protože z nich byl nejstarší a věděl toho nejvíc o domorodcích i o nepříteli. Neudal jim své osobní důvody, proč se nechce vzdát; varoval je, že při ofenzivě, jako je tato, kdy nepřátelské naděje na výhru spočívají v rychlosti, budou zajatci překážkou a nepřítel možná nebude žádné brát. „To je krásně povzbudivá myšlenka,“ řekl farmářský synek z Wisconsinu, který ve svém rodném státě pracoval jako zástupce ředitele muzea umění.

	Kradli se pasekou, našlapovali tiše jako Indiáni, přelezli kamennou zeď a přistoupili ke stodole. Nikde ani známka života, dveře byly zamčené na petlici. Rychle vylomili zámek a vstoupili dovnitř, chvíli jen stáli a naslouchali, pak hmatem prozkoumali prostor kolem sebe a objevili přibitá prkna, která sloužila jako žebřík na půdu. Byla plná sena, jak doufali; zakutali se dovnitř a zahrabali tak, že jim vykukovaly jen obličeje. Leželi tu tak bok po boku a zahřívali se navzájem. Ve srovnání se sněhem a větrem venku to byl učiněný ráj.

	Bylo jasné, že toto místo se jim stane útočištěm přes celou bitvu. Uprchlíci prodebatovali všechny možnosti a usoudili, že je stejná pravděpodobnost, že se sem jako první dostanou přátelé nebo nepřátelé. V každém případě to však bylo lepší než ležet venku v mrazivé noci bez přikrývek Se stejným problémem se potýkaly desítky tisíc dalších Američanů, které tento nepřátelský nápor překvapil a rozptýlil do větších či menších skupinek. Ti přežili noc, jak dovedli, znovu se spojili a bojovali, nebo se vzdali, když vystříleli poslední náboje. Většinou byli dobře vycvičeni a poučeni, jak čelit mimořádným událostem. O tom, kde se nepřítel nachází a jak je početný nebo co se děje mimo dosah jejich pohledu, však věděl málokdo něco víc než naši znalci umění.

	Skupina chvíli spala. Probudil je hluk a lomoz těžkých strojů. Leželi s bušícím srdcem a snažili se zjistit, co se děje. Poznali, že si postupující tanky prorazily cestu kamennou zdí. Skulinami probleskovala světla reflektorů a uprchlíci se zahrabali hlouběji do sena, zakryli si i obličeje, že mohli sotva dýchat. Hlasy, které zaslechli, pohřbily jejich veškeré naděje. „Halt!… Wie heisst der Ort… Hier bleiben wir über Nacht… Heraus mit Buch – zum Donnerwetter!… Panzerfäusten mitnehmen!“ Dokonce i brooklynský chlapec, který neznal obsah těchto chrčivých zvuků, ihned poznal, k jakému jazyku patří. Byla to řeč Adolf Hitler Schutzstaffel Panzer Division a Grossdeutschland Panzer Grenadier Division.

	Dveře se rozletěly a muži vpadli dovnitř, sypali ze sebe své chrčivé hlásky a vysílali kolem záblesky svítilen. „Niemand hier.“ Čtyři Američané se přikrčili a zatajili dech. Polezou vetřelci nahoru a prozkoumají seno? Třeba do něj budou píchat svými bajonety. Běžná vojenská praxe by to vyžadovala. Oni však za sebou měli těžký den a polovinu noci strávené na pochodu, ve vozech, v bojích; také podomácku vyrobený žebřík nevypadal příliš pevně. Nahoru tedy nešplhali, ale usadili se dole, zhltli své příděly a připravovali se k spánku. Jejich hovor se točil kolem událostí toho dne, byli v povznesené náladě – mysl triumfovala nad tělesným vyčerpáním. Hnali před sebou die amerikanischen Schweinehunde na bezhlavém útěku; tentokrát skutečně prorazili, odříznou protivníka od jeho základny a přitlačí k moři, jako to udělali s Francouzi a Brity před čtyřmi a půl lety. Sieg Heil!
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	Nově jmenovaný velitel tří dalších „sviní“ tiše seděl a usilovně přemýšlel o své povinnosti. Bylo skoro jisté, že až nadejde čas ke spaní, a to bude za pár minut, někteří z těchto mužů vylezou na seno. To bude znamenat buď boj, nebo vzdát se. Jediný granát hozený dolů by mohl zneškodnit podstatnou část skupiny ve stodole, co však ti venku, co tanky se silnými reflektory a smrtonosnými děly? Lanny a jeho přátelé by dozajista nepřežili; a bylo toto jejich úkolem? Jenom jeden z nich byl cvičen k boji a tomu bylo řečeno, aby nebojoval.

	Na druhé straně, jakou měl Lanny Budd sám osobně šanci, kdyby se vzdal? Zničil všechny své listiny a mohl udat falešné jméno, možná by s tím i uspěl. Procestoval však celé Německo, jezdil tam už od mládí a znal doslova tisíce Němců, zvláště z důstojnických kruhů a mezi nacisty vládnoucí skupiny. Setkal se s nimi v Berchtesgadenu, Karinhall a na berlínském kancléřství; rok před válkou strávil týden na Parteitag v Norimberku a byl představen kdekomu. Všude zastával výjimečné postavení Führerova jediného amerického přítele; nyní už se vší pravděpodobností vědí, že byl špion a zrádce jejich věci. Bylo vůbec možné, že by mohl být uvězněn a projít pod falešným jménem? A kdyby ho poznali, rozhodli by se ho pověsit nebo zastřelit? Nebylo téměř jisté, že by si na něm vyzkoušeli všechny ty dokonalé způsoby vědeckého mučení, které vynalezli, aby ho přinutili vyzradit jména pomocníků? Tak proč nezemřít rychle a nevzít s sebou pár výborně vycvičených nepřátelských vojáků?

	Co však jeho tři společníci? Mají šanci zachránit si život a možná by jí chtěli využít; Lanny se jich však nemůže zeptat, musí rozhodnout za ně a to je delikátní etický problém. Musí rychle přemýšlet, protože v každém okamžiku se může některý ze znavených Němců rozhodnout zalézt do sena. Žít, či nežít, tak zněla otázka. Zachránit své druhy, spoléhat se na to, že se stihne zabít, jestli nacisté odhalí jeho pravou totožnost? Kéž by tak měl s sebou jednu z těch malinkých kyanidových kapslí, kterými zpravodajská služba vybavovala své agenty při vstupu na nepřátelské území!

	Jak už to chodí, konečné rozhodnutí učinit nemusel. Dveře stodoly se náhle prudce otevřely a velitelský hlas vykřikl: „Raus! Alles raus!“ Bez nějakých zvláštních protestů nebo nářků se disciplinovaní vojáci hrabali na nohy, sbírali svou výstroj a jeden za druhým vycházeli ven do padajícího sněhu. Lannymu poskočilo srdce; odcházejí a nechávají tenhle pohodlný úkryt americkým „sviním“!

	Tato jeho naděje však netrvala ani minutu. Ozval se další ostrý rozkaz, jiným hlasem: „Herein, Ihr Hurensöhne!“ Pak šoupání většího množství nohou; do stodoly přicházeli další lidé, velké množství, protože zvuky kroků stále pokračovaly a vzteklý hlas pořád křičel: „Hier herein fahren!“ Tentokrát muži nebyli tiší a pokorní, brblali a nadávali, říkali zhruba: „Zatracení hajzlové, co si myslí, že jsme – sardinky?“ Identifikace těchto hlasů nedělala žádné potíže: stodola byla plná válečných zajatců.

	Po dlouhém křiku v němčině byli konečně Američani nacpáni dovnitř ke spokojenosti svých věznitelů, pak se dveře stodoly s prásknutím zavřely. O půl minuty později se ozval hrozivý zvuk, nepochybně kladivo a hřebíky – zatloukali dveře. „Panebože!“ vykřikl někdo. „Nahnali nás sem, abychom se tu udusili!“ Pak jiný hlas: „Možná to tu chtějí zapálit!“ Jeden přes druhého se začaly ozývat protesty, nářky i nadávky.

	Čtyři uprchlíci se vyhrabali ze svých hnízdeček v seně. Jejich první myšlenka byla zavolat na ty dole, ale Lanny je šeptem varoval: „Němci mohou mít mezi nimi své špicly!“ Přistoupil k žebříku vyrobenému z prken přitlučených k jednomu z trámů stodoly. Sestoupil o několik příček, natáhl se a dotkl se ramena jednoho z mužů. Muž překvapeně vztáhl ruku, Lanny ho za ni vzal a potřásl jí a pak ji položil na stupně, které nebyly ve tmě rozeznatelné. To stačilo, muž začal lézt nahoru a Lanny stoupal před ním.
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	Na půdě se šeptem odehrávala konference. „Ke které jednotce patříte?“

	„Úderné komando Deváté ozbrojené divize. Kdo jste vy?“

	„Jeden voják a tři důstojníci Památek, znalci umění, nejsme vojáci. Ale máme zbraně, jednu karabinu, jeden automat, dva granáty a dva nože.“

	„Hodí se ty nože k boji?“

	„Jsou ostré jako břitva.“

	„Tak přesně to potřebujeme. Každý výstřel by pro nás znamenal konec. Jak se můžeme z téhle stodoly dostat, aniž bychom vzbudili celou Krautovu armádu?“

	Ozval se Peter Morrison, bývalý farmářský synek z Wisconsinu.

	V této armádě byl vždycky někdo, kdo dokázal odpovědět na všechny otázky. „Každá stodola musí mít okénko, kterým se hází na seník seno; vždycky bývá vpředu a zatím každé, co jsem kdy viděl, se otevíralo dovnitř.“

	„Podívejte se po něm,“ zněla odpověď, „a já si vezmu na starost poručíka.“

	Morrisonovi netrvalo ani minutu, než se vrátil a hlásil, že okénko našel. Mělo obdélníkový tvar, bylo celé ze dřeva a na místě ho přidržovala dřevěná úchytka, která se ve středu otáčela. Když byla závora natočená napříč, příklop byl upevněn, otočením závory do vertikálního směru se příklop uvolnil a mohl být sejmut. Tato operace by se měla dát provést nehlučně.

	Voják přivedl tři další, kteří se představili jako poručík Hutchins, seržant Carvalho a seržant Eckart. Lanny nikdy nespatřil jejich tváře, slyšel pouze jejich hlasy. Hovořili rychle a bylo zřejmé, že znají svou práci do nejmenších detailů; strávili dva roky přípravou a půl roku uskutečňováním toho, co se naučili. S profesionálním klidem nastínili celý plán. V první řadě dostanou co nejvíc mužů na půdu, zbytek tam vyleze okamžitě, jakmile se uvolní místo, pak co nejtišeji otevřou okénko na seníku a zjistí, kolik je dole strážných. Pravděpodobně tam bude jen jeden, protože dveře byly zatlučeny. Nejsilnější a nejzdatnější z Američanů, ten, který byl vycvičen pro práci v komandu, skočí strážnému na záda, srazí ho k zemi a podřízne mu nožem hrdlo. Další člen komanda skočí vteřinu nebo dvě poté, připraven pomoci.

	Všechno samozřejmě záviselo na této první akci. Pokud by se strážnému podařilo vykřiknout nebo vystřelit, celý plán by ztroskotal – a možná by to byl konec jeho tvůrců. Nebylo to však složité a bylo to stokrát vyzkoušené. Pak rychle seskáčou další a poohlédnou se po ostatních strážných po stranách stodoly a za ní. Když se podaří připlížit se za strážce, stačí přidržet mu levou rukou hlavu, zvrátit ji dozadu a přejet mu nožem po krku. Když si vás strážný všimne, řeknete: „Heil Hitler! Ein Freund!“ a když zasalutuje, přitisknete ho levou rukou k sobě a pravou mu podříznete hrdlo. To vše předpokládalo tmu, které tu bylo neomezené množství.

	„A co až budou dole všichni vaši lidé?“ zeptal se Lanny. Dostalo se mu odpovědi, že se rozptýlí a utečou. Prezidentův agent však opáčil: „Co kdyby odpochodovali v řádném útvaru? Když nebude vyhlášen poplach, Němci nezapnou reflektory a neuvidí naše uniformy. Poslouchal jsem snad tisíc Němců, kteří vydávali rozkazy, a jsem si jistý, že bych dokázal odvelet naše muže přes celý dvůr a ven do lesa.“

	„Bože všemohoucí,“ vykřikl poručík potěšeně, ale nepřesvědčivě.

	„Většina důstojníků bude na farmě večeřet a odpočívat. Žádný prostý německý voják se neodváží postavit se proti důstojníkovi nebo proti něčemu, co důstojník dělá. Jejich jednotky jsou s největší pravděpodobností promíchané stejně jako naše, a neznámý hlas nevzbudí pozornost.“

	„Dobře, pane, svěříme své osudy do vašich rukou.“

	„Ještě jedna věc: zajistěte, aby se všichni vaši lidé začali vyptávat všech kolem sebe a ujistili se, že znají každého v dosahu. Němci mohli mezi vás nastrčit špiony, aby získali informace o jednotkách a jejich rozložení.“

	„O. K., pane,“ řekl mladý důstojník, „a jestli mezi sebou najdeme cizince, zajistíme, aby nemluvil.“
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	Takto vypadal plán. Byl proveden s nejvyšší rychlostí, protože kdo mohl s určitostí říci, kdy se objeví komando a zapálí stodolu? Hrozná myšlenka, ale v hlavách těchto černě uniformovaných příslušníků SS se znamením lebky na rukávě se klidně mohla vylíhnout. Rozkazy byly šeptem předávány dál a Američané stáli v mrtvém tichu. Z okénka seníku opatrně odstranili poklop. Když komando skákalo, čekal Lanny se svými přáteli poblíž. Napětím ani nedýchali. Naštěstí stál nedaleko tank s běžícím motorem; navíc se z lesa ozývala střelba a vzdálený hukot děl – to stačilo, aby zanikl jakýkoli sten nebo výkřik, který by snad strážný – nebo strážní – vydal.

	Muži skákali z okna, byl jich nepřetržitý proud. Poručík dal pokyn Lannymu a jeho přátelům, že jsou na řadě, on bude následovat hned za nimi a budou se držet pohromadě. Skok nebyl vůbec nic, protože stodola byla malá, a když člověk visel z okénka za ruce, byl jenom něco přes metr nad zemí; pár silných rukou zachytil každého za kolena, snesl ho k zemi a strčil stranou. Lanny celý zástup nepočítal, ale muselo jich být třicet nebo čtyřicet. Když byl na zemi poslední, vzal mladý důstojník Lannyho a jeho přátele dopředu před skupinu. Zašeptal: „O. K.“

	Teď tu tedy byl Hauptmann von Buddow nebo to byl snad Budeenbrook či Buddenburg, který velel: „Habt Acht, Kompagnie! Vorwärts marsch!“ Vyrazili: dup, dup, všichni stejným krokem, nohy ztěžka dusaly zemi. Velící důstojník co chvíli provolával: „Diesmal gehts ums Ganze, zum letzten Mál gehen wir ran an der Feind! Die amerikanischen Schweinhunde sind in woller Flucht. Wir werden sie ins Meer werfen. Wir kampfen für Führer und Vaterland. Mag der Kampf auch heiss sein, diesmal wird ein schneller Sieg winken. Sieg Heil!“

	Možná to bylo trochu moc květnaté, ale tohle byla SS skupina Hitlerjugend a její důstojníci měli slavnostní náladu; svět patřil jim, a proč by neměli opakovat důvěrně známá hesla vojákům povolaným k pochodu a k boji ve tmě a v chladu? Bojujeme za Führera a Vaterland! Boj bude asi tvrdý, ale čeká nás rychlé vítězství! Slavné vítězství! S tímto božským posláním pochodoval oddíl přes dvůr a přes to, co zbylo po průjezdu tanků z kamenné zídky, ven do lesa, stejnou cestou, jakou Lanny a jeho družina přišli. Nikdo nespustil poplach, nikdo nerozsvítil žádná světla, a uprchlíci si mohli jen představovat, co se stane, až Němci zjistí, že ptáčci z klece uletěli.

	Když se dostali do lesa, přikázal jim poručík rozdělit se do trojic, sejít z cesty, dojít za tmy, až kam se jim podaří, a pak se stáhnout do hustšího porostu. Za denního světla pak posbírají zbraně mrtvých, co tu všude kolem leží. Pokusí se dostat k americkým pozicím, i když nikdo z nich pořádně nevěděl, kde by to mělo být. Mladý důstojník navrhl památkářům, aby se drželi s ním, oni ale usoudili, že více než čtyři lidé by těžko rychle našli vhodný úkryt; mezi metodami těch, co se skrývají, a těch, co bojují, jsou značné rozdíly. Vyměnili si adresy a slíbili si, že si napíší, jak pořídili, Lanny však o tomto schopném mladém oficírovi už nikdy neslyšel. Byla to šarže, kde docházelo k mnohým změnám; tito důstojníci vedli mužstvo do boje a mnozí z nich se nevrátili.
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	Prezidentův agent se sice vyptával zajatců, moc se však nedověděl. Nevěděli, kde jsou, mohli říci jen to, že byli útočníky poraženi. 9. obrněná armáda měla rozkaz držet pozice za každou cenu, a to také dělala. Příslušníci nebojových jednotek – kuchaři, úředníci, mechanici, dokonce i členové kapely – se chopili zbraní a postavili nepříteli, dokud nevypálili poslední náboj. Stáhli se, nabrali novou munici a znovu se vrátili do boje. Vzdali se, teprve když zjistili, že jsou obklíčeni a bezmocní. Němci jim úplně všechno sebrali, takže teď důstojníkům Památek nemohli nabídnout víc než konzervu hovězího.

	Sytí a dobře oblečení lidé by se snad mohli bez nebezpečí zakopat do sněhu a spát, ale s prázdnými břichy a na pokraji vyčerpání po úmorném plahočení v závějích se nemohli odvážit lehnout si a riskovat ztrátu vědomí. Zavedli si systém, kdy tři leželi a odpočívali, čtvrtý hlídal, aby neusnuli, kopal je do nohou a nutil je odpovídat. Po chvíli nastupoval čerstvý hlídač; tak se jim podařilo přežít, dokud se zamlženým lesem nezačal rozlévat bledý neduživý úsvit. Byl to jeden z nejkrásnějších lesů v Evropě, uprchlíci však jeho krásu vůbec nevnímali. Neobdivovali zasněžené vrcholky jedlí, které jim co chvíli shazovaly sněhovou nadílku na hlavu, nelíbily se jim vysoké hřbety s roztroušenými skalami, za nimiž se mohli skrývat ostřelovači, kterým by skýtali snadný cíl. Nenadchly je hluboké rokle plné sněhu a někdy se zrádným nedostatečně zamrzlým potokem. Kdyby někdo uklouzl, mohly mu umrznout prsty u nohou.

	Bůh však Ardeny musel milovat, protože toho pro ně už tolik učinil a udržel je tak dlouho. Zasahovaly hluboko do Francie, zabíraly jižní část Belgie a sever Lucemburska, v Německu se táhly až k Rýnu. Mnoho tisíc čtverečních kilometrů – nikdo to nedokázal říci přesně, protože postupně přecházely do velkých pásů obdělané půdy s roztroušenými městy a vesnicemi. Ty spojovalo pár dlážděných silnic a mnoho mostů přes potoky a rokle. Teď se Američané snažili všude, kde k tomu dostali příležitost, mosty vyhodit do povětří, a Němci stavěli stráže, aby tomu zabránili.

	Uprchlíci předpokládali, že všechny tyto akce začínají s časným úsvitem. Vojáky zjevně napadlo totéž, protože po celém kraji se začaly ozývat zvuky boje. Všechny možné výbuchy, velké, malé i něco mezi tím; bylo to jako symfonie, kde hudba neustále zní, jen nástroje se mění a jen těžko lze rozlišit jednotlivé melodie. Ztraceni, kteří se vyhýbali boji, teď už vůbec nevěděli, kterým směrem se obrátit. Přikrčili se a šeptem o tom diskutovali. Pustili se na západ s nadějí, že utečou před německými obrněnými vozy, to se jim však nedařilo. Nepřítel se vklínil hluboko a třeba bude moudré obrátit se k jihu a spoléhat se na to, že klín není tak široký, jak je dlouhý, že americká obrana na křídlech vytrvala déle.

	Rozhodli se pro tuto taktiku a nějakou dobu sledovali šedou střelku kompasu. Když před sebou zaslechli výstřely, znovu se přikrčili pod zasněženým porostem a snažili se proniknout zrakem těžkou mlhu, válející se celý den nad lesem. Bylo jako krutý žert připomenout si, že je neděle a že zanedlouho, až vyjde slunce nad Spojenými státy, tam budou snídat vajíčka, horké topinky a kávu a budou se svátečně strojit do kostela. „Budou se za nás modlit,“ řekl Georgie Bradford, druhý znalec umění. Byl oddaným stoupencem episkopální církve. Věřil, že minulou noc mu život zachránily právě modlitby jeho ženy a jeho matky, ne výcvik přepadové jednotky a rychlý úsudek syna Budda-Erlinga.
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	Dorazili k dlážděné cestě. S již zažitou hrůzou se jí vyhnuli. Po ní se mohlo přihnat cokoli a dříve, než by se mohli přesvědčit, jsou-li to Němci či Američané, to mohlo zmizet nebo v horším případě je pokropit dávkou ze samopalu. Byli v nevýhodě, protože jejich pláště byly hnědé a nic jiného v celém lese takovou barvu nemělo, snad jen srst zvěře. Lanny věděl, že Rusové oblékají v zimě přes uniformy bílé maskování, a slyšel o tom, že tuto taktiku převzali i Němci, kteří si na hlavy navlékali povlaky polštářů a na těla cíchy pokaždé, když nějaké sehnali. Prezidentův agent se na to ptal na frontě, kde mu řekli, že už o to pěšáci žádali, materiál však ještě nedorazil.

	Další šeptem vedená porada. Cesta směřovala na západ a zjevně musela vést k nějakému městu; měli by se snad jen držet mimo dohled a postupovat paralelně s ní? Co je čeká na konci, přátelé nebo nepřátelé, zuřící bitva nebo stav obležení? Pochopitelně někam se dostat museli, nemohli zůstat donekonečna venku bez jídla. Měli už několikrát příležitost zastřelit laň, báli se však vystřelit i rozdělat oheň a nedospěli ještě do stavu, kdy by byli ochotni pít syrovou krev nebo trhat zuby syrové maso.

	„Pst!“ zašeptal Morrison, který měl jemné uši. Naslouchali a postřehli nový zvuk – hluk seker. Co to znamenalo? Nebylo příliš pravděpodobné, že by tu někdo sekal dříví na oheň – to snad jen v případě, že by šlo o dobře střežené a opevněné pozice. Několik seker naráz a pracujících rychle – to by znamenalo, že se tu kácí stromy pro zatarasení silnice. Naděje, že to budou Američané, byla deset ku jedné. Nepřítel nestaví přes cesty zátarasy, ten silnice používá, zatímco vládní jednotky se je zoufale snaží zadržet.

	Zvuky se ozývaly od západu, kam vedla cesta. Sledovali tedy její směr, ale v bezpečné vzdálenosti, přikrčeni, vrhali se od křoví ke křoví ve stylu belgického králíka, velkého masitého zvířete předurčeného k osudu Hasenpfeffera. Všude tu byly známky boje a nebylo jich málo, sníh byl potřísněn krví, země udusána, větve stromů olámány a rozstříleny. Pod mladou jedlí nalezli tělo; rukou v rukavici setřeli sníh a tělo převrátili; obličej byl ustřelen, otřesný pohled, kolena byla ohnuta a zmrzlá na kost Vzali s sebou vojákovy náležitosti a jeho identifikační známku, malé kolečko, které měl na krku. Odevzdají je při vhodné příležitosti. Konzervu, kterou našli v jedné z kapes oběti, však neodevzdají. Tu hned otevřeli a rozdělili na čtyři díly – byla úplně zmrzlá, měli to jako nanuka.
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	Zvonění sekyr zní příjemně, zvlášť člověku z Wisconsinu, kde jsou dřevařské tábory; nese s sebou vzpomínky na lovecké a rybářské výlety. Teď přinášelo i naději na další přídělové konzervy a dokonce i na horké jídlo a kávu. Když se dostali do dostatečné blízkosti, vypravil se Ike Abramson na výzvědy. Byl k tomu vycvičen, byl mladší a svěžejší, a jak sám o sobě říkal, snadněji nahraditelný. Pokud zjistí, že je to americká armáda, zakřičí na ně „O. K.“, pokud se do tří minut neozve, měli by raději „vzít roha“, jak říkal. Ať jdou na sever od cesty a pokud se Ikeovi podaří utéci, bude je hledat tam. Heslo bude „gefüllte Fisch“ – jedna z německých frází důvěrně brooklynskému židovi známých.

	Odplížil se a ostatní si lehli těsně vedle sebe do sněhu s jedním okem neustále upřeným na hodinky. Ručička se pohybovala a uprchlíky postupně opouštěla naděje. Tři minuty byly pryč a právě se začínali chystat k ústupu, když si všimli, že kácení ustalo a za okamžik se ozval osvobozující výkřik „O. K., Památky!“ Otočili se a uháněli k silnici, radostí mávali rukama.

	Byla to americká armáda! Nepokřikovali, protože na to nebyla vhodná doba. Doběhli z posledních zbytků sil a s radostným výrazem ve tváři. Bylo tu půl tuctu dřevařů se sekyrami, další příslušníci vládních jednotek, porůznu vyzbrojení, hlídali. To, co udělali s cestou, byl zločin, alespoň z hlediska Němců, kterým se říkalo němčouři, skopčáci nebo frickové. Dřevorubci pokáceli stromy po obou stranách tak, že popadaly přes silnici a vytvořily hustou spleť větví, odsekat ji dá značnou práci. Menší stromky vespod a velké kmeny navrch, nekřesťanská spoušť pokrývající snad sto metrů silnice. To zdrží německé tanky minimálně pár hodin.

	Skupina se právě chytala skončit a odejít, když se objevil Ike a zavolal na ně své jméno a jednotku. Teď sem dorazili tři příslušníci nebojových jednotek s rukama nad hlavou, aby to nebylo považováno za nepřátelskou lest. Nebylo třeba žádných vysvětlení, takových skupin se objevovalo všude plno, v počtu od jednoho do tisíce, a všechny říkaly totéž. Ti tři se představili velícímu seržantovi, který zasalutoval a udal svou jednotku: komando D 10. obrněné. „Držíme Longwilly,“ řekl. Stejně jako všichni Američané s nižší hodností opovrhoval francouzskou výslovností. Když chtějí, aby se to vyslovovalo „Lonhveeyee“, proč to tak nepíší? Tihle vojáci si nepochybně mysleli, že vesnice patřila nějakému dlouhému a hubenému Williamovi.

	„Vezmete nás s sebou?“ zeptal se čestný plukovník.

	„Jistě, pane, pokud to půjde. Všude tady jsou skopčáci a nikdy nevíme, kdy se objeví v plné síle. Proklouzli jsme sem lesní pěšinkou a doufáme, že se zpátky dostaneme stejně. Nasedat, pánové.“

	Každý z památkářů se posadil a vzal na klín jednoho vojáka. Vojáci měli automatické pušky a museli být připraveni použít je ve zlomku vteřiny. Bylo tu celkem šest džípů, které se vydaly na cestu; sjeli ze silnice na nedlážděnou stezku a přesně v tom okamžiku se za nimi ozvala obrovská exploze. „Tank,“ oznámil muž na Lannyho klíně. „Připravili jsme jim tam pár jejich vlastních tellerů a doufám, že ho dostaly.“ Teller byla německá mina kulatá a plochá jako talíř; na dlážděných silnicích se vyloupl kus dlažby v potřebné velikosti, do díry se vložila mina a na to jemně položilo původní dláždění. Když na to místo najel tank – „Zowie!“ zvolal muž s automatem. Rád povídal, ale po celou dobu seděl s hlavou vzpřímenou, mírně jí otáčel sem a tam, vypadal jako vyplašený tetřev na stromě.

	Džípy drncaly, až lidé skoro vypadávali ven. Nápravy jízdu sněhem a blátem vydržely, a i kdyby zapadli, daly se vozy vytáhnout. Byly zázrakem spolehlivosti a armáda je milovala. Hnali se lesem, z kopce do strží a zase do kopce, až přijeli na otevřenou louku s domy. Toto bylo pravděpodobně místo patřící muži jménem William, který byl dlouhý a štíhlý. Střílelo se tu po nich, kulky jim svištěly nad hlavami. Zrychlili na sto kilometrů za hodinu. „Jsme obklíčeni,“ zvolal muž s automatem, „a ani o tom nevíme!“
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	Teď byl tedy Lanny Budd zde, zpátky u armády, kde toužil být, a přímo uprostřed akce, což si nepřál. Tu a tam přilétl granát a vybuchl v těsné blízkosti; fronta se táhne přes hřebeny za vesnicí, vysvětlili vojáci. Zastavili před radnicí sloužící jako hlavní stan, bylo tam živo jako v úle. Poutníci vystoupili a ohlásili se.

	Velitelem byl podplukovník Cherry, který pocházel z Georgie a byl jako všichni jižani velice zdvořilý; byl to velice ustaraný důstojník a vypadal, jako by už od včerejška nejedl a nespal. „Doufám, že se mi podaří vás odsud dostat, pánové, ale v současné době jsme zcela odříznuti, včetně telefonu.“ Dal hosty na starost jednomu ze svých štábních důstojníků, kapitánu Mayovi, který je zavedl do improvizované jídelny, protože byl právě čas k obědu. Museli vynaložit velké úsilí, aby při pohledu na talíř horkého dušeného hovězího, kávu s mlékem a cukrem a chleba s konzervovaným máslem nezapomněli na dobré vychování! Tak dobré jídlo se hned tak nevidí!

	„Dokud tu zůstaneme, budeme vám k dispozici,“ řekl Lanny a štábní důstojník se zeptal, co umějí. Prezidentův agent mu řekl, jak působil u Sedmé armády jako důstojník u výslechů, po celou cestu z Cannes do Lyonu; protože většinu svého života prožil v Evropě, uměl dobře francouzsky a německy. Druzí dva důstojníci památek byli učenci a byli schopni rychle pochytit různé německé dialekty. „Pokud máte nějaké zajatce,“ poznamenal Lanny.

	Důstojník odpověděl, že jich vůbec nemají málo, někteří přicházeli z vlastní vůle ve snaze vyváznout z bojové vřavy. „A dostali se přímo do ní,“ dodal. „Pokud odsud budeme nuceni odejít, možná si zajatce nebudeme moci ponechat. Čím víc však z nich do té doby dostaneme, tím líp. Jsme tu úplně odříznuti, máme jenom vysílačku a musíme si dávat pozor, co do ní říkáme nebo na co se ptáme, protože nepřítel určitě všechno odposlouchává.“

	„Počasí je proti nám,“ mínil Lanny a dostalo se mu odpovědi: „To máte svatou pravdu! Kdyby bylo jasno, měli bychom tu na pomoc spoustu letadel. Takhle jsme jich sice pár slyšeli, ale neviděli jsme ani jediné.“

	Tři „doktoři“ dali sbohem horlivému chlapci z Brooklynu, který jim tolik pomohl. Hoch se trochu prospí a pak půjde na frontu, kde teď byli vojáci asi z dvaceti nebo třiceti jednotek, kteří se sem postupně trousili. Lanny mu řekl: „Až skončí válka, jdi za mým otcem do Newcastle v Connecticutu, a on ti dá dobré místo.“ Teprve teď se chlapec dozvěděl, že jeho „plukovník“ Budd je Budd-Erling, a úplně ho to ohromilo.

	Tři důstojníci se také vyspali, střílení všude kolem nich je vůbec nerušilo. Venku v lesích a v houští se vzájemně štvaly tanky a protitanková děla jako prehistoričtí tlustokožci; za stromy, skalami a v zákopech se krčili vojáci a chrlili nekonečné proudy olova nebo po sobě házeli smrtonosné granáty, jakmile k tomu dostali příležitost. Malá a střední děla metala granáty na vesnici i kolem – tomu se říkalo dělostřelectvo. Tady, stejně jako po celých Ardenách, věděli Američané jen o tom, co se dělo pár kilometrů od nich, a neměli ani ponětí o tom, co se může stát v příští půlhodině. Zpravodajská služba selhala; nebo spíš, jak se Lanny později dozvěděl, selhalo velitelství, když nevěnovalo pozornost tomu, o čem ho zpravodajská služba informovala. A tak americká armáda utrpěla největší porážku od Bataan a ocitla se v největším nebezpečí od začátku války.
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	Třem památkářům se dostalo jen té nejstručnější informace o situaci. Lanny znal svou práci a druzí dva naslouchali. Když se naučili, jak si počínat, odebrali se každý do jednoho kouta k samostatně vedeným výslechům. Nevlídný strážný přivedl zajatce a stál na stráži, zatímco důstojník kladl otázky. Byl by tam měl být stenografista, ale takhle nacpáni v jedné místnosti měli každý na klíně jeden blok a sami si zapisovali, co jim připadalo důležité. Jak se jmenujete? Kde bydlíte? Jak dlouho sloužíte v armádě? Ke které jednotce patříte? Kdo je vaším velitelem? Odkud jste vyrazili? Jaké další jednotky jste viděli? Kde vás zajali? A tak dále.

	Někteří vojáci samozřejmě lhali, jiní byli vzdorovití a arogantní, vítězství měli konečně v rukou. Jiní se chovali pokorně a řekli všechno v naději, že tím získají nějaké výhody. Za cigaretu by zradili klidně celou německou armádu. Mnozí už měli války až po krk; mnozí z nich nenáviděli nacisty – když se dostali za americkou frontu. Bylo nutné mluvit s nimi tvrdě, protože na to byli zvyklí.

	„Ich bin ein einfacher, gewöhnlicher Mensch. Was konnte ich tun?“ slyšel Lanny snad stokrát. Jsem jenom ubožák, obyčejný člověk. Co jsem mohl dělat? Lanny neřekl, že za starých časů slyšel stovky takových obyčejných ubožáků vyřvávat jako v pominutí Hitlerovi na počest.

	Když se to všechno poskládalo dohromady, dávalo to jakýs takýs obrázek, nejasný a mlhavý, ale aspoň něco. Ofenzíva byla připravována celé týdny, Vojska byla pečlivě skrývána v lesích. Útok podnikli na frontě minimálně pětasedmdesát kilometrů dlouhé. Účastnilo se ho více než dvacet divizí: parašutisté, pancéřové sbory, granátníci, všechno, co nepřítel měl. Útoku velel polní maršál von Rundstedt a sám Führer přijel do Porýní a informoval vyšší důstojníky. Vysvětlil jim, že toto je velký zlom války, že obsadí obrovskou americkou zásobovací základnu v Liége, prorazí do Antverp, odříznou americkou První armádu a Brity na severu a zničí je. Tak se to rozšířilo mezi mužstvem a teď si byli všichni jisti, že se to začíná plnit Jejich skvělé ozbrojené síly se nezdržovaly malými městečky a vesničkami jako Longwilly, ty smetou později, teď se řítily přímo na největší strategické základny Sedan, Namur a Liége. Sieg Heil! 

	
ČINY ODVAHY
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	Spojenci čelili Němcům na frontě zhruba šest set kilometrů dlouhé, táhnoucí se od Severního moře nejprve na východ a pak na jih. Byli tu vedle sebe Kanaďani, Britové, americká Devátá armáda, pak První, Třetí armáda generála Pattona, Šestá americká armádní skupina zahrnující Sedmou armádu, se kterou postupoval koncem léta i Lanny Budd. Dále na jih byli Francouzi uzavírající Belmontské sedlo u švýcarských hranic. Ardeny ležely zhruba uprostřed této šestisetkilometrové fronty a divize, které tu v obklíčení bojovaly o život, patřily k americké První armádě. Asi padesát tisíc mužů tu drželo padesát mil, tisíc mužů jednu míli, to znamená metr a půl každý z nich; zálohy nebyly žádné, byli tedy roztroušeni opravdu řídce. Na NVSEA – Nejvyšším velitelství Spojeneckých expedičních armád – byla skupina speciálně školených potentátů, kteří si byli jisti, že přes tak odpudivou krajinu Němci útok nepovedou; přehlédli skutečnost, že toto jejich přesvědčení je do jisté míry pozváním k útoku.

	Teď tedy útok přišel, nepřítel ho vedl všemi divizemi, které mohl ušetřit na zbytku fronty, navíc všemi rezervami, které mohlo vyčerpané Německo poskytnout. Převálcoval americkou Osmadvacátou a Stošestou divizi, Devátou armádní, které mu přímo stály v cestě, rozprášil je, zahnal na útěk, zajal snad polovinu z nich, ale zbytek se znovu spojil a všude tam, kde se Američané našli, kladli tuhý odpor. Jejich taktikou bylo ničit mosty a budovat zátarasy přes cesty. Tanky a těžká vozidla se sice mohly pohybovat zasněženými lesy, ale jen za cenu velkých ztrát času i pohonných hmot, a to vše bylo pro Němce životně důležité, pokud se chtěli dostat až k Namuru a Liége, o Antverpách nemluvě. Maličkým městečkem Longwilly vedla dlážděná silnice, tím město nabylo na významu. Mimo město na horských hřbetech, za skalami a v narychlo vybudovaných zákopech, bojovali vojáci mnoha různých jednotek a typů výcviku přímo na místě, kde stáli, a umírali tam, kde upadli. Byl to divoký boj, protože žádná strana si nebyla jista, co má právě v rukou. Když byli Američani obklíčeni, probojovali se ven, získali zásoby a pak si znovu probojovali cestu zpátky. „Držet pozice za každou cenu,“ zněl rozkaz a oni je drželi, ve dne v noci; každá hodina, po kterou se jim dařilo zabránit Němcům ve využití této cesty, znamenala pro obranu stejný čas k načerpání nových sil a pro nové divize možnost shromáždit se. Amerických jednotek tu zřejmě moc nebylo, nepřítel mohl urazit padesát nebo šedesát mil, i dál, kdyby si troufl.
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	Spi, když můžeš, je jedna z prvních věcí, které se voják naučí. Lanny spal té nedělní noci dvě nebo tři hodiny a před svítáním ho vzbudili. „Pojďte,“ vybídl ho nějaký hlas. „Musíme pryč.“ Tři památkáři vyskočili rovnýma nohama a posbírali své tužky a záznamy, protože žádná armáda na světě nemůže existovat ani den bez „papírů“. Řekli mu, že se velitelství přesunuje, že jsou obklíčeni a budou si musel probojovat cestu zpátky na západ a zaujmout nové pozice. Tanky a polopásové vozy jely napřed vyčistit cestu, pěšáci je kryli z lesa.

	Ti tři seděli na lavičce a čekali. Vzduch byl nasycen nepřetržitým rachotem pušek a burácením děl všech druhů a velikostí. Zřejmě památkáře zburcovali příliš brzo, bojující vojáci měli víc práce, než se čekalo. Chvíli si spolu šeptem povídali, pak podřimovali. Když jim řekli „všichni ven!“, vyrazili před dům, kde čekal obrněný vůz. Byli do něj nacpáni úředníci všeho druhu. Následovali polopásové vozidlo před sebou a po hlavní silnici opouštěli Longwilly. Dávali městu sbohem navždy – alespoň co se týkalo syna Budda-Erlinga.

	Na tu cestu hned tak nezapomene. Temným lesem jenom s matným světélkem pro řidiče, s tu a tam vybuchujícími granáty, kulomety rachotícími z obou stran a s neustálými neodbytnými myšlenkami: Nenajedeme na minu? Nepřevrátíme se do příkopu? Nepotkáme se s tygrem? Nenajdeme cestu zablokovanou a nebudeme muset vystoupit a znovu se plahočit sněhem?

	Jejich cíl ležel asi osm kilometrů na západ, bylo to větší město jménem Bastogne. Bylo také zoufale bráněno, i ono teď možná bylo obklíčeno, nebo bude v nejbližších hodinách. Do města pojede velení, vojáci zůstanou v horách, v zákopech a dírách vyhloubených obránci. Bastogne bylo nanejvýš důležité, protože odtud vedlo ne méně než osm cest, z toho pět dlážděných; bylo situováno velice blízko ke středu Arden, a dokud ho udrží, způsobí tím nepříteli značný handicap. Žilo tu asi čtyři tisíce obyvatel; prostě další belgické město, nemastné neslané, ale předurčené k nesmrtelnosti, stejně jako jiné městečko zvané Waterloo nebo další se jménem Ypres.
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	Celá kolona vozů dorazila bez vážnějších ztrát a památkáři se šťastně usídlili na novém velitelství. Velícím důstojníkem tu byl plukovník William Roberts z Desáté obrněné; Longwilly mohlo být klidně pojmenováno podle něj, protože byl dlouhý a hubený. Pocházel z Louisiany, vypadal jako učenec a měl mírné chování – říkalo se mu však „Šutr“, protože bylo velmi těžké s ním pohnout, pokud on sám nechtěl. „Pánové,“ řekl nově příchozím, „čelíme tu silnému tlaku, ale držíme se a udržíme. Důvěrně vám mohu sdělit, že nám byla slíbena pomoc. Ať to stojí cokoli, k těmhle cestám se nepřítel dostat nemůže.“

	Byla to největší bitva, v jejíž blízkosti se kdy Lanny Budd ocitl, a bylo to blíž, než bylo příjemné. Město obklíčilo pět nepřátelských divizí, jejichž dělostřelectvo bez ustání chrlilo granáty. Vypadalo to, že nepřítel má i nový typ raketové střely, menší než V-2, ale mnohem přesněji řízené. Vršky domů se rozpadaly na kusy přímo nad hlavami vyděšených obyvatel, krčících se ve sklepě. Američané byli přímo na bojišti. Měli tanky a protitanková děla, ale největší německé tanky byly vybaveny děly 88 mm, tak těžkými, že dokázala zlikvidovat i protitankovou obranu. Nejlepší střelci proti nim stříleli z pušek přímo do palebné štěrbiny a vojáci skrytí v jámách na ně házeli lahve s benzínem. Lesy se pro americký způsob boje znamenitě hodily, každý muž byl připraven bojovat na vlastní pěst a myslet sám na sebe.

	Všude se válela hustá mlha a znovu se rozpršelo, důstojníci i mužstvo proklínali počasí! Kéž by tak alespoň na hodinu vysvitlo slunce a nad nimi se objevily jejich bombardéry, které by zlikvidovaly nepřátelské tanky a zničily jim komunikace. To, co se teď odehrávalo, připomínalo spíš bitvu za starých časů, kdy ještě vzdušné síly neexistovaly. Němci to tak nepochybně plánovali, jejich meteorologické stanice v Grónsku a na Špicberkách byly zabrány, ale stejné informace jim pomocí bezdrátových vysílaček poskytovaly ponorky, takže měli přehled o vývoji počasí. Lanny si dokázal představit, že Führerovi jeho meteorologové slíbili, co chtěl, a že datum bleskového napadení stanovili oni.

	Krátce po příjezdu do Bastogne doručili Lannymu hroznou zprávu. Předchozího dne nedaleko města Malmédy na sever odtud obklíčily tanky skupinu sto dvaceti Američanů, která byla přinucena vzdát se. Dvanáctá pancéřová SS zajatce odzbrojila a odebrala jim cenné věci, pak je nahnala na volné prostranství a postřílela je kulomety. Vojáci padali v celých houfech. Když bylo po všem, prošli místem důstojníci a z pistolí stříleli po všech, co jevili sebemenší známky života. Asi dvacet mužů se vrhlo k zemi hned, jak střelba začala, a těla padlých je zakryla; těm se podařilo utéci a o celé události podat svědectví. Zvěst se rychle šířila a američtí vojáci si mohli učinit představu o úmyslech těch černě uniformovaných vrahů.

	Krátce poté se v Bastogne udála příhoda znovu dokazující, jaká bitva se z tohoto boje stává. Na předměstí severozápadně odsud byla nemocnice plná raněných vojáků. Přijelo tam několik tanků a pár nacistů v civilních šatech a začali na celé místo ve tmě a v dešti střílet. Jeden doktor s bílým praporem vyšel ven a požádal je, aby přestali. Dostalo se mu odpovědi, že mají půl hodiny na to, aby se sbalili a připravili k přesunu. Neodvlekli pouze personál a materiál, ale i všechny raněné.
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	Památkáři znovu pokračovali ve výsleších; to byla práce, při které mohli být nejužitečnější, vojákům tak umožnili vykonávat naléhavější úkoly. V tomto zmateném boji se nabralo mnoho zajatců a bylo třeba určité znalosti německé povahy a chování, aby se z každého dostalo co nejvíc. Práce to byla zajímavá, protože odhalovala, jak probíhala bitva; někdy věděli víc než velitel a jeho štáb. Lanny měl navíc i osobní zájem, protože v sázce byl jeho vlastní život.

	Po celé „Napoleonově cestě“ z Cannes do Lyonu potkal jenom jednoho nacistu, který ho poznal, esesáka z Führerovy osobní stráže. Teď uvažoval, jak dlouho to potrvá, než se to stane znovu. Bude ho znát mnoho těch, které on sám nezná, protože byl všude v Nazilandu nápadný – Američan, kterému důvěřoval Führer. Proč mu Führer věřil, bylo záhadou všem Němcům až na těch několik, kteří rozuměli Führerově tendenci vyčlenit lidi, které znal předtím, než se stal slavným, a povýšit je nad všechna podezření z uspokojování vlastních zájmů. Za těch zhruba sedmnáct let, co se znali, nežádal Lanny Budd ani jednou o žádnou laskavost, a když mu byla nabídnuta, odmítl ji, pokud to nebylo něco naprosto nevýznamného.

	V průběhu toho prvního nabitého dne došlo k události, kterou Lanny předvídal. Voják, jehož úkolem bylo přivádět zajatce a strážit je po dobu výslechu, poznamenal: „Právě jsme sebrali štábní auto se třemi důstojníky; šofér byl zastřelen a auto uvázlo v příkopu.“ Lanny se zeptal na hodnost důstojníků a dostalo se mu odpovědi „dva plukovníci a major“. Lannyho zvědavost vzrostla natolik, že šel nahlédnout do místnosti, kde vězni seděli; pak se vrátil zpátky na místo, kde prováděl výslechy, a řekl: „Vojíne, přiveďte mi toho esesáckého plukovníka.“

	Voják odešel a vrátil se s černě uniformovaným SS-Oberstem, asi pětačtyřicátníkem, bledým, poměrně statným a s břichem, které nedokázal těsný vojenský pás zakrýt. Za normálních okolností by byl dokonale upravený, teď však byl celý od bláta, zmáčený a schlíplý – protože člověk nemůže být v bouřce vyhozen z auta do příkopu, aniž by ztratil společenský lesk. Jeho kulatá tvář byla v přítomnosti Lannyho Budda vždy přívětivá, teď však mu tato konfrontace vzala dech.

	„Oberst,“ řekl prezidentův agent a pokračoval anglicky, „nabízím vám vyšetřování na svobodě. Dáte mi čestné slovo, že se nepokusíte při rozhovoru se mnou utéci?“

	„Samozřejmě, mein Herr,“ odpověděl okamžitě Němec. Rychle uhodl, že si Lanny asi nepřeje, aby se tu o něm vědělo, že se s ním přátelí.

	„Vojíne, můžete počkat venku,“ řekl Lanny. Voják tu nebyl od toho, aby kladl otázky, odešel tedy a zavřel za sebou dveře. Lanny důstojníkovi podal ruku. Učinil to s jistými pochybnostmi, protože když totéž udělal jinému vězni, svému starému příteli Kurtu Meissnerovi, plivl mu Kurt do tváře.

	Heinrich Jung však byl jiný typ nacisty; mnohem mírnější a vždy zbožně uctívající bohatého a elegantního šviháka ze zámoří. Ruku přijal, i když nasadil bolestný výraz. „Vy jste se obrátil proti nám, Lanny!“ – toto bylo v němčině.

	„Ne,“ odpověděl jeho partner, „Jste špatně informován, Heinrichu. Nejsem voják a nikdy jsem ani nevystřelil proti žádnému Němci.“

	„Máte ale na sobě uniformu!“

	„Armáda mi přiznala takzvanou čestnou hodnost, aby mi zajistila odpovídající zacházení. Jsem důstojník Oddělení památek, umění a archivů. Mou povinností je vyhledávat umělecké a kulturní poklady a chránit je pokud možno před zničením válkou.“

	„Aby mohly být převezeny do Ameriky?“

	„Ne. Aby byly po válce vráceny právoplatným majitelům. Je v mé kompetenci tohle tvrdit s jistotou. Musí vám být jasné, že jako znalec umění jsem takovouhle službu nemohl odmítnout. Ale co vy, alter Freund! Z vás se stal voják?“

	„Shodou okolností jsem zhruba ve stejném postavení jako vy, Lanny. Dělám jenom ideovou práci. Patřím k SS divizi Hitlerjugend. Jak víte, jsou to moji chlapci; pomáhal jsem je vychovávat od jejich pěti let, a nemohl jsem odmítnout vést je a být jim oporou na frontě. Stejně jako vy mohu říci, že jsem ani jednou nevystřelil.“

	„Dobře, Heinrichu, to nás staví do stejné situace, můžeme zůstat přáteli.“ Lanny nebyl ve skutečnosti tak naivní, ale patřilo k jeho práci vypadat tak; bylo to jeho úkolem minulých sedm nebo osm let, od té doby, co se stal prezidentovým agentem a využil své známosti s Heinrichem Jungem ve prospěch antinacistického hnutí. Teď tedy byl prezidentův agent samý úsměv; mezi synem Budda-Erlinga a synem Oberförstera ze Schloss Stubendorf to bude takové, jako by nikdy k žádné válce nedošlo. Zůstali v těch šťastných dobách, kdy Lanny přijel do Berlína na návštěvu, pozval Oberführera Junga a blonďatou Frau „Oberführerovou“ na luxusní večeři do Adlonu a poslal je domů obtížené dary pro osm malých Hitlerjungen a Hitlermädel.
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	Co Lanny chtěl od tohoto dost hloupého nacistického vlastence a proč si přál strávit s ním odpoledne povídáním o starých časech a riskovat tak svou osobní bezpečnost? Jedno je jisté, Heinrich byl zajatec a stejně tak jeho dva kolegové důstojníci – kdo ale mohl s jistotou říci, jak dlouho? Heinrich těm dvěma druhým určitě řekne o tom báječném bohatém Američanovi. A pokud budou Američani v Bastogne přinuceni vzdát se – což se určitě stane, pokud nepřijde brzy pomoc – Němci o něm budou vědět a rychle se jim donese, že je jedním z nejžádanějších nepřátel.

	Vojáci tomu říkají „záměrné riziko“. Lanny získá od Heinricha informace a pak najde nějaký způsob, jak se odtud dostat nebo jak odtud dostat Heinricha; bude to mezi nimi boj důvtipu a Lanny si byl jist, že v tomto ohledu je na tom podstatně lépe. Teď svého starého přítele ujistil, že všechny zprávy o tom, že se obrátil proti svým nacistickým přátelům, které se rozšířily po Německu, jsou krutým nedorozuměním; on sám je těmito zprávami velice zarmoucen a teprve nedávno se mu podařilo najít, jak pevně věří, pravdivé vysvětlení. Reichsminister Himmler, náčelník gestapa a nyní SS, vyslýchal Lannyho při jeho poslední návštěvě v Berlíně. Lanny předpokládal, že je Himmler podezřívavý vůči americkému příteli Führera; později však zjistil, že Himmler sám plánoval postavit se proti Hitlerovi a zaujmout jeho místo, a Lannyho vyslýchal se záměrem přizvat ho k účasti na spiknutí. Teprve když Himmler zjistil, že je Lanny Hitlerovi naprosto věrný, začal ho před Hitlerem očerňovat.

	Oddaný Heinrich byl samozřejmě touto myšlenkou zděšen a ujišťoval vážně Lannyho, že to určitě nemůže být pravda. Lanny trval na tom, že má usvědčující důkazy. Krutý a bezohledný Reichsminister dospěl k přesvědčení, že válku prohráli, a snažil se zachránit vlastní život.

	Heinrich na to samozřejmě odpověděl, že válka přece vůbec není prohraná; právě naopak, teď zrovna pracují na konečném vítězství a Lanny sám si toho musí být vědom – Lanny připustil, že jeho jistota je otřesena, a nechal Heinricha rozplývat se nad skvělým Führerem a nad tím, co tento Führer udělal, aby obrátil kartu štěstěny a porážku zvrátil ve vítězství, přesně tak, jak to za podobných okolností udělal jeho předchůdce Friedrich Veliký. Heinrich se chlubil i svou vlastní Pancéřovou divizí Hitlerjugend, kam až pronikla. Jak Heinrich jmenoval i jedno město za druhým, jednu vesnici za druhou, vyjadřoval Lanny překvapení. Prezidentův agent se zeptal, jestli Američané neporazili tu či onu jednotku, Heinrich se zasmál a řekl, že ne. Heinrich sám byl přesvědčen o tom, že se nemá čeho bát, protože Bastogne bylo úplně obklíčené a Američani se odtud nedostanou, ani kdyby chtěli; Heinrich bude brzy osvobozen a pak vezme Lannyho k Führerovi a dá mu příležitost varovat Vůdce před Himmlerovou zradou.
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	Ano, Oberst Oberführer byl poměrně hloupý člověk. Byl neskonale pyšný na své přátelství s největším mužem světa a určitě i největším mužem celé historie – ne že by toho Heinrich o historii mnoho věděl. Vyprávěl, jak měl tu čest účastnit se setkání s tímto velikánem na jeho velitelství v Zienbergu, hradu v horách východně od řeky Rýn. Heinrich tam byl referovat o morálce Hitlerovy mládeže v armádě; nemusel Lannymu vysvětlovat, proč se této cti dostalo právě jemu, protože Lanny věděl, že Heinrich patřil k nacistické „staré gardě“; navštívil Adolfa Hitlera, když přesně před dvaceti lety seděl ve vězení za svou účast v mnichovském puči. Tím získal něco, o čem mohl mluvit až do smrti, a také bezpečnou a jistou kariéru v nacistické byrokracii.

	„Jak se má Führer?“ zeptal se prezidentův agent s přátelským zájmem. Heinrich řekl, že Hitlerův duch zůstal stále duchem orla, ale fyzicky se nikdy zcela nezotavil ze šoku po podlém pokusu o atentát loni v červenci. Ruce se mu třásly natolik, že přestal jíst v přítomnosti jiných lidí, a na čtení si musel brát brýle, což až dosud na veřejnosti nikdy nedělal. V průběhu Heinrichovy návštěvy se konala i konference za účasti všech armádních a divizních velitelů, na níž Adi hovořil o této současné ofenzívě, kterou celou naplánoval sám a kterou považoval za konečnou.

	Heinrich sám na toto shromáždění pozván nebyl, ale mezi členy Hitlerova štábu se o něm tolik mluvilo, jak před, tak po jednání, že to bylo, jako by se ho sám zúčastnil. Nemohl odolat touze podělit se o všechny ty řeči s Lannym. Představte si, pokud vůbec můžete, jak tito vysocí a mocní generálové a maršálové Wehrmachtu musí odevzdat zbraně i aktovky v hotelové šatně, pak nastoupit do autobusu a jet půl hodiny nocí v lijáku, aby nevěděli, kde jsou! Pak prošli dvojitou řadou esesáků a vstoupili do masivního bunkru, tam se posadili ke stolu, za sebou řadu esesáků sledujících každé hnutí; tihle staří mazáci se dokonce ani neodvážili vytáhnout z kapsy kapesník! Pak jim hodinu Führer vykládal o historii národně socialistické strany a o tom, jak mnoho mu dluží německý lid.

	Po hodině historie následovala další nad strategií a taktikou. Do této ardenské ofenzívy musí všichni dát úplně všechno, touto ofenzivou vyhrají válku; nikdo nesmí ani na okamžik myslet na nic jiného. Každý velitel dostal přesné rozkazy. Generál Dietrich, známý jako „Sepp“, což je zkratka od Josef, se měl dostat širokým obloukem do Liege, zabrat tamní obrovské zásoby, a tím oslabit nepřítele a zvětšit vlastní sílu. Generál Manteuffel – což znamená „muž-ďábel“, a to přesně si o něm Hitler také myslel – měl pokračovat do Antverp, přístavu, na kterém závisela veškerá spojenecká moc. Celá armáda Britů a Kanaďanů generála Montgomeryho bude odříznuta a zničena; tato ztráta připraví Ameriku o veškerou odvahu, takže zanechá boje. Pro Führerova oddaného účastníka to bylo jasným nástinem toho, co teď probíhá; když to citoval, chvělo se jeho srdce nadšením. Znalec umění mu sehrál vhodný protějšek, tu se tvářil vyděšeně a ustrašeně, tu vyjádřil pochybnosti, které mu přinesly další detaily. To byl způsob, jakým Lanny vyslýchal nepřátelské vězně.
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	Když bylo sezení u konce, zeptal se Lanny: „Jak vycházíte s těmi dvěma důstojníky Wehrmachtu, kteří jsou s vámi?“ Odpověď zněla: „Dívají se spatra na všechny straníky a dávají to najevo, jak jim to jenom jejich odvaha dovolí. Kromě toho na mě svalují vinu za to, co se stalo, protože já jsem trval na tom, abychom jeli zrovna tou cestou.“

	Lanny chvíli přemýšlel: „Možná bych vám mohl, Heinrichu, zařídit propuštění na čestné slovo.“

	„To byste mohl? Mně byste mohl věřit, Lanny. Ani za nic bych vaši důvěru nezradil.“

	„Věc se má tak, že vy vlastně ve skutečnosti ani nejste voják, o nic víc než já. Mohl byste chodit v civilu a pomáhat nám starat se o některé německé raněné, co tu máme.“

	„To bych dělal moc rád, Lanny. Pomáhal bych všem raněným, bez ohledu na to, ke které straně patří.“

	Lanny zavolal strážného a přikázal mu hlídat vězně, dokud se nevrátí. Vyhledal štábního důstojníka, kterému podával zprávy, a všechno mu pověděl; vysvětlil, proč nechce, aby Němci věděli, kdo je, a proč nechce nechat Heinricha vrátit se zpátky k druhým dvěma důstojníkům Wehrmachtu. Nebylo žádného zvláštního důvodu, proč by „uvědomělý“ Oberst Oberführer neměl být vyšetřován na svobodě; byl příliš tlustý a měkký na to, aby byl vojákem, i kdyby chtěl.

	Výsledkem bylo, že byl svěřen pod vedení Lannyho a začal pracovat v improvizované nemocnici. Na sebe dostal oblek mrtvého civilisty, který mu byl příliš malý. Slavnostně slíbil, že jméno Lannyho Budda nikomu neprozradí; připadalo mu to úplně v pořádku, protože Lanny přece nebude chtít, aby o něm někdo v americké armádě věděl, že je Hitlerovým přítelem. Obersta Oberführera SS těšilo, že může před nepřáteli skrývat tak závažné tajemství. Až Němci dobudou Bastogne, což se určitě nestane déle než za den za dva, předá Lanny německým silám spoustu informací nezměrné ceny.
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	Té pondělní noci to s Američany vypadalo velice bledě. Bitevní pole pokryla mlha tak hustá, že by se dala krájet. Místy pršelo, místy sněžilo a ze vzduchu nebylo možno očekávat žádnou pomoc. Po celém temném lese bojovaly skupiny mužů, kteří vždy v mezičase zablokovávali silnice, vyhazovali do vzduchu mosty a vůbec dělali všechno pro to, aby zadrželi nepřátelské oddíly. Malé skupinky se spojovaly ve větší – byli tu někteří, kteří bojovali až s devíti různými jednotkami, než tato měsíc trvající bitva skončila; byli tu v pasti a nezbývalo jim nic jiného než bojovat, pak ustoupit na další křižovatku a bojovat znovu.

	Bastogne bylo úplně obklíčené; fungoval však bezdrátový telefon a velitelství jim nařídilo držet se za každou cenu. Hlavní velitelství První armády bylo předtím ve Spa, luxusním lázeňském místě na sever odtud. Bylo to nepříjemně blízko nepřátelské bojové frontě, štáb proto spěšně odjel, někteří se dokonce ani nezdržovali sbalením svých saků paků. Kam odešli, nebylo rádiem sděleno, dokonce ani kódovaně, měli ale kód, kterým neustále opakovali: „Držte se za každou cenu.“ Bastogne odpovídalo: „Držíme se.“

	Kdesi na druhé straně Arden, na sever odtud, byla Stoprvní vzdušná výsadková, známá kvůli svému emblému jako Divize „Křičící orel“. „Vzdušná výsadková“ znamená, že její příslušníci byli přiváženi dopravními letadly nebo shazováni pomocí padáků; byli to tvrdí chlapi a věděli o bojových akcích v týlu nepřítele úplně všechno. Tato divize byla vysazena v Normandii a bojovala celou cestu do Holandska. Teď měli odpočívat. Zbývalo jen pár dní do Vánoc a oni plánovali báječnou zábavu – fotbalový zápas, na který se všichni těšili, ale který se nikdy neodehrál. V neděli ráno dostali telefonické rozkazy, nejasné a plné frází, podle kterých se měli připravit na úterý k přesunu; o něco později se to změnilo na pondělí ve čtrnáct, tedy ve dvě odpoledne. V tomto počasí nemůže být ani řeči o výsadku, jejich SPZ – Služba pro zásobování – se tedy poohlédla po okolí po náklaďácích, velkých, malých, i všech velikostí mezi tím.

	Velící důstojník této divize byl shodou okolností ve Washingtonu. Druhým velitelem byl brigádní generál MCAuliffe, nevelký člověk, tichý, ale rozhodný, kterého mužstvo znalo pod přezdívkou „Starý křáp“ – i když byl mladý. V určeném čase vyrazil se svými dvanácti tisíci muži na cestu, využíval k tomu všech silnic vedoucích od severu k jihu. Na této cestě byla spousta Němců, ale Američani vedeni tanky prorazili všude. Bylo to jako filmový záběr, závěrečné vyvrcholení, kdy cvalem přijíždí kavalérie s vlajícími prapory, vítaná nadšeným jásotem; jediný rozdíl byl v tom, že Křičící orli přijeli nacpaní do náklaďáků, bez vlajek, a nebylo nikoho; kdo by jásal, protože Belgičané byli schovaní ve sklepích a vojáci byli v lesích, v zákopech a jámách a vůbec ani nevěděli, co se děje.

	Zjistili to tak, že se k nim zezadu do zákopů připlížily čerstvé posily a připojily se k nim; velmi arogantní muži, kteří si říkali „výsadkáři“ a o kterých toho nikdo o moc víc nevěděl. Za pomoci granátů z baterií umístěných za linií fronty začali útočit a nutit nepřítele k ústupu. S Němci se pak začalo dít něco nového, většina z nich se nikdy ani nedozvěděla, co to bylo. Na pomoc Bastogne nepřišlo jenom několik tisíc výsadkářů a jejich dělostřelectvo, ale také skupina vědců a inženýrů pracujících čtyři nebo pět kilometrů odtud.
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	Bylo to jedno z největších válečných tajemství a jeden z největších inženýrských zázraků všech dob; věc známá jako „distanční zapalovač“. Lanny se už o tom dozvěděl v náznacích od svého přítele profesora Alstona, prezidentova „prostředníka“; nevyptával se však tenkrát, protože mu do toho nic nebylo. Teď se o tom mluvilo mezi důstojníky v Bastogne, o úžasných věcech, co se děly na frontě, takže Lanny slyšel zvláštní výraz „řízené střely“, jak se novému zařízení začalo říkat.

	Když se vypálí protiletadlová střela na letadlo na obloze, dělostřelec musí vypočítat nebo odhadnout místo, kde bude letadlo, až tam střela doletí; pak musí nařídit rozbušku tak, aby granát vybuchl za dobu, kterou bude potřebovat k dosažení tohoto místa. Nepředstavitelně těžký úkol a zkušenosti dokazovaly, že dělostřelec vypálí dva a půl tisíce výstřelů, než sestřelí jedno letadlo. Teď si však představte, že by rozbuška mohla být vybavena něčím jako radarovým zařízením, které by při pohybu vysílalo signály; v okamžiku, kdy by tyto signály byly nějakým předmětem na obloze odraženy dostatečnou silou, střela by vybuchla přímo v blízkosti cíle.

	Nebyl problém vyvinout rozbušku, která by se dala zamířit rádiem. Problém spočíval v tom, že střela musela být vypálena z děla a rozbuška musela vydržet explozi, která by granát vynesla do mnohamílové vzdálenosti. Navíc se granát na své cestě 475krát za hodinu otočí, i to musí rozbuška vydržet. Doslova tisíce vědců a inženýrů na tomto problému pracovaly celá léta, dokonce ještě před válkou, nakonec spatřil světlo světa zázrak zvaný distanční zapalovač, věcička ne větší než ruka. Uvnitř byl rádiový vysílač a přijímač, tak odolný vůči nárazu, že granát, ve kterém byl umístěn, mohl být klidně vypálen z velkého i malého děla. Roznětka byla nastavena tak, že granát vybuchl v určité vzdálenosti od předmětu, který odrazil její rádiové signály.

	Bylo to takové tajemství, že vedení nařídilo, aby se používalo jen nad mořem. Některé střely nevybuchnou, dopadnou do more a potopí se nepříteli z očí, nikdy se nedozví, co ho minulo. Kdyby však granát dopadl na zem, nezaboří se příliš hluboko a nepřítel by ho mohl vykopat a využít všech těch let výzkumu a stovek milionů dolarů výdajů. Teď však byla situace v Ardenách tak kritická a nebezpečí toho, že se splní Hitlerův sen, tak bezprostřední, že přišel rozkaz použít střelby distančním zapalovačem. Teď tu tedy byly, a Němci, co se po starém dobrém způsobu krčili v zákopech a jámách a mysleli si, že jsou v bezpečí před vším kromě přímého zásahu, náhle zjistili, že tyto střely vybuchují přímo nad jejich hlavami a rozsévají mezi nimi smrt a zkázu. Už neexistoval způsob, jak se zachránit. K Lannymu Buddovi byli přiváděni zmámení zajatci, kteří prohlašovali: „Nevíme, jak to děláte, ale určitě je to v rozporu s Haagskou dohodou!“
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	Touto dobou útočilo na Bastogne pět německých divizí; v plné síle by to bylo sedmdesát pět tisíc mužů. Nové střely je nemohly zabít všechny, zvláště když jejich množství pro použití v Bastogne bylo omezeno. Dnem i nocí zuřil lítý boj. Američani vyrazili útokem a dobyli horský masiv; zaútočili Němci a masiv odřízli, a Američani si museli probojovat cestu zpátky. Pak byli odříznuti Němci a teď zase oni si museli probojovat cestu zpátky.

	Za nepřetržitého bombardování se město pomalu měnilo v hromadu trosek. Když kolem prosvištěl granát, zasáhl sousední dům a vytloukl všechna okna, předpokládalo se u amerického důstojníka, že nehne ani brvou. Čekala se od něj nějaká rádoby vtipná poznámka – „Dobrý zásah, frickové,“ nebo „číslo vedle!“ – něco, čím by dal najevo, že by ho ani v nejmenším nerozházelo, kdyby ho to roztrhalo na kusy, kdyby na to přišlo. Ve skutečnosti se všichni báli, že by se mohli přestat ovládat, a nesměli to dát najevo; kamarád mohl být sám na pokraji ztráty sebekontroly a museli jste jít příkladem.

	Každé deštivé noci si obléhaní vojáci říkali: „Zítra se zlepší počasí a přiletí letadla.“ Ale počasí zůstávalo den za dnem stejné – Adi Schicklgruber měl ve svých službách skvělé meteorology. Muži v zákopech leželi v ledové vodě, která v noci zamrzla a někteří možná spolu s ní.

	Přivykli pohledu na obrovské tanky vynořující se z mlhy, a když se všechno pomíchalo v lesích, bylo těžko určit, co je jejich a co naše. Byl to indiánský způsob boje, mnohokrát zůstali sami a museli jednat na vlastní pěst, aniž by se jim dostalo od někoho rozkazů nebo pomoci. Muž jménem Beaster vyjel v nově dorazivším transportéru s protitankovým dělem, přejel horský hřbet a tam bylo pět nepřátelských tanků, které se před ním obrátily na útěk. Pětkrát rychle vypálil a oddělal je jako pět hloupých tetřevů sedících na větvi; pak se dostaly na dohled další dva tanky, ty taky zasáhl. Vysílačkou pak hlásil: „Právě jsem zlikvidoval sedm tanků.“ O chvíli později dostal jeho tank zásah granátem z německé osmdesátky; on to ale přežil a dostal ještě další tanky.

	Historek jako tato kolovalo všude spousta. Pokaždé v noci se někdo proplížil nepřátelskou frontou s nejdivočejšími báchorkami o tom, co se mu pohodilo; dobrodružných příběhů bylo tolik, že by se podle nich mohly natáčet filmy ještě sto let. Mladý úředník z hlavního velitelství a dva medici nalezli spásu na seníku nad stodolou přesně tak jako Lanny a jeho památkáři. Když ráno otevřeli oči, zjistili, že si pod nimi Němci vaří snídani – ze stodoly si Němci udělali velitelství. Museli tam zůstat čtyři dny bez jídla a pití a jeden z mediků vždycky hlídal chudáka úředníka, aby neusnul, protože ze spaní kýchal. Do té doby, než přišli Američané, byl ten ubožák napůl bez sebe.
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	Na velitelství byla speciální místnost s mapami. Plukovník Památek, který prokazoval zvláštní služby, měl povolení ke vstupu. Německé jednotky byly značeny malými červenými praporky a americké modrými. Teď už se podařilo nashromáždit spoustu informací, takže bylo zřetelně patrno, co se děje. Ardenská oblast byla asi šedesát mil široká v základně a asi stejně tak hluboká; tvořila trojúhelník s nepravidelnými zakřivenými stranami. Němci se dostali asi patnáct mil od Namuru a asi dvacet od Liége; vypadalo to, že tam byli zastaveni.

	Na dvou exponovaných stranách trojúhelníka, frontě sto padesát mil dlouhé, zuřila nepřetržitě bitva. Odevšad sem byly stahovány americké jednotky z rozkazu zůstat a držet pozice za každou cenu; Němci se pokoušeli nalézt nějaké slabé místo v zoufalé snaze dosáhnout cílů, které jim vytyčil Führer, střetávali se tam s nově dorazivšími kolonami, které rychle zaujímaly bojové postavení a nečekaly, až na ně bude podniknut útok, ale útočily samy. Na severu se tedy bojovalo u Malmédy, La Gleize, Werbomontu a Marche, na nejzazším výběžku oblouku u Rochefortu a dál v Ciney, Celles a Beauraing; totéž se odehrávalo na jižním křídle, pouze boje nebyly tak urputné, protože Führer zaměřil svou pozornost na severozápad.

	Čtvrtek 21. prosince, nejkratší den v roce, byl šestým dnem ofenzívy. Tuto nejdelší noc v roce byl místo slušného počasí silný vichr a vánice, v Americe se tomu říká blizard. Uprostřed tohoto nečasu zaútočili Němci na Bastogne s obrovskou zuřivostí; zřejmě si uvědomili, že pokud nebudou moci využívat těchto šesti hlavních cest, nebudou moci zásobovat svoje oddíly, které pronikly na západ. Povolali sem dokonce i další ozbrojené síly, aby mohli dokončit obklíčení města. Do následujícího odpoledne se jim dařilo natolik, že vyslali na nepřátelské území jednoho majora v doprovodu kapitána a dvou vojínů s bílým praporem vyrobeným z prostěradla. Americký seržant na jižní straně města, který právě připravoval smrtonosnou palbu s použitím několika z těch báječných nových střel s distanční roznětkou, vlajku zpozoroval a střelbu zastavil. Němci je žádali, aby byli dovedeni k nějakému důstojníkovi; byli tedy eskortováni na nejbližší velitelství a odtud dovezeni do města ke generálu MCAuliffovi.

	Pomenší muž s hvězdičkou na každém rameni měl zrovna moc práce a asi právě nevypadal příliš elegantně; nečekal společnost. Německý major mu podal dopis. Byl psaný anglicky velice formálním stylem, který odpovídal protokolu Wehrmachtu. Informoval amerického velitele o tom, že „Válečné štěstí se přiklonilo na opačnou stranu a nyní jsou armádní síly Spojených států v Bastogne a okolí obklíčeny silnými jednotkami německé armády… Existuje pouze jedna možnost, jak uchránit americké jednotky před totálním zničením, a to je čestně se vzdát.“ Dopis pokračoval, aby Američanům oznámil, že dostávají dvě hodiny na „rozmyšlenou“, a útočil na morální cítění americké armády poukazem na to, že při bombardování by zahynuli civilisté, a vzít si na svědomí smrt civilistů není v souladu s „proslulou americkou humanitou“.

	Byla to ironie nebo jenom pokrytectví? Opravdu si Němci mysleli, že Američané ještě nic nevědí o jejich humanitě, počínajíc Varšavou a Rotterdamem? „Starému křápovi“ se zřejmě z toho udělalo trochu špatně od žaludku, na každý pád řekl jenom: „Blbost!“ Netušil, že si tímto slovem zajistí nesmrtelnost; to slovo užívaly miliony amerických chlapců a nepřestali ho užívat ani v dospělosti pokaždé, když chtěli vyjádřit nezměrnou otrávenost a znechucení. MCAuliffe napsal na cár papíru: „Německému veliteli: Blbost!“ – a dvakrát to podtrhl. Německý major uměl anglicky, slangové výrazy však neznal. Cestou zpátky se zeptal štábního důstojníka, který ho doprovázel: „Co to znamená ‚blbost‘?“ Odpověď zněla: „Znamená to asi totéž jako ‚Jdi do háje!‘“ Němec zrudl a už nic neřekl.

	V hloubi duše věděl, že má co dělat s neotesanci nízkého původu bez vychování a slušných způsobů; naneštěstí však uměli dobře bojovat.
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	Nepřirozené ticho okamžiku klidu bylo přerušeno, bitva se rozpoutala s ještě větší zuřivostí. Němci znovu a znovu útočili, na město padaly stále další granáty připravující ho o poslední zbytky půvabu. Na mnoha místech hořelo, bylo zabito spoustu civilistů, a byla to vina Američanů, oni však to břímě nesli statečně a následujícího dne se stal zázrak – slušný den. Bouři odvál vítr a na obloze se skutečně objevilo slunce!

	Přiletěla tedy letadla všech typů a velikostí, s různými úkoly; toho dne jich z kontinentu a Anglie přiletělo víc než pět tisíc. Hromotlucké bombardéry shazovaly svůj náklad na nepřátelské tanky, nákladní automobily a vojenské sklady; budd-erlingy kropily silniční konvoje dávkami z kulometů a břichaté nákladní letouny C-475 přelétaly v celých rojích nízko nad zemí a vyhazovaly náklad na padácích. MCAuliffe žádal všechny druhy zásob a teď je dostával. Červené padáky znamenaly jeden druh, modré jiný, žluté třetí a tak dále. Vojáci dole si zaznamenávali místo a chodili sbírat.

	Toto báječné počasí vydrželo šest dní a Letecké síly využily každou hodinu. Znamenalo konec německým nadějím a velení si to určitě muselo uvědomovat. Byl bombardován jejich veškerý zásobovací systém hluboko do týla; muniční sklady, zásoby pohonných hmot, železniční depa, lokomotivy a vlaky, mosty a můstky – Němci se vrátili do dob, kdy se jejich vlaky a nákladní automobily odvážily přesunovat pouze v noci a ve dne se musely ukrývat mimo cesty. Proti Vzdušným silám vyslali to nejlepší, co měli, jejich letadla byla sestřelována z nebe záhadnými novými střelami, jejichž přesnost se zdála nadpřirozenou. Nemohli se ani odvolávat na Haagské konvence, protože obsadili Haag i všechno v něm; a kromě toho, zakazovala už někdy válečná pravidla střelcům mířit příliš přesně?

	Útok na Bastogne pokračoval s nezmenšenou silou. Na Štědrý den došlo k hroznému bombardování, mladý památkář z Wisconsinu tam přišel o ruku. Naštěstí se do města dostalo pomocí padáků několik lékařů a přímo z nebe spadla i spousta krevní plazmy. Lanny měl výčitky svědomí a přemítal, jestli se neměl pokusit dostat svou malou skupinu do bezpečí. Kde však bylo v Ardenách bezpečno?

	Ve tři hodiny ráno na Boží hod podnikli Němci nejzuřivější útok, na dvacetikilometrový obvod města nasadili plné čtyři divize. Na frontě asi půl kilometru dlouhé se jim podařilo prorazit. Ve sněhu se tu strhla ta nejhorší bitka, vojáci bojovali bajonety a noži, které už pro válčení dávno vyšly z módy. Do města se probojovalo deset tygrů, kuchaři, úředníci a ranění proti nim bojovali vším, co mohli sehnat, včetně lahví s benzínem házených z oken. Za tyto dva dny ztratili Němci pár set tanků, a než se na město snesla božíhodová noc, museli dobyté pozice opustit. Ani o píď však neustoupili bez lítého boje a mnozí nalezli ve zdupaném sněhu smrt. Tak jim to přikázal jejich Führer, který jim řekl, že prohra v téhle bitvě bude znamenat prohranou celou válku. Generál MCAuliffe mohl klidně propadnout panice, protože mu zoufale docházely zásoby a musel přidělovat pouhých deset nábojů na muže v zákopu. Věděl však, že se pomoc blíží. Vypadalo to jako další filmová scéna, tentokrát dokonce ještě ve větším měřítku, hrdinou celé události se stal chrabrý válečník se dvěma revolvery vykládanými perletí, horkokrevný a odvážný, generál George Patton. Jeho Třetí armáda byla na frontě pár set kilometrů na jih odsud. Když začala bitva o Ardeny, byla armáda připravena k velkému úderu směrem na jih, dostala tedy příkaz zatočit vlevo vbok a jít na pomoc.

	Jenom voják může pochopit, co to znamenalo. Každá armáda má věci, které patří na frontu, a ty, co patří do týla; pokud se to někdy pomíchá, vznikne nepředstavitelný zmatek. Když takové manévry provádí několik set tisíc mužů, může se ztratit několik set tisíc věci, velitelský štáb musí pracovat ve dne v noci a jeho členové mohou mluvit o štěstí, když se z toho nezblázní. Když bylo po všem, spočítal kdosi, že za šest dní urazilo 133 178 motorových vozidel 1 654 042 mil, bylo přesunuto 61 935 tun zásob a položeno tolik linek polního telefonu, že by to vystačilo šestkrát přes celé Spojené státy. Musely se připravit a distribuovat stovky tisíc map, analýz terénu bitevního pole, odhadů nepřátelských pozic a podrobných bojových rozkazů.

	Čtvrtá ozbrojená divize, hluboko na předměstí Sareguemines, dostala rozkaz okamžitě se přesunout do Arden. Rozkaz přišel o půlnoci, divize vyrazila do černé temnoty a do devíti hodin do rána druhého dne byla v Nancy, padesát mil za svým původním postavením; to všechno uprostřed blizardu těsně před Vánocemi. Divize postupovala na sever a příštího jitra už bojovala proti nepřátelským tankům u města zvaného Arlon, asi třicet mil od Bastogne. Němci o Čtvrté ozbrojené věděli všechno, protože je pronásledovala celou Normandií, přes Francii a přes řeku Moselu. To, co se dozvěděli, se jim patrně nelíbilo, protože těmto vojákům říkali „Rooseveltovi řezníci“, což jim ale ani za mák nevadilo.

	A pak tu byla Osmdesátá pěší divize, která si říkala „Hoši od modrých hor“. Také ona bojovala celou cestu Francií. Odpočívali u St. Avold, a když začala bitva o Ardeny, vraceli se ve vlastních stopách na frontu. Divizi naložili v jednu hodinu ráno na otevřené náklaďáky a čtrnáct hodin vezli krutým mrazem. Pak vojáci vystoupili, bojovali a zničili dvě třetiny německé divize, která jim stála v cestě. Tolik na vysvětlenou, proč se Němcům nezdařilo jejich úsilí rozšířit jižní předmostí a dobýt Lucemburk.
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	Boje tady byly stejně kruté jako u Bastogne a trvaly stejně tak dlouho. Patton byl voják tak jako jeho důstojníci; říkal jim, že musí bojovat rádi. „Když nemáte boj rádi, vraťte se do Washingtonu, ke Třetí nepatříte.“ Bitva pokračovala po celou dobu mizerného počasí, za blizardem následovala mlha a déšť a generál, oddaný episkopián, napsal modlitbu, kterou nechal vytisknout a rozdat všem jednotkám:

	„Otče všemohoucí a milostivý, pokorně se před Tebou skláníme a prosíme Tě, abys ve své neskonalé dobrotě zastavil tyto prudké deště, se kterými jsme se museli potýkat. Dej nám pro bitvu lepší počasí. Vyslyš laskavě nás, vojáky, kteří se k Tobě obracíme, abychom vyzbrojeni Tvou silou mohli postupovat od vítězství k vítězství, rozdrtit nepřátelský útlak a zlobu a přinést lidem a národům Tvou spravedlnost. Amen.“

	A když byla modlitba vyslyšena a pět tisíc letadel vzlétlo k nebi, muž s perletí vykládanými revolvery tančil nadšením a provolával: „Prima! Asi nechám vytisknout ještě dalších sto tisíc modliteb. Pán stojí při nás a my mu musíme dát vědět, co všechno potřebujeme.“

	Za postupu Čtvrté ozbrojené na Bastogne změnily vesnice třikrát majitele. Nepřítel podminovával cesty a za skály a stromy připravoval pancéřové pěsti. Americká letadla nalétávala nad německé tanky a tak ukazovala jejich pozice; američtí dělostřelci je pak dostávali pomocí nově řízených střel. Pět dní si probojovávali cestu a den po Vánocích oznámil velitel jedné tankové skupiny: „Dneska jedeme do Bastogne.“

	Osádka tanku šlápla na plyn a dojeli do malé vesničky jen něco přes dva kilometry jižně od Bastogne. Americké dělostřelectvo pálilo na město a vyřadilo z provozu několik polopásových vozidel. Cesta však byla vyčištěna a hnaly se sem Shermanovy tanky. Němci doslova naházeli na silnici miny, které Američani odstraňovali pouhýma rukama. Pak narazili na zničené kulometné hnízdo, ze kterého se ještě kouřilo; nevěděli; zda patří Němcům nebo Američanům. Zarazili se, měli strach vystřelit, obě strany na sebe koukaly. Byl už skoro večer a bylo špatně vidět. Nakonec postoupil do popředí americký důstojník a když se přesvědčil, s kým má tu čest, řekl: „Rád vás vidím.“
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	A to bylo celé drama druhého osvobození Bastogne. Je zvláštní, že když se „Starý křáp“ doslechl, že přijely tanky, a vyjel jim naproti, použil týchž slov: „Rád vás vidím.“ Američané jsou praktičtí lidé a zpravidla nemají smysl pro dramatičnost. „Tonymu“ McAuliffovi patrně nikdy nepřišlo na mysl, že tvoří historii; dával jenom Němcům nářez, protože vyhlásili válku jeho vlasti a někdo jim nařezat musel. Všechno ostatní by pro něj bylo divadýlko a připadalo by mu to hloupé.

	Tak skončilo obléhání Bastogne. Hned kousek dál však začal nový boj, o nic méně lítý, kterému by se správně mělo říkat bitva u Bastogne. Nepřítel to nemohl vzdát a stáhnout se, protože Bastogne a nový koridor představovaly klín vražený do jeho klínu a ohrožovaly všechny síly vyslané daleko na západ. Doufal, že se bude bojovat u Namuru a Liége, místo toho byl přinucen k boji u tohohle ušmudlaného městečka, ze kterého teď zůstala hora sutin. Na střet s Pattonovými jednotkami táhnoucími od jihu sem musel stáhnout svoje z východu a ze západu. Trvalo dva dny, než byl koridor rozšířen natolik, že si Američané zajistili přísun zásob do města, poté následovalo deset dnů nepřetržitých bojů.

	Navzdory Georgieho tištěným modlitbám rozpoutal se další blizard a tři důstojníci Památek usoudili, že tato bitva je jen jednou z mnoha, které ještě musí být vybojovány: není proto otázkou cti zůstat a riskovat další části svých těl. Do města přijížděly naložené konvoje, které odjížděly prázdné, takže pro tři čestné důstojníky nebylo těžké sehnat odvoz. Morrisona, jejich raněného, odvážela sanitka, jeho dva přátelé jeli s ním, aby dohlédli, jestli mu nic nechybí.

	Lanny měl ještě jednu poslední povinnost: Rozloučit se s Heinrichem Jungem. Teď s Heinrichem nemohl dělat nic jiného než ho nechat s ostatními vězněnými důstojníky; bude však dopraven do Ameriky a bude mít možnost tam zesílit při vydatné stravě v některém z mnoha lázeňských hotýlků. Případné prozrazení Lannymu už starosti nedělalo, z Arden odjížděl a zajat nebude.

	Je zvláštní, když se setkají dva příslušníci nepřátelských stran po dvacetiletém kamarádství. Nacistický Beamter měl chudák v očích slzy – ani ne tak kvůli loučení s Lannym, jako kvůli loučení se svým snem o vítězství. Věděl toho o všech těchto bojích dost, takže mu bylo už předtím jasné, že Němci nevyhrávají. Teď zjistil, že byl otevřen koridor a proudí sem stále nové a nové jednotky. Američani se drze snažili odříznout Ardeny, uvěznit v pasti všechny ty nacistické hrdiny, kteří se vydali do Liége a Antverp, a ukončit válku. Heinrich si pamatoval, co řekl Hitler svým generálům, jestli prohrají tuto bitvu, je ztracená celá válka. Po dvanáctidenním boji se už nedalo pochybovat o tom, že ofenzíva byla neúspěšná. Byl to Gotterddmmerung, konec Tisícileté říše Adiho Schicklgrubera.

	„Taková tragédie!“ naříkal Oberst Oberfuhrer. „Bylo by to znamenalo pro Evropu mír – byla to jediná šance. Myslíte si snad, vy Američané, že v Evropě dokážete udržet mír?“

	„Nevím,“ musel přiznat Lanny. „Doufáme, že založíme novou Ligu národů.“

	„Ach, was Unsinn! Evropu budou mít rudí a vy nás budete prosit, abychom vám proti nim pomohli bojovat.“

	„To je v božích rukou,“ odpověděl jeho protějšek a nediskutoval dál o tom, protože se musel rozloučit ještě s dalšími. Chápal, že Heinrichův smutek není tak úplně altruistický. Oberführer si předtím seděl v pěkné kanceláři s velkým psacím stolem s mnoha tlačítky, přístroji a moderními vynálezy a vydával rozkazy ovlivňující životy stovek tisíců mladých mužů. Teď byla všechna sláva pryč a co s ním bude? Třeba bude nočním hlídačem v budově, kde vládl!

	Lanny řekl: „Až budeš mít možnost, napiš mi k mému otci do Newcastlu, Connecticut. Až válka skončí, budeme moudřejší.“
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	V sanitce bylo chladno, dokonce i s přikrývkami, a když ráno přijeli do Arlonu, vystoupili, dali si horkou kávu a přinesli také svému raněnému příteli. Zastavili u velitelství. Jako jednu z prvních věcí se Lanny dověděl, že je tu Georgie. Říkali mu tak všichni, šarže i vojáci bez hodnosti, a všichni ho milovali, protože za ně bojoval stejně neústupně jako proti nepříteli. Když zuřila bitva, neseděl na zadku a neřídil ji z bezpečí a pohodlí; byl všude, připojoval se k vojákům, smál se s nimi, žertoval, povzbuzoval i nadával. Když počasí dovolilo, létal v letadle, a když ne, přijížděl autem; každý vojín mu mohl vylíčit své potíže a říci: „Krucinál!“ Starý pán sám zřídka pronesl větu bez zaklení, a tak má podle vojáků správný voják mluvit. Doma by to neznělo dobře, ale tenhle chlap přece nebyl doma od té doby, co začala válka, a až se domů vrátí, bude to v rakvi.

	Čestný plukovník z Bastogne se dostal na velitelství bez potíží. Když ho Patton spatřil, vykřikl svým zvláštním vysoko posazeným hlasem; přitom mu drtil ruku: „Budd! Jsi znovu u nás?“

	Lanny vyprávěl, co dělal, jak vyslýchal pro „Starého křápa“, a dodal: „Zanedlouho se uvidím s prezidentem a řeknu mu, že máte armádu opravdových chlapů.“

	„Ježíši Kriste!“ vyrazil ze sebe tento militantní episkopián. „Řekni mu o těch zatracených blizardech a jak my tady trčíme bez jakéhokoli maskování na sníh pro lidi nebo tanky a děláme německým tankům a kulometům snadný cíl. Žádal jsem o to už před dvěma měsíci, ale ti hajzlové ze Zásobovací tam sedí na těch svejch tlustejch zadkách a houby dělají. Řekni Starému pánovi, že jsem dostal sto pětadvacet tisíc párů bot a všem jim chybějí plstěné vložky. Můj zásobovací důstojník se nezdržoval stížnostmi těm blbcům v Paříži, prostě nastříhal deky a udělal vložky. Představ si, jestli to dovedeš, že jsem musel nakoupit bílý hadr a nechat z toho ušít provizorní obleky. Bombardoval jsem je prosbami o bílou barvu na helmy, pláštěnky a boty a o vápno na nabílení vozidel. Copak jsem to dostal? Houby jsem dostal! V té Paříži se ani neumějí kouknout do pitomého kalendáře a nevědí, že přišla svinská zima. Umějí mi akorát poslat pět tisíc prostěradel, abych si z toho udělal obleky. V Le Havre je sedm set proklatejch tun těch zimních věcí a to všechno můžu mít, když tam pošlu náklaďáky – a já se pokouším zachránit tebe a tvý podělaný hrdiny v Bastogne!“ Tak takhle mluvil Georgie Patton.
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	Z Nancy letěl Lanny do Paříže, kde na něj čekaly dva dopisy od Laurel, v tom druhém si dělala starosti, že od něj nemá žádné zprávy. Mimo jiné psala i o tom, jak si užívá nádherného teplého počasí, a Lanny náhle usoudil, že kombinaci Laurel a slunce nemůže odolat. Teprve teď, když vypětí pominulo, si uvědomil, jak velké bylo: za dva týdny toho naspal jen velice málo; potlačený strach nezmizel, ale hlodal v podvědomí. Lanny zjistil, že se roztřese a vyskočí při každém náhlém zvuku, i tehdy, když ani v nejmenším nepřipomíná svištění granátů a hvízdot kulek. Kdykoli pomyslel na utrpení a roztrhaná těla, která viděl, objevily se mu v očích slzy.

	Nebyl žádný důvod, proč by si neměl odpočinout. Jistě uplyne ještě měsíc nebo dva, než se americké armády připraví k další ofenzívě: budou muset být přeorientovány fronty, roztříděny věci patřící na frontu a do týlu, půl milionu vojáků si bude muset odpočinout a bude se muset dopravit půl milionu tun čerstvých zásob. Dokud se armáda nedostane dál do Německa, nebudou mít Památky co na práci. Když si to tedy čestný plukovník takhle zdůvodnil, napsal zprávu Velkému šéfovi do Washingtonu, kde oznamoval, kam odjíždí a proč. Nechal se svézt letadlem, které letělo do Cannes, a odtud ho elegantní cadillac, štábní auto, dopravil přímo k vratům Bienvenu.

	V duchu si představoval, co řekne Laurel. Psala povídky a potřebovala nové podněty; byla však také manželkou a nebezpečí vlastního manžela by v ní nevyvolávalo stejné pocity jako nebezpečí jejích smyšlených postav. Rozhodl se pro kompromis; řekl jí, že v Bastogne hledal záchranu před Němci, ale vynechal bombardování a další nebezpečí; bojové linie posunul do značné vzdálenosti od města, což také většinou byly. Připustil, že to všechno nebylo příjemné, a slíbil, že bude dělat, co bude v jeho silách, aby se už nikdy do ničeho nezamíchal. Pochyboval, že k tomu ještě bude příležitost, protože Hitler už udělal poslední pokus a od této chvíle bude jen v defenzivě.

	Ráno, v poledne a večer poslouchali rádio, ve francouzštině a angličtině. Oficiální prohlášení se záměrně zpožďovala za bojovými událostmi, ale jejich zprávy z předešlého dne byly spolehlivé. Lanny měl malou kapesní mapu a společně s Laurel označoval místa – viděli, že v Ardenách je neustále silný tlak ze severu i z jihu. Vypadalo to, že Němci znovu získají převahu; ale ne, ustupovali, každý krok však bylo nutno tvrdě vybojovat. Lanny z toho mohl usoudit, že Rundstedt teď prosazoval svou. Führer měl jako vojenský stratég jednu osudovou slabost: nikdy se nedokázal vzdát území, které dobyl, a raději by obětoval celé armády, než by přiznal porážku.

	Lannymu činilo potěšení představit si zuřivý vztek, jaký teď musí mít tenhle napůl génius a napůl šílenec. Hyena zahnaná do kouta smečkou psů by nemohla vrčet a běsnit zuřivěji. Za těch sedm nebo osm let, co Lanny působil jako prezidentův agent, slyšel tyto zvuky snad dvacetkrát a stačilo mu to. Byl teď rád, že ho od nich dělí nejen vysoké alpské pohoří, ale také dvě stě nebo tři sta divizí spojeneckých armád.
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	Bylo skutečně velmi příjemné dostat se pryč od zvuků střelby, pohledu na utrpení a pachu smrti, procházet se po cestách, na kterých nehřměly tanky a těžká děla, ležet na slunečních plážích, na které nedopadaly granáty. Cicero vyjadřuje v jednom ze svých dopisů názor, že vzpomínka na uplynulé utrpení je rozkoší; Lanny, jemuž bylo souzeno prožít dvě světové války a spoustu nepokojů a revolucí mezi tím, se domníval, že toho utrpení už viděl příliš. Tady v Juanu vzpomínal mnohem raději na dny svého dětství, předtím, než sem začaly proudit davy a ceny nemovitostí narostly do závratných výšek.

	Lanny vyprávěl své ženě příběhy o dnech, kdy tu byl společenský život poklidný a mírumilovný nebo se tak alespoň jevil; pořádaly se malé večírky, tak odlišné od těch nákladných různorodých společností posledních let. Lidé, kteří přicházeli tenkrát, byli vašimi přáteli a zřídkakdy pili příliš mnoho; pokud se tak stalo, příště jste je nepozvali. Po první světové válce se však na toto Pobřeží rozkoší přihnala celá nová populace. Přijížděli z nejrůznějších částí světa a podle všeho měli neomezené množství peněz; nemluvili o tom, jak k nim přišli, a nikdo se jich na to neptal. Pořádali večírky, na které chodil „každý“; říkalo se tomu „dny otevřených dveří“ a nikdo se nestaral o nic, jídlo a pití byly zadarmo.

	„Klidně by se dala sepsat historie moderní Evropy,“ podotkl Lanny, „a nevytáhnout přitom paty z Cap d’Antibes. Za dob mého dětství tady byla ruská a britská aristokracie. Teď jsou tihle Rusové rozseti po světě jako listy ve vichru; někteří se živí jako kavárenští komici v Šanghaji, jiní jsou číšníky ve zdejším Hotel du Cap. Britští vévodové a hrabata to tu postupně opouštěli kvůli vzrůstajícím daním doma; to je vlastně stejný případ jako u španělských grandů a německé a italské šlechty a šlechticů staré rakousko-uherské monarchie. Jejich místa zabrali zbrojařští králové a naftoví, oceloví a uhelní magnáti, mnozí z nich byli z Ameriky. Když je odtud vyhnala krize, objevili se tu králové dobytčího trhu z Argentiny a mahárádžové z Indie.“

	„Kdo přijde po téhle válce?“ zeptala se Laurel.

	„Všichni možní překupníci z černého trhu,“ tipoval Lanny, „a francouzští a italští statkáři, kteří vedou dvojí účetní knihy, jedny pro daňové výběrčí a druhé pro vlastní informaci. V mnoha jihoamerických státech ještě nebyla zavedena daň z příjmu a bohatí mohou přijít také odtamtud; také hollywoodské hvězdy, které mají dobré právníky a mohou cestovní náklady i jiné radovánky vykázat jako výdaje na reklamu.“

	„Seznam mě s nějakým takovým právníkem,“ řekla pobaveně jeho žena. Cestovala na své vlastní náklady a její nakladatelé byli vždycky příjemně překvapeni, když zjistili, jak málo žádá. Kdyby byla požadovala několik set dolarů na pobavení lidí, od kterých získává informace, byli by to zaplatili; možná by ani nemrkli při platbě položky pro manžela za předání informace a korektury rukopisu. Lanny ji varoval: „Když budeš pracovat příliš lacino, nebudou si tě pořádně vážit.“
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	Čtrnáct dní odpočinku a prezidentův agent byl zase sám sebou. Laurel se chtěla vrátit s ním a zkontrolovat některé záležitosti s nakladateli; Lanny tedy vyhledal v Cannes vojenského úředníka, jehož jméno mu bylo doporučeno, a nechal poslat kabelogram Bakerovi, prezidentovu člověku ve Washingtonu. To byl způsob, jak se vyhnout zdržením a nejistotě způsobenými cenzurou – o dva dny později dostal privilegovaný pár informací, že bude letecky dopraven z Cannes do Marseille a odtud do Marrákeše, kde zůstanou dva dny, jak žádali. Další trasa bude Dakar v západní Africe, Belém v Brazílii, Portoriko a Washington. Lanny bude cestovat na státní útraty a jeho žena si zaplatí jízdné a přičte si je k výlohám. Všechno to byla běžná záležitost a cesta, která by za starých časů lodní dopravy trvala několik měsíců, teď zabrala pouze jediný den letového času. Pro vítězství ve válce to byla skvělá pomoc.

	Do Marseille to trvalo asi půl hodiny. Velký přístav byl obnovený a připlouvaly sem stovky lodí s válečným nákladem; materiál se odtud rozvážel železnicí, také obnovenou, armádám po celé Francii. Cestu z Marseille do Marrákeše přes modré Středozemní moře doprovázelo obligátní pěkné počasí. Pokračovali podél afrického pobřeží, zčásti pustého, zčásti se světle zelenými výhonky obilí. Oblohu po jejich levé straně lemovalo vysoké pohoří zasněženého Atlasu a dole pod nimi upozornil Lanny na bílé tečky, marabuty nebo mohamedánské svatyně, vysvětlil.

	Tak se dostali do Francouzského Maroka, obsazeného Němci a nyní Američany – všechno si však uchovalo ráz, jako by to patřilo maurskému sultánovi. Bylo tu starobylé město Marrákeš, pouštní oáza s akvadukty z červeného kamene svádějícími vodu z hor, všude spousta pomerančovníkových hájů a datlovníkových sadů, stromy obtěžkané ovocem. Hnědí Maurové tu postavili mešity z červeného kamene a bílí milionáři z celého světa tu postavili z téhož materiálu nákladné vily. Chudí tu žili v polorozpadlých chatrčích, tak jako tomu bylo po padesát století.

	Byl tu slavný hotel Mamounia, jeden z těch přepychových paláců, které se staly samozřejmostí ve všech částech světa, kde bylo příjemné podnebí nebo zábava pro ty nejbohatší. Tady žila v bezpečí skoro rok Beauty Buddová; byla všem natolik milá, že když ostatní museli uvolnit místa vysokým štábním důstojníkům, směla zůstat Nechte si to pro sebe, ale Beauty už byla šedesátnice a moc jí nepomáhalo barvit si vlasy, protože vlasy jejího manžela byly sněhobílé, měla tu svého malého vnoučka a nemohla se ovládnout aby nemluvila o své skoro patnáctileté vnučce žijící v Connecticutu; tu a tam sem přijížděl její syn, a i když na svůj věk nevypadal, nebyl už žádným mládětem. Kdysi profesionální kráska už nemohla dělat nic jiného než spoléhat na laskavost a znalost světa a snažit se nežárlit na ty mladé, které, pokud si vůbec její přítomnost uvědomovaly, ji litovaly a ochraňovaly. Ony měly půvab, kdežto ona, běda, jen své vzpomínky.

	Stále však měla peníze; Robbie Budd jí čtyřiačtyřicet let posílal tisíc dolarů měsíčně a ceny obrazů jejího bývalého manžela, Marcela Detaze, stále vzrůstaly. Patřilo jí také panství na Cap, které nikdy nemohla zatížit hypotékou, protože to tak Robbie prozíravě stanovil. Sem unikla před invazí, která teď byla u konce. „Nemyslíš, Lanny? Na Riviéře se už asi bojovat nebude?“
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	Pro manželství si lidé volí nejprapodivnější partnery, to je známá věc, všichni přátelé Beauty Buddové však považovali její současnou volbu za tu nejnepochopitelnější. Nikdo na Parsifalovi Dinglem nemohl najít žádnou chybu, až na to jméno; tolik se však od Beauty lišil, byl tak úplně mimo tento svět, zatímco ona jím žila. Tento stařec byl jiný než všichni nábožensky založení lidé, které Lanny znal, jako jediný se vážně snažil žít ve své víře; neúnavně hlásal sílu lásky každému, koho potkal, bez ohledu na to, co mu mohli udělat nebo co si o něm mysleli či říkali. Nezáleželo na tom, zda byli bohatí nebo chudí, bílé nebo černé pleti, Parsifal k nim hovořil o lásce boží a vyzařoval ji celou svou zarůžovělou tváří. Za méně než rok svého pobytu v luxusním hotelu dokázal přesvědčit úplně všechny, že mají mezi sebou světce. Místo bylo plné bohatých uprchlíků z válkou zmítaného světa; mnozí z nich se nenáviděli až za hrob. Někdejší agent s realitami ze Středozápadu však sám na sobě dokázal platnost svého přesvědčení, že když miluješ ostatní lidi, dříve či později začnou milovat i oni tebe.

	V tomto duchu byl vychováván třetí člen rodiny; ve svých šesti a půl letech dosud nepoznal nic než lásku. Pro tuto domácnost byl vším, s každým se přátelil a hrál si; všichni ho rozmazlovali, zdálo se však, že to na něj nemá vliv. Seděl u nohou svého nevlastního dědečka a naslouchal o Věčném principu, kterým byl kdysi stvořen vesmír, a reagoval stejně jako reaguje rostlina na vláhu a slunce.

	Vypadalo to jako ukázka většího vlivu prostředí než dědičnosti, protože Marcelův tatínek byl velmi nehodný člověk, fašistický conte a capitano, který teď byl válečným zajatcem ve Spojených státech. Beautina dcera Marcelina se s ním hádala, rozvedla a přijala zpátky své dívčí jméno Detaze; tento mrňous tedy nosil jméno svého dědečka, francouzského malíře, kterého všichni znali. Jedna z jeho prací visela na zdi v hotelu, africká krajina s hnědým rolníkem v bílém beduínském plášti. Teď, když přijel na návštěvu strýček Lanny, bylo jednou z jeho povinností postát před touto malbou a povědět malému človíčkovi trochu víc o jeho dědečkovi.

	Kde byla Marcelova matka? To byla věc, o které Lanny před dítětem nemluvil; Beauty si však Lannyho vzala stranou, vyptávala se, má-li nějaké novinky, a zapřísahala ho, ať jí dá nějakou naději. Marcelina byla v obleženém Nazilandu a Lanny matce neřekl, co věděl: že jeho sestra byla ve strašlivém nebezpečí a riskovala život, aby varovala Lannyho, že nebezpečí hrozí i jemu. Kdyby o tom řekl Beauty nebo Laurel, nic by se tím nezískalo, nemohli nic dělat, nikdo nemohl nic dělat, dokud válka neskončí. Jestli je napůl americká a napůl francouzská tanečnice v koncentračním táboře, nemůže jí pomoci nikdo, nejméně její bratr, teď už nacistům známý jako americký agent a špion. Pokud se skrývá, bude chtít zůstat sama a nepřitahovat k sobě zbytečně pozornost. V této strašlivé válce byly od svých blízkých odtrženy miliony lidí a nebylo cesty, jak zjistit, co se s nimi stalo.
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	Beauty nechtěla, aby se její syn oženil s Laurel Crestonovou; chtěla, aby si vzal nějakou bohatou dědičku, k čemuž ho opravňoval jeho pěkný vzhled i elegantní způsoby. Lannymu však jedna dědička stačila a matka neochotně usoudila, že emancipovaná žena pro něj nakonec bude tou druhou nejlepší volbou. Teď tu bylo dítě a tím se to zpečetilo. Beauty se na dva dny a dvě noci přetvořila v dokonalou tchyni. Byla samý med a pídila se po každé sebemenší neshodě mezi manželi, aby se mohla postavit na stranu Laurel. Odložila masku sečtělé dámy a bavila se tak, jak to dělávají matky. Vyprávěla všechno, co jen matka může vědět o synových vlastnostech a jak jím manipulovat – samozřejmě pro jeho vlastní dobro.

	Neopomněla se taky vyptávat na Lannouška. Muži jsou v takových záležitostech úplně k ničemu, nevšímají si podrobností, a když se z nich člověk snaží něco vytáhnout, odpovídají nanicovatě a nepřítomně. Malému byly dva roky a mluvil a matka ví, jak mluví a co říká; ona taky pochopí, že babička, která ho nikdy neviděla, se nemůže spokojit s fotografií, ale musí vědět, jaké má oči a vlasy, co jí, s kým si hraje, koho z rodičů má raději a tak dále.

	Také nevlastní tchán si na Laurel činil nároky, a to nezanedbatelné. Věděl, že v sobě objevila zvláštní dar média; byla schopna upadnout do tranzu a jejími rty pak hovořily různé hlasy. Nevěděla, komu patří, ani Lanny to nevěděl, Parsifal však pevně věřil, že to jsou duchové mrtvých; věnoval jim stejnou lásku, jakou obdařoval živé, a oni ji laskavě přijímali. Laurel kvůli němu musela předvádět svou pozoruhodnou schopnost, Lanny a Beauty přihlíželi, hoříce zvědavostí, co nové prostředí způsobí.

	Laurel ležela se zavřenýma očima na gauči. Několikrát zavzdychala, pak nastalo ticho. Konečně se Parsifal tichým vemlouvavým hlasem otázal: „Je tu někdo?“ Ozval se ženský hlas, který očekávali a který poznali, nebo se tak alespoň domnívali. Bylo to jejich staré médium, Polka, která byla patnáct let až do své nedávné smrti členkou jejich domácnosti. S pomocí psychického nadání madame Zyszynské získal Parsifal poznatky o starobylých civilizacích Indie a Ceylonu a Polka slíbila, že udělá, co bude v jejích silách, aby se vrátila. Jak se má ve světě duchů? A madame sdělila, tak jak to dělají všichni „duchové“, že se má dobře a je šťastná a že se k němu snažila dostat, ale to médium, které si našel v Marrákeši, nemělo potřebnou sílu.

	„Je tu ještě někdo?“ vyptával se boží muž. Lanny čekal, že uslyší hlas Otto Kahna, mezinárodního bankéře, který se honil Laurel hlavou, k údivu jejímu i jejího manžela. Ale ne, tentokrát to byl někdo jiný. „Stojí tu vedle mě stařec,“ oznamoval hlas. „Je to menší muž s bílým knírem. Je velmi hubený a křehký a má zapadlé tmavé oči. Na hlavě má černou čepičku a myslím, že je to žid.“

	„Řekněte mu, že ho vítáme,“ žádal Parsifal. „Chce nám něco sdělit?“

	„Mluví francouzsky,“ řekl hlas, „ale když budu chtít, bude hovořit anglicky. Říká, že sem přišel před třemi lety. Byl spisovatelem a Lanny se zajímal o jeho knihy.“

	„Může nám říci své jméno?“

	„Bergson, Henri Bergson. Říká, že vždycky nacisty pohrdal, nabídli mu, že z něj udělají to, co nazývají árijcem, on by však od nich žádnou laskavost nepřijal; nosil Davidovu hvězdu a žil stejně jako ostatní židé v Paříži. Hvězdu má i teď, měl to být odznak hanby, teď je to však odznak cti.“

	„Řekněte mu, že jsem jeho myšlenky studoval,“ požádal Parsifal, neúnavný čtenář všech knih, vycházejících z idealistického světového názoru. „Jsem jedním z jeho žáků.“

	„Říká, že vás zná. Chce, abych vám řekla, že si potvrdil své přesvědčení, že – užívá dlouhá slova, která neznám, ale zkusím je opakovat – že mechanistické pojetí zahrnuje jen velmi malou část reality.“

	„Vedete si velmi dobře, madame,“ projevil Parsifal své uznání. „Pan Bergson je velký filozof. Jednou jsem ho slyšel přednášet v Académie des Sciences Morales et Politiques. Je to pro nás velká čest, že s námi přišel hovořit.“

	„Je velká škoda, že jsem jenom hloupá nevzdělaná ženská,“ poznamenala madame a pokračovala v pečlivém vyslovování každé slabiky. „Tento zdvořilý člověk chce, abyste věděl, že stále zakouší to věčné vytváření nepředvídaného nového, které probíhá ve vesmíru. Říká: ‚Cítím to živěji, než kdy předtím, to dění, které nastává v souladu s mou vůlí a jehož jsem výhradním zastáncem. Okolní svět je pouze abstrakcí; konkrétní realita zahrnuje vědomí živých bytostí zasazené do neživé hmoty.‘“

	Tak to pokračovalo několik minut, Parsifal i Lanny si horlivě zapisovali poznámky, právě tak jako by to byla přednáška na Sorbonně nebo v Oxfordu. Když to skončilo a Laurel se provzdychala a prosténala z tranzu zpátky do reality, seděli a diskutovali o tom, co se jim zjevilo. Laurel je ujistila, že se s autorem Vývoje tvořivého nikdy nesetkala, byl pro ni pouhým jménem a nedokázala jmenovat žádnou z jeho knih. Lanny vyprávěl, jak se těsně před cestou do Arden procházel po Quai, zastavil se u stánku s knihami a vybral si brožovaný výtisk Bergsonovy L’Energie Spirituelle. Měl čas přečíst si jen pár stránek a kniha zůstala s dalšími jeho náležitostmi v tašce v hotelu.

	Mohli jste tedy předpokládat, že Laurel prostě pronikla Lannymu do vědomí a předvedla malou demonstraci „neustálého vytváření nepředvídaného nového“ – to bylo určitě ono! Nemuseli jste věřit, že měl s tímto vytvářením co do činění duch zemřelého francouzského metafyzika – nic jiného než to, že vytvořil knihu, která by se dala popsat jako „kousek vědomí zasazeného do neživé hmoty“. Mohli jste předpokládat, že část podvědomí Laurel Crestonové měla sílu proniknout do podvědomí jejího manžela a načerpat tam celou řadu myšlenek a představ a zabudovat je do konkrétní scény. Bylo to zajisté dost znepokojivé odhalení; Lanny, který za těch patnáct let už viděl různé lidi, jimž se to přihodilo, čekal netrpělivě, až mu nějaký vědec vysvětlí, jak jsou takové věci možné.
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	Z Marrákeše cestovali luxusním parníkem s chromovaným příslušenstvím a sedačkami čalouněnými hadí kůží, ze kterých bylo možno rozložit na noc pohodlné lůžko. Podávala se tam výborná jídla. Vyklápěcí stolky umožňovaly spisovatelce projít rukopisy a prezidentovu agentu připravit si v poznámkách, co řekne Šéfovi. Zčeřené moře pod nimi líně plynulo a Lanny zarecitoval úryvek z Tennysonova vyobrazení orla: „Shlíží ze svých skalních stěn a jako blesk padá k zemi.“ Edward McDowell složil na toto téma klavírní skladbu a Lanny řekl, že ten pád byl velmi působivý, jenom orel že cestou dvakrát narazil.

	V Dakaru, „burákovém přístavu“ západní Afriky, vystoupili a prošli se v horkém slunci. Zatím byly přezkoušeny motory letadla a doplněno palivo. Stejnou cestu, jenže opačným směrem, podnikli před několika měsíci při své návštěvě Palestiny, nebylo to tedy pro ně nic nového. Dakar byl velkou francouzskou námořní základnou a Hitler se zoufale snažil vybudovat k němu přes Saharu železnici; užíval k tomu otroků; kdyby se tam byl dostal, byla by Jižní Amerika vydána na milost a nemilost jeho Luftwaffe. Teď už to však bylo minulostí; oba konce vysněné spojnice patřily Američanům a jihoameričtí výrobci a obchodníci chtivě hromadili americké dolary.

	Další let, tentokrát z Afriky do Brazílie. Lannymu jeho přítel profesor Alston, kdysi geograf, ukázal, jak linie těchto dvou pobřeží vzájemně korespondují, a řekl mu, že původně to byly části jednoho kontinentu rozděleného mohutnou tektonickou poruchou. Takových událostí se při přípravě této Země pro lidské osídlení událo mnoho; byla to všechno náhoda, nebo to bylo naplánováno? Bude se budoucnost odehrávat podle plánu, nebo náhodně? Tak se ptal Bergsonův student, snažící se pochopit svůj svět a značně nespokojený dosaženým pokrokem. Kdyby se tak lidé na celé zemi přestali vzájemně zabíjet, pak by mohli věnovat pozornost idealistické filozofii.

	Odtud se vydali na sever, přes rovník a k velkému ostrovu Portoriko, který byl před půlstoletím zabrán Spojenými státy. Byl nastolen pořádek, vyučovaly se demokratické zásady, bída se však nezmenšila. Počet obyvatel vzrůstal, aniž by vzrůstala schopnost místního zemědělství obyvatele nasytit. Před půldruhým stoletím na tuto nešťastnou celosvětovou tendenci upozornil anglický duchovní jménem Malthus; od té doby se populace zeměkoule víc než zdvojnásobila a stále existovala chudoba a bída ve všech zaostalých zemích, nejistota a strach vládly úplně všude. Dva amatérští filozofové diskutovali o problémech řízení porodnosti nebo plánovaného rodičovství, jak se mu teď říkalo. Portoriko je katolická země; jeho náboženství zakazuje užívání a dokonce i šíření této cenné znalosti; tito nešťastní lidé jsou tedy generaci za generací odsouzeni k bídě a úpadku.
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	Z Bolling Field letěla Laurel do New Yorku a Lanny telefonoval Bakerovi, aby oznámil, že je prezidentovi k dispozici. Jel do Washingtonu a ubytoval se v Mayflower, kde mu to zařídil Baker. Místo se hemžilo spěchajícími úředníčky s koženými aktovkami a tělnatí vysocí činovníci tu uzavírali kontrakty za desítky, někdy stovky milionů dolarů. Lanny se vykoupal a oholil, pak znovu zavolal prezidentovu člověku. Ten mu oznámil, že schůzka je určena na večer příštího dne. Baker dodal; „Ve vašem hotelu je profesor Alston.“

	„To je výborné!“ zaradoval se Lanny.

	Bude mít společnost, bude moci sdělit spoustu informací a také jich pár na oplátku získá. Tento univerzitní profesor, Lannyho první a jediný zaměstnavatel právě před čtvrt stoletím, nesl odpovědnost za to, že přijal poslání prezidentova agenta, a tito dva si vzájemně věřili jako otec a syn. Alston byl jeden z těch zastánců Nového údělu za starých dob v Albany, který stále ještě Roosevelta oslovoval jako guvernéra. Teď měl už dvanáct let zaměstnání na ministerstvu obchodu, kde ale nepracoval; bylo to pro něj opodstatnění jeho platu a účtu na výdaje. Jeho úkolem bylo pohybovat se po Spojených státech a někdy i v cizině v roli „prostředníka“, jinak známého jako „poradce pro odstraňování problémů“. Soudil spory mezi úředníky a generalitou, plísnil zodpovědné pracovníky, kteří nedodržovali termíny, a plácal je po ramenou, když slíbili, že se polepší. Patřil k tomu typu šlachovitých lidí, na kterých není vidět stárnutí; vlasy měl bílé, ale byl stále čilý a stačilo mu jen velmi málo spánku. Mnoho lidí se ho bálo, protože stál blízko trůnu. On sám řekl Lannymu, že jeho ranní i večerní modlitba spočívá v tom, že si neustále opakuje poučku lorda Actona: „Moc vede ke korupci a absolutní moc korumpuje absolutně.“

	Tito dva se setkávali jen náhodně, z každé takové příležitosti však dokázali vytěžit maximum. Společně povečeřeli a strávili spolu večer. Lanny vyprávěl o tom, co viděl v bitvě o Ardeny; trvala právě měsíc, teď už skončila a Alston znal výsledky. „Úplně nás to zaskočilo,“ přiznal, „ale myslím, že to při dlouhých bojích nehraje zas tak velkou roli. Zajali jsme padesát tisíc Němců a způsobili jim dvakrát větší škody, než jsme sami utrpěli. Někde jsme se všemi těmi Němci bojovat museli, a teď už aspoň nebudou otravovat, až budeme postupovat k Rýnu.“

	Lanny se neubránil úsměvu. „Když jsem byl uprostřed té vřavy, vypadalo to úplně jinak,“ podotkl. „Bylo to velice špatné místo pro boj.“

	„Samozřejmě. Ale pro Němce to bylo stejně zlé. Včera jsem mluvil s jedním německým důstojníkem, který byl zajat v Celles, na konci výběžku jen asi šest kilometrů od Másy. Tankový prapor podnikl rychlý výpad, pak čekal tři dny, až jim jejich armáda dopraví benzín, ta však nepřišla. Uvědomili si, že budou odříznuti, a nezbylo jim nic jiného než zničit všechny tanky a všechna vozidla a vrátit se pěšky. Bloudili, byla to namáhavá cesta plná střetnutí, neustále se museli před Američany skrývat tak, jako vy jste se skrývali před Němci, a nebylo jim to o nic příjemnější než vám. Zastřelili každého, kdo se pokusil zůstat pozadu.“

	„Co se stalo s tím vaším důstojníkem?“ zeptal se Lanny, kterého historka zaujala.

	„Neměl co jíst a byl velice unavený. Počkal, až ostatní měli plné ruce práce, a pak se prostě pustil na jednu stranu. Šel, až přišel k americké základně a tam prohlásil, kdo je.“
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	Lanny vyprávěl o nové zbrani a jejích ohromných účincích. Alston o ní věděl a říkal, že za ardenských bojů zničila šestnáct set letadel Luftwafře. „Myslím, že už jim moc letadel nezbývá,“ říkal. „Jakmile začne slušné počasí, pustí se jejich armády do toho.“ Když Lanny namítl, že nových střel v Bastogne mnoho nebylo, jeho přítel odpověděl: „To už nebude pravda, protože jsme jich tam poslali tři čtvrtě milionu. Ani na Pacifik jsme nezapomněli. Japonské letecké síly pravděpodobně nemají nejmenší tušení, co se s nimi děje; vědí jenom, že se naši dělostřelci zázračně zlepšili.“

	Lanny vyprávěl o své návštěvě na univerzitě ve Štrasburku. Alston nevěděl, kdo tu zprávu poslal, ale dostal z ní výtah – že Němci v otázce atomového štěpení neudělali žádný pokrok. „To je ten největší balvan, co nám spadl ze srdce. Pochop, Lanny, tohleto je nejpřísněji střežené tajemství na světě,“ dodal. „Budeme mít bombu. Nevím, kdy – myslím, že to neví nikdo ale už se to blíží. A až to přijde, bude to znamenat konec války.“

	„Bude to dřív, než porazíme Němce?“ vyzvídal prezidentův agent

	„Počítáme, že to s Němci skoncujeme tohle léto. Kdyby byla bomba hotová předem, ušetřilo by to spoustu amerických životů. To je všechno, co ti můžu říct, protože víc toho nevím. Byl jsem poslán na jedno místo na západě, kde funguje jeden z atomových reaktorů, a jsem si jistý, že kdyby věděli, kdy to asi bude, byli by mi to řekli. Říkali jenom, že všechno je nové a nic podobného nikdy nebylo a že nikdo nedokáže odhadnout, na jaké mouchy mohou ještě narazit.“

	Hovořili i na téma, které bylo jejich srdcím nejbližší, o velikánu, jemuž sloužili. „Jak se má?“ zeptal se Lanny.

	„Z lékařského hlediska je v pořádku, je však přepracovaný a nikdo ho nedokáže v práci mírnit.“

	„Snaží se toho zvládnout příliš mnoho sám,“ přidal se Lanny. „Jako stratég a inspirátor je to ten nejskvělejší člověk, jakého jsme kdy v Bílém domě měli. Dobrý organizátor by však měl umět rozdělit odpovědnost.“

	„Skoro přesně totéž jsem mu říkal. Podíval se na mě a zeptal se: ‚Komu?‘ A byl jsem samozřejmě v koncích. Nevěděl jsem, kdo by to břímě unesl. Když řekl: ‚Tobě, Charlie?‘, musel jsem uznat, že dělám všechno, co můžu. A chudák Harry Hopkins létá od jednoho k druhému a na víc už nemá a pomalu umírá.“

	Alston dál jednoho po druhém vyjmenovával lidi, o kterých se uvažovalo, ale kteří byli shledáni nevyhovujícími. „Zdá se, že všechno je životně důležité, že všechno závisí na něm a že válka v tom nedělá žádný rozdíl.“

	„Ani mír,“ dodal Lanny. „Myslím, že historie usoudí, že si F. D. R. vede lépe za války než před ní.“

	„To proto, že vybudoval obrovskou mašinérii, která je teď k dispozici – armádu, námořnictvo a letecké síly. Ti lidé se naučili dělat svou práci a vědí, jak převádět pravomoc; samozřejmě jsou i poslušní a věrní. V míru však shánějí pořád nové lidi pro nové práce – a první věc, kterou všichni dělají, je, že bojují všichni proti sobě navzájem místo proti nepříteli, kterým jsou chudoba, chaos a chamtivost. S každým dnem věnovaným politice jen víc lituji, že jsem kdy opustil geografii, kde jsou věci pevně dané a můžeš se na ně spolehnout.“
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	Do Bílého domu byl Lanny uveden obvyklým „služebním vchodem“, což byl ve skutečnosti přední vchod fungující jako zadní. Podle příkazu lidi uváděné Bakerem nikdo nezastavoval ani se jich na nic nevyptával. Procházeli kolem námořní stráže, která jim pouze neformálně jedním prstem zasalutovala, a pak po bočním schodišti krytém červeným kobercem nahoru do druhého poschodí. U dveří do prezidentovy ložnice seděl Prettyman, jeho černošský osobní sluha. Byl statný a obratný – musel být, protože přenášel těžké břímě z kolečkové židle do postele a naopak. „Brej večír, pánové,“ řekl, protože se s nimi oběma znal, a jak vešli a klepali na dveře, uctivě se postavil.

	Prezidentův agent znal tento pokoj se vším všudy stejně jako svůj vlastní. Poprvé ho sem přivedli v létě 1937, takže teď už uplynulo osm let. Velkoryse řešená místnost se staromódním nábytkem z mahagonu a s obrazy lodí, protože v lodích měl F. D. R. zálibu. Na nočním stolku vedle lůžka svítila lampička, stoh listin a dopisů na lůžku musel vyčerpaný prezident podepsat ještě předtím, než ulehne k spánku. Na posteli byla modrobílá pokrývka, její uživatel měl přes kabátek od pyžama navlečený modrý pletený svetr ke krku – už zase mu „teklo z nosu“.

	Lannyho znepokojila tvář, kterou před sebou spatřil. Říkali mu, že prezidentovo zdraví není nejlepší, ale i tak byl šokován. Byla to vpadlá tvář churavého, k smrti znaveného člověka. Tam, odkud celá léta zářilo zdraví a energie, se teď zračilo pouhé vyčerpání. Prozradit tuto reakci by však bylo pro návštěvníka krajně nevkusné; Lanny tedy musel rychle nasadit úsměv a připravit se odpovědět na žertovný pozdrav, protože humor Roosevelta neopustí, dokud bude mít duši v těle. „Nazdar, jak se má starý bojovník od Arden?“ – dal tak najevo, že zprávu od svého agenta již obdržel a přečetl ji.

	„Už dva týdny se povaluju na plážích Cap d’Antibes,“ zašklebil se Lanny. „Byl bych vám přál, abyste tam mohl být.“

	„To nevadí,“ řekl Šéf. „Jednou tohle všechno shodím, vrátím se do Hyde Parku a budu psát historii. Budete mě tam muset přijet navštívit a říci mi o všech velikánech, co jste znal. Povídejte mi o Ardenách.“

	Ve Franklinu Rooseveltovi se skrýval chlapec, co nikdy nedospěl. Opravdu miloval vyprávění a tohle chtěl slyšet do všech podrobností. V srdci litoval, že tam nemohl být sám – jeho staré zdatné já, které by s plnou polní šlapalo závějemi v zasněžených lesích. Tyto dávné dny byly nenávratně pryč, stále však žily v jeho vzpomínkách. Byl unesen dobrodružstvím tří památkářů skrývajících se v seně a křičel nadšením, když Lanny imitoval německé průpovídky, kterými doprovázel pochod vězňů ven z farmy. „Proto musíme nepřítele vždy porazit,“ prohlásil. „Rychleji nám to myslí. Naši lidé jsou zvyklí myslet sami za sebe, a v nouzi je vždycky napadne, jak si poradit.“

	„V naší armádě je spousta nápadů,“ odpověděl dospělý chlapec. „Neustále na ně narážím a jsem stejně překvapen jako nepřítel.“ Vyprávěl o střelách s distančním zapalovačem, jak tyto střely zasahovaly německá letadla na nebi a německá vozidla na cestách. F. D. R. na oplátku vyprávěl o společném úsilí doslova tisíců vědců a inženýrů, kteří na tomto projektu celé roky pracovali, dokonce ještě dlouho před začátkem této války. Posledních pět let pracovali dnem i nocí a problémy, které řešili, byly nad rámec chápání kohokoli jiného než specialistů. „Byl to závod mezi naší a německou vědou, a my jsme to vyhráli na celé čáře.“

	„Ne úplně všechno, guvernére,“ řekl Lanny a hovořil o strašlivé V-2, raketové bombě, která si teď vybírala své oběti na životech a majetcích v Anglii, také o její menší verzi, kterou Němci použili v Ardenách a které říkali V-l 1/2. Prezident slíbil, že odpalovací základnu pro tyto zbraně co nejdříve obsadí. „Kromě toho už známe jejich tajemství,“ řekl, „a zdokonalíme tyto zbraně. Naši lidé odmítají připustit, že by Němci uměli něco lépe než my.“
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	Šéf si zapálil cigaretu v dlouhé úzké špičce, se kterou vypadal na fotografiích nonšalantně – ne však nyní! Pak řekl: „Povím vám státní tajemství: setkám se znovu se Stalinem. Nikomu o tom ani muk.“

	„Samozřejmě že ne. Pojedete do Ruska?“

	„Na Krym.“

	„To je dlouhá cesta, guvernére.“

	„Já vím, ale musíme se setkat a vyřešit pár problémů. Mám proti Stalinovi výhodu, nebojím se přijet do jeho země, on se k nám bojí. Bude tady asi spousta lidí, co by si na něj rádi vystřelili.“

	„O tom nemůže být ani pochyb,“ souhlasil Lanny. A pak veden náhlým hnutím mysli dodal: „Máte proti němu spoustu výhod, ale on má proti vám také jednu. Ví toho o vás mnohem víc než vy o něm. Chápe váš způsob uvažování mnohem víc než vy jeho.“

	„Mám zřejmě nedostatky ve vzdělání,“ pousmál se Roosevelt Lanny však za úsměvem v jeho tváři viděl únavu a starosti.

	„Při pokeru je to velká výhoda,“ pokračoval prezidentův agent „když znáte protivníkův způsob uvažování a styl jeho hry. Když to víte, dokážete odhadnout, kdy blafuje a kdy má opravdu dobrou kartu. Stalin napsal několik knih a já si troufám říct že jste žádnou z nich nečetl.“

	„To jste se trefil, Lanny.“

	„Četl jste Marxův Kapitál?“

	„Měl jsem ho v ruce, ale přečetl jsem jen pár stránek. Neměl jsem na to čas.“

	„A když jste čas měl, neuvědomil jste si, že je to tak důležité. To je stejné s Hitlerem: Před dvaceti lety vydal knížku, kde přesně říkal, co chce světu provést. Četly ji miliony Němců – tisíce z nich dokonce tady. Ale kolik autorit ji četlo?“

	„Říkají, že je to příšerná kniha, Lanny.“

	„To jistě, Hitler je příšerný člověk. To je taky důvod, proč to prohráváme v Evropě – moc málo našich lidí dokáže uvěřit jak je Evropa špatná – myslím tím ty, kteří mají moc nebo jsou na cestě k ní.“

	„Po vašem rozhovoru se Stalinem jsem měl dojem, že ho máte rád a že jste přesvědčen, že umí držet slovo.“

	„Chtěl jsem mu věřit; ale možná jsem jenom další americký naivka. Když Stalin chce, dovede být okouzlující. Když jsem s ním před třemi lety mluvil, okouzlovat chtěl, protože potřeboval, aby ho Američané zachránili před Hitlerem. Žije jenom pro svou ruskou revoluci a hýčká v sobě myšlenku, že se mu ji podaří rozšířit do celého světa. Účel světí prostředky, to je jeho heslo.“

	„Takže si myslíte, že se mu nedá věřit?“

	„Od té doby, co jsem s ním před třemi lety mluvil, jsem se toho spoustu naučil. U Göringa jsem si směl přečíst zápis z jednání mezi Molotovem a Ribbentropem z listopadu 1940 v Berlíně. Nezapomínejte, že Molotov je Stalinova pravá ruka – a taky jeho ústa. Molotov si přál dohodnout se s Hitlerem za předpokladu, že by Rusku připadl Blízký východ a Balkán. Hitler byl ochoten dát jim Blízký a Střední východ – Turecko, Persii, Perský záliv, Indii. Všechno, co mohl dobýt. Balkán však chtěl pro sebe a právě na tom jednání ztroskotalo.“

	„Víte jistě, že ty zápisy byly autentické?“

	„Mám to potvrzené z několika pramenů. Göring by samozřejmě lhal zcela bez zábran, ale moc to neumí, protože se příliš předvádí, je to hrozný náfuka. Právě tím, že Hitlerovi oponoval v tomhle i v několika dalších bodech, se připravil o jeho přízeň, a teď je skoro odepsaný – už pod něj nespadá ani Luftwaffe. Pamatujete si, pane guvernére, o těch jednáních jsem vám podával zprávy.“

	„Ano. Takový cynismus ale člověk těžko bere vážně.“ „Vzpomeňte si, jak se car Alexander I. uprostřed války nepohodl s Napoleonem a přidal se na stranu jeho nepřátel.“

	„Právě kvůli tomu náš generální štáb ani nespí – bojí se, aby Stalin neuzavřel s Hitlerem separátní mír a neuvolnil mu vojska pro západní frontu. Taky na poražení Japonska v Číně potřebujeme jeho pomoc. Jedu tam proto, abych Stalina přesvědčil, že jeho opravdové zájmy jsou na naší straně, a abych z něj dostal, co budu moci.“
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	Se světem to vypadalo velice špatně. Laskavý a idealistický prezident chtěl věřit, že se v něm dá nalézt něco dobrého, a pesimistická tvrzení jeho přítele a agenta, kterému věřil, ho zraňovala. Zraňovala i Lannyho. Celý svůj život spojil s dělnickým bojem za spravedlnost a příčila se mu nutnost připustit, že by se část tohoto boje mohla obrátit špatným směrem. Co dobrého však mohlo vzejít ze svržení jedné formy diktatury a nastolení jiné? – té, co píše azbukou místo švabachem. Tento vyčerpaný muž se chystá podniknout cestu deset tisíc mil dlouhou a jednat s tvrdým, bezohledným člověkem Jeho rozhodnutí mohou ovlivnit na staletí budoucnost celého světa. Někdo musí prezidenta upozornit na to, co ho čeká.

	Možná si sám uvědomil své vlastní slabé stránky, protože se náhle zeptal: „Nechtěl byste jet se mnou, Lanny?“

	Prezidentův agent byl tak překvapený, že zapomněl na respekt. „Sakra!“ Pak rychle dodal: „Vy potřebujete odborníky na Rusko a na komunistické taktiky.“

	„Vy jste odborník na celou Evropu,“ zněla odpověď. „Co se týká Stalina, je Harry příliš optimistický. Třeba s sebou zrovna potřebuju mít nějakého pesimistu. Víte, jak mívali římští císaři vždycky na slavnostech člověka, který šeptal ‚Memento mori!‘“

	„Já bych spíš šeptal o tom, jak Stalin uzavřel na počátku roku 1941 dohodu o neútočení s Japonskem, a když byla podepsána, řekl bodře: ‚Vy i já jsme oba Asiati.‘“

	„Touché!“ zvolal F. D. R. s jedním ze svých nakažlivých úsměvů. „Zařídíte si to, abyste mohl jet se mnou?“

	„Samozřejmě, pane guvernére, pokud si to budete přát. Kdy to má být?“

	„Chceme tam připlout druhého února. Sejdeme se na Maltě den nebo dva předtím. Jestli budete v Evropě, můžete se s námi setkat tam. Jestli budete tady, zařídím vám místo. Beru s sebou asi šest set lidí.“

	„Ježíši! Jestli jich máte s sebou tolik, nebudete mít čas na amatéry.“

	„Trochu času si vyšetřím a Harry taky. Nikdy nemůžeme vědět, co se semele. Třeba vás nechám zapůsobit na rudého maršála.“

	„On mě zval, abych se vrátil,“ řekl Lanny pobaveně, „ale už na mě možná zapomněl.“

	„O tom pochybuji,“ řekl prezident. „A vůbec, schovává si aspoň navštívenky. Koncem ledna vám dáme vědět, buďte připraven. Pojedeme a uvidíme, jak to dopadne.“

	
VŠUDE DOBŘE, DOMA NEJLÉPE
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	Laurel vyprávěla o svých jednáních s nakladateli, jak chtějí, aby následovala armádu do Německa a psala o tom, co tam uvidí. Všichni považovali vstup armády do Německa za jistý, na tomto předpokladu se odvíjely všechny plány. Laurel měla výhodu, že před válkou v Německu žila, napsala o Nazilandu knihu povídek a román, měla tedy srovnání.

	Malý Lanny byl s babičkou a dědečkem v Newcastlu; velice naléhali a své prosby podporovali tvrzením, že jejich venkovský dům je pro dítě mnohem lepší než byt ve městě. Ve špatných dobách před válkou postavil Robbie velký dům, aby v něm měla jeho rodina spoustu místa, teď potřeboval mnohočlennou rodinu, aby se jeho obrovský dům zaplnil. Robbieho synové si postavili domy na stejném pozemku; v jejich rodinách byla hromada dětí různého věku, jež malé batole jistě zaujme. Teď v lednu bylo celé místo schováno pod sněhovou pokrývkou. Chlapečka teple zachumlali a vodili ven, kde jeho život probíhal v jediné nepřetržité extázi. Škobrtal, padal, ale pokaždé nádherně do měkkoučka. Naučil se uplácat tvrdé sněhové koule a divoce jimi házel. Zjistil, že když na velkou sněhovou kouli posadí malou, postaví sněhuláka, a okamžitě začal uplatňovat své umělecké cítění.

	Doma byl tichý, skoro až plachý. Měl světlé vlasy jako zamlada jeho maminka. Oči měl po obou rodičích hnědé. Laurel ho už několik měsíců neviděla a v tomto věku je to znát. Museli si s Lannym postupně znovu získávat jeho důvěru, velice opatrně, aby ho nepoplašili, dva velcí lidé v uniformách si říkají „táta“ a „máma“, i když si už na ně skoro nepamatuje, a z nějakých záhadných důvodů okázale předvádějí vzrušení. V Laurel se znovu probudily mateřské city. Uvažovala, jestli vůbec všechna sláva a úspěch, i když byly motivovány uměleckým a sociálním vědomím, stojí za tak velkou oběť, kterou jim jako žena musela přinést.

	Maličkému však nic nechybělo; dostával přesně tu správnou výživu, spal správnou dobu, ani jeden z rodičů nemohl v jeho režimu najít žádnou chybu – až na to, že dostal k Vánocům příliš mnoho hraček. Tomu by se ale nedalo zabránit ani v newyorském bytě, protože měl spoustu příbuzných. Laurel se svou vlastní rodinou nikdy moc dobře nevycházela a svého muže tam nikdy nevzala, nemohla jim však zabránit, aby posílali vánoční dárky, protože to se sluší.
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	Ester Remsen Buddová snad kdysi v minulosti oprávněně viděla na levobočkovi svého manžela spoustu chyb, důvody pro to však nyní, když se usadil, zcela pominuly. Když přijeli manželé do Newcastlu, chovali se úplně příkladně a získali si srdce všech, se kterými se setkali. Klan Buddů byl velmi rozvětvený a všichni v tomto tak rychle rozrostlém městě k nim vzhlíželi s úctou a chtěli se s nimi znát. O Lannym se toho mnoho povídalo, jeho život byl obestřen množstvím záhad a tajemství, teď však zastával význačné postavení, o kterém mohl hovořit. Pro znalce umění bylo přirozené, že vstoupí do služeb Památek, a všichni věděli, že je tam i Esteřina neteř Peggy Remsenová, což organizaci zaručovalo společenský statut. Skutečnost, že Lannyho nová manželka píše povídky, se udržovala v tajnosti, teď však už pro to nebyl žádný důvod a zprávy o tom se rychle rozšířily a vyvolaly v Newcastlu vlnu vzrušení.

	Ester byla neobyčejně svědomitá dáma, vědomá si svého postavení i moci, kterou jí poskytuje. V dětství četla knihu Andrewa Carnegieho Evangelium bohatství, na svůj vlastní majetek raději pohlížela v tomtéž duchu. Svého vlivu využívala prostřednictvím ženských klubů a církve k usměrňování městské politiky, snažila se udržet ji v mezích slušnosti. To byl těžký úkol, ve válečných dobách téměř nemožný, protože do města proudily davy nových obyvatel; závod na výrobu letadel i muniční továrny se rozrůstaly způsobem připomínajícím pohádky Tisíce a jedné noci a lidé z Texasu, Oklahomy, Quebeku a Newcastlu teď měli víc peněz, než se jim kdy snilo. Neutráceli je vždy rozumně, a to působilo Ester starosti, brázdilo její laskavou, ale strohou tvář vráskami a protkávalo její vlasy stříbrem. Držela se však vždy zpříma a nikdy nepřipouštěla nedostatek síly.

	Její nevlastní syn přijímal v mládí ideály, které považovala za radikální, až buřičské. S postupem let se však časy měnily, všechny ty ideje pracovaly v Esteřině mysli a zanechávaly tam větší dojeny než si byla ochotna připustit. Když se obávanému Sdružení průmyslových organizací, takzvaným „průmyslovým odborům“, podařilo zorganizovat Buddovy závody, připadalo to Esteřinu zatvrzelému manželovi jako zhroucení celého jeho světa. Nedalo se s tím však nic dělat, protože „ten chlap v Bílém domě“ prosadil v Kongresu zákony, legalizující odbory a nutící Robbieho, aby s nimi jednal. Starostmi ani nespal, a ačkoliv přibral, nevypadal dobře; vlasy mu zbělely a zřídly a byl na něm znát jeho věk. Tahle válka zabíjela i lidi tisíce mil od bitevních polí.

	Když to vše Robbieho žena viděla, pojala smělé rozhodnutí pozvat půl tuctu odborových předáků na svačinu. Ke svému překvapení zjistila, že to jsou inteligentní a zdvořilí lidé. Když jim řekla, že nechce mít ve svém městě žádné stávky, zvláště během války, ujistili ji svým souhlasem. Vyzvala je, aby jí řekli, co se dá udělat pro snazší život dělníků, a přesvědčila je, že si společnost jejich pomoci opravdu váží. Odboráři ze sebe vychrlili seznam návrhů, z nichž většina připadala Ester jako celkem rozumné: umývárny a lékařské ošetření; denní jesle pro děti zaměstnaných matek; jídelny, které by provozovali sami dělníci; autobusy, které by je svážely do továrny, protože parkoviště se rozrostlo do takových rozměrů, že je čekala dlouhá chůze v dešti nebo sněhu.

	Výsledkem byla debata mezi Robbiem a jeho ženou, která se protáhla dlouho do noci. Tohle všechno byl „paternalismus“, slovo, které učili syna Buddových zbrojovek nenávidět na univerzitě v Yale skoro před půl stoletím. Zapomněl skoro všechno, čemu se tam naučil, pamatoval si však na nebezpečí „rozmazlování“; také na určitý druh frankensteinovského výtvoru známý jako „vyplácející se člověk“ a božstvo známé jako „laisez faire“, což řečeno bez obalu znamenalo „každý sám za sebe a čert vem ty nejposlednější“. Čert si je bral po milionech, Robbieho mysl tím však zůstala nedotčena, schována v brnění, kterým je opatřil profesor William Graham Sumner.

	„Kde máme všechny ty věci vzít?“ ptal se přetažený šéf. „Vždyť je to na příděl!“ Na to měla jeho žena odpověď: „Tak ať se je pokusí sehnat odboráři. Když se jim to nepovede, tak ti nebudou moct dávat žádnou vinu.“

	„Proboha,“ vybuchl kapitán průmyslu, „to už nenecháme ty lotry jenom řídit náš podnik, ale pozveme je, aby nám ho i postavili?“ Na to žena: „Když je vybrali tvoji dělníci, nejsou to žádní lotři, ale jejich zástupci, a když ti nabízejí, že za tebe něco udělají, proč bys jim nepoděkoval?“

	Nakonec to Robbie musel vzdát, protože svou ženu obdivoval, a nebyl by ji tolik obdivoval, kdyby neměla svou hlavu. Když se manželka bohatého muže rozhodne, že se bude zabývat jeslemi a jídelnami, je to aspoň lepší, než kdyby chodila po večírcích, začala hazardně hrát nebo vystavovala ňadra v Diamantové podkově a dávala nohy na stůl v bufetu Metropolitní opery. Robbie bude muset vydržet špičkování svých přátel v šatně venkovského klubu, ale teď už stejně míval na golf čas jen zřídka. Nezbývalo než brát celou záležitost s úsměvem; nakonec se mu i zdálo, že by se z toho dala udělat dobrá reklama. Když musel doma svačit s těmi chlápky z odborů – dobře, mohli se koneckonců bavit úředně, a pokud by to zabránilo stávkám, bylo by to něco jako pojistka. Závody Budd-Erling vydělávaly spousty peněz a to, co musely odvádět jako enormní daň z přijmu, drásal Robbiemu srdce; teď si mohl odpočítat sociální služby jako výdaje, a tak platit méně vládě, kterou nenáviděl skoro stejně jako odbory.
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	Lanny napsal svému otci o poslední vůli Emily Chatterworthové a Robbieho právní zástupci si tu záležitost vzali v New Yorku na starost. Teď o tom Lanny s otcem diskutovali v Robbieho pracovně; otec se rozhodl brát to s humorem a poznamenal: „A jsi v tom! Je teď z tebe podnikatel. Budeš si muset najmout pomocníky, naučit se počítat výplaty a půjdou po tobě všichni cvoci z celého světa.“

	Lanny smutně připustil, že to tak může dopadnout. „Co bych měl podle tebe dělat?“

	„Myslíš, abys skoncoval s válkou na celém světě?“ Robbieho pohled stále ještě neztratil jiskru. „Navrhoval bych ti investovat ten milion dolarů do Budd-Erling, aby se ještě nějaký čas udržely, až tahle válka skončí.“

	Robbieho synovi to obvykle zapalovalo rychle, ale tohle mu hned nedošlo. Věděl, že se od něj očekává nějaké rýpnutí, a tak se zeptal: „A jak by právě to mohlo pomoci?“

	„No, víš jak to bude vypadat po válce: Rusko ovládne všechny země kolem svých hranic, nepochybně i s částí Německa. Ze všech nacistů se stanou komunisti a začnou střílet socialisty, jako jsi ty, i kapitalisty jako já. Amerika se bude muset rozhodnout, jestli Rusům nechá celou Evropu, nebo je nějak zastaví.“

	„Jinými slovy,“ řekl Lanny, „cesta k míru povede přes třetí světovou válku?“

	„Přesně tak; až přijde čas, taky ji budeš chtít. A víš, jak to s námi výrobci zbraní chodí: za války jsme veřejní dobrodinci, vyděláváme obrovské peníze a jsme téměř zázrační; v okamžiku, kdy se přestane bojovat, se všechny smlouvy zruší, kvalifikovaní dělníci se ocitnou na ulici a kongresové výbory nám říkají obchodníci se smrtí. Musíme se naučit nějak přežít, neztratit nervy a čekat na další příležitost.“

	„A jak dlouho by vás Emilyin milion udržel při životě?“ přistoupil Lanny na stejný tón.

	„Snad týden, snad měsíc, záleží na tom, kolik bychom toho chtěli z naší podstaty uchovat. Každá troška pomůže.“

	„Dobrá, Robbie, zkusím, jestli by se Laurel nemohla v tranzu spojit s Emily a zeptat se jí, zda to bude uspokojivé řešení.“ „Emily byla akcionářkou Budd-Erlingu a Laurel má akcie taky, takže by to snad mohly zařídit.“

	„Žerty stranou, Robbie, ty si od mého podnikání moc neslibuješ, viď?“

	Otec se zachmuřil. „Mrzí mě, že ti to musím říct, ale mám dojem, že je celý ten projekt naprostý nesmysl, a kdybych se musel dívat, jak se v tom angažuješ, přivádělo by mě to dost do rozpaků.“ „Ty si nemyslíš, že by se dali lidé vychovat tak, aby byli schopni přijmout k udržení míru mezinárodní organizaci?“

	„Vzpomínám si na větu, kterou kdysi pronesl Grover Cleveland: ‚Musíme čelit okolnostem, ne teoriím.‘ Až tahle válka skončí, jediní aktivní pacifisté budou komouši a ti, co se jimi nechají pobláznit. Budou mít největší armádu na světě, kterou si budou udržovat, budou však kázat o nutnosti odzbrojit Německo a Itálii, Francii a Británii, Turecko a Čínu, všechny země, které chtějí poslat k čertu. Budou chtít, abychom okamžitě rozpustili armádu a pak se úplně zničili stávkami a nepokoji. Tvoje práce je nadchne, budou kolem tebe ať pokrytecky, nebo upřímně kroužit jako hejno much a ty se budeš chtě nechtě podřizovat jejich stranické linii.“
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	Lanny jednal s otcem o otázce rudých vždy citlivě, protože si uvědomoval, jaká rána drásá starcovo srdce. Mít z milovaného syna salonního socialistu, to už bylo samo o sobě dost zlé; mít však dceru, která byla až do morku kostí členkou komunistické strany, bylo přímo nesnesitelné. Bessie Budd Robinová přijížděla jednou za čas k rodičům na zdvořilostní návštěvu, hovořilo se o jejím manželovi, o dětech, o její hudbě, ale nikdy ani slovo o jejích názorech. Plno lidí si myslelo, že teď, když je Sovětský svaz válečným spojencem, slušelo by se být k rudým v Americe tolerantní, k těm však prezident společnosti Budd-Erling nepatřil. Věděl, že komunisti mají v programu světovou revoluci, a s takovými on nehodlal přistupovat na žádné kompromisy. Obyčejně jim nadával a pak náhle přestal a zmlkl. Lanny věděl, co se mu v té chvíli honí hlavou. Jeden z těch zloduchů je jeho vlastní krev!

	Bessie byla jeho jediná dcera. Zpočátku svalovali rodiče veškerou vinu na její sňatek, s kterým nesouhlasili. Hansi Robin může být dobrý houslista, ale je to socialista a žid. A židi jako lidi bez domova mají sklony k internacionalismu a radikalismu – říkal Robbie. Teď však chudák Hansi zůstal na cestě k zítřkům daleko pozadu; Hansi byl idealista, mírná duše, miloval celé lidstvo a počínání jeho ženy mu působilo stejný zármutek jako jejím rodičům. Kde k takovým názorům Bess přišla a jak jim vůbec mohla věřit?

	Otec hovory na toto téma nesnášel, ale matka tuto otázku pokládala často. „Má je od tebe, Ester, od tvých předků a jejich víry,“ odpovídal Lanny.

	„Co je to za nesmysl, Lanny! Moji předkové neslyšeli nikdy o komunismu ani slovo a pro mě to nebylo nic než nějaká nejasná nadávka.“

	„Ty jsi vysoce morální, Ester. Máš svá přesvědčení, od kterých tě nikdo nedonutí ustoupit – ani kdyby ses kvůli tomu měla nechat upálit. Jednou jsem ti řekl, že jsi dcera puritánů, a ty ses tomu smála. Ale svými skutky stále dokazuješ, jak je to pravdivé. Tvoji předkové měli svou víru, za kterou by položili život, mnozí pro ni také zemřeli; komunisti jsou taky takoví. Tvoji předkové chtěli spasit duši pro život na nebesích a komunisti chtějí spásu tady na zemi, ale v podstatě je to pořád stejný fanatismus.“

	„Taková krutost, Lanny! Tak příšerná ohavnost!“

	„Ty jsi četla historii Nové Anglie, ale to ošklivé jsi nechala zapadnout hluboko do podvědomí. Tvoji předkové věšeli bezmocné stařeny jako čarodějnice.“

	„Ano, Lanny, ale oni věřili, že jsou posedlé ďáblem.“ „Komunisti věří, že ztělesněním ďábla jsou kapitalisti, velkostatkáři a ostatní, co si přivlastňují výrobní prostředky a vykořisťují pracující masy. Jsou to rozdílné ideje, ale základní přístup, způsob myšlení jsou stejné. Tvoji předkové vsazovali muže do klády, potápěli ženy v koších do vody a ušlechtilého mystika Rogera Williamse vyhnali do divočiny.“

	„Ale nikdy jistě nevraždili lidi ve velkém, jako to dělají komunisti!“

	„Víš to tak jistě? Jen si zajdi do knihovny a půjč si historii Irska. Tam se dočteš, co prováděl Oliver Cromwell Irům, jak je urážel a s jakou zuřivostí je masově vraždil. Irsko je menší než Rusko, ale úměrně k počtu obyvatel pochybuji, že by Rusové zabili tolik lidí, co Roundheads na Smaragdovém ostrově. Ty i já jsme zvyklí na hlasovací systém, ale musíme se smířit s tím, že některé národy ještě tohoto stupně vývoje nedosáhly a nemohou nic změnit bez násilí, a to nemalého.“

	„Lanny,“ v hlasu nevlastní matky náhle zazněl strach, „snad nechceš dopustit, aby tě Bess přetáhla na svou stranu.“

	Mírně se usmál a bylo mu jí líto. „Maminko, já patřím k těm nešťastným lidem, kteří vždycky musí stát uprostřed a nechat se mlátit z obou stran. Na obou vidím něco dobrého, ale vidím i to špatné, a když ukážu na to zlé, všichni ti fanatici jednoho i druhého zaměření by mě nejraději zabili.“
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	Hansi a Bess bydleli v polovině cesty mezi Newcastlem a New Yorkem. Lanny a Laurel za nimi na den zajeli. Ti čtyři se měli všichni rádi a střety myšlenek a přání mezi oběma muzikanty odpovídaly tomu, co se dělo v mysli Lannyho Budda a v menší míře i jeho ženy Laurel Crestonové. Mohlo by v Americe skutečně dojít k ústavní a nekrvavé přeměně vykořisťovatelského řádu na systém spolupráce, nebo se socialisté jenom oddávají planým nadějím? Pomáhají komunisté – s takovým přesvědčením a tak neúnavně – připravovat Ameriku na velkou sociální proměnu, nebo jsou pro ni naopak překážkou a dávají zbraň do rukou reakcionářům? Hansi a Bessie neúmorně pracovali a stali se z nich opravdoví umělci. Se svými houslovými a klavírními recitály vystupovali po celé Americe a Evropě a uznávaly je spousty lidí. Vydělali hromadu peněz a koupili si krásný dům s vyhlídkou na Long Island Sound; měli dvě hezké děti a všechno, co jim stačilo ke štěstí; trápili se však, protože se rozcházely jejich politické a sociální názory. Dohadovali se, snažili se přesvědčit jeden druhého, až se navzájem stali alergičtí na pouhý hlas. Mohli spolu vydržet žít jen za předpokladu, že budou přísně dodržovat dohodu nemluvit o těchto tématech v přítomnosti toho druhého. Poslouchali zprávy v rozhlase a nikdy neutrousili ani slovo o tom, co slyšeli. Když přišel na návštěvu komunista, Hansi se omluvil, když socialista, zachovala se stejně Bess. Rozpoltili svou mysl a každý z nich tu jednu polovinu ukryl do uzamčeného koutku. Oba však věděli, kde ten druhý tu svou tajnou komůrku má a co se v ní skrývá!

	O válce se bavit mohli, tady si oba přáli stejný výsledek. Lanny vyprávěl o svých zážitcích v souvislosti s Památkami, o uměleckých pokladech, které objevil, ale vzápětí musel nechat Němcům. Hovořil i o Emilyině závěti a toto téma je oba velice zajímalo, protože právě v jejím pařížském domě se Hansi a Bess poprvé setkali. Hansi tam hrál Beethovenův koncert, Lanny ho doprovázel na klavír a to předurčilo Bessin osud. O tom, jak Lanny s penězi naloží, už však diskutovat nemohli, protože předem věděli, co by řekla Bess. Pro ni jedinou možnou cestu k světovému míru představovala Komunistická internacionála. Stalin tuto organizaci zrušil, údajně aby si zavázal Roosevelta, ale jak Hansibessovi, tak Lannybuddovi věděli, že ten krok je jenom dočasný a že organizace bude obnovena, hned jak válka vítězně skončí.

	Úplně bezpečné nebyly ani hovory o hudbě, protože sovětští vládcové neměli v lásce skladby příliš dokonalé a příliš prokomponované. Hansi to komentoval tak, že Stalin chce jen melodie, které by si jeho komisaři mohli pískat. Bylo lepší nechat moderní hudbu na pokoji a zůstat u klasické, kde měli všichni čtyři vkus stejný. Co teď zrovna Hansi hraje? Složil malou Koncertní pieçu, kterou hrává jako přídavek a která se obecenstvu zjevně líbí. Předvedl ji i svým příbuzným; hudba byla něžná, líbezná, maličko smutná jako on sám. Mohl být vůbec nějaký žid šťasten s vědomím toho všeho, co se už dvanáct let děje v Německu?

	Skladatele velmi potěšilo, jak jeho pieçu přijali Lanny a Laurel. Políbil Bess a prohlásil: „Udělejme si druhé líbánky!“ Zahráli tedy i působivou a monumentální první větu Beethovenova koncertu. Hansi hrál tak, jak to dokázalo snad jen půl tuctu virtuosů světa, byl to skutečně požitek, něco, co stálo za to slyšet, za čím se vyplatilo jet celou tu cestu z Juan-les-Pins. Povzbudilo je to a pro životy dvou hudebníků to znamenalo nový začátek.
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	Odpoledne si oba muži oblékli pláště a šli se projít měkce padajícím sněhem. Bess a Laurel zůstaly doma, povídaly si a na hudbu teď zapomněly. Bess si potřebovala vylít srdce. Žila v představě, že je Laurel radikálnější než Lanny nebo že alespoň bere své sociální přesvědčení vážněji. Snad si myslela, že by Laurel mohla být schopna ovlivnit Hansiho. Ten umíněně četl noviny typu New Leader, které mu neustále vtloukaly do hlavy, co je na Sovětském svazu špatné, a nikdy se ani náhodou nezmínily o tom dobrém: o sto padesáti milionech lidí vyzdvižených z nevědomosti a tmářství, lidí, kteří se naučili číst a psát a mohli se seznamovat se světovou klasikou; o stu nebo více kmenech a rasách, kterým byla dána kulturní svoboda; mnohé z nich dostaly poprvé svou vlastní abecedu i knihy tímto písmem vytištěné. Bess o těchto věcech dokázala vykládat celé hodiny, dokonce i s Hansim – ale jaký to všechno přineslo výsledek? Nic, co by příštím číslem nedokázal New Leader zase vymazat.

	Hansi zatím na procházce vykládal o Bess a o špatné společnosti, které se chytla. Není v tom žádný sex, nic takového, je to mnohem horší; konspirátoři, kteří přicházeli pod falešnými jmény a šeptem šířili temné tajnosti; programy, jak ukrást tajemství amerických zbraní, a plány na vyvolání stávek, hned jak skončí válka. Lanny sám dělal něco podobného v Německu, ale tenkrát to Hansimu neřekl a neřekl mu to ani teď. Naslouchal účastně tvrzením, že jeho nevlastní sestra čte rudé noviny jako Daily Worker a New Masses, které jí říkají o Americe jen samé špatné a nikdy se ani náhodnou nezmíní o ničem dobrém: o New Deal a všech těch dobrodiních, co lidem přinesl, o Tennessee Valley Authority, příkladu, jak by měly vypadat veřejné služby; o zákonech zabezpečujících sociální jistoty a chránících práva pracujících.

	Copak to není pravda, ptal se houslista, že revoluce někdy degeneruje a dostane se do rukou lidem, kteří užívají její hesla jako zástěrku pro svou lásku k osobní moci? A když je celý systém postaven na vládě jen jediné strany a veškerá kritika je potlačena, jak vůbec lze zlo napravit? Ani k samotnému Stalinovi se nedostane pravda, protože lidé kolem něj, aby se mu zavděčili, mu říkají jen to, o čem vědí, že chce slyšet. Hansi byl pevně přesvědčen, že světová komunistická revoluce je nástrojem ruské politické moci; každý den se tento ideál stával těsnější, omezenější, uzavřenější vůči moderním názorům. Například řízení porodnosti, copak to není boj reakce proti pokroku? Potlačovat znalosti o antikoncepci mohlo znamenat jen to, že je třeba přivádět na svět vojáky pro válku.

	To je stejné jako s katolíky; ti, co jsou nahoře, tyto znalosti mají a využívají je, ale chudákům dole je upírají.

	Hansibessovi byli v Rusku skoro dva roky, vrátili se teprve nedávno, takže Hansi dobře věděl, o čem mluví. Na koncertním pódiu byl přijímán se všemi poctami, v soukromí se s ním však odvážilo přátelit jen velice málo Rusů. Scházet se s cizincem znamenalo stát se podezřelým v očích obávané tajné policie; dokonce i zahraniční komunisté, kteří přijížděli do Moskvy pracovat pro společnou věc, zjišťovali, že jsou sledováni, a jen v několika málo případech se jim podařilo dosáhnout důvěry.

	Hansi vyprávěl o Lannyho strýci Jessu Blacklessovi, Beautyinu starším bratrovi. Jesse prožil většinu života ve Francii a byl zdrojem všeho toho „radikalismu“, který způsobil tolik nesnází v životě prezidenta Budd-Erlingových leteckých závodů. Právě před třiceti lety seznámil Jesse svého mladého synovce se syndikalistkou z dělnické čtvrti v Cannes a ti dva zaseli do citlivé mladé mysli zrnka pochybnosti, která se rychle ujala a divoce rozbujela. Lanny ovlivnil jak Hansiho, tak Freddie Robina a Hansi zase obrátil na svou víru Bess; tak to všechno začalo.

	Shrbený, skoro plešatý malíř podprůměrných portrétů Jesse vyznával sovětskou revoluci od prvního okamžiku a v době mírové konference v Paříži riskoval svou svobodu, aby jí pomáhal. Vstoupil do strany a za družku si vybral dělnici pracující v pařížské stranické kanceláři. Odjel do Moskvy, aby pomáhal zakládat Francouzskou sekci Internacionály, a Hansi i Bess se tam s ním hodně vídali. Stejně jako ostatní zahraniční komunisté, se kterými se dvojice potkala, mluvil příliš volně, příliš nezávisle; dostal se tak do podezření, že podlehl trockistické úchylce. Znamenalo to prostě to, že byl internacionalista, místo aby byl Rus. Znamenalo to, že se takovému člověku nedá věřit, že bude reagovat okamžitě a automaticky v duchu stranické linie, a že může klást netaktní otázky a vyjadřovat nebezpečné pochybnosti. Tak se z Lannyho rudého strýce stal unavený, odevzdaný stařec, jemuž byly svěřovány rutinní překlady, který však nikdy nemohl získat žádnou moc a který věděl, že těch pár jeho ruských přátel je tu proto, aby ho hlídali.

	7

	Laurel a Lanny jeli zpátky do New Yorku autem, které jim Robbie vždycky půjčoval. Tento přelidněný ostrov se stal střediskem světových financí a americkým centrem publicistiky a propagandy. Myšlenky vycházející odtud na miliardách tištěných stran zakrátko obletěly celý svět. Odehrával se tu nepřetržitý boj o moc mezi spodní částí tohoto ostrova a vládními kruhy na Potomac River. Muž z Bílého domu přenesl z Wall Streetu do Washingtonu tolik moci, že se stal nejnenáviděnějším prezidentem v americké historii.

	New York zůstal střediskem luxusních podnikání, mezi něž patřila i Lannyho poradenská činnost v oboru umění. Tady se Lanny seznámil se svým přítelem a kolegou Zoltánem Kertezsim, který ho naučil hodnotit obrazy a přesvědčit bohaté, že je jeho úsudek správný. Lanny toto povolání vykonával déle než dvě desetiletí. Bylo to pro něj snadné, protože miloval hezké věci, rád je studoval a rád o nich hovořil. Jako syn Budd-Erlingův měl samozřejmě také plno příležitostí setkávat se s bohatými a z těchto svých známostí dokázal těžit. Přáli si vyzdobit své domovy a bylo pro ně výhodnější mít věci dobré než špatné; potřebovali poradit a spíš se vyplatilo dát Lannymu desetiprocentní provizi, než se nechat podvést nějakým překupníkem.

	Teď ti dva dávní přátelé kráčeli po Východní 57. ulici, kam se zašli podívat na výstavu a popovídat si s obchodníky. Ti už je znali a ochotně před nimi rozkládali své nejlepší zboží. V jejich rozhovoru se neoddělitelně prolínala otázka kvality a ceny a to byl také problém, na který Lanny myslel. Možná si řeknete, že kvalita je něco neměnného, ale rozhodující význam má ocenění kvality a to se mění jako moře s přílivem a odlivem. Některé školy přicházejí do módy, jiné z ní vycházejí, ceny podle toho stoupají nebo klesají; ten, kdo by dokázal říct, co bude mít stálou hodnotu, by si mohl vystavět třeba i palác z mramoru.

	Zoltán Kertezsi byl Maďar, velmi elegantní muž s kovově šedými vlasy a mohutnými kníry. Byl konzervativní a na moderní malíře, kteří jen cákali barvy na plátno a nedali si dost práce něco pořádně dokončit, se díval skrz prsty. V té době byla veřejnost nestoudně klamána lidmi, kteří malovali směsice předmětů jako v kaleidoskopu, obličej s okem vně tváře, něco, co vypadalo jako telefonní vedení zasažené cyklonem a jmenovalo se Spící muž nebo snad Snění nebo prostě Etuda. Takové mazanice dostávaly záhadná jména a lidé se měli dohadovat nějakého významu tam, kde nebylo nic než nesmysl. Ještě horší byly takzvané koláže; byly to desky pobité režným plátnem, jehož krása byla umocněna nalepenými kousky provázku, novin a rozbitého skla, a to celé do skvostného italského starožitného rámu.

	Díla Marcela Detaze byla uchovávána v ohnivzdorném trezoru a Zoltán je tu a tam nakládal do auta a odvážel do nějakého vzdáleného města někomu předvést. Dobře věděl, jak je uvést ve známost a požadoval za ně ceny, které ostatní obchodníci považovali za nerozumné, ale kdo může vědět? Po celé Americe byli lidé, co se topili v penězích a kteří s pýchou říkali: „Za tohohle Detaze jsem dal dvacet tisíc“ – a kterým stačilo ke štěstí vědomí, že to musí být dobré, když to stálo tolik. Deset procent z té ceny připadlo Zoltánovi a po třiceti dostávali Lanny, Beauty a Marcelina – byla-li ještě naživu.
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	Loni v říjnu se ruská armáda zastavila na řece Visle před Varšavou a začala s přípravami na zimní ofenzivu. Tanky se po sněhu pohybovat mohou, pokud není příliš hluboký, jediné, co jim vadí, je mazlavé bláto; a na rovných polských pláních všechno zamrzne. Rusové připravili obrovské množství zásob a tolik děl, že to svět ještě neviděl. Měli mnoho tisíc amerických nákladních automobilů a nespočetně selských povozů – vypadalo to spíš jako stěhování národů než jako postup armády. Tihle lidé prožili v mrazu víc než půl života a věděli, co je třeba k přežití.

	V druhém lednovém týdnu, právě když končila bitva v Ardenách, tyto obrovské masy udeřily. Dělostřelecká příprava rozdrtila německou obranu a Rusové se valili velkými průlomy v obranné linii od Baltu až ke Karpatům, na frontě dlouhé asi šest set kilometrů. Byli řízeni ze vzduchu. Německé zásobovací základny byly bombardovány britskými a americkými letadly startujícími z Francie. Němci stáhli rezervy ze západní fronty a nasadili je do boje, ale marně. Hitler měl příliš mnoho jednotek na jihu, kde se snažil zabránit Rusům ve vstupu do Budapešti a Vídně. To byl celý Adi: nedokázal snést pomyšlení, že by se měl někde vzdát, a tak prohrával všechno.

	Rusové postupovali po celou dobu Lannyho pobytu v Newcastlu a v New Yorku. Jakmile se Lanny a Laurel dostali k rádiu, seděli a poslouchali. Ráno i večer noviny otiskovaly mapy ukazující velká dobytá území na polských pláních až k německým hranicím. Němci vybudovali obrovskou obranu a přeměnili celá města v pevnosti, Rusové však většinu z nich obešli; byli si tak jisti svou vlastní silou a slabostí nepřítele, že se už ani nebáli protiofenzivy. Postupovali přímo směrem na Berlín. Americké posluchače znepokojovaly jen obavy, aby spojenecké armády příliš neotálely a netrval jim moc dlouho přechod Rýna. Rusové by mohli zabrat celé Německo, a co když odtamtud odmítnou odejít? Nejistota se šířila a Lanny už od nejednoho ze svých bohatých přátel slyšel názor, že by na těch Hitlerových myšlenkách koneckonců třeba přece jenom mohlo něco být Nebylo by bývalo lepší dohodnout se s ním? Snad se mu nedalo věřit, ale aspoň by bylo vojsko postupovalo na východ, a ne na západ! 

	
ŽIJME V MÍRU
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	Čestný plukovník Budd dostal telegram z ministerstva války s výzvou, aby za dva dny nasedl do letadla na vojenské základně v Mitchel Field. Zajel si tam vyřídit všechny náležitosti. Nepotřeboval pas ani žádné jiné doklady, stačilo jen, aby prokázal svou totožnost, což nebylo tak těžké. Sbalil své tašky a vzal kufříkový psací stroj; člověk jeho postavení nemusel dodržovat váhový limit, protože co mohl kdo vědět, jaké důležité dokumenty nebo jiná zavazadla může potřebovat? K odletu se dostavil přesně. Našel tu skupinku cestujících, mužů i žen – sekretářky, tlumočníky, specialisty z nejrůznějších oborů. Ani jeden z nich zřejmě nevěděl, kam má cestovat a na jak dlouho, a tak se o tom hodně šeptalo a padaly různé dohady.

	Měli být přepraveni osobním letadlem s plným pohodlím; žádná sklápěcí sedátka. Museli být totiž fit, aby se mohli pustit do práce hned po příletu. Lanny zjistil, že má místo vedle mladého právníka z Clevelandu, pracujícího na ministerstvu zahraničí. Pocházel z Ruska a celou cestu četl ruské knihy, což by bylo Lannymu usnadnilo hádání, kdyby hádat musel. Na nic se neptal, neptal se ani nikdo jiný. Chvíli se bavili o zprávách na vývěsce v letadle. Byl konec ledna a Rusové se dostali až k místu zvanému Kleinitz na Odře, řece, která teče asi padesát mil od Berlína. Úžasné!

	Pro Lannyho bylo cestování letadlem už dlouho samozřejmostí. Měl s sebou hromadu novin a časopisů a čas mu příjemně utíkal. Bermudy pro něj neznamenaly nic nového, až na rozměry letiště. Totéž se dalo říci o Casablance a Neapoli s Vesuvem v pozadí. Bylo až s podivem, jak rychle Američani tento přístav uvedli do původního stavu. Přičinili se o to ženisté, kteří se honosili tím, že lámali normy všude tam, kam se dostali. Z Neapole letěla celá skupina na Maltu, ostrov, o kterém se říkalo, že je to nejbombardovanější místo na zeměkouli. Je asi dvacet mil dlouhý a deset široký, a pokud tam zůstal nějaký nezničený kamenný dům, Lannymu se ho nepodařilo zahlédnout.

	Teď už tyto neblahé časy skončily a britská letecká základna – Luqa byla v perfektním stavu. Musela být, protože sem každých pár minut přilétala velká letadla „plná potentátů“, jak to vyjádřil jeden z pilotů. Bylo tam těch šest set lidí, o kterých mluvil F. D. Roosevelt, a nepochybně ještě mnohem více Britů. Celkem bylo na jejich přepravu nasazeno devadesát čtyřmotorových letadel – C-54 a britských yorků. První člověk, s kterým se Lanny potkal, byl Baker, prezidentův pobočník, a pak už se tu cítil jako doma. Na nic se nevyptával, ale řekli mu, že jeho letadlo má letět do města zvaného Saki na jižním pobřeží Krymu. Lodí se tam plout nedalo, protože všechny přístavy v Černém moři nepřítel zaminoval.

	Ve Washingtonu se konala čtvrtá inaugurace Franklina Roosevelta. Byl to krátký, prostý obřad. Za dva dny poté už prezident nasedal na svůj zvláštní vlak do Norfolku, tajného armádního naloďovacího přístavu, a nastoupil na palubu těžkého křižníku Quincy. O týden později byl v Gibraltarské úžině. Na palubě nikdo ani nedýchal při představě, kolik německých ponorek tam na ně může čekat. Když tady byl prezident minule, bylo to cestou na Teheránskou konferenci, zaměřil Franco na bitevní loď Iowa všechny své světlomety, aby ponorkám co nejvíc pomohl. Tentokrát to však neudělal a prezidentův agent poznamenal: „Už mu zřejmě došlo, kam válka spěje.“
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	Let z Malty byl neklidný a někteří cestující ho špatně snášeli. Přeletěli přes řecké ostrovy, které v Lannym vyvolaly mnohé vzpomínky na to, jak se tam před třiceti lety plavil se svými hostiteli na jachtě. Společně s ním tam byl tenkrát jako host Marcel Detaze, který se měl stát Lannymu prvním nevlastním otcem. (Ten, kdo se pohybuje v módním světě, potkává lidi třeba i s půl tuctem nevlastních otců.) Lanny tenkrát neměl žádné starosti a svět byl báječný. Ani se mu nesnilo o tom, že je mu souzeno prožít dvě nejstrašnější války v historii, ani o tom, že až se znovu dostane k těmto ostrovům, bude mít obrovskou touhu udělat, co se dá, aby pomohl zabránit třetí světové válce, která by byla mnohem strašnější než ty dvě předchozí.

	Krym byl pár let obsazen Němci a ti, než odtud odešli, všechno zničili. Velká letadla byla nucena přistávat na nouzovém letišti s jedinou ranvejí vytvořenou z ocelových plátů. Nejdřív se před Lannyho zrakem zjevily zasněžené vrcholky hor, hned potom na ploše pod sebou spatřil stovky žen usilovně odklízejících z ranveje čerstvě napadaný sníh. Letadlo kroužilo, dokud svou práci neskončily. Pak s nárazy přistálo. Na Saki zůstalo stát jen málo domů. Většina lidí žila zřejmě ve sklepích a v chatrčích postavených z trosek. Nespatřili jste tu žádné mladíky ani muže středního věku, jenom starce, děti a ženy. Děvčata sloužila jako vojenská ostraha cesty na Jaltu a uvolnila tak muže pro teď už velmi vzdálenou frontu; dívky byly vyzbrojeny zastaralými springfieldkami, získanými z americké půjčky.

	Odtud čekala dvě stě mil dlouhá cesta na Jaltu. Rusové zajistili auta, ale pro tak početnou společnost to nestačilo; většinu přepravili Američané nákladními letadly. Lannyho a půl tuctu dalších z jeho skupiny odvážel americký šofér. Projížděli zvlněnou krajinou lemovanou zbořenými domy, vraky aut, náklaďáků a tanků, stejnými troskami, které už jako pozůstatek bojů Lanny viděl v údolí Rhôny a v Ardenách. Kraj blízko Jalty byl hornatý, mohla to klidně být Francouzská Riviéra se svými městy a vilami; silnice byla jako Grande Comiche, „velký šelf“, vybíhající vysoko nad Cote d’Azur, vinoucí se kolem jedné hory za druhou a shlížející na nekonečné moře. Toto se jmenovalo Černé, protože bylo tak hluboké a tmavé.

	Jalta bývala městem letních radovánek carů a jejich dvora. Než odtud Němci odtáhli, proměnili všechny budovy ve městě v hromady sutin. Ušetřili jen tři paláce na pobřeží. Livadie, přidělená Američanům, bývala kdysi rezidencí cara Mikuláše II. Bylo to ohromné místo a maršál von Rundstedt, který málem zajal Lannyho v Ardenách, si ho vybral pro svůj hlavní stan. Říkalo se, že Hitler tyto paláce slíbil třem svým nejlepším generálům, a proto tyto budovy nevyhodili do povětří ani nespálili. Rundstedtovi muži jenom odtud odnesli všechen nábytek, a dokonce i vodovodní instalaci. Rusové sem navozili spoustu věcí a snažili se, seč byli, aby se tu zhýčkaní Američani cítili jako doma. Lannymu řekli, že to tam všude vydezinfikovali; to proto, že Churchill poslal rádiem na Quincy Rooseveltovi zprávu, že se to tam hemží spoustou vší, roznášejících tyfus.
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	Nesmírně dlouhá budova z bílého kamene měla dvě vysoká patra; na obou koncích byla široká věž, dvakrát tak vysoká jako ostatní stavba. Průčelí bylo řešeno tak, že tvořilo široké sloupořadí, nad ním byly verandy a na střeše jakýsi krytý pavilon; car a jeho velká rodina sem přijíždívali za čerstvým vzduchem.

	Lannymu kdysi někdo vyprávěl, jak hned po revoluci byly všechny paláce na Krymu přeměněny na rekreační zařízení pro pracující, kteří se tam rojili po tisících, jedli u dlouhých provizorních dřevěných stolů postavených na nádvoří, mezi sloupořadím, a dokonce i přímo v nádherných zahradách. Tomu všemu učinila válka konec. Teď tu byla nová společnost, sjíždějící se do letního paláce uprostřed zimy. Car Mikuláš II. toužil po míru z celého srdce, nevěděl však, jak ho získat ani jak ho udržet. Nyní sem přijeli americký prezident, britský premiér a tajemník strany bolševiků, aby se přesvědčili, že jsou moudřejší a schopnější.

	Dozor tu vykonávala americká Tajná služba, bdělá a ostražitá. Zdvořile oznámili všem ruským sluhům, že jich tu nebude třeba, a místo nich se sem nastěhovali prezidentovi filipínští míšenci, kteří měli plné ruce práce s prověřováním celého areálu, vybalováním své výstroje a přípravou na velkou podívanou. Všechno bylo předem naplánováno, jako v bitvě; každý přesně znal své místo a své úkoly, jako by zaujímali bojové postavení.

	Baker Lannymu vystavil potřebné pověřovací listiny. Tajná služba ho už stejně dlouho znala, takže se tu mohl volně pohybovat Šéf celého tohoto mamutího tělesa, irský Američan Mike Reilly, mu řekl o některých opatřeních, která předcházela. Podél celého pobřeží Černého moře, kudy měla letadla létat, byly rozmístěny ruské protiletadlové baterie. Nebylo vyloučeno, že mladí vojáci, kteří děla obsluhovali, budou zbrkle střílet při každém pohybu; americká letadla neznali a klidně je mohli považovat za nepřátelská. Než Mike dovolil, aby prezident letěl touto cestou, nařídil, že u každé baterie musí být příslušník amerických leteckých sil. K tomu se vyjádřil ruský vojenský velitel: „Nemožné!“ Mikova odpověď zněla: „Pak tu tedy nebude prezident.“ O celé záležitosti byl zpraven Stalin, který k nepokrytému vzteku ruského velitele okamžitě souhlasil. Tak teď byl u každé baterie roťák vyzbrojený dalekohledem a sledoval všechna blížící se letadla. Naučili ho jedno ruské slovo, „Stoj“, které znamená stůj. Všichni Američani se učili tohle slovo, protože když řekla ruská hlídka „Stoj!“, myslela to vážně a taky každý zastavil.
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	Lanny byl celý ztuhlý z letadla i po jízdě autem. Protože neměl to první odpoledne žádné povinnosti, vydal se na procházku po pobořené Jaltě. Vtom učinil zajímavý objev – někdo ho sledoval. Byl to mrňavý Rus, asi ne dost velký na to, aby nosil pušku, oblečený do velmi úzkých pruhovaných kalhot, které mu nedosahovaly ani k botám. Šel, když šel Lanny, a když se Lanny zastavil, zastavil také. Jakmile si Lanny uvědomil, co to znamená, otočil se a přidal se k němu, slušně ho pozdravil a potřásl si s ním rukou. Toho člověka to zřejmě přivedlo do rozpaků. Takhle se normálně lidé ke svým stínům nechovají.

	Ale proč ne? „Jsme přece spojenci,“ řekl Lanny, a když tomu muž neporozuměl, vysvětlil „Tovarišč“, což vykonalo své. Lanny byl kdysi v Leningradu, jednou si taky vyjeli na jachtě do Oděsy, nedávno byl v Kujbyševu a v Moskvě, takže znal pár slov. Když někdo řekl „Čaj?“, uměl odpovědět „Da“ což znamenalo, že by si dal trochu čaje. Když se řeklo „Vodka“, mohl říci „Nět, nět“ – a věděl, že to bude muset během svého pobytu v Livadia Palace opakovat ještě mockrát.

	Lanny dobře znal válkou zničené země. Přibalil proto do svých zavazadel žvýkačky a čokoládu. Teď nabídl žvýkačku tomu divnému mrňavému Rusovi, který ji s radostí přijal a strčil celou do pusy, i s papírem a staniolem, se vším všudy. Takže teď byl na řadě Lanny, aby zařval „Stoj!“ a ukázal tomu člověku, co s tím má dělat. A tak se spřátelili a usmáli se na sebe pokaždé, když se viděli; stín však nikdy nešel vedle Lannyho, vždycky pár kroků za ním – tak to bylo nepochybně nařízeno.

	Lanny nechtěl nikomu uškodit; chtěl se jenom dívat na starce a děti, vidět je usmívat se na bohatého „Amerikanskij“. Chtěl také poznat, jak se jim žije v zemi tak krutě zničené nepřítelem. Od té doby, co nepřátele vyhnali, už byl čas zasít a sklidit, takže měli co jíst. Podnebí tu bylo tak mírné, že mohli pracovat celý rok. Přežili to a pravděpodobně se někteří z mužů vrátí z války. Válka nebyla pro Krym nic nového. Bojovalo se tu už po celé generace, naposledy před méně než stoletím, kdy byli nepřáteli Britové. Nedaleko odtud byla pověstná „Pekelná brána“, do které vjelo „těch šest set.“

	Lanny nahlédl do několika rolnických chýší a všude ho zdravily neměnné široké úsměvy. Byly to zvláštní a trochu znepokojující úsměvy, mnozí starci totiž ztratili zuby a měli protézy, na které byli velice pyšní. Byly z oceli a ve slunečním světle zářily jako naleštěné stříbrné talíře. Také další objev byl pro Lannyho zajímavý: na zdi každé chatrče visel malý rozhlasový přijímač. Napřed nevěděl, co to je, protože tam nebylo žádné ladění. Pak mu došlo, že to je totalitní přijímač; bylo na něm možné chytit jen vlnové délky oficiálních ruských stanic. Lannymu bylo jasné, že tito lidé vůbec nevědí, že existují jiné typy rozhlasových přijímačů a jiné vlnové délky. Vybavil si příběh o kalifu Omarovi v Alexandrijské knihovně: „Spalte všechny knihy kromě koránu, protože v něm spočívá veškerá jejich hodnota.“
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	Roosevelt měl nové letadlo postavené speciálně pro své cesty a teď v něm cestoval poprvé. Vojáci z leteckých sil stroji přezdívali „Posvátná kráva“ a tento symbol byl vymalován i na nose trupu. Prezident měl také auto s neprůstřelnými skly, které bylo dopraveno letecky a které ho dovezlo ze Saki do Jalty. To nebylo nové; patřívalo chicagskému gangsterovi Al Caponovi. Ministerstvo financí to auto získalo, když se mu podařilo poslat Capona do vězení pro neplacení daní.

	Prezident byl ubytován v jedné z četných carových ložnic; náčelník mobilizačního oddělení Jimmy Byrnes spal v pokoji carevny, což bylo pro venkovského chlapce z Jižní Karoliny bezesporu neobvyklé dobrodružství. Budoár dvorní dámy obsadil velmi upjatý a zdvořilý admirál King, velitel flotily. V celém paláci byla jediná koupelna a stály před ní fronty; sprcha byla jen v prominentních apartmá.

	Churchill bydlel se svým doprovodem v paláci Alupka, asi dvanáct mil od Livadie. Na konferenci se Churchill objevil v kulaté kožešinové čepici v ruském stylu, kterou si nechal udělat v Kanadě. Naučil se několik ruských frází, které řekl Stalinovi, Stalin jim však bohužel nerozuměl. Rudý maršál přijel vlakem a byl ubytován v paláci, který kdysi patřil princi Jusupovovi, vrahu Rasputina. Přivedl s sebou obrovský štáb v čele s Molotovem, svým komisařem zahraničních věcí. Američani tomuto páru přezdívali „Strýček Joe“ a „Tetička Mol“.

	Prvním dnem konference byla neděle 4. února. Stalin a Molotov šli se svým tlumočníkem navštívit Roosevelta. O hodinu a půl později byla ve Velkém tanečním sále paláce Livadia zahájena první oficiální schůzka. Uprostřed sálu stál obrovský kulatý stůl, kolem kterého usedlo na třicet mužů: hlavy tří zúčastněných vlád, jejich státní tajemníci, vrchní vojenští velitelé pozemního vojska, námořnictva i letectva. Debatovali skoro tři hodiny, pak se odebrali na oběd, při němž byl hostitelem Roosevelt. Podával se vývar, jeseter s rajskou omáčkou, hovězí s makarony a přílohy. Nebylo to příliš elegantní menu, ale stolovníci si ho podle očekávání zpříjemnili vodkou a pěti druhy vína.
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	Syn Budda-Erlinga nebyl na tento banket pozván. Připadalo mu divné, proč ho vůbec na tuto tajnou státní záležitost brali. Jednal snad F. D. R. z náhlého popudu přátelství a teď na něj ve shonu událostí zapomněl? Lanny zůstal ve svém pokoji, který sdílel se třemi nižšími důstojníky. Rozhodl se nikomu se nevnucovat a pilně studoval malý ruský slovníček frází, který si koupil v New Yorku. Dopoledne Lannyho zavolali k Harrymu Hopkinsovi a ten mu sdělil, že si Šéf přeje, aby byl Lanny Harrymu co nejvíc nápomocen v době, kdy bude mít Šéf trochu volna. Lannyho nemohlo nic potěšit víc, protože neznal lepší společnost než tohoto sedlářova syna z Iowy. Byl vtipný a současně dobrosrdečný, neochvějně oddaný věci utlačovaných světa a loajální vůči muži, který se je pokoušel pozdvihnout.

	Pomáhat Harrymu znamenalo sedět vedle prezidentovy postele, zatímco unavený muž ležel a kouřil jednu cigaretu za druhou, a povídat si s ním o událostech dne. Harry byl velice společenský a mluvení možná podněcovalo jeho myšlení; vážil si Lannyho názoru a chtěl slyšet jeho reakce na to i ono. Lanny pečlivě dbal o to, aby nikdy těmto přepracovaným státníkům nevnucoval svůj názor; naslouchal, dokud hovořili o problému, a pak, měl-li co dodat, okamžitě odpovídal. Sám nesnášel nudné lidi a snažil se, aby se nestal jedním z nich. Výsledkem bylo, že ho všichni zvali, aby zůstal déle a aby přišel zas.

	Harry vyprávěl, jak vedli na Maltě američtí vojenští představitelé tvrdý spor s Brity, kteří měli odlišné plány na postup proti Němcům. Tento spor dospěl tak daleko, že náčelník generálního štábu Marshall poradil Eisenhowerovi, aby pohrozil, že pokud se bude postupovat podle britského plánu, odstoupí. Naše námořnictvo požadovalo více sil proti Japonsku; F. D. R. však zastával stanovisko odpovídající programu, který vytyčil hned na začátku – nejdřív musí být poraženo Německo. Naším hlavním cílem bylo získat od Rusů slib, že nám pomohou vyhnat Japonce z Číny. Kdy se do tohoto úkolu pustí a co za to budou chtít? Tento svět bohužel není altruistický. Budou chtít Kurilské ostrovy a možná Dairen a Port Arthur, mohli by chtít i Mandžusko, a to by nebylo dobré. Čínská města a provincie nám nepatřily natolik, abychom je mohli rozdávat, nepatřily však ani Číně; a máme snad prolévat americkou krev, abychom zachránili čínské državy a vložili je Číně do klína? Mohli jsme se jen pokusit přesvědčit Stalina, aby netrval na tak velkých požadavcích.

	Podle F. D. Roosevelta bylo nejdůležitějším ze všech úkolů vytvořit mezinárodní organizaci, která by v budoucnu řešila spory a udržovala ve světě mír. Pokud má civilizace přežít, už nikdy nesmí být válka jako tato. Prezident svolal mezinárodní konferenci do washingtonského zámečku Dumbarton Oaks a ta vypracovala podrobnosti tohoto projektu; teď chtěl přesvědčit Stalina, aby odsouhlasil čas a místo pro oficiální sněm delegátů, který by celý projekt zorganizoval a realizoval. To byla nejdůležitější novinka, kterou se Lanny Budd po dlouhé době dozvěděl. Byla to reálná šance, jak vyhrát mír stejně jako válku. Řekl Hopkinsovi důvěrně o závěti lady Chatterworthové a dohodl se s ním, že se později setkají a tuto záležitost podrobně projednají.
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	Pro Lannyho bylo velice smutné vidět toho beznadějně nemocného člověka, který lpěl až s jistou posedlostí na životě, jak vkládá zbývající špetky síly do snahy prokázat lidstvu ještě naposledy službu. Každý okamžik jeho života ho stál velké úsilí. Když už nemohl, zvrátil se do polštářů, těžce oddychoval a Lanny přebíral funkci jeho komorníka, přetahoval přes něj pokrývku, přinášel sklenici vody, zapisoval, co bylo třeba nebo co chtěl Roosevelt sdělit tomu či onomu. Harry měl s sebou tajemníky, ale ti byli trvale zaneprázdněni a neustále se pro ně objevovala nějaká nová nečekaná poslání. Harry se pokaždé chtěl omlouvat, ale Lanny omluvy odbýval: „Tohle je nejdůležitější věc, kterou jsem kdy dělal.“

	Tak to šlo den po dni. Lanny zapisoval denní agendu, vyřizoval pochůzky, vyhledával pasáže v knihách a zprávách, četl ranní noviny a zaškrtával zprávy, které by se Harrymu mohly hodit. Denně sem přicházely letecky z Londýna The Times, a to pouhý den po vydání navzdory skutečnosti, že kromě cesty letadlem musely urazit ještě dvě stě mil autem. Denně sem zvláštní štábní kurýr přivážel poštu. Harry celé ráno četl, diktoval a měl porady, pak obědval s Rooseveltem, poté se zúčastnil konference s americkým štábem. Ve čtyři hodiny začínalo oficiální setkání tří delegací, trvající zhruba tři hodiny. V osm nastala doba vyčerpávajících večeří s četnými přípitky a diskuse, která se musela překládat Z těchto záležitostí musel být nemocný člověk omluven.

	A právě v té době sedal Lanny u jeho postele a dostával své příkazy, předával své zprávy nebo vyjadřoval své názory, když byl o to požádán. To bylo pro odborníka na umění vrcholem války a její nejlepší částí. Válka sama o sobě byla brutální, tady však byly lidské záležitosti řešeny pomocí svědomí a rozumu. Setkávaly se tu mocnosti, které budou možná celé příští století vládnout světu. Učily se vzájemně se chápat, dosáhnout určité shody ve všech možných rozporech, takže by svět konečně mohl být řízen rozumem a zásadami fair play.

	Lanny se doslechl, že je Stalin velmi přizpůsobivý. Byl svolný se všemi vojenskými plány na ukončení války a slíbil, že do dvou až tří měsíců po porážce Německa vstoupí do války proti Japonsku. Souhlasil se všemi plány na demilitarizaci obou nepřátelských zemí. Navrhovaná mezinárodní organizace ho příliš nenadchla, dával přednost tomu, aby právo na nastolení míru zůstalo v rukou tří vítězných národů; v návrhu, který by dával stejnou moc Sovětskému svazu a například Hondurasu, neviděl žádný smysl. K souhlasu ho přiměli slibem, že Velké trojce zůstane pravomoc vetovat akce, které se jim nebudou líbit – oni budou ti, kteří poskytnou v případě potřeby vojenskou sílu.

	Harry na toto téma se svým tajným poradcem dlouze rozmlouval. Dohodli se, že hlavním důvodem, proč stará Společnost národů neuspěla, bylo to, že se k ní odmítla přidat Amerika. Teď na Jaltě by tedy nemělo smysl navrhovat něco, co by odmítl schválit Senát Spojených států. Tyhle „staré politické struktury“, jak jim Harry říkal, budou požadovat totéž, co Rudý diktátor: právo říci NE na jakýkoliv návrh, který by přikazoval Spojeným státům vyslat jejich vojsko ven ze země. „Ten chlap“ s těmi svými blázny kolem New Dealu může vypracovat jakékoliv plány, rozhodnutí však zůstane na stařičkých senátorech, kteří právem starších drželi předsednická místa ve všech výborech.
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	Harry pověděl Lannymu, že řekl Šéfovi o jeho pomoci a že Šéf vyjádřil svou vděčnost. Čtvrtého dne konference se Lannymu dostalo odměny: byl pozván na oběd s F. D. Rooseveltem a jeho dcerou, paní Boettigerovou, která mu dělala sekretářku. U oběda byl přítomen Pa Watson, prezidentův vojenský poradce, starší generál, kterého měl upřímně rád a jemuž bylo souzeno zemřít ještě dřív, než tenhle podnik skončí. Harry naslouchal hovoru o různých zúčastněných osobnostech a o rozhodnutích, která zde byla učiněna. Byl poctěn tím, že se ho nejednou zeptali na jeho názor, a odvážil se poznamenat, že by bylo chybou dělit Německo na zóny pod ruskou, britskou, francouzskou a americkou kontrolou. Znamenalo by to existenci čtyř různých německých států a mnoho dohadů mezi jejich vládami. Bylo by daleko rozumnější mít jednu spojenou vládu a pak by se plno problémů vyřešilo u zeleného stolu dříve, než by se sáhlo po jiných opatřeních. Roosevelt smutně odpověděl, že to byl i jeho názor, ale Stalin a Churchill se proti němu spolčili.

	Lanny řekl: „A samozřejmě bude každý z nich chtít, aby to v jeho zóně fungovalo po jejich.“

	„To nepochybně, ale souhlasili s tím, že ve všech zemích, které budou kontrolovat, se budou dodržovat zásady Atlantické charty.“

	„Hrozně nerad jsem pesimista,“ zněla odpověď, „ale je těžké přimět k dohodě lidi, pro které mají slova, jichž užívají, rozdílný význam.“

	Této myšlence nedokázal unavený muž čelit a Lanny nenaléhal. Věděl, že Roosevelt působí jako spojovací článek mezi oběma extrémisty, kteří se vzájemně osočovali hned od té doby, kdy o sobě v poprvé uslyšeli – v Churchillově případě déle než ve Stalinově. Potomek prvního vévody z Malborough se dostal na výsluní slávy v burské válce téměř před půl stoletím. V té době byl ševcovský synek Josef Džugašvili chudičkým studentem teologie v Tbilisi, o kterém nikdo z velkého světa nevěděl. Teď se shodli jen ve dvou věcech: v touze smést fašismus z povrchu zemského a v touze udělat totéž s japonskou Sférou společného blahobytu Velké Východní Asie. O tom, co chtěl každý z nich nastolit místo těchto dvou systémů, bylo lépe se v přítomnosti toho druhého ani nezmiňovat.

	9

	Po skončení formálních večeří se ještě chvíli postávalo a povídalo. Tehdy byly vítány i některé menší veličiny, které přicházely a zazářily odleskem slávy mocných. Lanny se držel v pozadí, protože námořnictvo si s sebou přivedlo fotografy, kteří fotografovali každého, kdo by mohl zajímat příští generace. Lanny se nedomníval, že do téhle kategorie patří. Pozoroval Stalina i Churchilla a pomyslil si, jak staře vypadají; válka opotřebovala všechny tyhle staré lidi. Churchill byl stále kulaťoučký a zarůžovělý, ale měl kruhy pod očima a byl skoro úplně plešatý. Stalin měl šedivé vlasy a sinalou vrásčitou tvář – nevypadal zdravě ve vojenském stejnokroji, který mu byl příliš velký – možná měl zakrýt skutečnost, že on sám je malý.

	Stalin se setkal očima s Lannym a za okamžik přišel pobočník a zeptal se: „Jste pan Budd?“ a pak: „Maršál by s vámi rád mluvil.“ Takže Lanny nebyl tak zapomenut, jak se domníval.

	Přistoupil a dostalo se mu pozdravení: „Proč jste mě už znova nenavštívil?“ Když mladý muž, který nikdy neopouštěl své místo po maršálově boku, tuto větu přeložil, usmál se Lanny a řekl, že se domníval, jak moc musí být maršál v těchto dnech zaneprázdněn. Dodal: „Na tuto příležitost jsem se těšil už mnoho let.“

	„Já také,“ odpověděl Stalin. „Vždycky rád vidím vašeho prezidenta, je to skvělý člověk.“ To bylo to nejlaskavější, co mohl říci, a Lanny, který viděl, jak maršál letectva Kuďakov čeká, aby mohl promluvit se svým velitelem, se taktně vzdálil.

	Rozhovor s britským premiérem probíhal méně formálně, protože před více než dvaceti lety spolu seděli u bazénu vily Eliotových v Cannes – Churchill měl tenkrát na sobě červený župan a velký rozdrchaný slamák. Tenkrát si ten někdejší liberál konvertovaný na toryho byl jistý, že jeho politická kariéra skončila a že stráví zbytek dní psaním „historie“, jak říkal. Když mu to Lanny připomněl, odvětil: „Tenkrát jsem ještě neslyšel o Hitlerovi, sper ho ďas,“ a dodal: „Už k nám nejezdíte, Budde.“

	„Jezdíval jsem tam za svou dceruškou,“ vysvětloval Lanny, „ale teď ji mám v Connecticutu. Odvezl jsem ji tam před bombami.“

	„Brzy zase zajistíme v Anglii bezpečí,“ prohlásil ministerský předseda. „A Jimmie může spát ve svém pokojíčku,“ citoval populární píseň vyjadřující touhu Angličanů po míru.

	Lanny o těchto rozhovorech vyprávěl Harrymu. Ten s úsměvem podotkl: „Pro vás jsou, Lanny, tyhle věci přirozené. Já si však pokaždé, když se probudím v carské ložnici, musím pořádně protřít oči. Jsem jenom chudý kluk z Iowy.“

	Na to řekl syn Buddů-Erlingů: „Nikdy jsem se nezajímal o genealogii, ale říkali mi, že první Budd, který přišel do Nové Anglie, byl dráteník. A troufám si říct, že kdybyste zašel dost daleko do minulosti Winstonovy, našel byste tam kominíky a uklízečky.“ 

	„Spíš zloděje a děvky,“ řekl Harry.
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	Jaltská konference trvala osm dní, od neděle do neděle. Všichni byli spokojeni, protože Rusové pokračovali ve svém tažení k Odře a Baltskému moři a Američané, Britové a Kanaďané zahájili na západní frontě tažení k Rýnu. Také Lannyho stín byl spokojený, protože každý den, kdy si ten zvláštní Američan vyšel na procházku, dostal od něj balíček žvýkaček nebo tabulku čokolády. Koupelen tu měli poskrovnu, ale pitím se tu přímo hýřilo – dokonce i na snídani dávali Rusové deset skleniček různých velikostí a barev na různá vína a likéry. A tomu přičítal Lanny i některá klopýtnutí v jednání. Vzpomínal si, že Lenin byl abstinent a že jedním z prvních činů jeho revoluce byl zákaz výroby alkoholických nápojů. Jaká to změna za osmadvacet let!

	Po ukončení konference bylo připraveno simultánní vyhlášení závěrů. Američané vynaložili nemalé úsilí, aby se ujistili, že ostatní dvě strany správně chápou slovo „simultánní“. Při předchozích jednáních na nižší úrovni totiž nějak došlo k úniku informací z Londýna a všechny americké novináře to velmi rozzlobilo. Tentokrát se nic takového nestalo; všechna tři prohlášení světu vydala všechna tři hlavní města ve stejnou hodinu.

	Konference pravila: „Naším nezvratitelným cílem je zničit německý militarismus a nacismus a zabezpečit, aby Němci už nikdy nemohli ohrozit světový mír. Rozhodli jsme odzbrojit a rozpustit všechny německé vojenské síly – navždy rozpustit německý generální štáb, který nepřetržitě plánuje oživení německého militarismu; odstranit nebo zničit veškeré německé vojenské vybavení; zrušit nebo řídit veškerý německý průmysl, který by mohl být využit pro vojenskou výrobu; spravedlivě a bezodkladně potrestat všechny válečné zločince a zajistit reparace všech škod způsobených Němci; skoncovat s nacistickou stranou, nacistickými zákony, organizacemi a institucemi, odstranit všechny nacistické a militaristické vlivy z veřejných úřadů a z kulturního a hospodářského života německého lidu; zavést v Německu taková opatření, která budou nezbytná pro zachování budoucího míru a bezpečnosti světa.“

	Lannyho to velice těšilo, tím více, že to všechno věděl tři dny předtím, než se to dozvěděl ostatní svět. Harry Hopkins psal koncept a Lanny to četl; právě Lanny navrhl slova „a z kulturního a hospodářského života německého lidu“. Vír času dopřál tuto tichou pomstu člověku, který snad půl druhého desetiletí znal Hitlera, Göringa, Hesse a Goebbelse a který sledoval, jak vnucují nacistické zákony, organizace a instituce oklamanému německému lidu.
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	Lanny byl těmito důležitými událostmi zcela pohlcen. Proto ho překvapil příchod roťáka z ozbrojené gardy. „Chce vás navštívit nějaký Rus, pane. Říká, že má pro vás dopis.“

	„Proč ho nedal vám?“ zeptal se důstojník.

	„Říká, že ho musí předat do vlastních rukou, pane. Čeká u zadních dveří.“

	Lanny neměl ani potuchy, co to může znamenat. Následoval muže ke dveřím vedoucím k udržovanému nádvoří za palácem. Dveře byly střeženy, a když Lanny vykročil, osvítil jeden z vojáků mužovu tvář reflektorem. Muž se zachvěl, zakryl si tvář rukama a křičel. „Nět! Nět!“ Lanny neměl důvod, proč se bát; přikázal vojákovi, aby vypnul světlo, a řekl: „Jmenuji se Budd. Vy pro mě máte dopis?“

	Muž mu předal beze slova malou obálku a Lanny vešel zpátky do budovy, aby si dopis přečetl. Stála tam čtyři slova: „Musím vás vidět. Pugliese.“ Ten rukopis dobře znal; patřil jeho strýci Jessovi. Jméno bylo šifrou, které na celém světě rozuměl jen on sám. Pugliese je poněkud neobvyklé italské jméno a Barbara Pugliese se jmenovala syndikalistka, ke které dovedl Jesse Blackless čtrnáctiletého Lannyho a která na citlivého chlapce tak zapůsobila. Fašisti ji před dvaceti lety zabili v San Remu.

	Strýček Jesse na Jaltě a tajně! To znamenalo něco vážného a Lanny už ze slušnosti nemohl otálet. Vyšel ven k poslovi; nedokázal si vybavit, jak se ruský řekne „počkej“, ale uměl říci „Stoj!“ a řekl to pro jistotu dvakrát. Ten člověk řekl „Da“, Lanny odešel nahoru do svého pokoje a vzal si plášť, čepici a rukavice.

	Noc byla chladná a tmavá, bylo zataženo. Muž kráčel velmi tiše, stejně tak i Lanny. Zajímalo ho, jak se ten muž dostal přes Rusy hlídající tak ostražitě park, nevěděl však, jak se na to zeptat. Několik minut tak šli v naprostém mlčení po zasněžené cestě. Pak se muž zastavil. Lanny nikoho neviděl, ale nějaký hlas řekl heslo, italské jméno. Lanny řekl: „Jak se máš?“ Zpoza stromu vystoupila téměř neviditelná postava a sevřela mu ruku.

	„Jsem v nebezpečí,“ zašeptal stařec bez úvodu. „Nevyslovuj mé jméno. Chci, abys mě vzal odsud s sebou.“

	„Proboha!“ ujelo šokovanému synovci. „To přece nejde!“

	„Proč ne?“

	„Nejsem tu svým pánem. Nemám právo žádat něco takového.“

	„Nikdo neví, že jsem tady. Cestoval jsem s falešnou propustkou a zaplatil jsem, abych se sem dostal.“

	„Ano, strýčku,“ Lanny se sám zarazil. „Určitě by tě poznali a způsobil bys strašný diplomatický skandál. Jsme tady jako záruka míru.“

	„Jste tady, abyste se nechali obalamutit.“

	„Tys tedy ztratil víru ve svou věc?“

	„Ztratil jsem víru v lidi, kteří by jí měli sloužit. Já jsem jeden z těch starých bolševiků a stal jsem se pro ně nepohodlným. Většinu z nás už odstranili. Jsem už starý a nemocný, nemůžu už tady být k ničemu dobrý, ani venku uškodit.“

	„Žádal jsi o výjezdní povolení?“

	„To by nemělo smysl. Vím toho příliš mnoho a oni by mi nikdy nevěřili. Ti, kteří žádali, zmizeli.“

	„Jaké máš teď občanství?“

	„Před mnoha lety jsem přijal francouzské občanství, abych mohl kandidovat do Shromáždění. To přece víš.“

	„Ano. Ale tady bohužel žádní Francouzi nejsou.“

	„Mohl bys požádat vašeho prezidenta, aby mě odsud vzal.“

	Bylo to nejtěžší rozhodnutí, které kdy Lanny musel udělat, nebyl dokonce ani čas na rozmyšlenou. „To bych prezidenta žádal, aby dal v sázku všechno, čeho se snaží dosáhnout. Nepřísluší mi žádat o to, a kdyby se on ptal mě, musel bych být proti tomu. Jestli chceš, požádám ho, aby se za tebe přimluvil; ale nemohu po něm chtít, aby tě odsud vzal bez Stalinova povolení. Musíš chápat naše postavení –“

	Ale to už Lanny hovořil do prázdna. Nemocný stařec se otočil a zmizel v temnotě. Synovec se vrátil do osvětleného paláce; sám se cítil jaksi starý a nemocný.

	Později večer o tom všem vyprávěl Harrymu. Harry o Jessu Blacklessovi věděl, kdysi se vedl spor o jeho právo vrátit se do rodné vlasti. Harry řekl: „Je to moc zlé, ale samozřejmě se nemohli pokusit ho propašovat. Jak si starý pán ustlal, tak musí ležet.“
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	Po skončení konference, druhou neděli, se obrátil F. D. Roosevelt ke svému agentovi: „Řekněte mi, jaké máte plány.“

	Lanny odpověděl: „Pokud pro mne nemáte něco jiného, měl bych se vrátit zpátky do Paříže. Naše armáda znovu postupuje a já jsem slíbil Památkám a lidem z Alsos, že tam budu, abych jim mohl být co nejvíc nápomocen.“

	Šéf řekl: „O. K.,“ a pak, možná že měl trochu pocit viny, že přítele zanedbával, dodal: „Chtěl byste jet se mnou?“ Přítel se usmál a řekl: „Sám musíte znát mou odpověď.“:

	Z Livadie se podél pobřeží vydal do Sevastopolu dlouhý průvod.

	V čele byla Stalinova skupina; cestou ho střežila celá motorová divize; následoval Roosevelt v Al Caponově opancéřovaném autu; s ním jela jeho dcera a Mike Redley. Lanny cestoval jedním z dalších aut. V Sevastopolu se jim naskytl pohled, na který nikdy nezapomenou – co dokážou udělat Němci s městem, jsou-li včas informováni a mají po ruce dost trhavin. Kolona automobilů vjela do města právě za soumraku, kdy všechno vypadalo tajemně a příšerně; míle a míle sutin, tu a tam trčící ocelové traverzy nebo zeď stojící osamoceně jako plakátovací plocha. Lannymu řekli, že ta zůstalo jen šest budov nedotčených.

	V přístavu, který byl již odminován, na ně čekala vojenská doprovodná loď Catoctin. Skupina strávila noc na palubě a ráno se dostalo Lannymu potěšení letět tím báječným novým letadlem, „Posvátnou krávou“. Letěli tisíc mil k Deservoir Field, které leží u Velkého Hořkého jezera, části Suezského průplavu. Doprovázela je bojová letadla – ozbrojené síly se staraly prvotřídně. Čekala na ně Quincy, a to už bylo jako dostat se domů. Lanny si říkal, co dokáže udělat válka s křižníkem; po palubách se chodilo jen s obtížemi, protože všude byla nastavěna protiletadlová děla.

	F. D. Roosevelt byl unaven a vypadal drobnější než kdy předtím; byli tu však návštěvníci, u nichž cítil nutnost, že je musí přijmout. Jako první přišel egyptský král, mladý floutek, jehož největším životním potěšením bylo dobré jídlo a americké motokáry. Zdržel se tři hodiny, včetně oběda, který proběhl v srdečném ovzduší. Roosevelt mu řekl, aby pěstoval bavlnu s delším vláknem, o které je v Americe velká poptávka, a daroval mu dvoumotorové dopravní letadlo. V době, kdy Rommelova armáda stála u El Alameinu, méně než osmdesát mil od Alexandrie, byla egyptská neutralita velmi cenná. Teď, když byl Rommel mrtvý, už to nebylo tak důležité. Oficiální verze tvrdila, že Rommel zahynul při automobilové nehodě, později však vyšlo najevo, že byl přinucen vzít jed, když se zapojil do pokusu o atentát na Führera.

	Později odpoledne přišel další potentát s tmavou pletí, který zůstal na svačinu. Štíhlý, křehký starý etiopský císař byl protikladem tlustého mladého krále Farouka. Haile Selassie, Vítězný Lev Judeje, o sobě prohlašoval, že je přímým potomkem krále Šalamouna a královny ze Sáby a možná to byla pravda. Mussolini pobil jeho lidi bombami a otravnými plyny a císaře vypudil do exilu; ten se teď vrátil a dychtil po užších vztazích s mocným prezidentem velké republiky za mořem. Měl ve své zemi zlato a daroval prezidentovi zlaté cigaretové pouzdro a zlatý globus. Na oplátku dostal něco mnohem užitečnějšího – čtyři americké automobily.
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	Zážitek, který čekal Lannyho druhý den, byl jeden z nejpodivnějších, které tak zcestovalý muž prožil. Americký torpédoborec Murphy plul nějakých osm set mil k přístavu Jidda, kde vyzvedl třetího orientálního mocnáře. Jeho obtížné arabské jméno bylo Abd-al-’Azíz ibn-’Abd-al-Rahman al Faisal ibn-Saud, král Saúdské Arábie. Byl to vskutku velmi významný mocnář, protože vlastnil pravděpodobně největší naleziště ropy na světě. Jeho královská apanáž činila bez nadsázky na patnáct milionů dolarů ročně. Jeho nafta byla krví do žil amerických branných sil ve Středomoří, lodí, letadel i tanků, a tak Ibn Saud dostával vždycky všechno, co potřeboval ke štěstí.

	Tentokrát si chtěl s sebou přivést své dva syny, svého bratra, i svého ministra financí, zástupce ministra zahraničních věcí, zplnomocněného vyslance pro Velkou Británii, osobního poradce, svého lékaře, astrologa, svého imáma – vlastně kaplana –, velitele gard, jeho pobočníka, asistenta ministra financí a tak dále, byl to seznam čtyřiceti sedmi osob, na němž nechyběl ani oficiální ochutnávač jídel a dvorní dodavatel, nosič královské peněženky a vrchní roznašeč obřadní kávy. Chtěl, aby celá tato společnost žila stylem, na který je zvyklá, a to znamenalo udělat z paluby Murphy arabské pouštní ležení. Nikdo z nich by nebydlel v kajutě, protože to byli lidé volného nebe.

	Nejprve bylo třeba natáhnout nad nástavbami na přídi torpédoborce zářivě barevné přístřešky proti slunci a pokrýt palubu předložkami za mnoho tisíc dolarů. Noci byly chladné, proto sem byly umístěny pánve na dřevěné uhlí, velmi malebné. Pak byla pro takové množství lidí potřeba spousta jídla, vzali tedy s sebou stádečka ovcí, které pobíhaly po prodloužené zádi plavidla a černí otroci s velkými stříbrnými náušnicemi každou chvíli nějakou zařízli. Většina lidí se domnívala, že otroctví už bylo před časem zrušeno na celém světě, ale když je někdo král a navíc naftový magnát, může si klidně provozovat napůl tajně otrokářství po celém Adenském zálivu a jeho otroci se nestanou automaticky svobodnými po nalodění na americké válečné plavidlo. Možná svobodní byli, ale nikdo se jim o tom nezmínil!

	Murphy se teď připojila ke Quincy. F. D. R. seděl na palubě. Lanny k němu přistoupil a pošeptal mu, že ten pohled si nemůže nechat ujít. Tento velký muž měl smysl pro humor. Odjel na své kolečkové židli k zábradlí, kde se mohl schovat a pozorovat dění. Třásl se smíchy a musel si zakrývat rukou ústa, aby ho nebylo slyšet až na křižník. Jeho Veličenstvo bylo obrovské, protože ho krmili samými tučnými ovcemi. Byl sedmdesátník, kulhal a chodil s velikými potížemi. Měl také šedý zákal a byl napůl slepý. Vypadal jako z jeviště Metropolitní opery, v černém vlajícím hábitu a červeném turbanu se zlatými šňůrami vpředu a jakýmsi střapečkem visícím vzadu.

	Doprovázeli ho jeho osobní strážci, nepohnuli se, dokud se nepohnula Tajná služba; odešli všichni najednou, oba panovníky nechali jen s tlumočníkem. Později řekl F. D. R. Lannymu, že tenhle starý Arab byl nejtvrdší oříšek, který kdy měl rozlousknout; nesnášel židy a ani v nejmenším na něj nezapůsobila prezidentova přímluva za ty statisíce, kterým se podařilo uprchnout před nacisty a chtěli se dostat do Palestiny. Hostitel i host však zachovali uhlazené chování; Ibn Saud daroval prezidentovi čtyři arabské obleky a po jednom pro jeho manželku a dceru. Roosevelt králi věnoval dvoumotorové dopravní letadlo, a co pro něj bylo ještě důležitější, kolečkové křeslo, o kterém se Jeho Veličenstvo vyjádřilo s obdivem. Naštěstí bylo na palubě jedno křeslo navíc.
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	Kurýrní letadla dopravovala poštu a noviny, a zatímco se loď plavila Suezským průplavem a Středozemním mořem do Alexandrie, unavený muž pracoval. Čekala ho dlouhá plavba po moři, to však měl rád a doufal, že při ní stihne vyřídit své četné povinnosti. Při pohledu na horu dokumentů narovnanou v jeho kajutě zabolelo Lannyho u srdce. Prezident Spojených států prostě nemůže na měsíc odjet z domova, aniž by byl zavalen hromadami práce. Nikdo za něj nemohl podepisovat listiny, a kdyby udělal jedinou chybičku, odevšad ho sledovaly tisíce republikánských očí dychtivých využít příležitosti.

	Bylo to nejdelší období, které kdy Lanny strávil se svým Šéfem, a dělal, co mohl, aby mu byl sympatický. S korespondencí a listinami mu pomoci nemohl, ale ve chvílích odpočinku se snažil Roosevelta rozptýlit. Každý večer si pouštěli filmy z nejnovější produkce, které jim ateliéry rády půjčovaly. „Když se irské oči smějí“ mělo k válce daleko jak zeměpisně, tak myšlenkově; nebylo to nic náročného a Michaelu F. Reillymu to působilo velké potěšení.

	Ale prezidentova mysl se nedokázala nadlouho odpoutat od Evropy. Vyptával se Lannyho na různé dílčí záležitosti a na jeho odhady, jak se dál bude vyvíjet svět. Vzdá se Hitler, až bude překročen Rýn, nebo budou muset Spojenci bojovat až do Berlína? A co udělá Führer sám: Zajmou ho živého, nebo ho někdo zabije, nebo se zabije sám? Bude možné přesvědčit Göringa, aby se obrátil proti nacistům? A jaká bude odpověď na choulostivou otázku slibu imunity některému z těchto gangsterů?

	Lanny řekl, že se nikdy neodvážil zmínit se před některým z nich o porážce. Hitler dospěl k názoru, že kdyby ho Spojenci zajali, zavřeli by ho do klece a veřejně ukazovali. Jeho plán byl uchýlit se do alpské pevnosti v Bavorských Alpách a podniknout poslední obrannou akci; nacisti tam nepochybně budovali opevnění a dopravovali zásoby. V této oblasti však nebyly žádné továrny a armádě nebude trvat dlouho, než spotřebuje všechno, co stačila nashromáždit. Když se Roosevelt zeptal na takzvané „vérvolfy“, hrozbu podzemního terorismu po válce, soudil prezidentův agent, že většina Němců dodržuje zákony a pokud se s nimi bude slušně zacházet, určitě nebudou podporovat kriminálníky.

	Prezident řekl: „My je necháme bojovat tak, že jim to bude stačit. Nedáme jim příležitost říkat, že jsme jim vrazili kudlu do zad. Všechny kudly budeme vrážet zpředu.“

	„Ze dvou front,“ usmál se Lanny. Do té doby Rusové postoupili přes Slezsko, hned po Porúří druhou oblast, pokud jde o zásobování válečnými surovinami – sto milionů tun uhlí a osm milionů tun oceli ročně, spousta továren na výrobu tanků a munice, které Spojenci nedokázali zasáhnout svými bombardéry. Z takových ztrát už nebyla naděje se vzpamatovat.
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	Quincy musela zastavit v Alžíru a odtud měl Lanny odjet. Na poradu s prezidentem byl pozván generál de Gaulle, nynější hlava francouzské vlády; místo něj však na palubu nastoupil americký velvyslanec a oznámil, že se le grand Charlie poněkud nepřesvědčivě omluvil. Pravdou bylo, že mu jeho dignité nedovolila cestovat, aby kohokoliv navštívil. Nenáviděl Roosevelta skoro stejně jako kterýkoli byznysmen z Wall Street – například Robbie Budd.

	Tento incident způsobil, že Mike Reilly svěřil Robbieho synovi příhodu, ke které došlo, když se tyto dvě velké osobnosti setkaly poprvé, při konferenci v Casablance. Mluvili francouzsky a Mike francouzsky neuměl, ale poznal, že se jeden z nich rozzuřil, a když pozoroval, jak se Francouzův dlouhý nos stále více přibližuje k Američanově vystouplé bradě, považoval za svou povinnost vytáhnout pistoli a držet ji v ruce po celou půlhodinu, co jednání trvalo. Šéf tajné služby byl napůl ukrytý za nějakými závěsy a žádný z obou mužů nevěděl, co tam dělá. To byla za celá ta čtyři léta, co Mike prezidenta střežil, jeho jediná příležitost odjistit zbraň.

	Lanny si pomyslil, že to je jenom dobře, že prezident nemusí podstoupit další rozhovor s tím hysterickým Francouzem, který se nazýval následníkem Johanky z Arku a jehož myšlení vycházelo přímo z té doby. Když nadešel čas, aby prezidentův agent opustil palubu křižníku, stiskl si se svým přítelem pevně ruku a řekl: „Vykonal jste obrovskou věc, guvernére. Teď si odpočiňte a těžkou práci nechte jiným.“

	F. D. R. neřekl: „Komu?“ Byl na žertování příliš unaven. Usmál se jen vyčerpaně a řekl: „Pokusím se.“
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	V Paříži našel prezidentův agent dopis od Laurel, kde psala, že stále ještě čeká na nějakou armádu, s kterou by se dostala tak daleko do Německa, aby jí to stálo za to. Na Památkách a u lidí z Alsos zjistil totéž: dělali důkladné přípravy, ale stále se ještě nehýbali.

	Na Památkách mu řekli, co se stalo s uměleckými poklady, které zůstaly v Ardenách. Jakmile Třetí armáda zahnala nepřítele, vrátilo se několik odborníků do loveckého zámečku. Našli ho spálený do základů, ani kousek nezůstal stát. Nedalo se zjistit, jestli ho Němci vypálili záměrně, nebo jestli to byl důsledek dělostřelecké palby. Dřevění a kamenní svati ve skryté kůlně zůstali, po obrazech a ostatních pokladech však nebylo ani stopy. Některé balíky byly převázány drátem a některé krabice měly kovové uzávěry; po těchto věcech v zasněženém popelu pečlivě pátrali, ale bez úspěchu. Předpokládalo se, že Němci poklady odvezli, hned jak začali pochybovat o tom, že se udrží.

	Lanny si šel promluvit s vědci. Měli plné ruce práce, protože neustále přicházely nové informace a byly organizovány nové výzkumné týmy. Tito učení profesoři vykonávali zvláštní práci, částečně vědeckou, částečně vojenskou a částečně detektivní, jazyk pro to vlastně ani nemá vhodné pojmenování. Připravovali materiály pro dobrodružné filmy i detektivky; Woodrow Wilson se na ně rád díval, aby v noci lépe usnul, F. D. R. tento zvyk přejal. Určitě to však neuspávalo žádného z vědců Alsos – fyziků, biochemiků, biologů, astronomů a bůhví koho ještě – ani ve dne ani v noci. Dokud byli v poli, kde je nikdo neovlivňoval, postupovala jejich práce docela dobře; v Paříži to bylo horší, mohli tam dostávat alarmující růžové radiogramy z Washingtonu, označené PŘÍSNĚ TAJNÉ, a ještě hůř orazítkované BEZODKLADNÉ, což znamenalo, že to jsou akce časově limitované, někdy dokonce jen čtyřiadvacet hodin. A co když rozhodnou špatně?

	Generál Groves z Washingtonu – známý jako „GG“ – byl voják a jeho štáb byl složen z vojáků, vedoucích pracovníků společností, právníků a podobně, pro něž bylo těžké pochopit nukleární fyziky a způsob jejich práce. Jak toho mohou fyzici vědět tolik, co nedokážou vysvětlit vojákům a právníkům? Jak mohou předem říct, že ten a ten německý fyzik je důležitý, zatímco z tamhletoho německého fyzika žádný užitek nekouká? Jak mohou říct, jestli Němci opravdu připravují atomovou bombu, že musí být hlavou celého projektu Werner Heisenberg a nikdo jiný? Vojáci, výkonní pracovníci společností a právníci byli různě překládáni a bylo jim řečeno, aby dělali, co se jim řekne: nemohli nacisti postupovat stejně s lidmi kolem atomové bomby? „Ano,“ odpověděl profesor Goudsmit, „ale pak by vůbec nestálo za to, se jejich atomovou bombou nějak zabývat. Je to buď Heisenberg, nebo nikdo.“
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	Němci neponechávali nic náhodě. Měli v Paříži svou vlastní rozvědku, která se skrývala pod kamuflážní obchodní firmou „Cellastic“. Dost zvláštní bylo, že sídlili v Rue Quentin Beauchart, hned vedle domněle tajného amerického Úřadu strategických služeb. Celý prostor vyčistili, ale nemohli zakrýt skutečnost, že měli zvukotěsné místnosti a speciální neodposlouchávatelný telefon. Všude taky nechali spoustu odpadků, včetně plánu budovy se jmény a technickým zaměřením různých jejích uživatelů. Na seznamu vrátného byla jména a adresy těch, co sem volali, a záznam z ústředny poskytl seznam čísel. To všechno bylo jako z nejnovější detektivky a stejně tak i použití těchto informací pro odhalení zrádných vědců v Holandsku.

	Nebo příběh profesora Joliota-Curie, zetě Curieových, co objevili radium. Byl hlavním jaderným fyzikem a Němci zabavili jeho pařížskou laboratoř. Říkalo se, že kolaboroval s nacisty, a on těm řečem nijak nebránil, protože tajně pomáhal odboji. Němci poslali na převzetí laboratoře kompetentního fyzika, doktora Gentnera; a Gentner byl srdcem antifašista, člověk, který v Kalifornii pracoval s vynálezcem cyklotronu. Gentner o Joliotových aktivitách věděl a chránil ho před gestapem. Později lidé z Alsos objevili zprávu gestapa o německém fyzikovi, který upadl do podezření, protože měl za ženu Švýcarku. Gentnera odvolali zpět do Německa, ale stihl to ještě oznámit v Paříži Joliotovi a varovat ho, že člověk, který v Paříži nastoupí na Gentnerovo místo, je nefalšovaný nacista a že se musí mít před ním na pozoru.

	Náměty k filmům jsou hotové, stačí jen rozepsat scénář! Ve francouzském internačním táboře pro německé civilisty narazil Alsos na německého chemika, který zachránil všechny své zápisky plné důležitých informací. Byl to žid, který utekl do Švýcarska, nacisti ho pod sliby zvláštního zacházení vylákali zpět, své sliby však nedodrželi. Podařilo se mu uprchnout z Berlína a dostat se do Paříže po řadě dobrodružství, která zahřála Lannyho u srdce – byla tolik podobná Lannyho vlastním.

	Byla tu také záhada kolem Auer-Gesellschaft, velkého německého chemického koncernu; ukázalo se, že má co společného s atomovou bombou. Napřed to byla francouzská společnost Terres-Rares, která vyráběla vzácné chemikálie a měla světový monopol na výrobu thoria; pak firmu získala Auer a přestěhovala veškeré zásoby thoria do Německa. Tento prvek je možno využít v posledních stadiích výroby atomové bomby. Washington šílel strachy a neustále honil Alsos, aby se po tom poptávali mezi francouzskými zaměstnanci Auer a zjistili, co s tím thoriem Němci chtějí dělat.

	A tak začal důkladný průzkum spojený se studiem katalogů, útržků dopisů a také telefonního seznamu, který jim poskytla francouzská vláda. Dozvěděli se, že dva bývalí zaměstnanci teď byli v belgickém městě Eupen, kousek severně od ardenského bojiště. Členové Alsos tam jeli, přivezli ty dva do Paříže a podrobili je křížovému výslechu. Lidé z Alsos nemohli dát ani náznakem najevo, co vlastně hledají, a ti dva ubožáci neměli ani tušení, k čemu to všechno. Ukázalo se, že společnost Auer shromažďovala thorium, aby se připravila na konec války, kdy už nebudou moci vyrábět plynové masky a jiný vojenský materiál; měli patent na zubní pastu s obsahem oxidu thoria, která by měla bělicí účinky na zuby, a chtěli se vrhnout na reklamu amerického typu.
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	Nezanedbatelná skupina z Alsos se pustila po stopách V-l a V-2, které stále ještě páchaly škody v Londýně, a strašných V-3, jež mohly být spuštěny každým dnem. Odpalovací základny těchto raket byly hlavně v Holandsku, v britské a kanadské bojové zóně. Továrny a laboratoře by však mohly být kdekoliv, a to byly cíle, které celá armáda hledala nejvíce. Syn Budda-Erlinga si vzpomněl na dny, kdy v této oblasti také pomáhal, a přišel s myšlenkou, že by o lokalitách, celém procesu i technologiích mohli vědět němečtí dělníci, zvláště sociální demokraté. Před lidmi, kteří musí vykonávat všechnu práci, se dá těžko něco zatajovat. Tisíce německých dělníků teď bude muset být vyléčeno z nacistické infekce, kterou mohli být nakaženi za tucet uplynulých let. A jeden takový dělník je může dovést k desítkám dalších.

	Vědci zabývající se tryskovým pohonem zahrnuli Lannyho spoustou otázek. Mezi jiným jim pověděl o svém starém příteli Bernhardtu Monckovi, který začal jako námořník a vůdce sociálních demokratů, stal se capitánem ve španělské republikánské armádě a nyní působí pod falešným jménem v Úřadu strategických služeb v jedné neutrální zemi. Lanny nemohl uvést jeho krycí jméno ani zemi, ale navrhl, aby Alsos požádal Úřad strategických služeb o vyslání Moncka do Paříže; Lanny k tomu připojí své doporučení.

	Organizace generála Donovana ve staré cihlové budově ve Washingtonu byla netypickým byrokratickým odvětvím, úřednímu šimlu se tam příliš nedařilo. Vtipálci jí říkali „Ó tak tajné“ a „Ó tak společenské“ a tvrdili, že byla složena ze samých „sportovců a šviháků“; ale aspoň tam byli lidé, kteří byli zvyklí si se vším poradit a s věcmi pohnout. A tak se stalo, že o tři dny později telefonoval Lannymu do jeho hotelu neúnavný tajný nepřítel fašismu, představil se jako „Trudin přítel“, čemuž nemohl rozumět na celém světě nikdo jiný než Lanny. Tajně ho převezli letadlem ze Stockholmu do Londýna a odtud do Paříže. Do telefonu řekl: „Ženevské místo, dvacet hodin.“

	To byla šifra, protože kdysi byli zvyklí setkávat se v tomto švýcarském městě ve veřejné knihovně. V osm večer Lanny vstoupil do čítárny Bibliothèque Nationale. Už tam byl robustní Němec s kulatou hlavou a šedými krátce střiženými vlasy, který si vypisoval poznámky z knihy o francouzské historii. Jejich pohledy se setkaly. Lanny znovu vyšel a ten druhý ho následoval. Zašli do spoře osvětlené ulice, a protože na to, aby se posadili, byla příliš veliká zima, procházeli se. Taková opatření se jim oběma stala druhou přirozeností a to, že byl nepřítel vyhnán z Paříže, pro ně žádné uvolnění neznamenalo. Nepřátelé čekali, že se vrátí, a zřídkakdy opomenuli vypracovat špionážní systém na některém z míst, která opustili.

	Až válka skončí, budou si toho tihle dva mít hodně co povídat. Zatím však mluvili pouze o důležitých věcech. Lanny vyprávěl o tom, jak se musel dostat z Německa, protože měl důvod domnívat se, že Himmler odhalil jeho hru. Pomohl mu starý hodinář – sociální demokrat Johann Seidl, jehož jméno a adresu mu opatřil Monck. Pro Moncka bylo velmi důležité, že je tento muž stále naživu a oddaný věci, i když navenek vystupuje jako nacista. Lanny se skrýval ve sklepě jisté Anny, která vedla obchod s koženým zbožím. Monck řekl: „Anna Pfister; další ze starých časů.“

	Monck byl rád, že se setká s lidmi z Alsos. Domníval se, že bude možné, aby přišel k Lannymu do jeho pokoje v hotelu za předpokladu, že nebude muset projít recepcí. Lanny tedy dal Monckovi klíč od pokoje. Druhý den dopoledne se tam setkal s lidmi z Alsos, účastnil se i zástupce Úřadu strategických služeb a důstojník vojenské tajné služby G-2. Monck si pamatoval všechno za léta protinacistického odboje. Nikdy si nic nezapisoval, všechno se vždycky učil zpaměti; nyní udával jména a poslední známé adresy asi čtyř desítek mužů a žen, na něž se dalo spolehnout a od kterých by bylo možno získat informace – pokud jsou ještě naživu. A skutečně už za pár dní objevili jednoho z nich a získali informace o obrovském montážním závodě osm set stop pod zemí v horách nedaleko Nordhausenu. Rakety V-2, které tam Němci vyráběli, měly dolet tři tisíce mil a přesnost zásahu takřka na milimetr.

	Lanny byl na svého přítele a jeho schopnost „doručit zboží“ pyšný. Více než deset let pracovala tato dvojice proti nacismu a fašistům. Pokaždé, když už toho měl Lanny plné zuby a chtěl se na to vykašlat, vzpomněl si na Bernhardta Moncka, alias capitána Herzoga, alias Brauna, alias Antona Vetterla. Lanny by se musel stydět, protože on za sebou neměl tolik falešných jmen ani tolik nebezpečných útěků, z nichž každý hrozil smrtí.

	Monckova žena odletěla s dětmi do Argentiny a nyní se chtěla vrátit. Monck svěřil Lannymu do opatrování značnou sumu peněz, kterou Lanny nechal u Robbieho. Teď převzal částku dva tisíce dolarů určených ženě, on sám pro sebe nechtěl nic, že se prý o něj stará Úřad pro strategii. Při loučení si vřele stiskli ruce a Monck řekl: „Na shledanou v Berlíně, v domě Johanna Seidla.“

	„Nebo v Göringově rezidenci,“ zasmál se Lanny.

	V době, kdy Lanny cestoval na Jaltu, zahájily armády na západní frontě ofenzívu. Hitler se rozhodl pro boj západně od Rýna, což znamenalo, že už jeho vojska neměla příliš kam ustupovat. Buď musela udržet pozice a vyhrát, nebo zemřít. Teď byl všude sníh a led, pak přijde období dešťů a bláta, pak ze dne na den další mráz. Obě strany se musely naučit žít bez střechy nad hlavou a brát počasí tak, jak přichází.

	Byla to oblast velkých řek a malých potůčků, teď v časném jaru plně rozvodněných. Každý tok se stával bariérou bráněnou až do posledního dechu. Dělostřelectvo zasypávalo nepřátelskou linii palbou, těžkými náklaďáky sem byly dopravovány čluny všech velikostí a materiálů: gumové, s plachtami, dřevěné i plechové. Bude nutno dostat se přes vodu, vytvořit předmostí a postavit pontonový most. Pres ten přejedou tanky a za nimi dvěma řadami pěchota. Budou postupovat přes vyvýšeniny, vinohrady, sady, lesy, cestou budou střílet, krýt se za stromy a skalisky a házet granáty se zručností nabytou ve šťastnějších dobách při baseballu. Když objeví nepřátelský bunkr, spojaři přivolají tanky. Když to počasí dovolí, budou je shora podporovat letadla, vysledují nepřítele a pošlou rádiem zprávu minometčíkům; všichni teď používají nové řízené střely, a tak budou miny praskat přímo nad hlavami nácků a ti, kteří zůstanou naživu, budou vyskakovat a prchat na všechny strany.

	Za frontou byla úžasná zásobovací služba. Systém zvaný Red Ball Express směřoval jedním dálničním proudem k bojovým liniím a druhým se vracel; nepřetržitá řada nákladních automobilů v pravidelných odstupech pohybující se vpřed rychlostí čtyřiceti mil za hodinu. Řidičům stačilo jenom sledovat ukazatele v podobě červených balonů. Na každém automobilu jeli dva muži a nezastavovali ve dne ani v noci. Odpočívali jen při vykládám vozu a při jeho opravě, pak se vraceli zpět do Antverp, Cherbourgu, Marseille nebo jiných přístavů, které byly dobyty a znovu uvedeny do provozu. Sem přijížděly velké lodě s náklady, které byly pomocí jeřábů a jiných velkých strojů vykládány. Tisíce přístavních dělníků pak materiál rovnalo na korby kamionů.

	Byly tu i C-sedmačtyřicítky, známé jako „létající kamiony“, velká dopravní letadla, kterých se tu všude rojilo plno a která přistávala na místech o nic větších než pastvina pro krávy. Přivážela benzín, munici a menáž mužům až na frontu. To byl americký průmysl navlečený do uniformy a přepravený přes čtyři tisíce mil vody. Němci si byli jistí, že se to nemůže podařit, alespoň ne včas, ale teď se to uskutečnilo a výsledkem byla ohromující síla – něco nadlidského, nepředstavitelného, co nepřítele ochromovalo, omračovalo a buď ničilo, nebo vyhánělo.

	Honem, honem, honem! – toto heslo panovalo všude. Čas byl to nejdůležitější. Nepříteli se nesmělo dopřát tolik volnosti, aby se vzpamatoval, znovu zorganizoval; kamkoliv se vrtnul, museli mu být pronásledovatelé v patách, museli ho udržet v pohybu. Za cenu obrovského množství materiálu i mnoha amerických životů, ale z dlouhodobého hlediska se to vyplatí. Čím více Němců bude zabito nebo zajato na jedné straně řeky, tím méně se jich postaví na odpor na straně druhé. Tak to bylo všude, na Máse, na Ruhru, na řekách Neuss, Priim a Sauer, na Sáře, na Mosele; po celý únor a začátek března neustávající útok a zuřivá obrana. Němci měli zakázáno ustupovat a za hlavní linií byli esesáci, kteří z kulometů stříleli na každého, kdo se pokusil couvnout.
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	Lanny čekal v Paříži. Bylo to příjemné místo dokonce i uprostřed války, pokud jste věděli, kam jít a co hledat. Fyzicky město nebylo příliš zničeno; už to však nebyla la ville lumière; ztemnělo nedostatkem uhlí stejně jako v důsledku válečných nařízení; ve dne se tu však otvíraly nádherné pohledy, skvělé budovy, řeka, parky. Komfortu zde bylo poskrovnu, ale Američané přiváželi jídlo a nikdo netrpěl hladem. Nejdůležitější však bylo, že lidé mohli doufat; válka skončí a velký prezident Roosevelt sliboval, že Němci nebudou mít už nikdy příležitost začít novou.

	Lanny už dlouho zanedbával své osobní obchody, a Šéf mu řekl, že se jimi může zabývat, pokud to půjde. Teď bylo všude plno majetných lidí, kterým chyběly hotové peníze a kteří kdysi považovali staré mistry za investici stejně bezpečnou jako diamanty nebo klenoty. Byli rádi, že se znovu setkávají se starým známým, o němž věděli, že má přístup k penězům. Prohlédne si jejich poklady a zdvořile je požádá, aby určili cenu toho nebo onoho. Pak letecky napíše některým svým klientům doma, sdělí jim, co objevil, a když se koupě dohodne, zaplatí z peněz, které měl v bankách v Paříži a v Cannes před válkou. Zbytek bude doplacen, jakmile se znovu otevře volný trh. Frank neustále klesal, a jak klesal frank, stoupal dolar.

	Francouzští malíři, kteří většinou měli málo příležitosti zbohatnout, pokračovali za války v malování; bylo to zaměstnání, které příliš nestálo a které umožňovalo nezdržovat se moc na ulicích, kde člověka mohl nepřítel sebrat a poslat na práci do dolů. Podle francouzského zvyku bylo možné vidět malířské výtvory ve špinavých trafikách, kavárnách a dalších místech na Montmartru, Montparnassu, stejně jako v elegantních obchodech v sousedství Place Vendôme. Elegantní důstojník americké armády se tu zastavoval a prohlížel si je – za předpokladu, že malíř zobrazoval něco, co důstojník poznal. Když našel něco, co považoval za dobré, třeba to koupil, vzal si malířovu adresu a vyhledal ho v jeho podkrovním ateliéru. Lanny byl vítán i bez ohledu na peníze jako kolega, protože byl nevlastním synem Marcela Detaze a synem někdejší modelky, která v této čtvrti žila téměř před půl stoletím. Ebeu fugaces anni! – nebo, jak říkáme dnes: Jak ten čas letí.
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	Lanny napsal svému příteli Rickovi do Anglie a seznámil ho z novinkami o Jaltě, které teď už nebyly tajné. Rickův otec zemřel a z Ricka se teď stal sir Eric Vivian Pomeroy-Nielson, ale titul neužíval. Chystal se kandidovat do Parlamentu jako kandidát labouristické strany ve volbách, které se budou konat hned po teď už jistém konci války. Rick napsal novinky o své rodině. Mezi jiným se zmínil o tom, že jeho starší syn Alfy je jako kapitán R. A. F. v Amiensu. Měl nalétaný stanovený počet letů, sloužil teď na zemi, a jestli dostane dovolenou, přijede do Paříže.

	To byla dobrá zpráva. Když se Alfy objevil, byla to příležitost k oslavě. Lanny znal tohoto svědomitého a velkorysého Angličana celých osmadvacet let jeho života a miloval ho jako svého syna. Když se teprve devatenáctiletý Alfy dostal v boji za španělskou republikánskou vládu do zajetí, pomohl mu Lanny dostat se do Francova vězení. Od té doby hledal mladý důstojník příležitost, jak vyjádřit svou vděčnost, aniž by se vnucoval – nevnucovat se patřilo k jeho povaze a vychování.

	Procházeli se spolu po Paříži, prohlíželi si obrazy a poslouchali krásnou hudbu – to bylo něco, co zůstalo uchráněno před válečnou zkázou. Bylo tu mnoho Angličanů a Angličanek, Alfy měl mezi nimi přátele a ti všichni vyprávěli zajímavé novinky a své osobní zážitky, pokud se vám je taktně podařilo dostat k řeči. Bylo normální, že válečné zranění nebo seskok padákem do kanálu La Manche stály jen za jednu dvě věty. Nějaká dívka krmila v jedné z továrních čtvrtí obklopujících výstavné části Paříže francouzské děti americkým jídlem; byl to pohled, na který se hned tak nezapomene: stovka nebo dvě dychtivých francouzských kluků a holek, pusy zamazané dobrotami a oči zářící nadšením.

	V Paříži byl klub anglických důstojníků, místo, že byste o něm vyprávěli svým vlastním dětem. Palác patříval baronu Mořici Rothschildovi, a když ten utekl, zabral ho Göring a převezl všechny obrazy do Německa. Později z něj udělal důstojnický klub pro svou Luftwaffe. Teď připadlo Angličanům to, co tam Luftwaffe ve spěchu nechala. Stavba měla třiačtyřičet místností, všechny tak obrovské, jaké byste čekali jen ve veřejných budovách, dále půlhektarový zadní dvůr a protiletadlový kryt, který dal vybudovat Göring a který byl maskován jako zahradní promenáda. Barončina koupelna měla rozměry běžného domu, byla celá ze zeleného mramoru, dokonce i dveře. Vana se zlatými kohoutky mohla sloužit jako bazén. Při plavání jste se mohli dívat na strop z broušeného křišťálového skla. V druhém křídle měl svou koupelnu baron, úplně stejnou až na mramor, který byl bílý. Měli tu i divadlo a karetní salonek vytapetovaný hadími kůžemi.

	Oba přátelé obědvali v jídelně z bílého a zlatého křišťálu. Na jednom konci stála na podstavci z černého mramoru socha muže v životní velikosti; byl tak, jak ho Pánbůh stvořil, oděný do roucha Adamova. Alfy poznamenal, že to někdy přivádí mladé anglické dámy do rozpaků, takže se je jejich průvodci snaží usazovat k tomuto ladnému objet d’art zády. Oběd, který Lanny jedl, byl výtečně připravený, ale bylo ho málo, takže netrval dlouho. Odebrali se na zadní terasu, kde mohli užívat časného jarního slunce a odkud viděli britské vyslanectví vpravo a francouzský Prezidentský palác po levé straně. Byli přímo uprostřed grand monde de Paris.
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	Le Capitaine Denis de Bruyne byl znovu raněn, tentokrát v boji u Belfort Gap blízko švýcarských hranic, kde francouzská armáda neustávala v tlaku na svého odvěkého nepřítele. Francie, hanbící se za proradnost svých vůdců, zrazená a zbaběle kapitulující, se teď snažila znovu získat ztracenou čest; tak to aspoň chápal Denis a jizva po kulce, která těsně minula jeho plíce, pro něj byla něco jako medaile, vzkaz světu, že Francouzi jsou stále hodni své tradice. Zotavoval se doma, jeho oddaná žena o něj pečovala. Pro Lannyho bylo samozřejmou povinností za ním zajet.

	Hlava této bohaté rodiny, teď osmdesátiletý stařec, ochrnul po mrtvici na pravou nohu. Vozili ho v kolečkové židli. Zůstala mu však jasná mysl a vyřizoval své obchodní záležitosti po telefonu a s pomocí sekretářky, která sem denně dojížděla z Paříže. Francie se vzpamatovávala a tento letitý kapitalista jednou nohou v hrobě jako by si chtěl vzít všechny své akcie a obligace na onen svět. Investoval hodně do Budd-Erlingových leteckých závodů a měl spoustu dolarů v První národní bance v Newcastle v Connecticutu. Chtěl, aby mu Robbie pomohl překonat úředního šimla a dostat část těch peněz do Francie. Očekával, že mu Lanny pomůže přesvědčit Robbieho, aby to udělal co nejdřív.

	Lanny neměl tohoto chlípného chamtivého starce nikdy v lásce, choval se však k němu přátelsky, protože příslušník „dvou set rodin“ byl pro prezidentova agenta cenným zdrojem informací. Lanny hrál roli loajálního syna svého otce, který patří ke stejné třídě, a jak starší, tak mladší Denis s ním mluvili otevřeně o politických a obchodních záležitostech své země. Dlužili mu mnoho, protože na poslední chvíli přesvědčil otce, aby se přidal k Američanům, čímž ho zachránil před obviněním z kolaborantství. Stálo to však život mladšího syna Charlota, který byl zastřelen gangstery z Víchy jako zrádce. Lanny poslouchal, jak se père de famille spokojeně směje, že se mu podařilo přechytračit své nepřátele. Vypadalo to, jako by se stařec více radoval z toho, že se mu podařilo zachránit majetek, než truchlil nad ztrátou syna. Možná to však nebyl docela spravedlivý úsudek, protože syna už neměl, zatímco majetek mu zůstal.

	V tomto starém půvabném domě, kterému se, i když na to byl dost malý, říkalo „zámek“, žily dvě snachy, jedna z nich vdova, a pět dětí. Jejich jmění bylo značné a mohli žít pohodlně, bez velkého strádání v důsledku válečných omezení. Válka pro ně znamenala jen vyhnání Němců z Francie, takže se bohatí lidé mohli vrátit ke svému příjemnému způsobu života, který před pěti a půl lety opustili.

	Zvláště důležité pro ně byly jen dvě věci: jednak to, že Američané zabrání dalšímu německému vpádu, který už by byl čtvrtý za méně než sto let, a za druhé že bude ve Francii spolehlivá vláda, katolická a konzervativní, která bude držet na uzdě odbory. Pro všechny příslušníky deux cents familles to slibovalo jméno de Gaulle; ale jejich idol spolupracoval s rudými, a to je trochu děsilo. Určitě je to jen válečná taktika vynucená potřebou vzdorovat německé okupaci. Po válce určitě velký generál své nebezpečné svazky zpřetrhá. Ani mrtvicí stižený otec, ani zraněný syn nemohli le grand Charlie navštívit a přímo zjistit, jak se věci mají, a byli odkázáni jen na to, že se vyptávali svého amerického přítele na jeho názor. Lanny je uspokojil ujištěním, že hlava jejich Prozatímní vlády nikdy nezapomene na zásady získané vzděláním v St. Cyr.

	Po návratu do Paříže čekal na Lannyho dlouhý dopis od jeho přítele Raoula Palmy, který kandidoval za socialisty v obecních volbách v Toulonu a zvítězil. Raoul považoval za svou povinnost oznámit to Lannymu, aby ten mohl tuto informaci předat přátelům v zahraničí, zvláště velkému prezidentu Rooseveltovi. Bohužel to však byla špatná zpráva; ještě dřív, než válka skončila, začínali komunisti rozvracet lidem klid, chtěli získat všechnu moc sami pro sebe a socialisty odstranit z cesty. Nikdo jim nemohl věřit, neuznávali nic než svou stranu. Pokusili se uchvátit moc v Marseille, když odtud Němci utekli, a nyní připravovali na okamžik, až se Německo vzdá, puč v Toulonu. „My socialisté jsme mezi dvěma mlýnskými kameny, Lanny,“ a pak nevyhnutelná otázka: „Co s tím prezident Roosevelt udělá?“ Prezident Roosevelt měl vyřešit všechny problémy všech lidí na celém světě.

	Syn Budd-Erlingův viděl budoucnost Francie jako v křišťálové kouli a to, co spatřoval, mu působilo zármutek. La patrie se vracela do starých časů, do sociálních svárů, které ji vždy ochromovaly a vydávaly na milost či spíše nemilost jejím odvěkým nepřátelům. Budou tu pravicoví extremisti a levicoví extremisti vedoucí proti sobě válku na život a na smrt v otázkách sociálních i politických, budou tu strany středu, marně žádající o kompromis, o porozumění, o soustavný a spořádaný společenský pokrok. Takoví francouzští de Bruynové nebudou platit daně z příjmu; francouzští politici, zvolení na základě falešných prohlášení, si vyberou nejsnadnější cestu inflace. A běda člověku, který zaujal své politické postavení uprostřed, v zemi nikoho, mezi bojujícími stranami pravice a levice!

	
RADOSTNÉ ZPRÁVY
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	Obzvlášť naléhavý rozkaz pro pana Lanninga Prescotta Budda nebyl od Památek ani Alsos, ale z G-2 Vrchního velitelství spojeneckých sil SHAEF; měl se hlásit „ze zvláštních výzvědných důvodů“ u plukovníka Kocha z G-2 Třetí armády v městě Lucemburku. Pan Budd nemusel být ani jasnovidcem, aby pochopil, co to znamená. Pattonovy síly zajaly nějakého důležitého Němce a teď doufaly, že se jim taktním přesvědčováním podaří získat od něj nějaké informace. Právě plukovník Koch zařídil před několika měsíci Lannyho setkání s jeho starým přítelem generálem Emilem Meissnerem a Lannyho kouzlo spolehlivě zapůsobilo. Uvažoval, kdo to asi bude tentokrát, a pokusil se vzpomenout na nějakého Němce, který by mohl být na západní frontě a mohl se zmínit o Führerově někdejším americkém příteli.

	Let na velitelství Třetí byl záležitostí ani ne hodiny. Počasí časného března bylo špatné, cestujícím to házelo a byl instruován, aby si vzal padák. Když letadlo přistávalo, třásla se mu kolena; o tom se však v armádě nemluví. Lannyho vysadili v údolí blízko velmi starého města, rozloženého na útesech podél řeky lemované pivovary a lihovary. Viaduktem ho převezli do hlavního stanu, odkud byla řízena Pattonova válka. Původně to byl domov důchodců, místo poměrně elegantní, ale nyní poničené granáty. Lanny se tam setkal se vzdělaným důstojníkem zpravodajské služby, už podle vzhledu oprávněným nosit tento titul.

	Při tomhle počasí nebylo třeba ptát se hosta, jaký měl let. Plukovník Lannyho usadil na pohodlnou židli, nabídl mu skleničku na uklidnění nervů a pak se zeptal: „Pane Budde, znáte německého důstojníka generálmajora Furtwänglera?“

	„Velice dobře.“ Na toto jméno připadl Lanny ve svých úvahách mezi prvními „Znám ho od třiatřicátého, kdy se dostali nacisti k moci. Tenkrát z něj čerstvě udělali Oberleutnanta Göringova osobního štábu.“

	„Nedávno ho převeleli na frontu. Byl velitelem 117. divize 53. sboru. Když ustupovali z Trevíru, odtrhli se od svých hlavních sil. On a pár důstojníků pak hledali svůj štáb. Narazili na skupinu našich tanků a omylem je považovali za německé; než si svou chybu uvědomili, měli jsme je na mušce.“

	Lanny řekl: „Furtwängler je milý chlapík, ale nijak zvlášť chytrý. Byl až patolízalsky oddaný Göringovi a myslím, že byl loajální nacista. Samozřejmě nevím, co s ním mohly udělat současné porážky.“

	„Je velmi melancholický. Říká, že má v Německu rodinu. Má strach o jejich bezpečí – prosil nás, abychom oznámili, že byl zajat v boji, jinak by se na nich nacisti mohli mstít. Slíbili jsme mu to, protože jsme doufali, že si ho tím zavážeme a získáme od něj informace.“

	„Na Göringově štábu se toho mohl dozvědět spoustu. Na frontě pak už ovšem znal jen místní podmínky.“

	„Zdá se, že rád mluví, ale zatím neprozradil nic důležitého,“ řekl důstojník G-2. „Zmínil se o tom, že vás velmi dobře znal.“

	Lanny to vysvětlil: „Můj otec měl už skoro od začátku režimu obchodní jednání s Göringem. Brával mě s sebou. Štábní důstojník Furtwängler nás měl na starosti. Dělali jsme, co jsme mohli, abychom mu byli sympatičtí, a on taky. Pak se dostal v Berlíně do problémů s nacisty jeden můj mladý židovský přítel a já jsem jel ke Göringovi pokusit se za něj přimluvit. Generálovi, jímž tenkrát byl, jsem připadal zábavný; nedokážu samozřejmě odhadnout, nakolik to byla jen slušnost, ale pozval mě, abych se vrátil, a já se vrátil. V roce 1937 se dozvěděl prezident Roosevelt, že znám Göringa, a poslal mě tam, abych se pokusil získat nějaké informace. Byl jsem zmocněn sdělit na oplátku zase něco Göringovi, pokud to nebude příliš důležité. Der Dicke má své přitažlivé vlastnosti a já měl možnost je ocenit. Při těchto cestách jsem se vždycky setkal s Furtwänglerem. Jsem si jist, že mě měl opravdu rád. Jistou dobu jsem měl za manželku velmi bohatou ženu. Přesvědčil jsem ji, aby pozvala Furtwänglera a jeho ženu na večeři do Aldonu. To je okouzlilo; mysleli si, že se dostávají do die grosse Welt“.

	„To všechno zní slibně,“ řekl s úsměvem plukovník. „Byli bychom rádi, kdybyste se s ním bavil tak dlouho, jak uznáte za vhodné. Mějte na paměti armádní politiku: neslibujeme imunitu, ale můžete mu slíbit zvláštní zacházení – skupina vysokých důstojníků je oddělena od ostatních. Nevystaví to ty, kteří nám dávají informace, urážkám, a možná i napadení od ostatních.“
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	Syna Budda-Erlinga zavedli do místnosti, která kdysi bývala maličkou ložnicí pro přestárlé Lucemburčany. Pokojík byl vybaven dvěma křesly a stolem s lahví schnappsu a balíčkem amerických cigaret, což bylo kdekoliv ve válkou zmítané Evropě lepší než peníze. Dovnitř přivedli zajatého generálmajora, elegantního jak ze škatulky – uniformu mu vyčistili a vyžehlili jako součást snahy získat ho na svou stranu. Ztratil trochu embonpoint, kterou si nashromáždil za léta dobrého živobytí v berlínské Residenz a v Karinhall, ale stále byl kulatý a žoviáíní. Když mu řekli, že za ním přijde Lanny, přenesl se přes svou melancholii, přinejmenším pro tu chvíli.

	Lanny povstal. Bylo zakázáno podávat ruku zajatým nepřátelským důstojníkům – to bylo „bratříčkování se“; toto pravidlo však neplatilo pro muže provádějícího výslech; ten směl používat jakoukoliv techniku, která by podle něj mohla zabrat. Lanny se choval, jako by se nic nestalo, jako by válka byla jen zlý sen. „Ja, Gunther, bist Du’s wirklich? Wie freue ich mich Dich wiederzusehen!“ Hovořili jako vždy německy a byli alter Freund a lieber Lanny.

	Furtwänglerovi řekli, že Lanny není žádným vojenským důstojníkem, jen znalcem umění v uniformě, a tak Lanny nemusel vysvětlovat, že neubližuje žádným hodným Němcům, ale že dělá to, co vždycky, pokouší se zachránit krásná umělecká díla a dostat je na místa, kde by měli lidé příležitost je obdivovat. Zeptal se Furtwänglera na jeho rodinu a řekl mu o zdraví svého otce, Irmy Barnesové a jejich malé dcerušky. Zeptal se na Reichsmarschalla a další přátele ze štábu a z Karinhall.

	Znalec umění prohodil: „Nevím, jestli ti řekli o té hrozné věci, co se mi přihodila v Německu. Pověz mi, co jsi o tom slyšel.“

	„Informovali mě, že tě podezřívali, že jsi americký špion.“

	„A tys tomu věřil?“

	„Nevěděl jsem, čemu věřit, Lanny. Jak jsem mohl?“

	Tak Lanny rozehrál hru, kterou si pečlivě připravil a kterou už úspěšně vyzkoušel na Heinrichu Jungovi. Nejobávanější šéf gestapa a SS Reichsminister Heinrich Himmler přišel za Lannym do budovy Nového kancléřství a začal Lannyho zpracovávat, aby zjistil, jak by se Lanny a americká vláda tvářili na to, kdyby Himmler převzal moc v případé Führerovy smrti. Himmler tvrdil, že se Führerovo zdraví rychle horší; Lanny však o tom pochyboval a byl si jistý, že Himmler ví o nějakém úkladu na Führerův život nebo snad připravuje nějaký sám.

	„V každém případě jsem viděl, že můj život v Německu pak nebude stát ani za zlámanou grešli. Nemohl jsem ani promluvit s Hitlerem, aniž o tom Himmler věděl. A jak jsem mohl čekat, že Hitler bude věřit víc slovu spojence nepřátel než svého nejdůvěryhodnějšího přítele, člověka, který odpovídá za jeho ochranu. Neměl jsem ani možnost zjistit, zda Himmler jenom zkouší mou loajalitu vůči Führerovi, nebo jestli stojí v pozadí spiknutí, které vyústilo loni v červnu v pokus o atentát na Führera. Nevěděl jsem to tenkrát a nevím to ani dnes. Požádal jsem přítele o pomoc, abych se dostal z Německa, a dostal jsem se odtud. Samozřejmě se tam už nikdy nemůžu vrátit.“

	Jak si mohl důstojník nízkého původu, který nebyl ani prominentním členem strany, ani nepatřil k favorizované junkerské šlechtě, ověřit pravdivost takové povídačky? To v žádném případě nemohl, proto to také Lanny vyprávěl. Generálmajor se zatvářil jako člověk, který náhle u svých nohou spatří propast. Řekl: „Vím o těch hrozných intrikách – diese fürchterlichen Verschwörungen. Po tom všem, co pro tyhle lidi Führer udělal, k jakým výšinám je pozdvihl! Byl jim dobrý, dokud vyhrávali; teď však musí čelit potížím –“ Zajatec se zarazil, protože toho nechtěl říci příliš.

	„Byla to pro mě nepříjemná zkušenost,“ prohlásil Američan. „Riskoval jsem pro Führera, dával jsem všanc své vlastní postavení. Chci, abyste věděl, že jsem se v srdci nezměnil. Mého otce to však velmi rozzuřilo, že nemám právo riskovat zkázu celé rodiny. Vzdal jsem to tedy. Nehodlám už bojovat proti nacionálnímu socialismu, ale vrátil jsem se k tomu, čím jsem byl kdysi dávno; jsem zase znalcem umění a milovníkem krásných věcí. Doufám, že se některé z nich podaří zachránit před ničivostí naší doby.“

	„Nemohu vás z ničeho vinit,“ odpověděl Němec. Přijal Lannyho povídačku, nebo se to rozhodl jen předstírat? V téhle hře podvodů a lží si člověk nikdy nemohl být jistý. Ať tak, nebo onak, začnou tady.
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	K Lannyho taktice patřilo dostat tohoto zajatého důstojníka do stavu ještě větší melancholie. Vyprávěl, jak se před půl rokem připojil k americké armádě a jak měl od té doby možnost sledovat zblízka plány na vymazání Německa z povrchu zemského, a že je přesvědčen o tom, že Vaterland nemá jinou možnost než se vzdát. Lannymu, který německý lid miluje od dětství, leží na srdci jen záchrana německých životů, starobylých německých měst a úžasných moderních velkoměst. Furtwängler musí vědět, že spousta měst byla úplně zničena pumovými nálety mnoha tisíc letadel, něco, o čem Němci tvrdili, že je nemožné, dokonce i po tom prvním náletu na Kolín.

	Lanny ve svém současném postavení věděl, že bombardování není okamžitým hazardem, ale že je vědecky plánováno na základě přesných znalostí. Citoval ze seznamu, který mu ukázal plukovník Koch: Duisburg na Rýně, největší vnitrozemský přístav v Evropě, byl v troskách; seřaďovací nádraží v Hammu, kterým denně prošly desetitisíce vozů, bylo zničeno natolik, že ho už nebylo možné opravit Totéž se stalo s tři míle dlouhými Badenskými chemickými závody v Ludwigshafenu, továrnou na optiku v Jeně, závodem na výrobu syntetického kaučuku v Huls a všemi leteckými závody, o kterých Göring vychloubačně tvrdil, že nemohou být nikdy zničeny, protože jsou postaveny tak roztroušeně. Všechny byly lokalizovány a vytrvale bombardovány – Siemens, Dornier, Heinkel, Argus a Daimler-Benz v Berlíně, Junkers v Lipsku, Messerschmitt v Norimberku a Stuttgartu, Heinkel ve Warnemünde, Dornier ve Friedrichshafenu, Focke-Wulf v Hamburku.

	„Všechny ty továrny se mohly převést na výrobu mírového zboží,“ dokazoval Lanny. „Jejich zničení znamená pro německý lid odsouzení k bídě na celou generaci, možná i celé století. A jaký to všechno má smysl? Pokud je válka beznadějná, proč si to rozumně nepřiznat?“

	„Německo bojuje o svou existenci, Lanny!“ zvolal Němec. „Byli jsme napadeni –“

	„Stellen Sie sich nich dumm, lieber Günther! Vy přece víte, že Německo napadlo Rusko a tím si proti sobě otevřelo válku na dvou frontách. A podařilo se snad někomu před vámi utajit skutečnost, že Německo vyhlásilo válku Spojeným státům?“

	Generálmajor to pominul, protože by ho přivádělo do trapné situace přiznat, že na tenhle fakt zapomněl. Místo toho si stěžoval, že „bezpodmínečná kapitulace“ je barbarský požadavek. Lanny ho ujišťoval, že je to prázdná fráze, existují podmínky dané americkými pravidly. „Nezabíjíme vojáky, kteří se vzdají. Dáme jim najíst, a pokud jsou zraněni, poskytneme jim lékařskou péči. Stejné to bude se vším německým lidem; od okamžiku, kdy bude podepsána kapitulace, nepadne jediný výstřel, nebude svržena jediná bomba, Uvědomujete si, že jsme od té doby, co jsme se vylodili v Normandii, zajali dva miliony německých vojáků a že ti všichni budou jednoho dne vráceni do vlasti?“

	„Vidím, že jste se obrátil proti Führerovi!“ lamentoval důstojník vychovaný v duchu SS. Lanny na to odpověděl: „Byl jsem nucen uvědomit si skutečnost, že Führer už svou věc prohrál, a jedinou otázkou zůstává, kolik německých měst bude ještě zničeno a kolik německých lidí bude ještě nesmyslně zabito.“
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	Tato debata pokračovala po celý zbytek dne. Z mysli deformované nacismem bylo třeba vyhnat stovky mylných představ. Jednou to však nestačilo – vracely se zpátky a musely být znovu vyvraceny. Stejně jako Heinrich Jung si byl Furtwängler jistý, že bitva v Ardenách bude znamenat obsazení Anverp, rozprášení americké První armády i armád britské a kanadské. Teď mu Lanny musel vtlouct do hlavy skutečnost, že je jeho sen mrtvý. Trevír, před kterým byl Furtwängler zajat, leží východně od jižního křídla frontových „kleští“. Teď to jsou tedy „kleště“ americké, ne německé. Lanny viděl fotografie z Trevíru a nabídl, že je příteli přinese; nebylo tam nic než pár začouzených zdí, jen to zbylo z nejstaršího města severní Evropy, z města založeného starověkými Římany. Mívalo devadesát tisíc obyvatel a ti teď byli rozprášeni po celém Německu, spali ve sklepích, kurnících, jeskyních nebo děrách v sněhem zaváté zemi.

	Pattonovy armády se nyní obrátily k východu a směřovaly k Rýnu. Před nimi ležel Koblenz, který teď letci měnili v hromadu sutin. Koblenz leží na západním břehu a stane se snadnou kořistí –

	„Ale přes řeku se nikdy nedostanete, Lanny!“ zvolal nacista a citoval „stráž na Rýnu“: „Lieb’Vaterland, magst ruhig sein!“

	Lanny odvětil: „To jste se učil jako dítě, alter Freund, ale musíte si uvědomit, že to už dneska neplatí. Třetí armáda letos překročila dvaatřicet řek a Rýn není o tolik širší než třeba Mosela, Máme dobré dvě desítky různých zařízení pro násilný přechod a všechna se dobře osvědčila. Teď je březen, do dubna budeme mít na pravém břehu půl tuctu předmostí.“

	„Co po mně chcete, Lanny?“ dožadoval se zoufalý generálmajor. „Abych se stal zrádcem své vlasti?“

	„Nechci po vás nic, Güntře – jen vás seznamuji s fakty a nechávám to na vašem úsudku. Čím rychleji tento boj skončí, tím víc Němců bude ušetřeno, tím víc jim zůstane domovů a továren. Řekl bych, že dospějete ke stejným závěrům jako například generál Meissner.“

	„Du lieber Gott!“ zvolal nacista, vraceje se zpátky do dětství. „Chcete tím říct, že se Emil Meissner obrátil proti Führerovi?“

	„Chci tím říci jen to, že se postavil před celý štáb Třetí armády a seznámil je s opevněním Met. Tím umožnil Američanům, aby Mety dobyli rychle a z tisíců Němců nadělali místo mrtvol válečné zajatce. Několik desítek dalších vysokých důstojníků dospělo ke stejnému rozhodnutí – nejsem oprávněn je jmenovat.“

	„Samozřejmě jsme věděli, že mnozí důstojníci Wehrmachtu jsou ve svém srdci zrádci.“

	„Jsou mezi nimi i někteří důstojníci SS, Güntře.“

	„Co jste s nimi udělali?“

	„Žijí velice pohodlně v jedné vile za frontou, a když potřebujeme nějakou informaci, zajdeme tam a získáme ji.“

	„A jaké informace bych vám mohl poskytnout já?“

	„Určitě víte, že jsem tu proto, abych zachránil před zkázou evropské umělecké skvosty. Zastávám názor, že to je dědictví celého lidstva, a uděláme všechno, abychom je zachránili.“

	„A odvezli do Ameriky!“

	„Znám v tomhle ohledu všechny záměry a mohu mluvit zodpovědně. Všechno se má vrátit zpátky původním majitelům Na to máte mé čestné slovo.“

	„I německým majitelům?“

	„Jistě, pokud to nebudou váleční zločinci. Díla, která pocházejí z německých muzeí, se do těchto muzeí zase vrátí. Díla odvezená z Francie nebo jiných zemí budou vrácena zase tam. To je ustálený postup a na tomto základě jsem tu taky já. Vy, Güntře, musíte vědět, kam schoval Göring všechny přírůstky své sbírky“ – Lanny si dal pozor, aby neřekl „lup“ – „a čím rychleji ty věci najdeme, tím větší budeme mít šanci zachránit je před bombami, vlhkem a špínou i před fanatiky, kteří by jejich zničení mohli považovat za ušlechtilý čin. Jestli znám dobře Hermanna Göringa, sám by tento program schválil. Teď už musí vědět, že nemá v ruce žádné trumfy, a musí se bát o osud svých pokladů nevyčíslitelné ceny. Víte, že měl v úmyslu přeměnit Karinhall v muzeum a zpřístupnit tato umělecká díla celému světu.“
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	Generálmajor Furtwängler teď musel dostat čas na rozmyšlenou, musel mít možnost, aby to všechno proniklo k jeho mysli. Znalec umění tedy odešel a setkal se s několika důstojníky velitelského sboru Třetí, jejíž krycí jméno bylo „Lucky Forward“.

	G-2 mělo prostornou elegantní pracovnu, ve které však byla otlučená omítka; velitel měl solárium s rozbitým sklem nahrazeným přitlučenými prkny. Důstojníci byli ubytováni v nedalekých rehabilitačních hotelích, kde se i stravovali. Nejdřív se všechno honem rozmlátilo, potom se zase všechno honem opravovalo! Bavili se stále jen pracovně, z jejich rozhovorů se dalo zjistit, jak se válka vyvíjí, a také se dalo poznat, že bojují lidské bytosti a ne stroje. Jak tihle lidé na velitelství nesnášeli toho poděsa známého pod jménem „Monty“, britského velitele na severu, který dostával pohonné hmoty a munici, jež Třetí tak zoufale potřebovala! Monty chtěl vyhrát válku a urvat všechnu slávu pro sebe, takže seděl na zadku a dělal dalekosáhlé přípravy. A když na postupu zůstal trčet v Holandsku v blátě, zastavil a znovu se připravoval. Georgie Patton zatím bojoval a sháněl a vzýval Ježíše Krista i Boha všemohoucího, aby mu pomohli sehnat proviant a zabít tam u Rýna víc ďáblových přisluhovačů.

	Georgie byl jako divoký kůň, který se chce hnát tryskem a zuřivě kope do všeho, co mu v tom brání. Georgie nebojoval jen proti Němcům, ale také proti organizaci známé jako Spojené štábní velení, do které patřili postarší potentáti ve Washingtonu, co tam seděli na zadku – Georgieho oblíbený výraz, jen pro něj užíval jadrnější a vulgárnější slovo. Seděli čtyři nebo pět tisíc mil od bojové linie, vypracovávali důkladné krásně vypadající plány a předávali je armádě, jako by to byl Hlas ze Sinaje, Desatero božích přikázání. Ale tak se ve válce bojovat nedá, opakoval tento generál neustále svému štábu. Ve válce se musí bojovat tak, že je člověk přímo na místě a rozhoduje se ve zlomcích vteřiny podle reakce nepřítele; najdeš slabé místo a prorazíš, nasadíš tam všechno, co máš, a nepřítel utíká, jako by mu za patami hořelo. „Stará krev“ a „pupkáči“ patřilo ke slovníku, z něhož většina byla neotisknutelná a jímž vyjadřoval opovržení vůči těmto důstojníkům, kteří seděli na polstrovaných židlích v táflovaných kancelářích a říkali vojákům, co mají dělat a co ne.

	Začátkem minulého listopadu přinutila Lucky Forward Němce k útěku. Georgie chtěl dorazit až k Rýnu, překročit ho a nedovolit nepříteli, aby se znovu zorganizoval. Ale SHEAF, vrchní velitelství, nařídilo zastavit, a Georgie tedy zůstal stát a soptil vzteky. A znovu, zrovna nedávno, když už málem dobyl Trevír, se mu ti zatracení zastavovači pokusili vzít jeho Desátou obměnou – jeho hlavní údernou sílu protože Spojené štábní velení nařídilo, že si vrchní velitelství musí nechat zálohu proti možnosti nových Arden. Patton si byl jist, že Němci už na další „kleště“ nemají síly a že se jim v tom dá zabránit jenom tak, že je nepřestanou hnát před sebou, sper je ďas.

	Bylo to opravdu komické, pokud vůbec bylo možné uchovat si smysl pro humor tam, kde teklo tolik krve. Generál vedl svou malou soukromou válku proti vrchnímu velení s nekonečnou mazaností; vyloudil další divizi stejně, jako malý kluk vyloudí další bonbon. Z vrchního velitelství vymámil svolení „vyzkoušet“ nepřítele a tuhle „zkoušku proměnil na dobytí Trevíru“; svého nadřízeného generála Bradleyho přiměl uznat, že pokud dojde k „průlomu“, bude jeho povinností toho využít; a tak tedy dělal „průlom“ a využil ho k tomu, aby se dostal pohořím Eifel až k Rýnu. Zdržoval se mimo dosah telefonu, aby ho nikdo nemohl zarazit.
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	Právě v tomto okamžiku, jakoby na podporu Lannyho argumentů, došlo k jedné z nejpitoresknějších událostí války. Lanny řekl Furtwänglerovi, že se Američani dostanou přes Rýn, a představoval si, že k tomu dojde po velké bitvě; nikdy by ho nebylo napadlo, že by jim mohla pomoci náhoda. Detašovaná jednotka Druhé obrněné, směřující k řece u města Remagen, překročila horský hřbet a ke svému nemalému údivu objevila nedotčený velký most. Hitler vydal příkazy, že všechny mosty musí být pod hrozbou trestu smrti vyhozeny do povětří. Žádný most však neměl být zničen dřív, než se přes něj dostanou všechna vojska – to také pod hrozbou trestu smrti; bylo to tak trochu nedomyšlené. Tentokrát to však někdo zpackal; nálože byly umístěny a dvě byly odpáleny, nebyly však dost velké a Ludendorfský most, tak se jmenoval, zůstal použitelný.

	Byly vydány rozkazy a Američani podnikli útok na druhou stranu. Ženisté, vycvičení v demoličních pracích, našli dráty rozvodu a za opasky měli štípačky, takže už nedošlo k dalším explozím. Německé pancéřové jednotky nebyly v dohledu a zastavit tanky bylo nad síly německých ženistů. Tanky postupovaly, aby vyčistily město a břeh na severu i jihu – začátek předmostí. Polní telefony tuto magickou zprávu přenášely dál a na scénu se začaly závodním tempem stahovat další jednotky.

	Když se zvěst o štěstí, které úderu přálo, donesla generálu Eisenhowerovi, poslal na místo pět divizí, z toho dvě obrněné. Americká obrněná divize skýtá docela zajímavou podívanou. Je v ní asi čtrnáct tisíc mužů přibližně se třemi tisíci automobily a čtyřmi sty padesáti těžkými obrněnými vozy, tanky a protitankovými děly, polopásovými vozidly a samohybnými děly. To vše postupuje v koloně, jaká se hned tak nevidí. Aby nedošlo k zácpě, byla na silnicích předepsána vzdálenost mezi těžkými vozidly padesát yardů. Řada se tak protáhla až na stovku mil. Teď však šlo o mimořádnou situaci a platilo jediné pravidlo – dostat se rychle přes most a uvolnit místo dalším. Po deset dní se most otřásal a duněl pod vozidly i rychle postupující pěchotou. Němcům se pak podařilo pomocí dělostřelectva vyřadit most z provozu, bylo však již příliš pozdě; ženisti už postavili pontonové mosty, které sloužily ještě lépe.

	Němci neměli v této oblasti žádné tanky a jen velmi málo záloh, protože všechno, co měli, poslali na sever, aby zastavili Brity a Kanaďany. Než se jim podařilo přisunout vojska, měli už Američani vybudované silné předmostí deset mil podél řeky a pět mil do kopcovité krajiny. Spousta místa k manévrování, zřízení skladů zásob, přípravu na útok k dobytí Frankfurtu a zformování pravého křídla kleští, do kterých sevřou Porúří s největšími německými doly a ocelárnami.

	Lanny přinesl tuto zprávu svému příteli generálmajorovi a poznamenal: „Alespoň jedna věc, o které se nemusíme hádat.“ 
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	Lanny se ptal po uměleckých dílech, protože to byl nejsnadnější způsob, jak přimět Furtwänglera k hovoru. Až se mu rozváže jazyk, až poví všechno o místech, kde se skrývají Göringovy poklady, pak z něj snad bude možné dostat i jiné informace. Lanny požádal o dovolení dělat si poznámky a pak poslouchal, zatímco generálmajor vyprávěl o tom, jak tlustý Feldmarschall s láskou svážel obrazy nahých dam a do sametu oděných pánů, španělské, italské, francouzské, anglické a holandské, do obrovského, zvlášť pro ten účel vybudovaného bunkru u starého loveckého zámečku na panství Karinhall. Minimálně deset tisíc obrazů včetně těch z vídeňského muzea bylo uskladněno v jednom z velkých solných dolů, toho v Alt Aussee v Rakousku. Lanny podotkl: „Před časem jsem jedním takovým dolem procházel.“ Neřekl, že to bylo před méně než šesti měsíci, když utíkal ze spárů gestapa.

	Znalec umění zasypával přítele otázkami o lidech, kteří měli co dělat s hromaděním těchto uměleckých skvostů. Baron von Behr, zkorumpovaný aristokrat, který se dal do služeb nacistů a stal se šéfem Einsatzstabu, komanda pověřeného vyhledáváním a zabavováním uměleckých skvostů na všech dobytých územích – co ten udělal se svým vlastním podílem? A Herr Hofer, Göringův „kurátor“ s vyhýbavým pohledem? A doktor Bunjes, kapacita v oblasti umění, který ospravedlňoval loupež uměleckých děl z pařížských muzeí tím, že „by se dala vyměnit za letadla nebo tanky“? A Bruno Lohse, hezký mladý nacistický fanatik, jeden z mála těch, co to mysleli opravdu upřímně – co dělá teď a kde se asi skrývá? Lanny předstíral lidský zájem o některé osoby, se kterými se setkal v Karinhall, a bylo to pro něj dost snadné, protože to byly osoby z různých hledisek dost zajímavé. Umění oddělené od etiky vyprodukovalo ty nejpodivnější lidské typy, o něž se zajímali psychiatři a kriminalisté stejně jako tajní agenti.

	Der Dicke sám patřil k takovým typům. Byl jedním z největších zločinců v historii a současně jedním z nejvášnivějších milovníků opravdového umění. Jeho zločiny ho ani v nejmenším netížily; naopak, byl sám se sebou spokojený tak jako málokdo, marnivý, až to hraničilo se zdravým rozumem; předváděl všechno, co měl, i sám sebe a byl si jistý, že je to nejlepší představení na světě. Přitom mu nechyběl smysl pro humor, a byl dokonce schopen smát se i sám sobě, ovšem za předpokladu, že narážka pocházela od jednoho z těch mála lidí, které považoval za sobě rovné. Jedním z nich byl bohatý a dobře informovaný syn Budda-Erlinga a Göring někdy při Lannyho „vtipkování“ zvrátil hlavu a vyprskl hurónským smíchem. Vždycky se nacpal, pak říhl, pak se zařehtal – a přesto nikdy nepochyboval, že je ten nejprudší elegán.

	„Jak podle vás přijme porážku?“ zeptal se Lanny. Bývalý člen štábu – ve skutečnosti lepší sluha – odpověděl: „Je to praktický člověk a dokáže si najít něco příjemného ve všem, co přijde. Jak víte, o většinu moci už byl připraven; už nějakou dobu toho má s vedením Luftwaffe jen málo společného. Odebral se na odpočinek do Karinhall, kterou jedinou vaši letci ušetřili.“

	„Galerie nebombardujeme,“ řekl Lanny. „Když jsem Hermanna viděl naposledy, byl dost v depresi. Povedlo se mi ho rozveselit, když jsem mu pověděl, jak hezky o něm Führer mluvil.“ Pak po chvíli: „Řekněte mi, jak došlo k tomu, že vám svěřili velení?“

	„Moje žena je příbuzná generála Keitela,“ vysvětlil generálmajor, „a myslím, že těžko hledali důstojníky, kteří byli členy strany a kterým by mohli věřit. Nikdy předtím jsem nevelel a bál jsem se té zodpovědnosti. Dělal jsem, co jsem mohl, ale jak vidíte, nestačilo to.“

	„Nikdo by si nevedl lépe,“ chlácholil ho Američan. „Zásadní chybou bylo snažit se udržet oblasti západně od Rýna. Ztratili jste tam velkou část svých vojsk; a musíte uznat, že je lepší padnout do zajetí než padnout na frontě.“
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	Tato přátelská konverzace pokračovala několik dní a přesně podle Lannyho předpokladu to Furtwänglerovi připadalo tím snadnější, čím více mluvil. Když už toho řekl tolik, mohl klidně říct i ten zbytek a sklízet odměnu za svou otevřenost. Pověděl o obrovské sbírce uměleckých děl na zámku Neuschwanstein nedaleko Mnichova. Skvosty ze skvělého Muzea císaře Friedricha v Berlíně byly ukryty v měděných dolech v Durynsku. A tak to šlo dál, vypadalo to na celý seznam. Lanny shromažďoval všechno, co by mohlo být Památkám k užitku. Pak se pustil do práce pro Alsos a začal starého přítele zasypávat otázkami o nejnovějších tryskových motorech a letadlech. Göring už neřídil Luftwaffe, ale o těchto záležitostech věděl, členové jeho štábu pochytili útržky konverzací a mezi sebou volně hovořili. Ano, měli neuvěřitelně rychlý nový tryskáč, který měl smést Američany a Brity z oblohy, pokud by se ho podařilo vyrobit dost rychle. Měli také složený raketomet schopný odpálit stovku V-l 1/2 v deseti minutách. Lanny řekl: „Dozvěděl jsem se, že jsme jeden ukořistili v Ardenách.“

	Takové věci jako „šnorklové“ ponorky a dalekonosná děla sto yardů dlouhá do generálmajorovy kompetence nespadaly, ale možná o tom něco zaslechl nebo nahlédl do nějaké „Ge Kdos“ (vrcholně tajné) zprávy. O atomovém štěpem se prezidentův agent nesmí ani zmínit, ale možná že se to podaří nějak obejít a snad zajatý důstojník řekne: „My máme něco dokonce ještě mnohem hroznějšího, co nám zajistí vítězství, jestli to včas dokončíme.“ Nic takového však neřekl.

	Pověděl však o V-3, obrovské raketě, která se dostane do stratosféry, poletí několik tisíc mil a donese na místo určení náklad výbušnin, které by zničily větší část Londýna nebo dokonce New Yorku. Tyto pokusy se prováděly v Peenemünde. Nebylo to daleko od Karinhall a zodpovědní důstojníci sem občas přijížděli na návštěvu a rádi navazovali přátelství se štábním důstojníkem muže, jehož Hitler určil za svého nástupce. Přestože Göringa zatím nechával stranou, od tohoto rozhodnutí nikdy neustoupil. Při Führerově všeobecně známém podlomeném zdraví odcházel Nummer Zwei každý den spát s vědomím, že se může probudit jako vrchní velitel celého německého válečného úsilí.

	Pak tu byla otázka německých sil střetávajících se s Američany: druhá SS horská divize a 11. pancéřová, známá jako „hasičská divize“, protože se objevovala na místech, kde měli skopčáci potíže. Furtwängler prozradil, že armádní skupina B, bojující na tomto úseku Rýna, byla právě svěřena pod velení polního maršála Walthera Modela. To Lanny nevěděl a nevěděl, je-li to známo zmocněnci pro mír tady v Lucemburku. Věděl, že je Model na seznamu válečných zločinců pro zabíjení válečných zajatců a civilistů; byl to nejfanatičtější z nacistických generálů známý jako „der kleine Hitler“. Lanny poznamenal: „Z toho soudím, že válka je už u konce,“ a Furtwängler odpověděl: „To je.“

	
DIE WACHT AM RHEIN
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	Z Versailles telegrafovaly Lannymu Památky; rádi by ho tam viděli, jakmile se bude moci uvolnit Jeho práce pro Třetí armádu skončila; Třetí mu srdečně poděkovala a pozvala ho, aby se přišel podívat, kdykoliv ho tam osud zavane. Odvětil, že to může být brzy, jakmile proniknou dost hluboko na německé území a objeví umělecké nebo vědecké skvosty. Přenechal svého německého přítele laskavé péči Američanů. Slíbili, že se u nich bude mít jako v bavlnce. S novým vývojem událostí může vyvstat potřeba nových informací a Furtwängler byl ochoten je poskytovat. Teoreticky to sice žádnou „imunitu“ nezaručovalo, ale v praxi by mu ji to možná mohlo dát.

	Lanny letěl do Paříže a odtud ho štábní auto zavezlo do Versailles. Tam v královských konírnách nalezl své přátele, kteří chtěli vědět, zda by jel do Říma. V Itálii rozkradli Němci spoustu uměleckých děl a některá z nich tam zůstala porůznu ukrytá. Skupina vyslaná Památkami je vyhledávala, ale byly s tím problémy, protože Němci Italy podplatili, aby je zatajili; a tito Italové teď možná měli v úmyslu nechat si je po pádu Německa natrvalo. Někdo si vzpomněl na amerického znalce umění, který byl v Římě před méně než dvěma lety a který se tam setkal s mnoha umělci a sběrateli umění. Všichni věděli s naprostou jistotou, že to byl nějaký agent, ale nikdo si nebyl jist, zda pracoval pro Němce nebo pro Američany. Jmenoval se Lanny Budd, nemohly by Památky o něm něco zjistit?

	Pařížské Památky se nad tímto dopisem dost nasmály. Komická jim přišla i skutečnost, že sami z toho měli kdysi strach a pro jistotu učinili dotaz na Úřad strategických služeb, kde tohoto záhadného muže označili „O. K.“. Teď tedy chtěli památkáři vědět, zda by Lanny odjel do Říma a poradil tam jejich lidem. Slibovalo to jisté vzrušení a několik mladých chlapců z Foggova muzea chtělo jet také; každou chvíli je však mohli zavolat z Porýní nebo Sárska a nemohli si dovolit někoho postrádat.

	Byl to jeden z těch nepřímých letů, jako kdyby se letělo do Afriky a Brazílie, když se chcete dostat z Washingtonu do Londýna. Přímou cestou by se dostal nad nepřátelské území; letěl tedy po trase Marseille, Alžír, Tunis, Neapol, Řím. Mezi těmito místy pendlovala ve dne v noci letadla Armády i Leteckých sil; pokud měl člověk řádné pověřovací listiny, bylo tedy možno letět kdykoliv bez problémů. Lanny si přečetl poštu a napsal odpovědi, včetně dopisu pro Laurel, která psala, že brzy pojede do Paříže. Sehnal si spoustu londýnských a newyorských novin a časopisů – velmi draho a když je přečetl, mohl je vyměňovat za všemožné služby od duševně vyhladovělých důstojníků na trase.

	Na většině z těchto míst už byl, a neměl tam toho tedy moc k vidění. Dingy a přelidněná Marseille byly jako zázrakem opravené. Z bílého Alžíru na svazích kopců se stala americká námořní, vojenská a letecká základna. Tunis byl přestavěn a Maurové v bílých řízách pracovali za americké dolary. Neapol se svou krásnou zátokou a kouřící sopkou v pozadí byla plná lodí, které připluly z mnoha přístavů a byly vykládány v nově opravených docích. Co se týká Věčného města na jeho Sedmi pahorcích – Lannyho letadlo přistálo na letišti v Ciampino, které viděl v červenci 1943 úplně rozbombardované několika sty marauderů a mitchellů. Teď bylo v dokonalém pořádku s řadami velkých liberátorů a létajících pevností, které odtud podnikaly denně nálety na Vídeň, Budapešť a Mnichov.

	2

	Vítězství je příjemná věc, o kterou lidé usilují ze všech sil. Když tu byl Lanny naposledy, hrál nebezpečnou dvojí roli a byl tím vším znechucen; chodil opatrně a každým okamžikem se obával toho nejhoršího. Teď měl na sobě uniformu amerického důstojníka a všichni Římané byli jeho přáteli, někteří opravdovými, většina přátelství pouze předstírala. Mohl se setkat se svými dávnými známými, poživačnými, cynickými, zkorumpovanými, ale kultivovanými a ochotnými dohodnout se. Nepouštěl se do vysvětlování, jen se usmíval a každý pochopil, že to, co dříve dělal, byla válka. „Cosi fan tutti“ bylo oblíbené rčení podle názvu opery; znamená „Dělá to každý“ a omlouvá všechno, pokud máte dobré způsoby a utrácíte bez zábran. Nejdříve se hlásil u Památek, kde ho s radostí přijali. Učení, ale nezkušení mladí Američané si mohli jen stěží udělat představu o přetvářce a intrikách římské společnosti; bylo to jako lastura s průsvitnou perletí, hrající duhovými barvami a krásná, kterou však nedokážete otevřít. Přišli sem s altruistickým úmyslem vrátit majetek jeho vlastníkům, aniž za to cokoliv chtěli; dalo jim velkou práci, aby o tom všechny přesvědčili. Lidé, se kterými o tom mluvili, však najednou začali zkoušet, jaké výhody by se daly z této nebývalé situace získat. Jak mohli dobře vychovaní chlapci a děvčata z Bostonu vědět, z které strany začít přesvědčovat commendatore s červenými lampasy, aby zradil zločinná tajemství letitého exministra?

	Památkáři se usadili ve vile zfašizovaného italského obchodníka s vínem, který uprchl se svými přáteli na sever. Dům byl výstavný s prostornými místnostmi a vysokými stropy, těžko se však shánělo něco na topení. V budově nebyla koupelna, a když se Lanny umýval a holil v ledové vodě z křišťálového umyvadla, naskakovala mu po celém těle husí kůže. Italská služebná mu zatím vyžehlila uniformu. Lanny pak, elegantní jako ze škatulky, odešel na kávu ke své přítelkyni Julii, markýze di Caporini – kávu samozřejmě nezapomněl přinést s sebou.

	Markýza, původem Francouzka, sestřenice zemřelé Marie de Bruyne, byla provdána za římského majitele venkovských statků a činžovních domů v chudinských čtvrtích. Byla to nespokojená módní dáma v „nebezpečném věku“. Byla potěšena, když mohla představit své společnosti znalce umění, nyní byla nadšena, že sem spadl z nebe, aby rozptýlil nudu jejích všedních dní. Itálie byla rozdrcená a sužovaná bídou, „společnost“ byla mrtvá a jediným povyražením pro římské dámy byla přítomnost elegantních vítězných gentlemanů v amerických, francouzských, britských a kanadských uniformách.

	Zatímco se vařila káva, povídali si. Když ji pak upíjeli, povídali si dál: probrali všechny poslední drby týkající se té spousty dam a pánů, které Lanny poznal v golfovém klubu s takovým zvláštním jménem – Aquasanta – Svatá voda – Golfový klub. Kdo koho miluje a kdo koho nenávidí; kdo je u moci a kdo se ho o ni snaží připravit – tak se baví všechny módní dámy od Říma až po Tokio, v Hollywoodu i ve Washingtonu. „A vy, Lanny? Jak to že jste v uniformě, která vám mimochodem velice sluší?“

	Lanny vysvětlil, že se stále ještě zabývá uměním. Julie možná slyšela o Památkách, uměleckém a archivním oddělení. Mají tu své sklady a on se jim snaží pomáhat. „Proč se ale patláte s uměleckými díly, když ještě nemáte vyhranou válku?“ reagovala markýza. „Proč už konečně nevyženete ty mizery Němce z Itálie?“

	Lanny jí musel říct, že spojenečtí stratégové považují Itálii za druhotnou frontu; brali odsud lidi i materiál pro invazi do jižní Francie, teď se všechno směruje na překročení Rýna. S příchodem zimy se Spojenci zastavili a udržovali dotyk s Němci na takzvané „gótské frontě“, která protíná italskou botu na jejím vrcholu tam, kde se rozšiřuje do kolena, nebo co to vlastně tvoří severní Itálii. „Vaši vojáci jsou takoví chudáci tam nahoře v horách ve sněhu i ti dole na pobřežních rovinách v blátě,“ protestovala Julie Caprini. Lanny ji ujistil, že se na jaře zase dají na postup. Dodal svým škádlivým stylem: „Slyšel jsem však, že někteří tráví velice příjemně čas tady v Římě.“

	Takticky se dostal k otázce vracení ukradených uměleckých děl jejich původním majitelům. Proslýchalo se, že se určití lidé dohodli, že tato díla pro německé plenitele schovají; v některých případech došlo k fingovaným prodejům. Samozřejmě si lidé taková díla nevěšeli na stěny; schovávali je ve sklepích nebo na půdách. Bude však o nich vědět služebnictvo a za malý peníz budou ochotni mluvit; tam, kde se objeví důvodné podezření, provede armáda prohlídku.

	„Ach, Lanny,“ zasmála se římská dáma. „Vaši lidé jsou tak nezištní, že nás až zahanbujete! My morálku tak přísně nebereme!“ Odpověděl, že to je povinností policie. Nacistické drancovníky a všechny, kdo je podporovali a kdo jim pomáhali, je třeba naučit, že se válka nevyplácí. Všichni slušní Římané budou jistě chtít potrestat zloděje. Nevěděla by Julie o někom, kdo se zajímá o umění, má přístup do společnosti a komu by nedělalo potíže se nenápadně trochu poptat? Lanny nenavrhl, že by to mohla být sama Julie; čekal, jestli to nabídne ona sama, protože pak by byla cena nižší.

	Byla stejně chytrá jako on a přinutila ho, aby vyrukoval s nabídkou jako první. Cena však nebyla přemrštěná. Deset tisíc lir měsíčně dělalo dojem, ale nebylo to ani sto dolarů a skutečná hodnota stále klesala. Bude to ještě dalších pět tisíc na spropitné služebnictvu. Z toho si Julie většinu nechá, nakoupí za to kosmetiku tak nezbytnou pro ženy, jejichž půvab začíná uvadat. Lanny věděl, že je Juliin manžel lakomec a že se často hádají o peníze. Počítal s tím, že jí její muž bude pomáhat a že se tento malý zárodek rozroste v účinnou výzvědnou skupinu. Od Památek nebude muset žádat peníze, protože dostal nějaké z prezidentových tajných fondů a je oprávněn utratit je za cokoliv, co bude přínosem pro americkou věc. Řekne Rooseveltovi, co udělal, a dostane se mu okamžitého „O. K.“.

	3

	Lanny strávil v Římě příjemných čtrnáct dní. Měl dost času posedět se svými kolegy a povědět jim vše o tom starobylém „Svatém městě“, které má po tisíciletí stejně nemorální boháče unuděné zahálkou a stejně ubohé chudáky trpící hladem jako kterékoliv jiné místo na světě, které Lanny poznal. Měl dost času navštívit nádherný palác princezny Collony, levantské dámy, která udávala společenský tón celému městu, i nechat se zavést do Holy Water Golf Club, kam se uchylovaly všechny krásné dámy a kde trávily příjemné odpoledne klevetami a flirtováním s vítězícími spojeneckými důstojníky, stejně jako dříve flirtovaly s vítězícími Němci. Nic tu neplatilo více než úspěch a cunore a arme jsou slova v italském slovníku velice blízká.

	Když tu byl Lanny asi před dvaceti měsíci, králem mezi všemi kohouty v tom hejnu se skvostným peřím byl hlučný Galeazzo Ciano, zeť Mussoliniho a čerstvě sesazený ministr zahraničí. Těm, které zapudil, se říkalo „Galeazzovy vdovy“. Uchýlil se do rezidence ve Vatikánu, to ho však nezachránilo, jeho zrada byla odhalena a on byl postaven před válečný soud a zastřelen. Teď už to vše byl jen zlý sen. Il Fascismo byl zapomenut a heslem se stala Democrazia; byla však nového typu, adaptovaná pro zemi se starověkými tradicemi královské a papežské neomylnosti a obávající se rudého komunismu. Majetné třídy se bály a dámy z bohaté společnosti věnovaly veškeré své úsilí snaze získat americké diplomatické a vojenské vládnoucí kruhy na svou stranu. Anglické už byly získány; byl to právě plán Winstona Churchilla udržet italskou monarchii tím, že sesadí starého chlípníka a na jeho místo dosadí hezkého vysokého prince, proti kterému nikdo nemůže nic mít a který je příliš hloupý na to, aby se politikům do něčeho pletl.

	Julii netrvalo moc dlouho, než se doslechla, že bývalý ministr Badogliovy vlády ukryl roli ukradených obrazů na tajném místě ve svém vinném sklípku. Vládní jednotky provedly policejní prohlídku a našly je; mezi římskou smetánkou to ovšem způsobilo obrovský skandál. Několik dalších lidí ztratilo nervy a přinášeli věci, o kterých se až dosud domnívali, že jsou bezpečně ukryté. Markýza dostala zvláštní příplatek a byly jí přislíbeny další peníze.

	Tato vysoce postavená římská dáma mu také vyprávěla životní příběh italské korunní princezny, který by mohl posloužit jako námět pro tragédii. Hezká blonďatá dcera belgického krále byla v týdnu národních oslav provdána za hezkého syna mrňavého krále italského. Syn byl stejně zpustlý jako jeho otec. Ponižoval ji a princezna musela žít v tiché nenávisti celého savojského rodu i fašistů, jejichž loutkami se stali. Tajně proti nim intrikovala – jak by to bylo Lannyho zajímalo v té nepříliš vzdálené minulosti, kdy sám v Římě prováděl totéž! Když vtrhli do Itálie Američani, nacisti zabrali Řím a princezna Marie José ujela do exilu do Švýcarska, kde je dosud.

	„Jeďte ji navštívit,“ řekla markýza, pracovník Památek však teď neměl čas na královské návštěvy.

	V americkém komuniké se pravilo, že si Sedmá armáda vynutila přechod přes Rýn nedaleko Heidelbergu, který leží dvanáct mil východně od této řeky. Byla tam velká univerzita, která měla fyzikální laboratoř. Wuwa byly teď důležitější než obrazy; Lanny se tedy neprodleně rozloučil se všemi dámami z Holy Water, které usoudily, že je podstatně úchvatnější než nějaký zeť Duceho. Vybral nejkompetentnějšího muže z Památek a zasvětil ho do tajemství Julie Caporini; zařídil, aby tento muž dostal nějaké peníze – a aby všem bylo jasné, že to jsou vládní fondy a ne dárek od nějakého mecenáše. Sehnal trochu kávy a nějaké cigarety a dal je Julii, potřásl si s ní srdečně rukou, ale nepolíbil ji, a odletěl stejnou cestou, jakou přijel.
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	V Paříži Lanny našel svou ženu, která se vztekala netrpělivostí stejně jako generál Patton. Slíbil jí totiž, že se dostane do Německa a armáda to pořád oddalovala. Lanny se na ni nemohl moc zlobit; sám poznal, co to je, být sevřen v obklíčení a svou ženu do takové situace dostat nechtěl – byla všeobecně známou protifašistickou spisovatelkou, po které pátralo gestapo už od roku 1939; provinila se dokonce ještě horším zločinem, když pod falešným jménem navštívila Hitlerův Berghof.

	Lanny zjistil, že jak Alsos, tak Památky jeho společnost v Heidelbergu přivítají. V okolí tam měly být schovány umělecké poklady a byla tam fyzikální laboratoř se slavným nukleárním vědcem profesorem Bothem a také slavným chemikem profesorem Kuhnem. Pokud jde o Laurel, dospěl Lanny k přesvědčení, že hrozící nebezpečí není tak velké; Němci se prostě na žádný protiútok nezmůžou. Všechny své zálohy poslali nakvap na sever; a pak přišel ten skvělý tah u Remagen a hned se tam hrnulo půl tuctu divizí, i když tam stejně nemohly být nic platné. Dál na jihu zlikvidovala Pattonova Obrněná veškeré nepřátelské síly západně od řeky. Byly to většinou jednotky Volksgrenadier a Volkssturm, poslední naděje, oddíly poskládané ze starců a nezletilých, nemocných a mrzáků; mnoho jich ani nemělo uniformy, jen pásky na rukávě, a stařičké zbraně s nepatrným množstvím střeliva. Severní a jižní křídlo Třetí armády vytvořilo kleště, nahnalo je dovnitř a sbíralo je po desítkách tisíc – bylo jich tolik, až je za frontou odmítali přijímat.

	Teď na počátku dubna se podařilo překročit Rýn všem spojeneckým armádám a konečné zhroucení Německa už bylo přede dveřmi. Lanny zajel za lidmi ze Sedmé v Paříži a souhlasil, že ponese odpovědnost za svou ženu; také Památky se za ni přimluvily, protože jim nabídla, že první svůj článek napíše o vyhledáváni uměleckých pokladů. Všechno, co dělal Alsos, bylo přísně tajné, Památky, umění a archivy však neměly vojenskou cenu a mohly se svými úspěchy volně pyšnit v novinách i časopisech. Byla to pro Armádu dobrá reklama, protože to ukazovalo, že mají tito tvrdí chlapi zájem o kulturu a uvědomují si, že v kráse je pravda, v pravdě krása. „Co to sakra znamená?“ zeptal se velitel tankové jednotky, kterému to Lanny citoval; Lanny musel přiznat, že přesně neví, co to znamená, ale že to zní krásně.
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	Prezidentův agent znal Sedmou armádu dobře; byli to právě oni, kdo ho „asimilovali“, když sestoupil z kopců nad Riviérou několik hodin poté, co se tato velkolepá armáda loňského 15. srpna vylodila. Nabídl jim své služby jako tlumočník a vyšetřovatel a oni potřebovali plno pracovníků, protože se jim nashromáždilo naprosto nečekané množství zajatců. Těžko mohl čekat, že bude mít to štěstí a narazí na stejnou obrněnou jednotku, se kterou absolvoval celou cestu z Côte d’Azur do Dijonu – známou jako Napoleonova cesta, protože se po ní císař vracel z Elby. Zeptal se a dozvěděl se, že jeho stará jednotka dobyla Mannheim a postupuje na východ. Odvážil se požádat, aby byl jeho přítel poručík Jerry Pendleton zapůjčen pro Alsos i pro Památky; s Jerrym pracovali společně proti nacistům a Jerry už nebyl pouze tlumočníkem, ale také prvotřídním tajným agentem a vyšetřovatelem.

	Když tedy manžele dovezli do slavného univerzitního města na řece Neckar, Lannyho bývalý učitel a společník při rybaření i tenisu už tam na něj čekal; stihl už i zajít za ubytovacím důstojníkem a zajistit pro ně pohodlný domek s nenacistickou služebnou – aspoň tvrdila, že je taková. Sehnal dokonce i husu, kterou pyšně vyvěsil v kuchyni. Zdálo se, že vojenský život Jerrymu svědčí; bylo mu padesát, vlasy měl šedivé, tvář větrem ošlehanou, ale těšil se dobrému zdraví a skvělé dobrodružství, jehož se zúčastnil, ho naplňovalo pýchou. Dostal hodnost kapitána, hodnost skutečnou, nikoliv už čestnou. Trochu mu spadl kámen ze srdce, protože po první světové válce toho měl všeho až po krk a byl jeden z těch tisíců vojáků ve Francii, kteří odešli a zapomněli na armádu. Oženil se s francouzskou dívkou a pomáhal jí vést penzion v Cannes.

	Kapitán Jerry vyslýchal lidi z lágru na druhém břehu Rýna, kde Němci drželi za příšerných podmínek nějakých padesát tisíc ruských a polských válečných zajatců. Mnozí tu zůstávali i po příchodu Američanů, protože neměli kam jít. Bylo mezi nimi i plno Němců obviněných nebo podezřelých z protinacistického smýšlení a Jerry vytrhl list a vyhledal mezí nimi všechny rudé a růžové. Než odjel do Heidelbergu, probral svoji kartotéku a našel jména a adresy několika lidí, kteří žili ve městě. Když jste našli jednoho socialistu, našli jste brzy i další, protože za nacistů tvořili tajnou organizaci, jeden znal druhého a všichni věděli, kdo opravdu přešel do služeb nepřátel nacismu a kdo to jen předstíral.

	Teď vycházeli z úkrytů, odhalovali Američanům své pronásledovatele a byli připraveni předávat informace. Chtějí Herren vědět, jestli měl Institut císaře Viléma pro lékařský výzkum nějakou tajnou laboratoř mimo město? Chtějí vědět, kam byla odnesena umělecká díla z muzea a kdo je tam odnesl? Ja, ja, meine Herren, so schnell wie möglich! Velice brzy se tedy Památkáři mohli vydat džípem pátrat po jeskyni ve vysokých kopcích Elsenzgau a tak jeden z domácích sluhů profesora Filipa Lenarda, hlavního fyzika univerzity, udal při výslechu, kam tento osmdesátiletý nacistický vědec uprchl. To všechno za jeden karton amerických cigaret rozumně rozdělených.
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	Sedm set let staré město Heidelberg leží na řece Neckaru v místech, kde stéká z horské rokliny a dál volně plyne rovnými planinami k Rýnu. Po obou stranách řeku lemují kopce, velmi půvabné svými vinicemi a lesy. Na vyvýšenině se tu tyčí středověký hrad, teď zřícenina, a stávala tu i radnice, dokud ji nezničily britské bombardéry. Univerzitu, hlavní zdroj živého ruchu ve městě, ušetřily. Kdosi o ní kdysi napsal sentimentální divadelní hru a to přivedlo do města více studentů, shánějících pěkná děvčata, a turistů, vyhledávajících jak studenty, tak děvčata. „Alt Heidelberg“ bylo jméno plné kouzla a vědci i milovníci umění s úctou kráčeli po jeho Hauptstrasse – nikdo nebyl natolik neuctivý, aby název přeložil a nazval ji hlavní třídou.

	Zájem Alsos se soustředil na dvě instituce, jedno oddělení Institutu císaře Viléma a Katedru fyziky heidelberské univerzity. V institutu měli cyklotron, jediný v Německu, a bylo důležité vědět, k čemu slouží. Institut založil profesor Bothe, věhlasný jaderný fyzik a bývalý přítel Goudsmita, se kterým se setkával na různých mezinárodních konferencích. Teď však to byl příslušník nepřátelského státu a na Goudsmitův příkaz by se mohl stát válečným zajatcem. Povídali si, Bothe hovořil o své práci na poli teoretické fyziky, když se ho však zeptali na válečnou práci, odmítl mluvit a prohlásil, že podle rozkazu spálil všechny své papíry. Totéž tvrdil profesor Kuhn, ředitel Institutu, který, jak řekl, pracoval výhradně na problematice chemie moderních léčiv. Dá se věřit tomuto profesorovi, který začínal všechny své přednášky „Sieg Heil!“ a pozdravem Hitlerovi? Problém pro detektiva!

	Lenard uprchl na neznámé místo. Pátrání po něm zapletlo Lannyho Budda do zábavného dobrodružství. Tento stařec byl nejzarytější nacistický vědec v Německu, byl nacista ještě předtím, než se narodil Hitler. Samozřejmě se tak tenkrát neoznačoval, ale uvažoval ve stejném duchu, byl pangermánský fanatik a na konci první světové války byl uvězněn za zuřivé monarchistické řeči. Na základě toho ho Adi Schicklgruber jmenoval vedoucím fyzikálních věd a uložil mu vznešený úkol odstranit jed Einsteinovy židovské relativity z intelektuálního světa mladého Německa. Hitler hat immer Recht!

	Proslechlo se, že tento jedinečný vědecký ptáček našel hnízdečko v zapadlé vesničce v kopcích asi deset mil od města a že se snad brzy chystá uletět jinam. Profesor Goudsmit byl tou dobou zrovna na jediné expedici a nebyl telefonicky k dosažení. Jerry řekl: „Co kdybychom si pro toho ptáčka dojeli?“ Byl příjemný den s příslibem časného jara a Lanny svolil. Dostali nový cadilac, vhodný pro nepravého plukovníka, opravdového kapitána a zajatého supervědce. Vedle šoféra jel příslušník vládních jednotek se samopalem, v džípu před nimi čtyři další ověřovali, že je cesta čistá.

	Projížděli krásnou krajinou a přitom diskutovali o své záležitosti. „Co když nepůjde?“ otázal se bývalý učitel. „Nasadíme mu želízka?“

	„Bože, to ne, Jerry. Tajemství vědy silou nezlomíš.“

	„Ale dostaneš vůbec něco z toho starého pedanta?“

	„Běž si do lesa zastřílet na zajíce,“ řekl Lanny s úsměvem, „a nech mě, ať na něm vyzkouším pár triků.“
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	Stříbrovlasého nositele Nobelovy ceny – kdysi v roce 1905 to byl opravdu schopný vědec – našli v hájovně. Příjezd ozbrojené skupiny ho velmi rozrušil. Možná si opravdu myslel, že by ho ti barbaři ze zámoří mohli postavit ke zdi a okamžitě zastřelit. Lannyho dobrá němčina a výborné vystupování ho uklidnily. Užasle a s nedůvěrou naslouchal Američanovi v důstojnické uniformě, že on, Američan, není voják, ale je v srdci národním socialistou a je jím už skoro dvacet let. To byla zjevně past, která měla největšího vědce Vaterlandu přimět, aby se rozloučil se svým učením; tento hodnověrně vystupující mluvčí však pokračoval vylíčením svých návštěv v Berchtesgadenu a na Novém kancléřství, v Karinhall i v berlínské Rezidenci, a dokonce i v Bürgerbräukeller v Mnichově, svatyni prvních dní. Erstaunlich!

	Starý kos byl obezřetný. Věděl, že patří k nejžádanějším lidem války, a věděl, že nepřítel je vychytralý a bez zábran. Vedoucí katedry fyziky z univerzity v Heidelbergu se nehodlá nechat dostat laciným podfukem. Strávil tedy spoustu času tím, že pokládal tomuto znalci umění záludné otázky a snažil se ho přistihnout při lži. Profesor byl na Berghofu osobně a byl překvapen zjištěním, že ten Američan tam byl nepochybně taky. Dokázal popsat nábytek, obložení stěn, obrazy ve velké čtvercové ústřední místnosti. Dokázal popsat i Führerovu soukromou pracovnu s jejími obrovskými okny s výhledem na Rakouské Alpy; dokázal popsat dlouhou jídelnu a rozkládací stůl s dvaceti židlemi po každé straně. Zmínil se i o pravidlech vyvěšených na dveřích všech pokojů pro hosty jako v nějakém letním penzionu; zákaz kouření uvnitř budovy, dodržování přesného času k jídlu. Jména Führerova osobního štábu, jeho tajemníků, lékařů, léků, které mu podávali! Höchst sonderbar!

	Konečně to stařec musel vzdát a musel připustit, že Oberst Budd byl Führerovým přítelem, koupil pro něj ve Vídni Defreggerse a prodal mu Detaze. Tyto obrazy teď byly v Bechsteinhausu v Berchtesgadenu. Opravdu to vzali až na samý vrchol na Kehlstein a až na samé dno Führerova bunkru v zahradě Nového kancléřství, dvě místa, o kterých profesor slýchal, která však nikdy na vlastní oči nespatřil. Znal historii strany, její zásady, stranický jazyk, stranické vůdce i jejich osobní zvyky. Střílel jeleny s Goringem, s Hessem si vyměňoval astrology a spiritistická média. „Nun, Herr Budd, was führt Sie zu mir?“

	Lanny odpověděl, že si byl jistý, že si američtí vědci budou chtít promluvit s nejvýznačnějším fyzikem Německa, a že to byl jeho nápad, ušetřit staršího Gelehrte jakéhokoli šoku a nepohodlí. Chtěl, aby profesor Lenard věděl, že má u soudu přítele, takového, který pro něj bude ochotně pracovat. Profesor by měl vědět, že s ním budou jednat s úctou, jaká přísluší nositeli Nobelovy ceny a prvnímu objeviteli rentgenových paprsků. (Lenard se za něj sám považoval a tvrdil, že jen kvůli politickému spiknutí mu ten statut oficiálně nepřiznali.)

	„Samozřejmě budou chtít vaše záznamy a zápisky,“ zkusil tazatel a dostalo se mu očekávané odpovědi, že vědec všechny své listiny spálil v souladu s přísným nařízením samotného Führera.

	Lanny tedy musel zkusit něco jiného. Vyprávěl stejnou povídačku jako Heinrichu Jungovi a Güntheru Furtwänglerovi – že válka je prohraná a že pro německý lid a Kultur je teď nejlepší skoncovat s ní co nejrychleji a nejlaciněji. Lanny se tak v podstatě přeměnil na Robbieho Budda, prezidenta Budd-Erlinga, který nenávidí bolševiky a považuje je za velkou hrozbu pro celou civilizaci. Dříve nebo později s nimi bude muset západní svět skoncovat; před německým fyzikem teď stála otázka, uvidí-li raději poklady německé vědy v rukou Východu nebo Západu. Jenom dvě země jich budou schopny využít – Amerika a Rusko.

	8

	Lanny dokázal přesně volit slova, kterými je nutno tento argument předestřít nacistickému fanatikovi. Celé odpoledne strávil tím, že to vtloukal do jeho stříbrné hlavy, a podařilo se mu docílit toho, co považoval za skvělé vítězství. Velký vědec souhlasil, že předá své vzácné vědomosti americkým vědcům – a své rozhodnutí nezměnil, ani když se dozvěděl, že americkou misi vede žid! Dokonce odhalí nedocenitelná tajemství mající co do činění s uranem, těžkou vodou a štěpením atomu!

	Stařec si sbalil věci, příslušník vládní jednotky je uložil do kufru auta a vyrazili do Heidelbergu. Když sjeli z kopců, napadlo Lannyho, že by mohlo být docela dobré připravit přátele na to, co se blíží. Zastavili tedy u nedaleké americké pošty a Lanny zatelefonoval. Profesor Goudsmit se už vrátil a Lanny mu pověděl o svém úspěchu. K jeho velkému zklamání profesor řekl: „Díky, ale tenhle stařec nám vážně k ničemu nebude!“

	„Ale,“ protestoval znalec umění, „on souhlasil s tím, že nám řekne všechno, co ví.“

	„Ano, ale on neví nic, co by vůbec stálo za to poslouchat.“

	„Jak to můžete tak jistě tvrdit?“

	„Četl jsem jeho publikace a znám jeho názory. Už třicet let nemá žádný nápad. Pořád jenom nadává na Einsteinovy vzorce, které jsou základem moderní fyziky. Jak by takový člověk mohl něco vědět?“

	„To se vztahuje i na uran, těžkou vodu a štěpení atomu?“

	„To se vztahuje na všechno. Ten člověk je blázen. Jedním z důvodů, proč Němci prohráli válku, je fakt, že Hitler je takový ignorant, že se nechal přesvědčit, že Lenard je velký fyzik.“

	„Co s ním tedy mám dělat?“

	„Co chcete. Prostě ho ignorujte.“

	Lanny zavěsil a na chvíli se posadil. Potřeboval si všechno promyslet. Německé myšlenky se mu hnusily víc než komu jinému, ale nechtělo se mu ranit city starého člověka. Šel zpátky a řekl nacistickému ztělesněnému božstvu vědy, že Američané se rozhodli neobtěžovat ho vzhledem k jeho věku a minulým službám vědě žádnými výslechy. Zavezl svého cestujícího zpátky do hájovny a odešel s dobře míněnou nenacistickou frází „Gott behüte Euch!“ 
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	Po tomto fiasku znalec umění usoudil, že by se měl raději omezit na svůj vlastní obor. Na několik dní se z něho stal horlivý pracovník Památek. Objevili jednu jeskyni a do depozitáře – veřejné budovy napůl v troskách – byly převezeny celé nákladní automobily obrazů a dalších uměleckých děl. Na světě nemůže být příjemnější zábava než tyto poklady rozbalovat, prohlížet, zkoumat podpisy a v mnoha případech pátrat po jménech vlastníků. Zajímavé, kolik lidí vlastní celý život hodnotný obraz a nikdy se neobtěžuje napsat na zadní stranu své jméno a adresu. Americké altruistické organizaci tak připravili pěknou řádku problémů!

	Většinou to byla holandská díla pocházející přímo z Holandska. Britové a Kanaďané část této země osvobodili a pracovali rychle na osvobození zbytku. S Památkami spolupracovala skupina holandských vědců a Lanny znovu zjistil, jak jsou mu tito lidé sympatičtí. Byli čestní, laskaví a velkorysí a Lanny od lidských tvorů víc nežádal. Kolikrát toho všeho viděl tak málo!

	Začalo se hovořit o laboratoři v jedné vesnici v Durynském lese na severozápadě. V této oblasti byly také doly se spoustou ukrytých uměleckých skvostů. Blízko Stuttgartu směrem na jihovýchod byla laboratoř velkého Wernera Heisenberga, i tady byly hrady plné obrazů. K oběma těmto místům Sedmá armáda směřovala a bylo jen otázkou, kam se dostanou dřív. Jak vědci, tak milovníci umění byli celí nedočkaví a byli připraveni okamžitě vyrazit.

	Lannyho raněné city se už uklidnily a chystal se pomáhat oběma skupinám. I Laurel chtěla jet; psala několikrát o Heidelbergu a o podivném jevu, kdy banditi a piráti byli vášnivými milovníky krásy. Z vědy neznala vůbec nic a cyklotron jí byl cizí stejně jako aerodynamický tunel; vzácný obraz však rozpoznala a Peggy Remsen v ní vzbudila pokušení nedat se setřást po celou dobu putování Německem. Peggy teď byla v Heidelbergu, dostala pověření vést záznamy a zřídit kartotéku pro všechny nové depozitáře.
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	Lanny pojede tam, kam jeho žena, alespoň si to myslel; v tomto rozhodujícím okamžiku však přišla zpráva, která všechny jeho plány překazila. Pouhých deset slov, avšak velkého dosahu: „Neprodleně vás potřebujeme, Úřad strategických služeb Paříž zajistí převoz. Baker.“ To samozřejmě znamenalo Roosevelt. Prezidentův agent mohl říci své ženě jen: „Volají mě do Washingtonu.“ Viděl, jak zbledla a pokusil se ji uchlácholit; nebezpečí teď už pro všechny s výjimkou bojujících pominulo. Laurel se musela tvářit, že tomu věří, protože žádná slušná žena nemůže podlamovat manželovu odvahu svými strachy.

	Cesta do Paříže trvala půl dne, nejvíce času stálo dostat se z jednoho letiště na druhé. Lanny se hlásil ve štábu generála Donovana; už ho tam čekali – stačilo jen vybrat si trasu, která by mu nejvíc vyhovovala. Kdyby byl měl dost času navštívit Ricka a Ninu, byl by volil cestu přes Anglii. Předpokládal však, že neprodleně znamená „bez meškání“ a řekl si o nejkratší cestu. Několikrát telefonovali a prostudovali několik listin, nakonec mu určili trasu přes Lisabon, Kapverdské ostrovy, Bermudy a Savannah v Georgii. Právě do tohoto města měl být dopraven; proč, to nevěděli – Lanny se dohadoval, že prezident někde na jihu odpočívá a že by se o této skutečnosti neměl zmiňovat tisk.

	Celou cestu, v časném dubnu velice příjemnou, se představivost prezidentova agenta zaměstnávala úvahami o tom, co přijde. F. D. R. by ho nikdy takhle netahal, pokud by se nejednalo o něco obzvlášť důležitého. Určitě ne umělecké dílo a sotva nějaký vědecký problém – protože to, co Lanny, mohli klidně udělat lidé z Alsos, dokonce mnohem lépe. Tato válka se pyšnila nekonečnou různorodostí a Lannyho mysl začala ovládat skutečně vzrušující myšlenka. Při jejich posledním setkám se Šéfova řeč točila kolem Adi Schicklgrubera a jeho úkrytu v horách. Nebylo rozumné předpokládat, že Führer ustoupí do tohoto alpského tábora, kde se jeho vojska chystala k poslednímu odporu? Jaké síly bude mít v okolí svého Berghofu? Jaký ráz má tamější krajina? Jak vzdálené jsou strážní budovy a jak pevné jsou brány?

	To musí být ono! Chtějí unést Hitlera a oplatí mu tak husarský kousek s vyfouknutím Mussoliniho antifašistickým Italům z vězení! To bude úkol pro komando generála Donovana, na světě nejpečlivěji vytrénované. Seskočí v noci v padácích chráněni bombardéry; zaútočí na Berghof a zajmou jeho pána, jiná skupina se zatím zmocní letiště v Brechtesgadenu. Führera posadí do auta a rychle ho tam dopraví. Pro Němce to bude těžké rozhodování, zda na auto střílet či nestřílet. Komanda mohou být „obětována“, nebo se mohou stáhnout a bránit, zásoby se jim mohou shazovat z letadel a snad by se jim mohla poslat na pomoc i obrněná jednotka. Führerovo letní sídlo se může stát branou k Alpám, pevností v pevnosti!

	Nádherné coup de guerre, legenda pro celý zbytek času. Lannyho vezmou s sebou kvůli jeho dokonalé znalosti prostředí. Ale ne, možná z něj chtějí jen dostat všechno, co ví, a pak ho nechat doma. Bude se bít za své právo smět být u toho. Pak si však uvědomil, že už není žádný světák; je ženatý člověk a má syna. Navíc mu byl právě odkázán milion dolarů na ukončení válek ve světě – a on tady plánuje, jak se nechá zabít, když by všechny jeho mírové projekty zahynuly s ním!

	Takovými myšlenkami se bavil, když s ním dopravní letadlo obsazené důstojníky v rekonvalescenci přistávalo blízko portugalského hlavního města u řeky Tagus, a pak zase na portugalském ostrově a zase na britském, který se stal obrovskou americkou leteckou a námořní základnou – pronajatou na devadesát devět let výměnou za padesát obstarožních torpédoborců, zoufale potřebných pro boj s ponorkami. Na každé z těchto míst byl nádherný pohled stejně jako na teplý Savannah s velkými duby obrostlými šedým španělským mechem. Lanny však nyní neměl na přírodní krásy náladu, byl plně pohlcen svými představami o tom, jak je za tmavé noci v Brechtesgadenu, pálí ze samopalu po elitních zeleně uniformovaných fanaticích z Liebstandarte, kteří k němu byli vždycky tak korrekt, i když ho určitě nenáviděli jako vetřelce.
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	Pro Lannyho přiletělo letadlo. Na otázku, kam letí, dostal od pilota odpověď „Warm Springs“. Dál už se vyptávat nemusel. Byly to prezidentovy zamilované lázně; koupaliště s nádherně teplou silně mineralizovanou vodou, takže se snadno plavalo, voda nadnášela jako na Velkém solném jezeře v Utahu. Pro jeho zmrzačené nohy to byla nejlepší forma cvičení. Roosevelt si tu postavil chatu, kterou nazval „Malý Bílý dům“. Lázně se díky němu staly známými a veřejnost začala organizovat takzvané „Šestákové pochody“, které přinášely značné finanční příspěvky. Teď to tedy byla rozvinutá bezplatná léčebná péče, které se tu podrobovali lidé z celého světa, postižení obrnou.

	Tajná služba Lannyho znala, mohl by jít rovnou do prezidentova domu, to však neodpovídalo Lannyho stylu. Zajel do hotelu, zatelefonoval Bakerovi a dozvěděl se, že má být v osm večer před hotelem. Šéf chodil spát brzy, nebo se to alespoň předpokládalo. Tím získal návštěvník čas na dlouhou procházku piniovými háji Západní Georgie; po návratu se pak stihl vykoupat a oholit, poslechnout si válečné zprávy z rozhlasu v hotelové hale a sníst půlku smaženého kuřete s kukuřičným chlebem a zelené cibulky. Na vteřinu přesně vyšel před hotel a mlčky nastoupil do přistaveného auta.

	To místo se jmenovalo Borový vrch a vedla k němu štěrkem sypaná cesta. U dveří stáli dva muži z tajné služby a v houští byli nepochybně další. Lannyho uvedli do přecpané pracovny – kdekdo posílal prezidentovi dárky, jeho to těšilo a snažil se pro ně udělat místo. Odtud do malého předpokoje, pak do ložnice s postelí z jasanu, velkým mahagonovým psacím stolem a lodním chronometrem. Ochrnutý muž trávil večery v posteli, kde měl místo na papíry a knihy a své plnicí pero, pouzdro na cigarety a všechno ostatní. Lanny ho tak viděl skoro vždycky v pruhovaném kabátku od pyžama a svetru nebo modrém přehozu, když bylo chladno. Teď však byla teplá jarní noc a prezident měl tenký pyžamový kabátek u krku rozevřený. Malý „smeták“ Fala ležel u nohou postele a vrtěl ocáskem, jako by chtěl naznačit, že návštěvník je vítaný.

	Lanny si už zvykl na skutečnost, že jeho šéf je přepadlý, vyčerpaný a tvář má zbrázděnou starostlivými vráskami. V těchto lázních se dal vždy dohromady, teď tu však ještě nebyl zřejmě dost dlouho, protože vypadal hrozně. Pohled na něj naplnil prezidentova agenta směsicí smutku a strachu, na uvítanou však nasadil úsměv a unavený prezident udělal totéž. „Nazdar, starý Geigrův počítači!“ vykřikl. Lanny se té narážce na zakázané téma uchechtl.

	„Z tohohle závodu jsou Němci vyřazeni, guvernére,“ odvětil. „Uvízli na začátku.“

	V místnosti byla jediná velká židle u postele. Lanny si ji vzal a vyprávěl o Hitlerově největším fyzikovi a jak pohrdavě se o něm vyjádřil židovský vůdce Alsos. Roosevelt, který měl žida ve své vládě a další mu pomáhal psát proslovy, nenechal bez povšimnutí rasový podtext této epizody. Byl to taky trochu vtip na Lannyho a každý raději vtipkuje na účet svých přátel než na účet svůj. Tenhle příběh byl pro F. D. R. něco jako zlatá medaile – tento muž vsadil dvě miliardy dolarů, patřících vlasti, na atomové štěpení, zatímco Hitler své peníze věnoval na rakety. Rakety byly dobré, o to nic, teď však Britové a Kanaďané postupovali na sever, nacházeli jejich odpalovací rampy a na Londýn nepadla za posledních čtrnáct dnů ani jedna V-2.

	Lanny se domníval, že hovor o Hitlerovi přejde na téma, jak ho unést. Ale tak to nebylo. Šéf se náhle zatvářil vážně a řekl: „Proč jsem pro vás poslal: Dělám si starosti kvůli Stalinovi.“

	„Ach!“ vydechl prezidentův agent a nemohl zakrýt zklamání. Vysvětlil to a jeho protějšek odpověděl: „Na to jsme se taky připravovali. Měli jsme vše podrobně rozpracované, problém je však v tom, že Hitler zůstává v Berlíně a zjevně má v úmyslu řídit válku odtamtud.“

	„Má tam důkladný bunkr. Můžu o něm říci úplně všechno. Byl jsem tam, víte?“

	„Ano, vím, ale věc se má tak – Rusové jsou už těsně u Berlína, a kdybychom tam seskočili s výsadkem, mohli by si myslet, že jim chceme vyfouknout všechnu slávu. Pro nás vážně není žádný rozdíl v tom, kdo Hitlera dostane, a nejvíc ze všeho si musíme dát pozor, abychom bezděčně neurazili Stalina.“ •
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	Takže byli znovu u Rudého maršála a u tohoto tématu zůstali. „Všichni toho máme plnou hlavu,“ vysvětlil Roosevelt. „Mysleli jsme si, že jsme se na Jaltě jasně a přesně dohodli, ale je to zřejmě tak, jak říkáte vy, slova neznamenají pro Rusy totéž co pro nás. Za poslední dva měsíce se stala řada událostí, které svědčí o tom, že vůbec nevěnují pozornost tomu, co mělo být dohodnuto na Jaltě. Myslel jsem, že jsem si získal Stalinovu důvěru, ale asi jsem se mýlil.“

	„Pro Stalina je těžké vůbec někomu věřit. Musíte si uvědomit, že už od mládí připravoval nějaká spiknutí. Vyrůstal v ilegálním hnutí a věděl, že carská policie neustále vysílá nějaké špiony a provokatéry, kteří měli do jeho strany proniknout a zradit ji. Měl jenom málo přátel, kterým věřil, i z těch se však někdy vyklubali zrádci – nebo změnili názor, což bylo pro Stalina totéž. V okamžiku, kdy bylo jasné, že získají moc, vypukl boj uvnitř strany a jediný způsob, jak udržet moc, bylo likvidovat každého, kdo měl odlišné názory. Pro Američana je dost těžké být vystaven podezíravosti, kterou je ruská povaha formována celá ta léta despotismu, který sahá tak daleko, že tam snad nikdy neměli nic jiného.“

	„A přesto s nimi musíme žít a musíme se navzájem alespoň trochu chápat.“

	„Samozřejmě, guvernére. Věřím, že vy toho se Stalinem svedete víc než kdokoli jiný z kapitalistického světa, jak ho nazývají.“ 

	„Naši agenti v Itálii jednají s několika německými vojáky, kteří už mají po krk toho jejich Führera a chtějí se vzdát. Tyhle rozhovory musí být samozřejmě drženy v tajnosti, protože jinak by do těch Němců nacpali olovo. Jak by mohlo Stalinovi uškodit, kdybychom zachránili pár tisíc amerických životů a nechali naše vojska postoupit na sever a jít na Němce? Ale nějak se doslechl, co se děje, a poslal mi hned za tepla rozhořčený telegram, kde pochybuje o dobrých úmyslech mých poradců. Poslal jsem mu stejně rozhořčenou odpověď, ale uvědomil jsem si, že teď není vůbec potřeba vztek, ale chladná hlava a jasné představy.“

	„Ano, guvernére, potřebujeme v Moskvě někoho, kdo rozumí Stalinovi a jeho jazyku – tím nemyslím jeho ruštinu, ale jeho revoluční rétoriku. Taky někoho, kdo chápe New Deal a dokáže Stalinovi vysvětlit, co znamená pro budoucnost světa. Možná byste to měl udělat sám.“

	„Teď se s ním asi nebudu moci znovu setkat. Přijel jsem si sem odpočinout a nabrat trochu sil před konferencí v San Francisku, kde se doufám ustanoví Spojené národy. To by měl být základní kámen toho, co chci vybudovat, bez toho by se celý zbytek mohl snadno zhroutit. Tohle setkání je za dva týdny a je velice důležité, aby tam Rusové přijeli ochotni ke spolupráci, a ne plni podezřívavosti a ve střehu. Nechystáme na ně žádnou past, chceme vytvořit systém, kde budou moci všechny národy žít svobodně, velké i ty malé, všechny budou moci určit si samy vlastní osud.“

	„Ano, ale to třeba není to, co chce Stalin. Možná chce přinutit ostatní národy, alespoň ty blízko něho, aby zrušily kapitalismus a nastolily komunismus.“ 

	„Jestli chce tohle, Lanny, může to znamenat jen další světovou válku. Já bych ho rád přesvědčil, že když nechá všechny ty svobodné národy na pokoji, jejich lid si sám najde způsob, jak vyřešit své problémy. Když se rozhodnou pro socialismus, nebudu jim v tom samozřejmě bránit, chtěl bych jenom, aby k tomu došlo demokratickým procesem, a ne represemi a diktaturou.“

	„Vy byste chtěl, aby Stalin zavrhl Lenina a stal se přívržencem Kautského nebo Bluma nebo snad Norman-Thomasita. Ale Stalin nesnáší už jenom samotná jména těchto lidí, říká jim sociálfašisti a učí své lidi, aby je likvidovali.“ 

	„Myslíte, že je to beznadějné?“

	„To neříkám. Lenin byl vždycky ochotný posunout stranickou linii – zavedl NEP, pamatujete? A Stalin je jeho žák; Stalin byl ochotný dohodnout se s Hitlerem a dokonce i s Hirohitem. Dohodne se i s vámi, alespoň prozatím – dokud se jeho průmysl nepostaví na nohy. Možná tu dohodu s vámi bude i myslet vážně, za předpokladu, že vyhodíte ze sedla své ekonomické royalisty. Jeho pravým nepřítelem je Wall Street a on to dobře ví.“ Lanny se na okamžik odmlčel a pak se zeptal: „Co kdybyste tam poslal Harryho Hopkinse?“

	„Harryho potřebuji víc v San Francisku, teď před tou tvrdou zkouškou odpočívá na klinice v Mayo stejně jako já. Kdybych ho poslal do Ruska, bral by to jako rozsudek smrti. Ten chudák visí zuby nehty na životě.“

	Lannyho napadla poplašná myšlenka: „Snad nechcete poslat mne?“ vyhrkl.

	„Proč ne?“

	„Na takovouhle práci nemohu stačit.“

	„Mám stovky lidí, kteří nestačí na svou práci. Prosté musí napnout síly a musí to zvládnout. Vy máte dobré zdraví a čas. Stalina znáte a on si vás pamatuje – dokonce to sám dal najevo. Ptal se vás, proč jste ho znovu nenavštívil – tak proč byste teď nepřijel?“

	„To bych jel jako váš zplnomocněnec?“

	„Nic byste nepodnikal, jenom byste se vyptával, vysvětloval a podal mi zprávu.“

	„A co mám říkat?“

	„Cokoli, co by podle vašeho názoru Stalina přesvědčilo, aby mi důvěřoval a snažil se o opravdové přátelství. Chápete jeho ideologii a chápete i tu naši. Snažte se mu vysvětlit, že když nastolí opravdový mír a nechá demokratické státy na pokoji, vydají se samy na cestu společenského řízení průmyslu a mohou ho překvapit rychlostí, jakou k tomu dospějí. Pro příští čtyři roky to mohu říci s jistotou. Věřte mi, dokud budu naživu, ekonomičtí royalisté se v USA k moci nedostanou.“
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	Lanny samozřejmě musel souhlasit; za celých osm let, co spolu s Rooseveltem pracovali, mu nikdy neřekl ne. Pečlivě nadře všechny problémy nastolení míru, řízení Německa a Japonska a soupeření kapitalismu a komunismu v neustále se otřásajícím světě. Znovu si zopakuje ten dlouhý let do Sevastopolu a odtamtud do Moskvy. Bude sedět v Kremlu, v oválné místnosti s obložením z bílého dubu a klenutým stropem; zaktivizuje všechen takt a znalosti lidských povah, které získal za pětačtyřicet let svého života. Bude se dívat do očí za těžkými víčky, bude sledovat, jak tento gruzínský diktátor velebně bafá ze své dýmky, bude dělat přestávky, aby mohl obrýlený mladý tlumočník Pavlov převádět jeho slova do ruštiny. Bude to trvat dlouho a Lanny bude mít čas zformulovat si v duchu každou větu. Bude to dělat úmyslně s nadějí, že dobře volená slova mohou odvrátit největší neštěstí, jaké by dosud dopadlo na lidské pokolení.

	Šéf pokračoval: „Nejdřív jsem vás chtěl poslat do Washingtonu a nechat vás těm chlápkům v pruhovaných kalhotách, aby vás informovali. Pak jsem to ale z několika důvodů zavrhl. Vůbec nejsou nadšeni mým záměrem poslat tam osobního zplnomocněnce; berou to jako známku toho, že nejsem plně spokojen s jejich rutinou a že mě mrzí přiznat, že mají pravdu. Taky se bojím, že by se za vámi pustili novináři. Chci, aby to bylo jenom mezi námi dvěma.“

	„To je samozřejmé, guvernére.“

	„Abyste tomu dobře rozuměl, nebudete dělat žádná rozhodnutí, dokonce ani žádné návrhy. Chci, abyste naši zemi přiblížil Stalinovi, nebo se o to alespoň pokusil. Přesvědčte ho, že máme obrovský zájem o to, aby mezi našimi zeměmi existovala důvěra a dobré vztahy. Ať pochopí vážnost, se kterou přistupujeme k vzájemným dohodám, a naše úmysly řídit se jimi, a to nejenom slovně, ale i jednat v jejich duchu. Byli jsme jeho spojenci v době války a chceme být jeho přáteli v době míru. Řekněte mu, že jen za tímto jediným účelem jsem vás vyslal: ani ne tak stěžovat si na jednotlivosti, jako znovu upevnit přátelský duch, který provázel naše setkání v Teheránu a na Jaltě.“

	„To plně chápu, guvernére. Na to, abych se se Stalinem mohl pouštět do podrobností, nejsem dost dobře informován.“

	„Musíte vědět o neshodách v našich dohodách, abyste o nich mohl jednat, pokud s nimi vyrukuje. Dám vám důvěrné dokumenty, které cestou prostudujete a zničíte, než se vaše letadlo dostane nad ruské území. Navíc si pro vás zítra odpoledne vyšetřím hodinu nebo dvě. Ráno budu muset vyřizovat poštu a na podvečer jsem slíbil, že přijdu na piknik; jeden můj přítel, pěstitel broskví, bude dělat brunšvické maso. Víte, co to je? Kuře s kukuřicí a přílohami. Večer pak pro mě pacienti pořádají pěvecké vystoupení. Prezident nemůže žít úplně v ústraní, víte?“

	„Já si vás v ústraní ani nedokážu představit,“ odpověděl Lanny rovněž s úsměvem „Je tady jedna Ruska, která přijela malovat můj portrét; sedí tu a pracuje, když prohlížím poštu. Až budeme mít ten náš důvěrný rozhovor, nějak to zařídím a zbavím se jí. Řekněme v půl druhé? Nebudu vás zvát na oběd, protože tu budou jiní lidé a nechci, aby se o nás mluvilo.“

	„To je samozřejmé, guvernére.“

	Roosevelt mu podal list papíru a sám si jeden také vzal. „Napíšu si, co vám všechno chci říci, a vy si taky něco poznamenejte, abyste si to všechno mohl promyslet. Mluvil jsem o Itálii. Pak je to Polsko: v Jaltě jsme se naprosto jasně dohodli, že si Poláci mají sami zvolit svou vládu ve svobodných demokratických volbách. Rusové tam však rovnou začali nastolovat komunistický režim. Vím, jak jsou zaujatí proti polské vládě v exilu, ale už kvůli samotným Polákům by je měli nechat rozhodnout, jakou vládu chtějí.“

	„To je pravda,“ řekl Lanny.

	„Tutéž dohodu jsme učinili ohledně Řeků. Rusové teď posílají zbraně partyzánům do řeckých hor; pokud to je na boj proti Němcům, je to v pořádku, ale podle všech našich informací se chystají bojovat proti jiným Řekům, proti současné vládě.“

	Lanny zaváhal, ale pak se rozhodl promluvit: „Ani nemusím jezdit do Moskvy, abych věděl, co na tohle řekne Stalin, a stejně tak byste mi na to teď mohl odpovědět vy. Bude tvrdit, že stávající vláda je nastolena Winstonem Churchillem, který se snaží nastrčit loutkového krále, který by ochránil řecké statkáře a kapitalisty.“

	„Připomeňte Stalinovi, že já nejsem Churchill. Ví moc dobře, jak jsem stál mezi ním a Churchillem. Nenechal bych Churchilla, aby poslal naše vojska na Balkán, okupoval ho a Stalina z toho vynechal; stejně tak však nechci vidět, jak z toho Stalin vynechává Churchilla. Chci, aby o vládě v Řecku rozhodli sami Řekové.“

	„Ale co když Řekové chtějí občanskou válku?“

	„Nechceme nikoho nechat válčit. Chceme zavést mezinárodní úřední moc, která by nařídila svobodné a spravedlivé volby a přiměla lid, aby se tomuto rozhodnutí podvolil. To platí pro Itálii, Polsko i Řecko. Vztahuje se to i na Írán, kde teď ruští agenti pracují na tom, aby podkopali britské pozice. Angličani i my kupujeme v Íránu naftu a Rusům chceme nechat jejich rovnocenný podíl. Nechceme žádnou naftovou válku mezi Ruskem a Británií.“

	„A nezapomeňte na Turecko a Dardanely.“

	„S tím zatím nepřišli. Ale máme informaci, že ruští agenti podněcují Kurdy – což je prostředek k vyvolání občanské války v Turecku. Zkrátka, Lanny, současná ruská vláda se začíná stále více jevit jako stará ruská vláda – s přesně stejnými cíli, jaké měli carové – teplé přístavy a všechno ostatní. Myslel jsem, že už nemají svou starou hymnu.“

	„Ano, ale v té nové se říká: ‚Mezinárodní stranou buď lidská rasa‘!“

	„Na to bychom jim mohli odpovědět, že pokud chtějí být lidští, nechť vstoupí do Organizace spojených národů a zajišťují plnění mezinárodních jednání a arbitráží. Bojíme se té nelidské části rasy, která je rozhodnuta vzít si, co chce, násilím a lstí.“
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	Lanny vždy dbal na to, aby s tímto přepracovaným mužem nezůstával příliš dlouho. Teď se v šedé tváři zračilo vyčerpání a čelist se několikrát zachvěla. Lanny odvrátil zrak, aby svého hostitele nepřiváděl do rozpaků. Řekl: „Dobře, guvernére. Teď mám až do zítřka dost podnětů k přemýšlení. Mám teď odejít a nechat vás spát? Máte můj slib, pojedu tam a udělám, co bude v mých silách.“

	„Buďte si jistý, že dám hodně na to, co mi řeknete,“ odvětil prezident. „Mám mnoho přátel, ale jen málo takových, kteří ode mě nikdy nic nechtěli.“ Odmlčel se a pak dodal: „Cestou zpět z Jalty jsem ztratil jednoho ze svých nejbližších přátel. Asi jste slyšel o tom, že Pa Watson zemřel na Quincy krátce po vašem odchodu.“

	„Četl jsem o tom, a bylo mi jasné, jaká to bude pro vás ztráta.“ „Je to moc smutné. Ranila ho mozková mrtvice, příšerná věc. Udeří jako blesk z čistého nebe a doktoři to ani nedokážou předvídat, ani proti tomu nedokážou nic udělat, když to přijde.“ „Dávejte na sebe pozor.“ Lanny do těch slov vložil celé srdce. „Teď se pořádně vyspěte.“

	„Vy mluvíte jako doktor Mae,“ znovu se usmál F. D. R. „Kdyby věděl o téhle naší poradě, příšerně by mi vynadal. Slíbil jsem mu, že tady žádné konference pořádat nebudu.“

	Stiskli si přátelsky ruce a Lanny odešel.
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	Rozpoutala se bouře a Lannyho zahnal do hotelu déšť. Baker řekl: „Šéf nevypadá dobře,“ a Lanny na to odpověděl: „Moc si toho nakládá.“

	To bylo vše. Šel nahoru do svého pokoje, svlékl se, lehl si do postele a přemýšlel o nákladu, který se přesunul na jeho bedra. Necítil žádnou pýchu nad poctou, které se mu dostalo; jenom strach, že nebude schopen splnit svou povinnost. Na to by možná nestačil nikdo; snad to byl úkol nad lidské síly. Možná ti, co vládnou světu, nejsou připraveni na řád, spravedlnost a mír. Možná jich příliš mnoho chce jít vlastní cestou, ať to stojí, co to stojí. Možná je na světě příliš mnoho Hitlerů, velkých i malých.

	Lanny ten problém zaspal. Ráno, když ustal déšť, se vydal na dlouhou procházku broskvovými háji Georgie, teď oděnými do svěží zeleně, a borovými lesy, jako vždy tmavě zelenými. Přemýšlel nejusilovněji ve svém životě a rozhodl se, že toho člověka s mnoha starostmi nemůže šetřit, ale musí ho postavit před holou pravdu. Jet za tímto posláním a vrátit se s porážkou nebo s nejistým úspěchem by bylo ponižující; z toho ovšem Lanny strach neměl. Nechtěl se však nikam pustit naslepo a nechtěl ani, aby ho tam Roosevelt naslepo vyslal. Na této dlouhé procházce si Lanny připravil řeč, jeho nepříjemnou povinností bylo přednést ji.

	„Guvernére, kdyby vám měl Stalin poslat důvěrného komisaře a říci vám, že podle jeho názoru je základním faktorem vytvářejícím nebezpečí nové světové války americký Velký byznys a jeho snaha nalézt po celém světě suroviny a trhy pro své výrobky – co byste odpověděl? Řekl byste, že o tom pochybujete, a že dokonce i kdyby tomu tak bylo, nemohl byste s tím nic dělat. Soukromé podnikání, jak tomu říkáme, patří k našemu způsobu života a ke způsobu obchodování s ostatním světem. Na tom je postaven celý náš ekonomický systém, tomu věří naši lidé až na malou menšinu a chtějí se tím řídit. Jste prezidentem Spojených států a hlavou demokratické strany, ale nejste všemocný a nemůžete změnit americkou ekonomiku z kapitalistické na kooperativní, ani kdybyste chtěl. To byste asi řekl, guvernére, ne?“

	Tak se Lanny ptal ve svých představách a jeho velký přítel pokyvoval na souhlas. Diskuse pokračovala:

	„Jestli se mnou Stalin bude mluvit přímo, jestli na to někdy přijde řeč, řekne mi, že on je ve stejné situaci. Jeho země je revoluční a jeho strana je předurčena ke zničení kapitalistické ekonomiky a všech jejích projevů. Stalin není sám, je jen jednou kapkou v obrovské vlně. Pomáhal učit miliony mladých Rusů, celé generace, aby věřili v komunismus a nenáviděli kapitalismus a báli se ho. Kdybych já, hodnověrný a přátelský Lanny Budd, měl uspět a přesvědčit ho, aby přijal názory Kautského a Blumma či dalších, jak dalece by se potom jemu podařilo přesvědčit těch třináct oddaných stoupenců v politbyru? Jak by oni uspěli s armádou fanatiků, kterou vycvičili a vyslali do všech koutů světa, a kteří teď vidí svou příležitost, lidi vyhecované a dychtivé změn, potřebující jen vedení. ‚Již vzhůru, psanci této země!‘ Stalin by mi řekl totéž, co vy, guvernére: ‚Nechci to udělat, a i kdybych chtěl, nemám tu moc. Jsem maršál Sovětského svazu a hlava komunistické strany, ale nejsem všemohoucí.‘“

	„Ale,“ namítl Roosevelt v Lannyho imaginárním rozhovoru, „znamená to, že může dávat sliby a porušovat je?“

	„Abyste našel na tohle odpověď,“ řekl prezidentův agent, „musíte prostudovat Leninova díla, v nichž řekl svým žákům, že správné je všechno, co urychlí průběh proletářské revoluce, a komunisté musí být pro revoluci schopni lhát i podvádět.“
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	Lanny se naobědval v hotelu a pak si vyšel na procházku. Zařídil to tak, aby se s Bakerem setkal na ulici, chtěl se vyhnout pozornosti „lidí od novin“. Lanny si pečlivě prostudoval poznámky a teď si znovu v duchu prošel svou řeč; bylo skoro stejně důležité, aby to podal správně Rooseveltovi jako jednou v budoucnu Stalinovi. Na půli cesty k Borovému vrchu se potkal s Bakerem a přistoupil k němu do auta. Jeli pomalu, nechtěli dorazit předčasně. Baker mu pověděl válečné novinky; Němci teď skutečně utíkali, vzdají to? Lanny vyslovil svůj názor, že Hitler se nikdy nevzdá – budou muset vést boj až do jeho doupěte. Všichni Američané se tak ptali: chtěli mít už válku z krku. Bojovali s plným nasazením, ale nebojovali rádi. V tomto směru byl generál Patton unikát.

	Zaparkovali na široké příjezdové cestě před Malým Bílým domem. Lanny byl v uniformě, stráže mu zasalutovaly. Baker šel první a Lanny ho následoval. Ve vstupní hale si Baker odložil klobouk a Lanny čepici. Vstoupili do velké pracovny. Jediný pohled jim napověděl, že něco není v pořádku. Na vzdálenějším konci místnosti seděly na gauči tři dámy, ruská malířka a dvě prezidentovy neteře, všechny mlčky zíraly před sebe a zdálo se, že nové příchozí ani nevidí. Návštěvníci vešli do předpokoje k prezidentově ložnici. U dveří do pracovny byli další tři lidé, Reilly, Grace Tully, prezidentův osobní tajemník, a Hasset, který odpovídal za dokumenty. Ti se také chovali podivně. Nikdo je nepozdravil, všichni jen zírali.

	Ti dva se samozřejmě zarazili. „Co se děje?“ zeptal se Baker tiše a Reilly odpověděl: „Šéfovi je zle.“

	Pak Baker: „Je to vážné?“

	„Byl v bezvědomí.“

	„Kdo je u něj?“

	„Právě přišel doktor Bruenn.“

	Baker naznačil Lannymu, aby se posadil, a sám si sedl vedle něj. Nemohli nic dělat, nemohli ani nic říci, zbývalo jen čekat. Z prezidentovy ložnice se ozývalo těžké dýchání. Napjatě ho poslouchali se zraky upřenými na dveře.

	Následovaly dvě nejmučivější hodiny Lannyho života. Podobalo se to pádu do černé propasti, nekonečnému pádu jako do středu Země nebo do samotného pekla. Obestíral ho strach, místy zoufalství, jen velice zřídka naděje. V hlavě mu zněla prezidentova slova: „Mozková mrtvice… příšerná věc… udeří jako blesk z čistého nebe a doktoři to ani nedokážou předvídat, ani proti tomu nic udělat, když to přijde.“ Byla to předtucha, předzvěst konce? Prezident znal dobře svůj zdravotní stav, věděl o něm i Lanny. Nebylo mu jasné, jak by to někdo mohl při pohledu na tohoto vyčerpaného muže nepoznat.

	Svůj život dal za věc, které chtěl sloužit – stejně tak jako kdokoli, kdo šel do bitvy. Snažil se spasit svou zemi i celý svět. Dobře či špatně, věřil tomu, že to nikdo jiný nemůže udělat. Snad tu jsou jiní, kteří by měli potřebné znalosti, kteří by chápali situaci; kdo jiný však měl jeho prestiž, jeho politickou zkušenost? Kdo jiný by dokázal jednat s těmi tvrdohlavými umíněnci? Koho jiného znali lidé na celém světě a věřili mu jako svému příteli? F. D. R. řekl Lannymu, že se chystá pronést v San Francisku svůj životní projev; chtěl založit Organizaci spojených národů – ten název vybral sám. Řekl, že pokud tam neuspěje, zhroutí se všechno, co udělal. A teď, kdyby měl zemřít, jaká by to byla tragédie pro lidstvo, ta nejčernější ve světové historii!

	Lannyho smutek a hrůza neměly co dělat s jeho vlastní osobou a budoucností. Úder blesku z něj udělal nýmanda, to mu však nevadilo, neměl v sobě žádnou touhu po postavení nebo slávě. Nevadilo by mu, kdyby sešlo z jeho cesty za Stalinem, ve skutečnosti se mu tam ani jet nechtělo, nedělal si žádné naděje na úspěch. Chtěl podniknout tu cestu letadlem celých patnáct tisíc mil jen proto, aby vyhověl svému velkému příteli. Promluvil by si s Rudým maršálem, maršál by byl zdvořilý, dokonce i vlídný, jako na Jaltě; znamenalo by to však něco, až by bylo po všem? Stalin byl nom de guerre a je jako ocel. S ocelí můžete taky zdvořile rozmlouvat, ale její tvar nezměníte, pokud ji neroztavíte ve výhni války.
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	Všeobecně vládne přesvědčení, že topící se člověk si vybaví všechny události svého života; čas přestane existovat a rok se odehraje za vteřinu, jako ve snu. Lanny nemusel tolik spěchat, neměl co na práci. Nechtěl odejít a nezdálo se mu vhodné vstát a dívat se pootevřenými dveřmi. Vybavil si svá setkání s tímto velkým mužem historie, za těch téměř osm let. Viděl v duchu různá místa: Bílý dům, sídlo v Hyde Parku, „Shangri La“ v horách Catoctin v Maiylandu; nověji Casablanca a Marrákeš, Jalta a křižník Quincy. Vzpomínal na všechna poslání, kterými byl pověřen, bylo jich dvacet nebo ještě víc, mnohá z nich nebezpečná, vyvolal si v paměti zprávy, které posílal, i Šéfovy reakce na ně – samé milé věci – byl to jeden z nejlaskavějších lidí, jaké Lanny poznal. Nedokázal ranit city svých přátel; to byla podstata jeho slabosti jako vůdce.

	Prezidentovu agentovi stoupaly do očí slzy. Nemělo smysl snažit se je zadržet, prostě je nechal téci. Nedokázal najít ani špetku naděje, nikde, ani v koutku mysli. Pro mladšího silného muže ano; ne však pro tohoto člověka, který štval sám sebe a nechal se štvát svými nepřáteli za hranice únosnosti; ne. Ztratil vědomí a určitě zůstává v bezvědomí, jinak by doktor jistě vyšel ven a prohodil pár povzbudivých slov. Byl to jeden z úderů blesku a smetl nejlepší naděje lidstva.

	Baker zašeptal: „Možná se z toho vylíže.“ Lanny se nepokoušel odpovědět, protože nebylo fér brát druhému jiskřičku naděje. Chvíli přemýšlel o tomto věrném sluhovi, který tak přesně vykonával všechny tajné příkazy svého zaměstnavatele. Byl vždy po ruce, vždy připraven plnit své povinnosti. Lanny mnohokrát přemýšlel o tom, má-li nějaký soukromý život mimo svou službu. Nikdy o něm nemluvil; zřídkakdy mluvil o něčem jiném než o práci. Teď mu také muselo připadat, že se zhroutilo všechno, co mělo v jeho životě smysl.

	Ruská malířka odjela a dvě sestřenice odešly do svých pokojů. Tři zaměstnanci Bílého domu se však ani nehnou, dokud je nezavolají. Lanny na ně kradmo pohlédl – seděli nehybně, oči většinou zavřené. Všichni tři byli katolíci a Lanny věděl, že se modlí; možná stejnou modlitbu. On se za Roosevelta modlil už dlouho, teď čelil strachu, že jeho modlitby byly marné. Tohle je určitě smrt.

	Krutá, hrozná věc, skutečnost, proti které jsou lidé bezmocní a kterou se snaží nějak vysvětlit. Pro velkého dobrého muže, jako byl tento, to bylo něco absurdního, nepřípustného. Štěstí milionů lidí, stovek milionů, jejich životní naděje závisely na tomto člověku. Přes půl století pracoval, rozvíjel svého ducha, formoval ho znalostmi a dovednostmi, aby se připravil k úkolu skoncovat s nešváry a nastolit ve světě spravedlnost; pak náhle toto všechno smete jediný úder blesku. Jedna malá trubička v jeho těle praskla, nepatrná žilka ne silnější než nit; v tom okamžiku přestal celý jeho duch existovat, jeho dráha skončila, hlas zmlkl, úkol zůstal nedokončen – jak sám řekl: „Vše zničeno!“

	Znamenala však smrt konec? F. D. R. tomu sám nevěřil; každopádně jednal, jako by neznamenala. Patřil k episkopální církvi a v Hyde Parku poctivě o nedělích chodil do kostela svatého Jakuba, pronášel modlitby, zpíval nábožné písně a naslouchal rituálům založeným na jistotě, že duše je nesmrtelná a že se se svými přáteli a milými setká v posmrtném životě. Věřil tomu však doopravdy? Lanny se v životě setkal jen s málo lidmi, kteří se chovali, jako by tomu stoprocentně věřili. Pokud ano, proč ten žal, proč ten strach ze smrti, to zoufalé úsilí uniknout před jejími prsty?

	Lanny se pokoušel ujasnit si na to svůj názor. Snažil se i teď, když tu seděl a naslouchal chrčivému dechu svého přítele v bezvědomí. Přestalo toto vědomí existovat nebo přešlo někam jinam a Franklin Delano Roosevelt je z nějakého blízkého či vzdáleného místa pozoroval a přál si říci svým blízkým, aby si nedělali starosti, aby se pro něj tolik netrápili?

	Lanny a jeho žena se zajímali o výzkumy v oblasti psychologie a rozmlouvali s hlasy, které se samy nazývaly duchy mrtvých, a hráli svou roli s vervou a přesvědčením. Byli to však opravdu duchové mrtvých? Mnoho lidí tomu bezmezné věřilo a svou víru povýšili na náboženství. Navzdory vší dobré vůli se však Lanny nikdy nepřiměl, aby uvěřil, že tyto jevy jsou opravdu tím, za co se vydávají. Nedokázal je vysvětlit, ale považoval je za produkty svého vlastního podvědomí a podvědomí jiných živoucích bytostí. Nejsme zřejmě tak osamělé bytosti, jak se domníváme; jsme jen bublinky vznášející se v moři hmoty vědomí; krásné bubliny, které však prasknou a jejich podstata skane zpět do moře, ze kterého vzešly.

	Budou z vědomí Franklina Delano Roosevelta vytvořena další vědomí, jak z jeho těla vzniknou další těla? Jsou myšlenky, pohnutky, naděje, modlitby základní látkou vesmíru, skutečnější než vápník, hořčík, železo a dalších devadesát prvků, o kterých moderní fyzika odhalila, že jsou tvořeny vlastně jen vlnami? Fyzikové je tak nazvali, aniž měli nejmenší představu, co to je za vlnění, a před mnohými z nich vyvstala možnost, že to vlnění by mohly být myšlenky. Mohlo by to být tak, že F. D. R. byl tvořen pouze myšlenkami a Bůh měl na mysli jeho?
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	Proud Lannyho myšlenek přerušil příchod kardiologa. Doktor Paullin, kterého sem povolali z Washingtonu, ujel těch osmdesát mil z Atlanty po vedlejších silnicích za něco málo přes hodinu. Vtrhnul dovnitř se svou černou lékařskou brašnou rovnou do ložnice, těm kolem jen pokývl. Hope se na pár minut vzpružil, tato vážená osoba musí být schopna něco udělat – proč by ho jinak volali? Dýchání se ozývalo stále a kde je život, tam je i naděje. Ať si katolíci odříkávají své formální modlitbičky, ať se Lanny modlí ve svém srdci a beze slov. Znamená to tolik pro Ameriku, pro celý svět. Ušetři tuto svou šťastnou myšlenku, dobrý Bože, a nech ho s námi ještě aspoň chvíli. Umožni mu alespoň poslat zprávu na konferenci do San Franciska, na které tolik záleží a kterou nazval základním pilířem svého díla! I kdyby mu to měl napsat někdo jiný a on to pouze vyslechl a zašeptal: „O. K.“!

	Všechno však bylo marné. Bůh měl jiné plány. Tvá vůle nechť platí, ne má! Kapitán Bruenn, námořní lékař, který měl o této dovolené prezidenta na starosti, podával telefonicky zprávu do Bílého domu a Lanny zaslechl strašná slova: „mozková mrtvice značného rozsahu“. Telefonický rozhovor přerušilo volání z ložnice a kapitán vběhl dovnitř. Dech ustal, a když kapitán vyšel ven, nemohl mluvit, hlava mu klesla na prsa a jenom jí pomalu zavrtěl.

	Pak se stalo něco neobvyklého. Malý černý psíček, prezidentův oddaný přítel, který mu vždy ležel u židle nebo u postele, běhal vždy za jeho kolečkovou židlí, skákal před ním do auta a byl dokonce před půl rokem součástí jeho politické kampaně, Fala, ležel po celou dobu tiše jako myška stranou postele. Teď však náhle vyskočil a vydal nejpříšernější zavytí, jaké kdy Lanny na tomto světě slyšel. Nepřestal výt, pobíhal jako šílený po pokoji přes pracovnu až ke dveřím – rozrazil je a aniž přestal výt, vyběhl do lesa.

	To bylo pro jednoho z tichých pozorovatelů příliš, víc nesnesl. Roztřásl se vzlyky, vstal a odešel za psem. Falu neviděl. Kráčel po lesní pěšině, a když už to dál nešlo, posadil se do borového jehličí a z celého srdce se rozplakal.
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	Lanny se už do domu smutku nevrátil. Nikdo ho tam nepotřeboval, všichni měli své povinnosti a všichni je budou vykonávat, ve smrti stejně jako v životě. Paní Rooseveltová byla ve Washingtonu. S odvahou a klidem, které z ní udělaly velkou dámu, se omluvila z charitativní akce, jíž se zúčastnila, oblékla si černé šaty a odletěla k lůžku muže, kterého si před čtyřiceti lety vzala a kterému porodila čtyři syny a dceru. Budou se konat veřejné obřady, nezbytné ve smrti stejně jako v životě velkého veřejného činitele. Toho všeho se Lanny nezúčastní; už není prezidentovým agentem, ale pouhým čestným důstojníkem, kterých jsou tady ve státě Georgia stovky a tisíce ve Washingtonu a New Yorku. Šéf ho naučil, aby se držel stranou publicity, a kdyby se nějaký zvědavý novinář ptal „Kdo je ten důstojník?“, odpověď by zněla: „Jen rodinný přítel.“

	Lanny kráčel do vesnice. Byl natolik vyvedený z míry, tak plný zoufalství, že vůbec nevěděl, co bude dělat a kam půjde. Osm let byl satelitem F. D. R. a kroužil kolem něj – teď náhle žádný F. D. R. nebyl a z Lannyho se stal asteroid nebo něco, co putuje osaměle vesmírem. Odjel nočním vlakem na sever, na lůžku přemítal o svém osudu a snažil se představit si, jaký bude svět bez tohoto geniálního vůdce v Bílém domě. Vidina politiky, vlády nebo války bez Roosevelta pro něj byla opravdu nemožná.

	Ve Washingtonu se z novin dověděl, že většina lidí cítí právě to, co on; svět byl tou ztrátou omráčen. Ta zpráva se během několika vteřin roznesla do všech koutů, telefonem, telegrafem a rozhlasem a všude se rozhostil takový smutek, jaký předtím nikdo na světě nezažil. Odevšad přicházely soustrastné dopisy. Bylo to jako celosvětový chorál. Lidé chodili po ulicích a vzlykali, taxikáři zastavovali u chodníků a seděli se slzami v očích, holiči nechávali své zákazníky napůl neoholené, protože nedokázali zvládnout třesoucí se ruce. Noční kluby byly uzavřeny, restaurace tonuly ve tmě. Lidé se oblékali do smutku, jako kdyby truchlili pro příbuzného; chodili sklesle, bez úsměvu. Z rádia zněly neustále žalozpěvy. Byl to spontánní nepřipravený obřad, kterého se účastnili naprosto všichni a který všechny naplňoval posvátnou úctou. Lidé, kteří Roosevelta nesnášeli – byl ovšem vůbec někdo, kdo ho neměl rád? – mlčeli i mezi svými.

	Takto truchlil celý sever pro Abrahama Lincolna; poprvé v historii však takhle truchlil pro někoho celý svět. Celé dny se tato zpráva šířila rozhlasem. Poprvé v historii přerušila britská sněmovna zasedání z úcty k Američanovi, na Lloyd’s se rozezněl slavný zvon Lutine. Na Kremlu byla vyvěšena rudá černě lemovaná vlajka, až dosud vyhražená pouze pro ty největší ze Sovětského svazu. Itálie vyhlásila tři dny národního smutku. Od Bělehradu až po Buenos Aires zastavovali lidé na ulicích Američany a vylévali jim v slzách svůj žal. Co bylo nejzvláštnější – i japonské rádio vyhlásilo zármutek svého lidu! Roosevelt přísahal na zničení japonské vlády a jeho letadla shazovala bomby na japonská města, přesto japonský lid za svými ocelovými barikádami zjistil, že od tohoto šlechetného muže mohou očekávat dobro, a podařilo se jim zajistit, aby se o těchto citech mluvilo!
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	Pětaosmdesát hodin uplynulo mezi prezidentovou smrtí a jeho pohřbem v Hyde Parku; po celou tu dobu trval národní smutek. Tělo bylo uloženo ve Warm Springs na katafalk a bylo pomalu neseno kolem nadační budovy za účasti postižených dětí, které sledovaly pochodující vojsko a naslouchaly tlumenému dunění bubnů; představení, které nacvičily, se už nikdy neuskuteční. Na nádraží byla rakev umístěna do posledního vozu pohřebního vlaku, vagón byl zářivě osvětlen, aby ho všichni viděli. Vlak jel velmi pomalu, trať obklopili venkované přicházející sem ze vzdálenosti mnoha mil; nemávali, ale plakali, mnozí z nich poklekli. Na všech stanicích se shromažďovaly obrovské davy, které přišly vzdát poslední poctu muži, jehož milovaly.

	Ve Washingtonu se Lanny ocitl uprostřed mohutného lidského moře lemujícího ulice – muži se smeknutými pokrývkami hlavy a spolu s ženami v slzách. Dívali se na pohřební vůz s černě zahalenou rakví, tažený šesti bílými koňmi, který pomalu projížděl Pennsylvania Avenue, kde stál Lanny před šesti měsíci v dešti, aby viděl znovuzvoleného prezidenta jet v otevřeném voze a vesele mávat bouřícím zástupům. V Bílém domě se konal soukromý obřad, kterého se účastnila rodina. Na žádost paní Rooseveltové citoval episkopální biskup slova mrtvého: „Jediná věc, které se musím strachovat, je strach sám.“ Přál si, aby si to lidé zapamatovali a podle toho také jednali.

	Pohřební vlak se potom přepravil do Hyde Parku na Hudsonu, domu, kde se Franklin Roosevelt narodil a kde prožil svá nejšťastnější léta. Bylo nedělní dopoledne a zářilo slunce, kvetly fialky i jabloně. Bylo tu místo, které si Franklin sám vybral pro svůj hrob, prostor lemovaný bolehlavem mezi domem a novou knihovnou, kterou vybudoval, aby měl kam ukládat listiny a suvenýry provázející ho životem. Čestnou stráž drželo šest set kadetů z West Point, z baterie za zahradou byla k poctě vypálena salva z jednadvaceti děl. Za zvuků Chopinova Smutečního pochodu vůz pomalu zabočil do zahrady. U hrobu stála paní Rooseveltová, její dcera a jeden ze synů – ti ostatní byli daleko ve válkách.

	Rakev byla spuštěna a znovu byla sloužena episkopální mše. Na žádost paní Rooseveltové pastor místního kostela znovu přečetl jednu z prezidentových nejoblíbenějších biblických pasáží, z První epištoly Pavla Korintským: „Nyní vidíme jako v zrcadle, jen v hádance, potom však uzříme tváří v tvář. Nyní poznávám částečně, ale potom poznám plně, jako Bůh zná mne. A tak zůstává víra, naděje, láska – ale největší z té trojice je láska.“ Z takových slov vzešlo křesťanské náboženství, jimi byl formován i charakter a životní dráha Franklina D. Roosevelta.

	
NEPŘÁTELSKÉ DARY
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	Spojené státy americké měly nového prezidenta. Nastoupil automaticky v okamžiku, kdy starý prezident zemřel, a o dvě či tři hodiny později složil přísahu do rukou předsedy Nejvyššího soudu. Celá země, celý svět uvažoval, jaký je to člověk a jaký z něj bude prezident.

	Jmenoval se Harry Truman a pocházel z malého městečka v Missouri. Vychovali ho na malé farmě a stejně jako mnoho jiných prezidentů si musel sám najít svou vlastní cestu. V I. světové válce byl povýšen na kapitána dělostřelectva. Pak se pustil do obchodu s galanterií a zkrachoval. Udělali z něj okresního soudce a šéf velmi zkorumpované politické mašinérie si ho vybral za demokratického kandidáta na senátora. Byl zvolen, stal se z něj předseda Výboru pro vyšetřování podvodů ve válečné výrobě a díky úspěchu v téhle práci kandidoval na viceprezidenta. Podle americké tradice jsou takoví kandidáti vybíráni proto, že pocházejí z jiných částí země než kandidát na prezidenta a protože si v politických třenicích a tahanicích nenadělali tolik nepřátel.

	Každý uznával, že Harry Truman osobně je čestný člověk. Byl to dobrosrdečný a příjemný muž, přátelský a neokázalý. Rád hrál poker, uměl zahrát na klavír Missourský valčík, což prokazovalo neobvyklé umělecké schopnosti. Neměl žádné zkušenosti s vládou a znal jen málo mezinárodní dění. Každý chápal, že na jeho bedra teď padlo hrozné břímě; byl tím zjevně vyděšen, lidem ho bylo líto a chtěli mu pomoci. Veřejný život v zemi teď sliboval novou „Éru dobrého cítění“.

	Stejně jako většina Američanů Lanny Budd tohoto muže nikdy neviděl a musel se o něm dozvídat z novin a rozhlasu. Jeho hlas měl plochý tvrdý podtón se středozápadním přízvukem, který naznačoval neotesanost; byl to kontrast proti starému hlasu, na který si celá země zvykla. Zdálo se, že novináři a politikové, kteří Harry Trumana znají, se shodují v názoru, že i když byl Truman zvolen jako zastánce Nového údělu, nebyl jím v srdci. Byl umírněný, snažil se zavděčit všem a nechat věci tak, jak jsou. To by si samozřejmě někdo mohl jen přát, ale tento názor se zdál být tak rozšířený, že Lannymu každý den klesalo srdce hlouběji a hlouběji. Válka přinutila vládu k obrovské výrobě zboží pro spotřebu; teď by měl být Lanny svědkem stejného jevu, který trápil jeho mladou duši po první světové válce, kdy viděl, jak se tyto obrovské zásoby dostávají do chamtivých rukou soukromníků za cenu deset centů na dolar nebo ještě menší?

	Celý Velký byznys na to zřejmě spoléhal. V Kalifornii pronesl jeden republikánský kongresman projev před Obchodní komorou ve svém městě. Tělo Franklina Roosevelta ještě nebylo pohřbeno a tento kongresman už prohlásil, že jak ho zná, „Truman určitě půjde doprava“. Taková tvrzení považovali za zajímavá nejen Američané, ale i lidé za hranicemi; bylo to kabelováno do Londýna a za několik dní obdržel Lanny telegram od svého přítele Ricka. Když se kabelogram rozepsal do odstavců a opatřil správnou interpunkcí, vyklubaly se z něj verše:

	 

	Pastýř je mrtev a v kopcích 
samotné bloudí ovce; 
nadchází noc, noc přetmavá, 
hrůzou se plní srdce.

	 

	Kol v stínu kradou se vlci, 
horce už funí jich dech; 
žrát přece musí, pastýře 
mrtvého kryje teď mech.

	 

	Ovce již nespasí nikdo. 
Ten žal se vylíčit nedá! 
Pastevče, promluv, ach, z hrobu, 
čeká nás budoucnost bědná!

	Lanny si pomyslel, že tyto verše mají co říci americkému lidu. Nemělo by smysl nabízet je některému z časopisů s velkým nákladem, protože jejich majitelé neradi platili daně z příjmu a nesouhlasili by s tím, aby se o jejich dvou, třech či čtyřech milionech předplatitelů mluvilo jako o ovcích. V New Yorku bylo několik periodik s menším nákladem, které si říkaly liberální nebo pokrokové, a těm Lanny tyto verše nabídl. Jeho snaha vynesla zdvořilá odmítnutí a zvýšila smutek a beznaděj v duši bývalého prezidentova agenta. Tyto časopisy podporovaly Nový úděl ve svých politických a ekonomických článcích, co se však týká kultury, dramatu, malířství, literatury a zvláště poezie, byli jejich vydavatelé obětmi intelektuálního snobství, někteří staromódního, někteří ultramoderního. Pokud bylo ve výtvoru obsaženo cosi, v čem by mohl prostý člověk nalézt nějaký význam, odsoudilo ho to okamžitě k nezájmu nakladatelů. Chválu si získávala díla, která byla tak rafinovaná, záhadná nebo excentrická, že si jen pár vyvolených dokázalo vytvořit představu, o čem jsou. Když jste se ptali vydavatelů, ani dva se neshodli, co to dílo asi znamená, a nebylo jisté, zda to věděl sám tvůrce či zda pouze nanášel barvy nebo skládal slova podle nálady a okamžitého rozmaru.
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	Všechno kouzlo Lannyho Budda bylo mrtvé nebo umíralo. Už to nebyla privilegovaná osobnost, už před sebou neměl uhlazené cestičky. V hotelu Mayflower ho znali a souhlasili s tím, že ho nechají přespat, na pokoji však byli další dva muži a směl zůstat jen pět dní. Snad si myslili, že má co do činění s pohřbem; z jejich chování mohl vyčíst, že po něm se bude muset vykázat novými doporučeními, čerstvými důkazy o tom, že je důležitá osoba ve státních službách. Dříve či později se tak stane všem zastáncům Nového údělu.

	Lanny zůstával ve Washingtonu, protože neměl kam jinam jít. Chtěl získat čas, aby si všechno promyslel, a rozhodl se, co bude dělat po zbytek svého života. Chodil po ulicích tohoto smutkem zasaženého města a viděl, jak po pohřbu lidé osušili slzy a vrátili se ke svým denním povinnostem. Král je mrtev, ať žije král – ať žije, znamená po tři roky a devět měsíců, doba, po kterou bude Harry Truman svůj úřad zastávat. Lanny kráčel kolem Bílého domu, kde stáli lidé a dívali se skrz železný plot, vzpomínali na starého a snažili se zahlédnout nového.

	Lanny se mohl nechat uvést a říci novému králi, co dělal pro toho starého. Věděl však, že Truman bude zavalen starostmi a sužován obavami a bude nucen využívat služeb lidí, které už zná. Z výletu za Stalinem sešlo, práce být přítelem mocných byla pryč navždy. Charlie Alston byl někde na západě a kdyby se vrátil, zjistil by, že pro něj také platí „bývávalo“. Harrymu se dostane odpočinku, který nutně potřebuje, a společenské dveře Bílého domu se budou otevírat pro nové oblíbence, hlavně z Missouri.

	Lanny už brzy bude mít ten milion dolarů a snad je jeho povinností vyřešit problém, jak ho hodlá utratit. Přemítal o tom, ale zjistil, že nemůže sebrat odvahu. Jeho mysl byla sklíčena žalem. Tato ztráta byla pro něj to nejtragičtější, co ho potkalo, a Lanny nedokázal dost dobře čelit faktu, že už svého skvělého přítele nikdy neuvidí, nikdy neuslyší jeho hlas. Do očí mu nečekaně vstoupily slzy ze zoufalství hluboce zakořeněného v jeho duši. Byl roztěkaný a nervózní, nedokázal by vydržet u žádné kancelářské práce, nenapadlo ho nic, jak by mohl změnit svět. Alespoň do té doby, dokud nevěděl přesně, jakou roli v něm bude Harry Truman hrát.

	On potřeboval aktivní práci. Zjistil, že jeho myšlenky směřují do Evropy. Když nemůže letět do Moskvy, může jet alespoň do Paříže a později do Berlína. Když nemůže být prezidentovým agentem, může zůstat alespoň čestným plukovníkem a může vykonávat některé úkoly, kterými ho jeho šéf dříve pověřil. Mohl by zůstat v pohybu a uklidnit svou zjitřenou mysl. Laurel byla někde v Německu a on se k ní mohl přidat; stále ještě má své pověření a může ho využít k tomu, aby uletěl před svým trápením.
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	Zatelefonoval Robbiemu. Nemělo smysl mluvit s ním o smutku, protože Robbie, i když navenek zdvořilý a ohleduplný, pocítil v srdci úlevu, že se zbavil svého nejhoršího protivníka. Báječné pomyšlení, že teď snad bude v Bílém domě muž, který by se mohl dát přesvědčit, aby snížil daně, a který by nebránil Robbiemu zmrazit mzdy! Čím méně bude syn s otcem mluvit o problému F. D. R., tím lépe pro ně pro oba.

	Lanny, stejně zdvořilý a ohleduplný, řekl, že studoval obrazy v Národní galerii a prosil by Robbieho, aby mu poslal poštu. Měl tam kabelogram a Lanny otce požádal, aby ho otevřel a přečetl. Bylo to od Laurel: „Odvahu. Pamatuj, že stále máme jeden druhého. Přijeď brzy.“ Lanny se musel hodně přemáhat, aby se mu netřásl hlas. Zeptal se na zdraví dítěte a Frances, pak řekl: „Všechny je pozdravuj,“ a zavěsil.

	Ano, Německo je pro něj to pravé místo. Tam může být pořád někdo, může stále sledovat události a snad je i trochu ovlivňovat. Mohl sledovat válku až do konce, alespoň co se týká Evropy, a od té doby může získávat jasnější představu, jak předejít válce nové. Jel navštívit lidi z Památek ve Washingtonu a vyprávěl jim svůj příběh; chtěl pracovat pod jejich vedením, předmět jejich zájmu totiž znal nejlépe. Byli rádi, že se ozval a přislíbil jim pomoc.

	Jel do Alsos a představil se tam; měli o něm dobré reference a chtěli ho mít ve svém oddělení. Namítali, že umělecká díla mohou počkat, zatímco vědecká tajemství mohou zkrátit válku s Japonskem až o rok. Jel také za generálem Donovanem, hlavou Úřadu strategických služeb, který věděl o většině toho, co Lanny dělal pro F. D. R., a rád mu dal doporučení. Tento geniální irsko-americký právník chtěl, aby Lanny znovu vystupoval jako nacista a zjistil něco o plánech na Alpskou pevnost a o aktivitách „vérvolfů“. Lanny to musel odmítnout; nevěřil už ve svou schopnost vystupovat jako nacista. Bude vyslýchat důležité Němce za americkou hranicí.

	Mohl si zvolit trasu; tentokrát se rozhodl pro severní směr. Chtěl pobýt den v New Yorku a den v Londýně. Hansi a Bess měli ten večer koncert a Lanny se na něj dostal včas. Pak seděli v hotelovém pokoji a celé hodiny rozmlouvali. Poprvé za celou dobu mohl Lanny vyprávět o tom, co dělal pro Roosevelta a co si o něm myslel. Pro Hansiho byl mrtvý prezident hrdinským státníkem, pro Bess byl buržoazním politikem, připouštěla, že o fous lepším než ti ostatní. Zdvořile se však zdržela hádek; všichni tři chtěli zlikvidovat Němce a všichni uznávali spásnou hodnotu umění, takže hovořili o těchto věcech. („Konečně, bratře, cokoliv jest krásné, cokoliv jest čestné, cokoliv jest spravedlivé, cokoliv jest dobré… upni své myšlenky k těmto věcem.“)

	Hansi se zmínil o svém synovci, Freddim juniorovi, kterému se splnila životní touha a odplul do zámoří. Byl vysoký a urostlý, takže se mu podařilo přidat si léta, nastoupil jako dobrovolník a podrobil se tvrdému výcviku. Teď byl tím, čemu se říkávalo „záloha“, ale Armáda usoudila, že z tohoto slova je cítit smrt a zmar a byl tedy „posila“. Jeho dědeček Johannes Robin si také přisadil polínko a dostal ho do Sedmé armády. Dostat se do tábora v Dachau a snad se tam i setkat s někým, kdo to přežil a znal jeho otce, bylo životním snem mladého Freddiho. Lanny s úsměvem řekl: „Možná ho tam budu moci vzít.“ Poznamenal si bojovou jednotku a slíbil, že pokud to půjde, vyzvedne si ho tam.
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	Druhý den ráno nadiktoval Lanny několik obchodních dopisů, popovídal si se Zoltánem, pak zajel taxíkem na Mitchel Field, odkud letěl letadlem ke Gander Lake v Newfoundlandu: bylo to místo, na které měl někdejší prezidentův agent spoustu vzpomínek včetně zvláštního duchovního zážitku, který už vypudil z hlavy. Město za ty tři nebo čtyři roky podivuhodně vyrostlo; teď z něj bylo jedno z velkých světových letišť, přes která směřovaly bombardéry vyrobené v amerických továrnách k bojovým liniím.

	Lannyho letadlo zastavilo jen na doplnění paliva, pak se pustilo přes chladné vody, ve kterých kdysi Lanny málem přišel o život. Tentokrát bylo sice mlhavo, ale počasí bylo klidné. Nepřistáli v Grónsku, ale pokračovali dále na Island, podivnou zemi ledovců a horkých pramenů. Bylo tu další obrovské letiště, nevítaní Američané tu byli velmi zdvořilí k domorodcům. Islanďané nechtěli být zabráni natrvalo Němci, museli se tedy nechat dočasně zabrat Američany. Obě strany se snažily zvládnout tuto situaci co nejlépe. Vinit za ni lze jen geografii.

	Letadlo znovu doplnilo palivo a letělo na další velkou základnu ve Skotsku, blízko malé vesničky Prestwick, která se proslavila jako rodiště největšího golfového hráče Británie. Odtud se dalo dojet do Londýna vlakem, nebo pokud člověk pospíchal, mohl letět letadlem. Lanny poslal kabelogram sira Ericu Vivian Pomeroy-Nielsonovi, baronet – když jste v době války posílali kabelogram, museli jste uvádět plná jména a platit každé slovo. Teď telefonoval a zjistil, že kabelogram ještě nedorazil. Rick a Nina byli jeho příjezdem nadšeni; nasednou na první vlak do Londýna a setkají se s ním v Savoyi; teď už nebyl tajným agentem, který se musí se svými přáteli stýkat tajně, ale váženým čestným plukovníkem v uniformě, i když bez označení.

	„Pokud máš opravdu dobré přátele, připoutej si je k srdci ocelovou obručí.“ Byla to dobrá rada a Lanny se jí držel. Už dvaatřicet let uplynulo od té doby, co se baronetův syn a vnuk Buddových zbrojovek setkali v taneční škole Dalcroze v Hellerau u Drážďan, a jen zřídkakdy za ta léta by se našel rok, v němž by se neviděli. Zpočátku byl Rick vysoký tmavovlasý chlapec, silně citově založený, ale rezervovaný a s velmi pozitivními názory. Protože byl o rok či dva starší než Lanny, utvářel jeho myšlení. Byl stále vysoký a štíhlý, vlasy mu zešedly, tvář pohubla a zbrázdily ji vrásky.

	Musel mít ocelovou podpěru a při chůzi kulhal, protože měl špatné koleno, to byly pozůstatky letecké nehody při jeho bojích nad Francií za první světové války.

	Už od pařížské mírové konference v roce 1919 Lanny tomuto svému anglickému příteli předával ve vší tichosti informace, které byly jeho prostřednictvím publikovány v socialistickém a odborářském tisku jeho země, ze které si dříve či později našly cestu k celému myslícímu světu. Pokud se vůbec někdy lišily jejich názory na některé otázky politického nebo sociálního dění, Lanny na nic takového nikdy nepřišel. Vlákna jejich víry byla spředena dohromady tak, že ani jeden z nich nedokázal říci, kdo přispěl větší měrou či lepší kvalitou.

	Nina, se kterou se Rick oženil za první světové války, už byla babičkou, nevypadala však na to. Jemná, tichá a křehká sedávala a poslouchala muže vyjadřující své názory, pak neočekávaně pronesla nějakou poznámku, která je překvapila svou řízností. Čím vším ona přispěla k vytvoření pevných postojů svého manžela, to by byl problém pro psychology.
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	Chtěli si popovídat – nejprve o Rooseveltovi, potom o Trumanovi. Rick myslel každé slovo svých veršů více než vážně, byla to tragédie, která v historii neměla obdoby, jako když kočí divokého spřežení padne mrtvý, když koně jsou v plném trysku. Lanny poznamenal: „Tři divocí koně,“ a pověděl svému příteli o tom, co řekl F. D. R. na jejich první schůzce, kdy sám sebe přirovnal ke kočímu ruské trojky. Jeho tři koně byli jižní demokraté, kteří byli myšlenkově opožděni za zbytkem země o celou generaci, hierarchie katolické církve ve velkých městech jako New York a Los Angeles, a konečně odborové hnutí se svými příznivci z řad „intelektuálů“. Tři z nejdivočejších koní, jaké si lze představit, každý chtěl za svým vlastním cílem, přesto by demokratická strana nemohla nikdy vyhrát bez všech tří. Rooseveltovým úkolem bylo právě udržet je na uzdě a na cestě.

	„A teď se rozprchli každý zvlášť!“ prohlásil Angličan.

	Lanny mohl jen namítnout: „Toho se taky bojím. Ale myslím si, že pokud se reakcionáři vrátí, neodváží se zrušit víc než jen malou část Nového údělu. Tohle je typický pohyb Ameriky – dva kroky vpřed a jeden vzad.“

	„To není jen otázka vašeho domácího dění, Lanny, je to otázka záchrany Evropy a Asie před bolševismem. To se dá dokázat jen s americkou podporou demokratických socialistů všech zemí; a co bude dělat Harry Truman v tomto směru?“

	„To ví bůh,“ připustil Lanny. „Myslím, že to ho budete muset naučit vy Angličané a budete to muset naučit i celý zbytek Ameriky. Tu a tam jsem se o tom zmínil jednomu z našich lampasáků a nedíval se na mě přívětivě, snažil se uhodnout, jestli jsem tajný komunistický agent, nebo jen neškodný blázen.“

	To je přivedlo na téma odkazu lady Chattersworthové a co s ním Lanny bude dělat. Napsal už o tom svým přátelům dlouhé dopisy a teď řekl: „Ať si vybereme jakýkoliv plán, ať to jsou noviny, časopisy, brožury nebo knihy, musíš být ty vydavatelem, šéfem.“ Rick smutně odpověděl: „To dělat nemůžu. Víš, že jsem souhlasil s kandidaturou do Parlamentu za Labour party.“

	„Ano, Ricku, a vím, co to pro tebe bude znamenat a co všechno budeš moci dokázat. V parlamentu může odpovědně pracovat spousta lidí, mně s novým úkolem může ale pomoci jen jeden člověk.“

	„Bylo by absurdní, abych odjel do Ameriky a radil vašim lidem. Nikdy jsem v té zemi nebyl.“

	„Budeme-li mít nějaký nápad, jak zabránit příští válce, budeme ho muset uplatnit v celém světě, a ne jenom v Americe. Pracovat jenom na jednom místě nemá smysl. A když bude potřeba něco zjistit, to pro tebe mohu udělat zase já. Umím kontaktovat lidi a shánět informace, ale nedaří se mi psaní a nevím vůbec nic o vydávání. Tebe znám a znám i tvůj názor na dění ve světě. Nikdy jsme se spolu nemuseli hádat o politiku, to jsme si všechno odbyli před třiceti lety.“

	Rick řekl: „Kdybych opustil svou práci tady, připadal bych si jako dezertér. Jakmile tohle skončí, musí být volby a v těch máme šanci ujmout se vlády.“

	„To je všechno stejná práce,“ protestoval Lanny, „ať ji děláš v Londýně, nebo v New Yorku. A vůbec, představoval jsem si, že bychom mohli mít kancelář na nějakém malém místě, kde není tak drahý nájem a kde bychom mohli lépe sehnat zaměstnání. Naše práce má dlouhodobý charakter, není to jen novinařina.“

	„Vidím, že to máš promyšlené,“ řekl Angličan, stále s vážným výrazem v hubené nervózní tváři. „Vymyslels něco, jak bych mohl se ctí vycouvat ze smlouvy s lidmi z Labour party?“ „Samozřejmě. Nech tu práci Alfymu.“

	„Alfymu!“

	„Je mladý a pohyblivý. Já ti nabízím práci v kanceláři vhodnou pro muže středního věku. Získávání voličstva by tě zabilo. Alfy zná hnutí a má za sebou skvělý rekord, když létal napřed za Španělsko a pak za Británii. Taky skutečnost, že byl ve Francově vězení, mu vynese pár tisíc hlasů. Vezmi ho s sebou a uveď ho, poslechni si, jak mluví, a poraď mu. Řekni svému výboru, že na tu práci fyzicky nestačíš, a nech je, ať si zvyknou na Alfyho.“

	Rick se poprvé usmál. „To líčíš velice přijatelně. Pro nás to ale bude vážná věc, sbalit všechny saky paky a emigrovat.“

	„Nebude to na celý život. Počítám, že všechny peníze utratíme za pět let a asi těžko se nám podaří najít nějakého mecenáše, který by nás vydržoval i pak. Tvoji chlapci jsou už velcí a můžeš jim na nějakou dobu přenechat své místo, nebo si možná jednoho z nich můžeš vzít s sebou. Vybereme si nějakou vesnici v New Jersey nebo na Lond Island a najdeme vám malý domek, kde byste ty a Nina mohli být Darby a Joan.“ „Co na to říkáš, Joan?“ zeptal se „Darby“.

	„Rozmyslím si to,“ řekla Joan. „Dáme ti vědět.“ A tak o tom přestali mluvit.
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	Lannyho povinností bylo zatelefonovat Irmě Barnes Mastersonové, hraběnce z Wickthorpu, jeho někdejší ženě, a sdělit, jak se daří jejich patnáctileté dceři v Newcastlu. Byla to příjemná zpráva – vedla si dobře ve škole a byla šťastná. Irma vyprávěla svému bývalému manželovi o tom, že na Británii už skoro měsíc nedopadly žádné V-rakety, a Lanny odpověděl: „Myslím, že už je snad po všem, pokud vaše armáda ještě nedobyla poslední z odpalovacích ramp, určitě je blízko.“

	„Tak mi sem, Lanny, to děvče přivez. Slíbil jsi mi to!“

	„Určitě ne před koncem školního roku,“ protestoval. „Vede si tam dobře a bylo by škoda to tam přerušovat.“ Pak z náhlého popudu dodal: „Co kdybyste si za ní zajeli s Ceddym na návštěvu? Německé ponorky už budou z moří dávno pryč a dostane se vám královského přijetí. Myslím, že jsi pořád akcionářkou Budd-Erlingů a mělo by tě zajímat, odkud ti jdou peníze.“

	„Navrhnu to Ceddymu,“ odpověděla. „Nemyslí teď na nic než na svou úrodu.“

	Jak Lanny věděl, mělo Jeho lordstvo pěkně blízko k vlastizradě díky svým sympatiím s nacistickými idejemi. Měl výčitky svědomí nebo se jen snažil srovnat se se svými sousedy, když na svém panství vytvořil modelový zemědělský projekt?

	Lanny se nenabídl, že přijede na zámek a podá podrobnější informace. Měl dobrou výmluvu, že letí tentýž den odpoledne do Paříže. Povinně se přeptal na zdraví své bývalé tchyně a na Irminy dva malé chlapce, vikomta a jeho bratra. Oba měli růžové tvářičky a zlaté vlasy jako jejich otec, jenom jeho vlasů se již – běda – zmocnila šeď.

	„Říká se, že až tahle válka skončí, bude Anglie chudou zemí,“ prohlásila dcera chicagského dopravního krále.

	Lanny si neodpustil úsměv: „Šetřte peníze, zlato,“ řekl „Robbie čeká, že vláda může kdykoli začít vypovídat zakázky.“

	„To jistě ne!“ zvolala úzkostně Irma. „Copak je nebudou potřebovat pro boj s Japonci?“

	„Ano, ale na Dálný východ mohou doletět letadla z Evropy nebo je tam mohou přepravit letadlové lodě.“

	„A kruci!“ uklouzlo paní „Wickthorpského panství“.
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	Když přijel Lanny deset dní po Rooseveltově smrti do Paříže, prorazil už Georgie Patton celým Německem a dosáhl západního cípu Československa. Sedmá se dostala až ke Stuttgartu a Norimberku, První dosáhla Lipska a Devátá se táhla podél celého Labe. Britové se blížili k Brémám a Hamburku, Kanaďané procházeli Holandskem a blížili se k německé námořní základně v Emdenu. Během tří týdnů bylo zajato milion vojáků. Kdyby Německo nebylo v rukou šílence, už dávno by se vzdalo.

	Lanny měl za povinnost hlásit se u tří organizací, s nimiž měl spolupracovat. Dostal dopis od Laurel, kde mu sdělovala, že je ve Frankfurtu; bylo to něco báječného, přinesli tam všechny umělecké poklady Muzea císaře Friedricha, které byly nalezeny v dolech Merkers v Durynsku: byly dva tisíce stop pod zemí v galeriích půl míle dlouhých. Všude tam kapala voda, takže bylo nutno provést spoustu restaurátorských prací. Laurel umělecká díla studovala a psala o nich reportáž. „Tvá sestřenice Peggy dohlíží na inventář,“ psala a dodávala: „Doufám, že jsi dostal můj kabelogram. Věděla jsem, že se tě to velice dotkne. Proplakala jsem celou noc. Pochybuji, že je v našem státě někdo, kdo by neuronil ani slzu.“

	Laurel vysvětlila, že jede zpět do Heidelbergu a udělá si tam svůj hlavní stan, protože tam má místa, kde může pohodlně psát. Lanny se tak k ní připojil, ale bylo to smutné shledání. Laurel se jen zeptala na malého Lannyho, a jinak chtěla slyšet jen o Rooseveltově smrti, co tahle změna ve vedení udělá s Amerikou a co se světem. Potom se samozřejmě ptala na rodinu a přátele, se kterými se Lanny setkal. A pak se znovu zajímala o neobyčejný projekt cesty ke Stalinovi, co by byl Lanny říkal a čeho by možná dosáhl, kdyby tam jel!

	Laurel vyprávěla o památkách, které viděla ve Frankfurtu v budově Reichsbanky. Představ si, jestli můžeš, několik set nejkrásnějších obrazů světa vyrovnaných podél zdí jediné místnosti – zdvořilý příslušník vládních jednotek jeden po druhém zdvíhal, aby si je mohla prohlédnout. Další byly uschovány v krabicích a měly být připraveny k prohlídce. Kožené kazety obsahovaly nejkrásnější lepty, jaké kdy viděla. V jiných místnostech byly všechny poklady Egypta. Nahoře v trezoru se ocitly zlaté a stříbrné bohoslužebné předměty uloupené v Polsku.

	Staří berlínští mistři vzbudili v Laurel dojemné vzpomínky, protože Muzeum císaře Fridricha v Berlíně navštívila ve společnosti kvalifikovaného znalce umění, který jí předával své vědomosti. To bylo asi před osmi lety a ten muž jí připadal stejně zajímavý jako umělecká díla; nikdy by ji však nenapadlo, že si ho vezme – nebo snad ano? Upřímně musela s trochou uličnictví přiznat, že je docela možné, že se jí taková myšlenka jednou či dvakrát mihla hlavou, myslela si však, že ten muž je sám se sebou příliš spokojen. Pod jejím vedením se to velice zlepšilo.

	Předvídala lítostivou náladu, proti které bude muset Lanny bojovat. Snažila se vzbudit jeho zájem o tajný úkryt uměleckých děl, který byl právě objeven v sousedství Heidelbergu; byli tam Holbeinové, opravdový poklad. Přiletěl je prohlédnout expert z Rijksmusea v Amsterodamu; Lanny se s tímto mužem setká druhý den. Manžel s manželkou se později vypraví na výlet dál do Německa – armádní velení usoudilo, že teď už je to pro dámy bezpečné.
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	Takhle to bylo naplánováno – ve válce však plány většinou nevycházejí. Příštího dne volali z Alsos, dostali informaci, že je pan Budd na cestě. Mohl by se u nich zastavit a posoudit velmi důležitý projekt? Jestli si bude přát, pošlou pro něj auto. Lannymu však procházka po Heidelbergu nevadila, naskýtal se mu tu krásný pohled na údolí Neckaru a kopce pokryté časně jarním listovím. S lidmi v této sekci Alsos se už setkal a měl je rád; nedokázal popřít skutečnost, že jejich projekty stojí na prvním místě. Objects d’art mohou být zamčeny v Reichsbance a prostudovány později, německá technika a zbraně však mohou být dopraveny do Washingtonu a okamžitě využity. Člověk musí mít vždy na paměti, že všechno, co mají Němci, mohou mít i Japonci, a Spojenci by se raději měli na to připravit, aby jim mohli čelit.

	Tentokrát to byl metalurg z laboratoří ve Westinghouse v Pittsburgu. Jmenoval se dr. Allan Bates a právě se doslechl, že jeden výzkumník z Institutu pro metalurgický výzkum císaře Viléma ve Stuttgartu se snažil ukrýt v malé vesničce ve Švábských Alpách. Všichni věřili, že má s sebou záznamy nevyčíslitelné ceny. Doktor Bates chtěl, aby s ním šel nějaký kompetentní člověk. Nyní byly právě skupiny roztroušeny po celém západu Německa – otevřela se před nimi náhle polovina země a z každého koutu volali na několik míst najednou.

	Lanny řekl: „To, co o metalurgii nevím, by zaplnilo všechny záznamy ve stuttgartském Institutu.“ Odpověděli však, že odborné znalosti má doktor Bates; rádi by využili toho, jak pan Budd zná Němce a jak s nimi dokáže jednat. „Pojeďte, prosím, je to opravdu velmi důležité.“

	Lanny takové žádosti nemohl odolat. Naložili ho tedy do džípu a vezli ho zákrutami říčního údolí do Stuttgartu, jednoho z nejrozbitějších měst, která zatím navštívil. Bombardéry na ně už pár let shazovaly svůj náklad, protože v tomto městě byl klíčový průmysl. Jejich taktika byla rozbít továrny, dát Němcům čas, aby je opravili, a rozbít je znovu, to všechno tak dlouho, až by Němci neměli ani materiál, ani pracovní sílu, aby v tom pokračovali. Město dobyly francouzské koloniální jednotky, Alžířané a Marokánci.

	Z vědce se vyklubal příjemný společník. Byl malý a podsaditý s krátce střiženým černým knírkem; býval akrobatem a skokanem, a ačkoliv byl Lannyho věku, neustále byl ochoten utkat se s každým mladíkem, který rád zápasí. Čekal s malým oplem, všechno bylo sbaleno a připraveno; řídit měl příslušník vládních jednotek. Nemysleli, že by byl nutný ještě další doprovod; náckové tady na jihozápadě už věděli, že nemají šanci, a kromě toho byla tato oblast nejméně zfašizovaná. Neozbrojení vědci v uniformách mohli chodit podle libosti a zacházelo se s nimi jako s lordy.

	Cesta údolím řeky Neckar byla nádherná. Lanny tudy už jednou jel v doprovodu Laurel Crestonové ještě před jejich sňatkem; pomáhal jí utéci před gestapem, které se v berlínském penzionu zmocnilo jejích kufrů a jistě nebylo potěšeno jejími názory na ně a na jejich režim. Tenkrát byl znalec umění ve velkém stresu, teď však měl prázdniny nebo si to alespoň myslel. Měl příjemnou společnost. Američtí vědci teď už nebyli pohrouženi do své úzké specializace, ale byli vtaženi do vnějšího světa, přemýšleli o politice i ekonomice. Doktor Bates vyjádřil své názory na budoucnost Německa a na to, jak lidstvo může předejít další pohromě podobné této.
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	Silniční značky byly strhány, měli však dobrou mapu. Z nějakého neznámého důvodu se obyvatelé této části Württemberska rozhodli, že jména svých měst zakončí na „ingen“: Reutlingen, Ergenzingen, Eutingen, Bieringen, Kietingen, Derendingen, Tiibingen, Wurmlingen, Metzingen, Neckartenlingen, Neckartailfingen – lesy jich byly plné. Přijeli k malé říčce Erms, nyní skoro rozvodněné, zatočili k jihu do hustě zalesněných hor. Řeka se klikatila, podél ní se vinula i cesta. Auf die Berge will ich steigen! Přijeli do lázeňského městečka Urach s velmi starým gotickým kostelem a dvěma hotely na tržišti, přesně takovými, jaké byste našli na jihu Spojených států. Byl tu nevyhnutelný Schloss, a to byste nenašli nikde na kontinentu Severní Ameriky, kterému se vyhnul feudalismus.

	Ještě než se dostali k centru města, viděli, že něco není v pořádku. Do domů vcházely skupinky mužů, zevnitř se ozývaly výkřiky; pak muži vycházeli ven s náklady potravin i jiných věcí. Na tržišti byla spousta lidí a bojovalo se tam holemi a kameny. Starý, prastarý válečný příběh – plenění a znásilňování. A teď sem náhle přijely dvě bytosti podobné bohům, symbolicky chráněné mocí, jeden vysoký, druhý malý, oba však v uniformách jako ze škatulky a nesouhlasně pohlíželi na ten shluk. To mohla být jedině americká armáda, která přinesla záchranu. Gott sei Dank!

	Přibíhali sem Němci, vyděšení, bez dechu, s vyvalenýma očima. Nečekali ani, až se jich někdo zeptá, a vysypali ze sebe, co se děje. „Die Arbeiter vom Lager! Sie sind frei!“ Cizí dělníci, Rusové, Poláci a Češi, se kterými tu zacházeli napůl jako s otroky, utekli a začali drancovat. „Beschutzen Sie uns, General!“ Chudáci místní lidé si byli jisti, že cizinci jsou určitě nejmíň generálové, snad i polní maršálové, kdoví?

	Lanny řekl svému společníkovi: „Jestli bude tohle pokračovat, moc práce neuděláte. Mohou vypálit město.“

	„To musí přestat,“ prohlásil jeho druh a nařídil prosebníkům: „Přiveďte nám někoho z městského představenstva!“

	Odběhli a za okamžik se vrátili se statným mužem středního věku, nejspíš vzdělaným. S Němci člověk nemůže diskutovat nebo je přesvědčovat; Němcům se dávají příkazy. Doktor Bates řekl: „Sežeňte dvacet mužů, které znáte a kterým můžete věřit, a přiveďte je sem.“

	Úředník odběhl a Lanny se vypravil hledat nějakého kultivovaného Francouze – francouzští dělníci se zjevně také nechovali dobře. Jednoho přivedli a Lanny s ním promluvil v jeho mateřštině.

	I pro něj byli Američané autoritou. Copak to nebyli Spojenci a osvoboditelé la patrie – dvojnásobní osvoboditelé? A nepožadoval snad velký generál Eisenhower i le grand Charlie pořádek a také chování? „Najděte mi dvacet slušných Francouzů, kteří mají alespoň kousek sebeúcty.“

	Vzápětí dorazila dvě družstva. „Haben Sie Waffen?“ požadoval Bates od Němců. Ja, ja, zbraně mají schované na radnici. „Vorwärts, marsch!“ zavelel generál, polní maršál nebo snad admirál. Bývalý artista velel Němcům, znalec umění Francouzům a jen to, že pochodovali a drželi krok, z nich udělalo vojenské těleso, ukázněné a poslušné svých velitelů. Na radnici a kolem Goldner Saal, který byl chloubou města, pak nahoru po schodech a po žebříku na půdu. Zbraně a munice se podávaly dolů, bylo jich právě dost „Němci nebudou bojovat proti Francouzům a Francouzi proti Němcům,“ velel metalurg řízně jako nějaký Feldwebel. „Wir wollen Ordnung in diesem Dorf.“ Syn Budda-Erlinga opakoval jako ozvěna: „Nous voulons de ťordre dans cette ville.“

	Pořádek v tomto městě! To slovo je kouzelné. Dostalo se úplně všude. Lanny pochodoval jedním směrem v čele Francouzu, doktor Bates druhým v čele Němců. Tyto příkazy stačily; jeden nebo dva, kteří měli nepatřičné poznámky, pocítili fyzickou sílu cvičeného artisty, další, kteří ukradli likér a opili se, byli odveleni do Gefängnis. Za půl hodiny byl výtržnostem konec; dva čestní důstojníci ovládali německé a – což je dost zvláštní – také francouzské město.
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	Dva velitelé svolali městskou schůzi Němců a promluvili k nim s obrovskou autoritou. Toto město musí mít odpovědnou vládu uzpůsobenou novým podmínkám, ze které musí být vyloučeni všichni nacisté a lidé s nimi sympatizující. Výsledkem byl příšerný rámus a doktor Bates byl jednomyslně zvolen Bürgermeisterem Urachu. S přísnou tváří přikázal, že všichni bývalí nacisté musí být hinausgeworfen, a jmenoval nové úředníky, o kterých všichni prohlásili, že za těch hrozných minulých dní byli nepolitičtí. Lanny získal titul Bürgermeisterstellvertreter (zástupce) a odešel na shromáždění do zajateckého tábora lidí z Východu. Ubožáci sem byli rovnou uneseni nebo nalákáni pod slibem dobrého zacházení – sliby, které byly bezostyšně ignorovány. Byli tu vlastně jako otroci a jejich vyzáblé postavy ukazovaly, že už dlouho dostávali jen minimální příděly. S pomocí tlumočníků jim Američan vysvětlil, že se ještě nemohou vrátit do svých domovů, protože dokud válka neskončí, není k dispozici žádný transport. Aby se to stalo co nejrychleji, musí se teď ovládnout a nenutit Lannyho, aby sem poslal americké vojáky k udržení pořádku. Jmenoval vzdělané a důvěryhodné zástupce různých národností, aby řídili chod tábora.

	Dalším úkolem bylo zařídit setkání všech vůdců a napomoci jim k vzájemnému pochopení. Všichni dělníci ať se vrátí zpátky do práce v malých továrnách města, ať se seberou potraviny a spravedlivě se mezi ně rozdělí. Měl by se ustavit výbor, který by tyto záležitosti konzultoval a rozhodoval. Obě strany by měly vyjádřit svou dobrou vůli, aby nebylo nutné odvolávat americká vojska od jejich povinností.

	Ano, Lanny Budd byl za dnů, které strávil ve Švábských Alpách, skutečně velice zaneprázdněný. Neměl vůbec čas navštívit Wasserfall v Urachu nebo věnovat víc než letmý pohled Goldner Saal nebo gotické fontáně na tržišti. Doktor Bates našel brzy svého vědce a měl spoustu práce s jeho výslechy a získáním dokonalých záznamů zamčených v kufru auta. Lanny objevil antifašistického dělníka, který ho informoval o velkém tajném skladišti zbraní na nedaleké farmě; tyto zbraně byly zkonfiskovány a střeženy. Bývalý prezidentův agent pak byl zaměstnán posuzováním sporů a rozhodováním pří, stanovoval ceny brambor a slaniny, nechával tisknout mnohojazyčná prohlášení, povoloval sňatky německých dívek s cizími dělníky – zapojil se zkrátka do všech činností, které měla AW, Americká vojenská vláda, provádět ve Württenbergu v následujících letech. Doufal, že jim připraví dobrý start a nezavede příliš mnoho špatných precedentů. Obyvatele určitě potěšil, protože když nadešel čas odjezdu, darovali svým vysvoboditelům dva meče ukořistěné Napoleonově armádě, které patřily skoro jedno a půl století k pečlivě opatrovaným městským relikviím.
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	Doktor Bates sdělil, že získal velmi důležité materiály, které však nechce převážet přes Stuttgart. Toto město měli totiž ve svém držení Francouzi a Američané si svá vědecká tajemství nechávali pro sebe. Lanny se domníval, že francouzské kolonialisty budou víc než metalurgie zajímat prasata a kuřata; přiklonil se však k tomu, co připadalo vědci nebezpečnější. Směřovali na západ k Rýnu, a když přijeli do Štrasburku, předali listiny lidem z Alsos s instrukcí, aby je neprodleně letecky poslali do Úřadu pro vědecký výzkum a rozvoj do Washingtonu.

	V tomto městě se setkali s takzvaným T-sborem Alsos pod velením plukovníka Borise Pashe, schopného důstojníka pověřeného doprovodem vědců a jejich ochranou. Sbor sestával ze dvou obrněných vozů, asi tuctu džípů a několika krytých nákladních automobilů se zásobami. Tento sbor nejedná tak improvizovaně, jako to činila jednotka Bates-Budd, ale postupuje s vojenskou výstrahou a od každého městečka a vesnice napřed telefonicky požaduje kapitulaci. Vědci pak přijedou asi o půl dne později; Sam Goudsmit, který měl smysl pro humor, řekl, že to není proto, aby byli chráněni před bombami a granáty, ale aby bylo zaručeno, že Němci nebudou mít šanci z nich vytáhnout atomové tajemství.

	Konečným místem určení tohoto T-sboru byl Mnichov a Lanny Budd dokázal přijít na spoustu důvodů, proč by tam chtěl jet. Mnichov byl hned po Berlínu druhým největším německým střediskem umění, bylo to také blízko Berchtesgadenu a Dachau a Alpské pevnosti, o které dostávali tolik tajných zpráv. Lanny chtěl na vlastní oči vidět, co se tam bude dít, pokud to vypukne. Rozloučil se proto s doktorem Batesem a čekal na Goudsmitovu skupinu, aby se k nim mohl připojit.

	Tomuto židovskému profesorovi padl do oka, a byl proto srdečně přijat. Pro jednoho muže a jeden kufr se místo našlo a slibovali mu zajímavé zážitky. Mířili zpátky do té „ingen“ země, z níž právě dorazil, měli namířeno do města Hechingen, kde měl mít svou tajnou laboratoř skvělý Werner Heisenberg. Goudsmit si byl jistý, že se svým projektem příliš nepokročil, ale ať už to bylo jakkoli, příkaz zněl jet tam a dostat ho.

	Cestou Lannovi řekli, co se dělo v Evropě, zatímco byl zástupcem Bürgermeistera Urachu. Ruská vojska se dostala až do centra Berlína a bojovala o vrchní velitelství gestapa. Britská letadla shazovala šestitunové bomby na Berghof, Hitlerovu chatu v Berchtesgadenu – nepochybně pro případ, že by se tam náhodou skrýval. Britská vojska dosáhla řeky Pád v Itálii. Co bylo nejzajímavější, Heinrich Himmler nabídl kapitulaci Německa pouze západním Spojencům – tuto nabídku Spojenci ignorovali. Den vítězství v Evropě už nemůže být daleko!

	Zabočili u další řeky, která se vlévala do Neckaru. Tento přítok se jmenoval Starzel; po obou stranách byl lemován vysokými příkrými horami, silnice samá zatáčka už dlouho nebyla udržována – jako teď v Německu všechno. Hechingen bylo sídlo Hohenzollernů – vysokých výběrčí cla – této dynastie, která ovládala nejdřív Prusko a pak Vaterland a obojí přivedla k záhubě.

	Tentokrát vše proběhlo bez problémů! Když člověk měl za sebou T-sbor s obrněnými auty, obyvatelé měst vycházeli vstříc a mávali prostěradly na tyčích. Heisenbergovu laboratoř našli bez potíží, část byla v jednom křídle textilní továrny a druhá ve starém pivovaru. Několik mil odtud byla malá podzemní jeskyně, kde byly uranové reaktory. Do této jeskyně se dostala armáda, odstranila veškeré zařízení a jeskyni vyhodila do povětří. Už žádné vědecké hokus-pokusy!
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	Velký Heisenberg z města utekl, nebo spíše ujel na kole. Opustil půl tuctu svých kolegů, včetně Otto Hahna, objevitele štěpení uranu, také profesora von Weizsäckera, pruského aristokrata, který propůjčil své služby nacistům a uprchl ze Štrasburku dřív, než se tam dostal Alsos. Dalším ze skupiny byl profesor Plötzen, se kterým se Lanny setkal v Institutu císaře Viléma v Berlíně. Lanny tenkrát v roli přítele a tajného Hitlerova agenta strávil večer v Plötzenově domě a k svému úžasu tam objevil Bernardta Moncka, který si sehnal práci jako sluha tohoto bohatého muže a v noci nechával tajně ofotografovávat jeho listiny.

	Alsos tedy splnil svůj slib, že se znalec umění dostane k zajímavým věcem. Strávil celé hodiny s tímto světoznámým geniálním fyzikem, který byl členem Herren klubu stejně jako Společnosti císaře Viléma. Uvěřil Lannyho historce, že zůstal přítelem Německa – Himmler se ho nesnažil vehnat do spiknutí proti Hitlerovi? Ta historka už nebyla tak fantastická, protože celý svět se z rádia dověděl, že Reichsminister a šéf SS a gestapa dezertoval svému Führerovi ve snaze zachránit si vlastní kůži.

	To, co prozradil Plötzen, bylo k ničemu. Snažil se hlavně zatajit vědecké detaily. Považoval Heisenberga za hlupáka, že utekl a schoval se v Alpské pevnosti, protože se toto opevnění nebude schopno udržet déle než týden nebo dva. Plötzenovi nedělalo potíže prozradit, že tento jeho slavný kolega – na kterého možná trochu žárlil – se chce připojit ke své rodině v jejich letním sídle ve městě Urfeld u Walchensee jižně od Mnichova. Ochotně sdělil svému příteli Buddovi, kde Heisenberg zakopal materiály z laboratoře. Úkryt byl odhalen: tuna a půl uranu, stejné množství těžké vody a deset tun grafitu. Uran měl obrovskou hodnotu a bude převezen na tajné místo v Novém Mexiku tak rychle, jak jen ho bude možné naložit do nákladního letadla. Těžká voda byla s velkými náklady vyrobena v Rjukanu v Norsku, název tohoto místa získal před pár lety Lanny za cenu vynaložení nesmírného nervového vypětí.

	Goudsmit si nejdříve myslel, že má všechny dokumenty této malé laboratoře. Pak se ho zmocnily pochybnosti – nebylo tam toho dost o Heisenbergových vlastních atomových pokusech. Plötzen se zapřísahal, že o žádných tajných papírech neví a že je docela možné, že mu Heisenberg nevěřil. Jeden z dalších fyziků se nechal přesvědčit, aby se přidal k Američanům, a prozradil zajímavou skutečnost, že dokumenty byly zataveny do velké plechovky a schovány do latríny používané vědci. Příslušník vládní jednotky Joes neměl moc velkou radost, když ten poklad musel zachraňovat, a vychutnal si alespoň drobnou pomstu, když plechovku uložil pod otevřené okno pokoje, kde trávil noc profesor Goudsmit.

	Ráno byla očištěna a otevřena a skutečně se v ní našly ty pravé tajnosti. Všechno bylo znovu zapečetěno a převezeno do Heidelbergu, odkud to mělo být posláno do Washingtonu. Do heidelberského střediska proudily tisíce podobných pokladů a vědci všech specializací tady čekali, aby je prostudovali a rozhodli, mohou-li být okamžitě využity. Těch půl tuctu německých odborníků bylo naloženo do aut a také převezeno do Heidelbergu do jakési velmi zvláštní a příjemné internace, která spočívala v bydlení v parou vytápěné vile a dlouhých technických rozpravách s jejich bývalými kolegy – Američany, Brity a Francouzi.
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	Plukovník Pash navrhl vyslat malé komando do Alpské pevnosti, aby se tam zmocnilo tolik žádaného Wernera Heisenberga. Vyhnuli by se Mnichovu, který ještě nepadl, ale může padnout každou hodinou. Lanny v tom viděl nejrychlejší cestu, jak se dostat tam, kam chtěl, nabídl se tedy, že pojede také. Vojenský důstojník, kterého pobavila Lannyho příhoda v Urachu, odpověděl: „To je jasné!“ Brali si s sebou jen dvě auta a půl tuctu dobře vyzbrojených mužů včetně mladého poručíka jménem Hayes. Pokud zajmou svého člověka, budou se v autech mačkat, ale Lanny řekl, že nebude namítat nic proti tomu, když mu bude sedět největší německý fyzik na klíně. Fotografie v kanceláři v Heisenbergu ukázaly příjemného a nepříliš statného muže s trochu nepořádnými vlasy.

	Lanny se zmocnil švábského města Urach a nyní se chystal ovládnout bavorské město Urfeld. Slabika „Ur“ znamená letitý, má co dělat se vzdálenými předky; v tom právě tkví rozdíl mezi Amerikou a Evropou, že na starém kontinentu mohou být v nejkrásnějších letních lázních budovy s historií starou pět, šest nebo více století. V mnoha údolích kolem severních svahů Alp jsou krásná modrá jezírka a Mnichov má to štěstí, že jich má v dosahu asi dvacet Těžko by si člověk mohl představit příjemnější výlet; stříleli na ně jen dvakrát či třikrát, a kdyby neměli důležitější věci na práci, mohli zajmout spoustu vojáků.

	Postupovali rychle, kvůli ničemu nezastavovali. Zabočili na úpatí hor, aby se vyhnuli Mnichovu. Projížděli nedaleko Dachau, neměli však vůbec představu, co se tam stalo nebo možná právě děje. Američané nedokázali dost dobře věřit těm hrůzným historkám, teď však, když osvobozovali jeden koncentrační tábor za druhým, byli otřeseni podmínkami, jaké tam našli.
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	Velice rychle dojeli do malého městečka Urfeld na břehu Walchensee, jezera tři nebo čtyři míle dlouhého u ústí řeky Isar, která protéká Mnichovem a po jejíchž čistých zelených vodách plul jednou Lanny na velkém voru ve společnosti dvaceti nacistických bonzů; jeli na piknik s koši Leberwurst chlebíčků a sudem piva. To bylo za dnů „Mnichova“ – v tom zvláštním smyslu jména, které si historie navždy zapamatuje. Lanny proplouval touto příjemnou krajinou a radoval se z krásného života, který mu osud připravil.

	Teď přijížděl se svou skupinou; všichni byli silně rozechvěni, nevěděli, jakého se jim dostane přijetí. Válka se blížila k nevyhnutelnému konci, avšak stále ještě každý den umírala spousta lidí a nikdo nemohl tušit, v jakých zapadlých údolích se mohou skrývat nacističtí fanatici nebo kterými lesy se mohou plížit vérvolfové. Starověká německá legenda o mužích, kteří se někdy v noci přemění na vlky, byla hluboce zakořeněna a teď se jí využívalo ke strašení obyvatelstva velmi podobným způsobem, jako to dělali členové Ku-klux-klanu na americkém jihu po občanské válce.

	Malá T-skupina neměla žádné problémy s vyhledáním své kořisti. Byl to důstojný muž, dobře si vědomý svého vědeckého postavení. Samozřejmě neměl vůbec žádnou představu o tom, jakého pokroku dosáhli Američané na poli vědeckého štěpení uranu, bral jako hotovou věc, že on toho ví daleko víc než kdokoli na světě – bylo tomu tak v mnoha odvětvích vědy. Zpráva o tom, že byli v Hechingenu a našli jeho uran, těžkou vodu i plechovku plnou atomových tajemství, mu musela připadat jako napadení starověkého Říma barbary ze severních lesů. Když mu řekli, že bude muset doprovázet komando do Heidelbergu, kde jsou internováni jeho kolegové, zdvořile se podrobil, protože mu nic jiného nezbývalo.

	Během příprav k odjezdu došlo k zábavnému incidentu. Ohlásili se dva vysocí důstojníci SS. Dozvěděli se, že do města dorazili američtí důstojníci a nezdálo se jim, že by Američané přijeli bez odpovídající vojenské síly. Esesmani tvrdili, že mají v lesích šest set vojáků, byla spousta sněhu, měli málo jídla a když si uvědomili, že válka vlastně skončila, chtěli se vzdát. Plukovník Pash vážně souhlasil, že kapitulaci přijme, a určil místo, kde se mají Němci shromáždit.

	V tom okamžiku náhodou vešel mladý poručík. Buď nepochopil situaci, nebo patřil k těm, co mají delší vedení. „Ale nás je jen sedm,“ vyhrkl.

	Plukovník Pash rychle odpověděl: „Naše vojska tu budou za hodinu nebo za dvě a do té doby se tito pánové nestihnou vrátit.“ Poslal nepřátelské důstojníky pryč a maličké účelové komando vyrazilo z Urfeldu hledat větší americkou skupinu, kterou by tam poslali.

	Jak Lanny slíbil, vzal největšího německého fyzika na klín. Cestou si povídali, ale Lanny neřekl, kdo je nebo že ho v oblasti atomového štěpení školil profesor Einstein. Poznamenal pouze, že měl to štěstí znát se jistou dobu s profesorem Plötzenem, a několikrát se odvolal na profesora Salzmanna z fyzikální laboratoře Institutu císaře Viléma v Berlíně. Tím Heisenberg trochu rozvázal a řekl, že se moc nezabýval problémem atomové bomby, existuje však reálná možnost využití atomové síly v průmyslu; pracoval na tomto úkolu a teď, když se zdálo, že už je mír blízko, bude rád, bude-li mít svět užitek ze znalostí, kterých nabyl. Lanny řekl, že to je ten správný přístup opravdového vědce. Plukovník Pash to všechno poslouchal a musel se sám pro sebe smát, protože toho věděl o většině dění v Oak Ridge, Tennessee, Hanfordu a Washingtonu víc, než se kdy dozvěděl prezidentův agent.
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	Když se Lanny dověděl, že Mnichov byl téhož dne dobyt, nevrátil se zpět do Heidelbergu, ale opustil komando a odjel rovnou do města. Na tuto svatyni nacismu měl Lanny mnoho vzpomínek – musel však zajet dál dovnitř města, než si vůbec uvědomil, kde je. Z městského centra, kruhu o průměru asi dvou kilometrů, zbyla hromada sutin nahrnutá do ulic, kudy nebylo možno projet. Všechny tovární čtvrti byly úplně rozbombardovány, stejně tak všechna nádraží. Došlo tu k pokusu o revoluci a na jednotky SS se útočilo zepředu i zezadu; město tedy vydrželo pouze jediný den. Nacistům se však při ústupu podařilo vyhodit do povětří většinu mostů. Skoro polovina obyvatel uprchla, zbytek byl v takovém zmatku, jaký Lanny ještě neviděl.

	Město dobyla Sedmá armáda, dorazila sem z Norimberku širokou frontou asi za deset dní. Třetí zatím dosáhla cípu Československa. Pravděpodobně měli příkaz nechat tuto zemi Rusům, proto uhnuli na jih k Dunaji a hlouběji do Rakouska. V každém případě Američané chtěli obsadit Alpskou pevnost a zabránit plánům na její opevnění. K udržení jakéhokoli města stačí jen pár vojáků a zbytek bude pokračovat a pátrat po nepřátelských ozbrojených silách. Mezi nimi bude šest set esesáků skrývajících se v závějích v údolí nad Walchensee. Tentokrát těch šest stovek nepojede do údolí smrti, ale do údolí potravinových přídělů a teplých kamen.

	V Mnichově bylo tolik novinek, že je mohl čestný plukovník po příchodu na velitelství Sedmé jen těžko vstřebat. Hamburské rádio oznamovalo za zvuku smutečních fanfár, že předešlého dne položil Adolf Hitler život v boji za Vaterland. Pokřivený malý doktor Josef Goebbels se otrávil, jeho duch však přežil v truchlivé oficiální lži. Několik dní předtím, než se svět dozvěděl pravdu, se německý Führer střelil do hlavy v podzemním bunkru Nového kancléřství v Berlíně.

	Jeho nástupcem byl jmenován admirál Donitz, zdálo se však, že je to každému, s kým se Lanny setkal, úplně jedno, protože žádný Němec už neměl kam nastoupit. Spojenci už nejednali prostřednictvím vlád, ale pouze prostřednictvím vojáků, kteří si přáli buď bojovat, nebo se vzdát. Hitler si připustil, že jeho věc je ztracená, teprve když Rusové prolomili obranu Berlína a jejich dělostřelectvo se snažilo rozstřílet Nové kancléřství na kusy.

	Vojáci neměli čas zastavit se a myslet na něj; znalec umění však ano. Lannyho vzali do tohoto Führerova bunkru za amerického náletu; seděl tam na čalouněné pohovce, cítil, jak se země kolem něho chvěje, věděl však, že je tam pod dvaceti stopami betonu a oceli v bezpečí. Pod zemí byl postaven celý dům, kancelář i nemocnice, telefonní ústředna, rozhlasový vysílač a přijímač – Hitler byl připraven z tohoto bezpečného úkrytu vládnout celému Německu a vést válku na mnoha frontách. Přinutil by své nepřátele dobývat Německo krok za krokem – a oni to také dělali. A jednoho dne by mu byli stanuli nad hlavou a byli by ho vykouřili jako krysu z díry.
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	Báječné, báječné a nade vše očekávání! Rovněž Benito Mussolini zmizel z historické scény. Italský Il Duce založil pod ochranou německé armády na severu Itálie jakousi stínovou vládu. Když ho obklíčili Britové a Američani, utíkal se svou poslední milenkou Petacci a skupinou svých stoupenců do Německa. Partyzáni je chytili, postavili před stanný soud, vyrovnali ke zdi a postříleli. To ještě nestačilo k vyjádření jejich citů vůči tomuto odpornému uzurpátorovi; odvezli tělo Duceho a jeho děvčete do Milána a tam je pověsili na šibenici na starém Piazza Loreto hlavou dolů, aby si je celé město mohlo prohlédnout a aby si je mohli vyfotografovat pro celý zbytek světa.

	Lanny Budd považoval tuto dvojici diktátorů za své zvláštní osobní nepřátele; nazýval je dvěma liškami, jejichž ohony si chtěl pověsit nad krbem. Jak zemřeli a kde je budou žrát červi, na tom nezáleželo; hlavní bylo, že už nebudou soužit lidstvo svou nevědomostí, nestoudností a slepou touhou po moci. Lanny měl představu, že lid je moudřejší než jakýkoliv samozvaný vůdce; pokud se mu podaří dostat se k moci a udržet si ji, nebude už on a výsledky jeho dřiny vydán na milost zloduchům vyvrhlým z žumpy společnosti. Dokud takoví budou existovat, dokud budou schopni zmocnit se bohatství velkých národů a svést je na cestu fanatismu a agrese, do té doby se proti nim musí bojovat – to znamená, že život milovníka umění, hudby a poezie se musí naplnit špionáží a zradou.

	Přesně čtvrt století uplynulo od té doby, co Lannymu Buddovi ukázali agitátora Mussoliniho v kavárně v San Remu, kde mu nadával jeden z jeho socialistických stoupenců, kterého zradil. Později byl Lanny u toho, když s ním dělal Rick interview pro britské noviny. Ještě později slyšel Američan Il Duceho řvát z balkonu a pokusil se říci světu o jeho chladnokrevné vraždě Matteottiho, nejšlechetnější bytosti, jakou Itálie za Lannyho dob zrodila. Teď vrah visel za nohy na náměstí jako poražené prase!

	O Adolfu Hitlerovi Lanny neslyšel tak brzy, ale strávil půlku života tím, že se učil o tomto geniálním šílenci, poznával, jakou hrozbu znamenal pro budoucnost, a snažil se ho oklamat a vyzvědět jeho tajemství. Nebylo to tak těžké, protože Adi byl neobyčejně otevřený lhář a podvodník. Všechno napsal ve své knize, ale jen málo lidí mimo jeho vlastní zemi se ji obtěžovalo přečíst. Zastával teorii, že čím větší je lež, tím snadnější je přimět lidi, aby jí věřili. Znovu a znovu prohlašoval, že nemá žádné další územní požadavky vůči Evropě, pokaždé mu uvěřili, a pokaždé nejdéle do půl roku vyrukoval s novým nárokem. Jeho oponenti byli tak hloupí, že člověk byl skoro v pokušení říci, že si zasluhovali, co dostali – kdyby to jen nebylo znamenalo tak ukrutné strádání pro desítky milionů rozumných a bezmocných lidí!

	Teď byli oba zloduši mrtvi; dříve však způsobili ztrátu třiceti či čtyřiceti milionů lidských životů a těžko odhadnutelné hmotné škody, které však určitě nejsou menší než půl bilionu dolarů, suma tak astronomická, že si pod ní člověk nedokáže nic představit. Kolik životů a kolik peněz bude stát odstranění příštích diktátorů? A kde je státník, který na to bude dohlížet? Je to snad Winston Churchill, neochvějný pilíř toryů, nemyslící na nic jiného než na ochranu svého image před celým světem? Je to generál Charles André Joseph Maria de Gaulle, zaujatý militarista posedlý svým povoláním a katolický fanatik pyšný na svou pověrčivost? Neboje to typ skromného, malého člověka v Bílém domě, který zná nezávislost, Missouri, hraje rád poker a na klavír, který však toho ví jen o málo víc než průměrný středoškolák o mravech a nezpůsobech, nenasytnosti a šílenství starého evropského kontinentu? 
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	Lanny zůstal v Mnichově, protože věděl, že Alsos je na cestě a Památky nezůstanou příliš pozadu; zatím se mohl porozhlédnout kolem a získat informace pro obě skupiny. Většina jeho známých byli nacističtí vůdci, kteří buď uprchli, nebo se skrývali; Američané je posílali do vězení hned, jak se jim je podařilo chytit Bylo to docela vhodné místo pro výslechy, protože byli příšerně vystrašení, očekávali stejně špatné zacházení, jaké sami poskytovali svým zajatcům během dvanácti let slávy. Většinou to byli lidé bez jakýchkoli zásad, mysleli jenom na to, aby si zachránili vlastní kůži; věděli, že spadla klec, a mohli se přetrhnout samou snahou zavděčit se svým věznitelům. Člověku se až dělalo špatně, když je slyšel protestovat, že nikdy nebyli „opravdovými“ nacisty, ale pouze zaměstnanci nucenými poslouchat příkazy.

	Lanny znal vrchní velení jak Třetí, tak Sedmé armády; dostal proto bez problémů ubytování i poukázky na stravu a povolení chodit, kam se mu zachce. Sedmou armádu požádal o pomoc při naléhavé práci; byla tu mnichovská univerzita, která měla katedru fyziky. Dostal komando skládající se z něho samotného a tří příslušníků vládních jednotek s autem. Protože se kdysi naučil řídit, vzal sám na sebe úkol dovézt skupinu k tomu, co zůstalo ze shluku zničených budov na Ludwigstrasse. Každý se hluboce skláněl před americkou autoritou. V Německu už dvanáct let neexistovala akademická svoboda; od domovníka po prezidenta chodili všichni husím pochodem a „heilovali“ Hitlera. Teď budou všichni „heilovat“ Eisenhowera. Prezident, doktor Walther Wüst, byl profesorem sanskrtu a perštiny a ředitelem Ahnenerbeského stipendia, pološílené organizace založené Himmlerem za účelem sběru a uchování znalostí o starověkých germánských kmenech, předcích árijského světa.

	Plukovník Budd jednal s administrativním ředitelem univerzity. Tímto pánem byl plukovník SS Wolfram Sievers, zvlášť horlivý nacistický nadšenec a propagátor. Považoval za zvláštní přízeň štěstěny, že jeho jméno začínalo a končilo na S, protože mu to poskytovalo jedinečnou příležitost ukázat svou loajalitu ke svému árijskému odkazu. Označení SS na výložkách vypadala jako dvojice souběžných blesků, a vnější svět to ve své nevědomosti považoval za jedinečnou válečnou hrozbu; ale ne, byla to starověká runová forma písmena S, a tak se plukovník Sievers ze Schutzstaffel podepisoval tímto způsobem: SieverS.

	Tento učený správce univerzity byl vůči vítěznému důstojníkovi stejné hodnosti podlézavě úslužný. Nabídl mu, že ho představí vedoucím různých oddělení spadajících pod jeho správu, což zahrnovalo genealogii, původ vlastních jmen, rodinné symboly (Sippenzeichen) a rodové znaky, speleologii, folklór a Welteislehre – což znamenalo důležitý nacistický objev, že vnitřní kůra všech planet a hvězd je tvořena ledem. Mezi korespondencí, kterou profesor Goudsmit v této vědecké instituci objevil, byl i úřední dopis dámě jménem Piffi podepsaný plukovníkem SieverS-em, který ji instruoval, že má neprodleně vyslat zástupce do Jutska – zrovna uprostřed války na dvou frontách –, protože Reichsführer Himmler slyšel, že tam ve vesnici Ribe žije stařenka, která zná „vikingské metody pletení“.

	Lannyho Vikingové ani vnitřní kůry planet a hvězd nezajímali. Chtěl se dostat na katedru fyziky, kde chtěl posbírat a zkonfiskovat všechny listiny, záznamy a písemnosti vůbec. Byl to úkol značné důležitosti a k této službě byli povoláni jak asistenti, tak profesoři. Všechny dokumenty byly shromážděny v jedné místnosti, dveře byly zamčeny, úslužná Sedmá armáda místnost ve dne v noci střežila až do příjezdu židovsko-holandsko-amerického objevitele „elektronového spinu“ – něčeho, v co opravdoví nacističtí fyzikové samozřejmě nevěřili.
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	Po skončení tohoto důležitého úkolu si Lanny troufl požádat velení Sedmé armády o další laskavost; chtěl, aby mu na týden přenechali Freddiho Robina jako osobního strážce a pomocníka. Pro tuto zaneprázdněnou armádu byl voják jako voják, proto tedy ochotně vyřídila formality a doktor Budd dostal povolení, džíp a řidiče pro rychlou jízdu do Rosenheimu, kde teď sídlila jednotka tohoto židovského chlapce – nikdo si však samozřejmě nemohl být jistý, jak dlouho tam zůstane.

	Sedmá armáda byla na postupu průsmykem Brenner – byli v zaznamenané historii osmapadesátými dobyvateli, kteří tudy procházeli. Mohli by odříznout ústupovou cestu Němcům v Itálii a dovést je tak k rychlé porážce.

	Tak přišel Lanny k dalšímu prázdninovému výletu se řidičem, který mu vyprávěl o radostech tažení přes Německo od Rýna k Dunaji, kdy část nepřátel bojovala jako ďas a část stála v příkopu u silnice s rukama nad hlavou a mávala vším bílým, co bylo po ruce.

	V tomto období byla válka švanda, ale bože, jaké utrpení to bylo v zimě, kdy nácky hnali zpátky k Rýnu! Vojín Jack Forrester toho měl dost na celý život a nepřál si nic než dostat se zpátky do Abilene v Texasu, kde na něj čekalo jeho děvče. Od začátku až do konce se Lanny nesetkal ani s jediným „pěšákem“, kterého by vůbec napadla otázka řešení evropských problémů. Měli strach, že doma možná nebude dost pracovních příležitostí pro všechny a že je možná rozeberou ti, kteří se vrátí nejdříve. „Kdy nás asi začnou posílat zpátky, co myslíte, doktore?“

	Když se Lanny objevil v Rosenheimu, bylo to pro mladého Freddiho opravdu jako zázrak. Přidal se k armádě u Saarbrückenu, v Porýní a jižním Německu pomáhal počítat zajatce. Prošel kolem Dachau i Mnichovem – nikdo neměl čas vyslechnout si jeho prosbu, že by mohl stejně tak dobře počítat vězně v koncentračním táboře. Teď bude se svým přítelem Lannym Buddem, kterého uctíval jako největšího muže v Armádě, a to i ve srovnání s generálem Ikem.

	Lanny měl s sebou kouzelnou cedulku, která všechno vyřídila za minutu nebo dvě, a chlapci netrvalo o moc déle sbalit všechny saky paky a hodit je na zadní sedadlo džípu. A ujížděli pryč, nezastavili ani, aby se mohli mrknout na prudce tekoucí říčku Inn, podél které jel Lanny s Laurel Crestonovou, když se s Hitlerovým svolením dostával z Německa v den, kdy vypukla válka. Silnice byla tenkrát plná německých vojáků jedoucích na frontu, teď byly přecpané Američany činícími totéž – pouze fronta byla jiná.

	Lanny nejel do Dachau jen kvůli Freddimu. Freddiho otec byl mrtev a nedalo se mu žádným způsobem pomoci. Lanny se zajímal o pomoc žijícím tím, že jedna válka skončí a další bude znemožněna. Věděl, že Dachau byl první koncentrační tábor, Hitlerův vlastní. Sem posílal své obzvláštní nepřátele, takové, kteří ohrožovali jeho režim – počínaje 30. lednem 1933, kdy se dostal k moci. Pokračovalo to přesně sto čtyřicet sedm měsíců až do 30. dubna 1945, kdy prohnal kulku svým šíleným mozkem. V Dachau shromáždil své nejzdatnější mučitele a katy, aby vytáhli z vězňů všechna tajemství a vyhnali jim z hlavy další činnost, dokonce i veškeré myšlenky proti jeho režimu. Sem poslal své nejhorlivější fanatiky, aby těm nešťastným ubožákům působili ve jménu vědy a experimentu nejhrozivější muka: mrazili je a pekli, vpichovali drogy a jedy, nedávali jim jíst, pít nebo je nenechali vyspat a vedli si přesné záznamy o tom, kolik vydrží a jak je lze dát zase dohromady pro další sérii experimentů.

	V tomto obrovském ohrazeném vězeňském prostoru o obvodu několika kilometrů byl napěchován výkvět politického a sociálního idealismu: vůdci, kteří stáli v čele těžce pracujících mas, a mladí mužové navštěvující školu práce, kterou Lanny a Freddi starší pomáhali v Berlíně udržovat v chodu. Možná by mohl najít Ludi Schultze, manžela Trudi, ženy, se kterou se Lanny oženil poté, co mu řekli, že Ludi je mrtvý. Nebylo nemyslitelné, že by Němci věznili jednoho ze svých nejnenáviděnějších nepřátel dvanáct let a nedopustili, aby se o něm cokoli dozvěděl. Bylo dokonce možné, že tam bude Trudi! Rudolf Hess nechal prohlédnout záznamy a řekl, že zemřela v Dachau. V Německu je ale pravděpodobně tolik Trudi Schultzových, co v Americe Mary Smithových a v Čechách Aniček Novákových, a třeba Hess narazil na tu nepravou?

	V Dachau nebyli jen němečtí sociální demokraté, byli tu komunisté, demokraté, liberálové a pacifisté a vůbec všichni přátelé lidstva. Provinili se takovými zločiny, jako je poslech cizích rozhlasových stanic nebo neuctivé vyjadřování o Regierung. Bylo tu víc než tisíc katolických kněží a snad stejně tolik protestantských pastorů, obviněných z pletichaření proti vlastní církvi. A nejen Němci, ale také Francouzi, Holanďané, Norové, Češi, Dánové, snad i několik Britů a Američanů; všichni nejlepší duchové světa, kteří uvízli ve smrtelné pasti Adiho Schicklgrubera.

	Lannyho nepohánělo jen přátelství a zvědavost, co je s osudy přátel. Doufal, že od těchto rozdílných lidí a ze záznamů tohoto obrovského lágru získá spoustu informací. Vězňové mohli prstem ukázat na viníky a bránit nevinné, uvnitř tábora i zvenčí. Mohli říci, kde jsou ukryty poklady a tajné dokumenty vzácnější než drahokamy. Ti, kteří v sobě mají dost života, jsou lidmi, kteří obrodí ducha Německa a v budoucnosti zem povedou. Samozřejmě že se tu na válečné zločince bude vyptávat americká G-2; Lanny Budd však znal některé speciální otázky, které chtěl položit, i taktní způsoby, jak se ptát – možná pomůže nejen Alsos a Památkám, ale i Spojenecké vojenské vládě a německé vládě, kterou už Spojenci začali na dobytých územích ustavovat.
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	Dachau leží asi patnáct kilometrů severozápadně od Mnichova. Je tu železnice, teď však mimo provoz. Lanny dostal Daimlera, kterého tam zanechal jeden z nacistických bonzů – nejspíš proto, že nemohl sehnat benzin; bylo zvláštní pozorovat, jak tito vládci Tisícileté říše připřahali ke svým kočárům s gumovými koly koně, voly, krávy, dokonce i Poláky a Rusy, aby svá korpulentní já dostali na východ. Utíkali před Sedmou armádou generála Patche, jenom aby narazili na Třetí generála Pattona, která se hnala pekelnou rychlostí do Bavorska. A věřte, byly to opravdu velké armády! Patton sám měl víc než tři sta padesát tisíc vojáků.

	Než se na tuto cestu vypravili, museli se naši dva detektivové nechat očkovat proti tyfu a ošetřit si vlasy a oděv DDT. Řekli jim, že v táboře je kolem dvou tisíc případů tyfu a návštěvníci se nesmějí nikoho dotknout, sedět na židlích nebo se opírat o zeď, jinak dostanou vši. Vězně nelze propustit kvůli šíření epidemie do zbytku Německa; budou drženi v karanténě, než nebezpečí pomine. Na doktora Budda naléhali, aby tam nechodil; patřil však ke zvláštní výzvědné službě, a když to považoval za svou povinnost, nikdo mu to nedokázal rozmluvit.

	Silnice z Mnichova do Dachau byla samá díra po granátech, byla plná bezdomovců a zahlcená vojenskou přepravou. Mosty byly strhané a muselo se zajíždět k brodům. Armádní etiketa velela, aby auto řídil vojín; Lanny však svému mladému příteli nedůvěřoval, ten byl rozrušen natolik, že se mu až třásly ruce. „Chillone, tvůj žalář je svaté místo,“ napsal básník Byron a totéž cítil tento citlivý chlapec k místu, se kterým byl svázán. Kdyby se mu podařilo najít budovu, kde byl vězněn jeho otec, prohledal by každý centimetr, aby nalezl nějaké stopy. „Ať žádné z těchto stop nejsou zahlazeny! Neboť se odvolávají k bohu proti tyranii.“

	Lanny si tu bránu pamatoval, pamatoval si i širokou cestu uvnitř, lemovanou vysokými administrativními budovami. Aby Hitler zaručil své Tisícileté říši bezpečí, potřeboval by tisícileté žaláře a klece pro své oponenty. Věděl to a s německou důkladností si to naplánoval. Dozorčí důstojníci musí mít veškeré pohodlí, musí pro ně být postaveny bytelné domy s veškerými moderními vymoženostmi, křišťálem, stříbrem a jemnými tkaninami, knihami, rádii a hudbou, veškerá elegance a kultura pro Herrenvolk, ty, které Tvůrce zvolil, aby vládli podřadným rasám. Tyto domy musí být zasazeny do krásných zahrad daleko od všech hrůzných scén.

	Lannyho za jeho návštěvy dovedl do jednoho takového domu americký důstojník, který se teprve ten den nastěhoval a měl sotva čas se tam rozhlédnout. Na americký vkus trochu neotesané, ale příjemné. Na velkém stole ležela kniha, Goethovy Lieder und Gedichte! Lannyho myšlenky sklouzly zpět do mládí, kdy objevil raného Goetha z jeho lyrických dob, božskou bytost opěvující vše krásné a vznešené v lidském životě; im Ganzen, Guten, Wahren resolut zu leben! Pak si Lanny všiml lampičky se zvláštním stínítkem, vypadala jako pergamenová, byla žlutavá a vyzdobená neumělými červenými a modrými kresbami – německá orlice, vlajky, erby, mořské panny, všechno možné. „Co to je?“ zeptal se a dostalo se mu odpovědi: „Někdo měl vynikající nápad: je to tetovaná lidská kůže.“

	„Dobrý bože!“ vykřikl návštěvník. „Myslíte, že zabíjeli lidi, aby to dostali?“

	„Nemám zatím jistotu. Možná si jenom všímali lidí, kteří měli vhodná tetování, a čekali, až zemřou. Na tomhle místě umírali rychlostí dva za hodinu.“
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	„Měli byste si jít napřed prohlédnout ten vlak,“ poznamenal důstojník u brány. „Pokud chcete vědět, co je to smrt, jděte tam a ucítíte ji.“ Návštěvníci tedy vyšli ven a vydali se severním směrem, kde stál na vedlejší koleji. Co se tu stalo? Američané se blížili k Buchenwaldu, táboru nedaleko Výmaru, severně odtud. Němce zřejmě napadlo, že na jihu budou bezpečnější. Naložili tedy asi čtyři tisíce ruských a polských „otroků“ do dlouhého nákladního vlaku – devětatřicet vagónů, říkal důstojník, víc než sto lidí v jenom. Železnice však byla rozbombardovaná a vojenská doprava měla samozřejmě přednost. Cesta do Dachau trvala jednadvacet dní, bylo to začátkem dubna, byla zima a pršelo a většina vagónů byly otevřené plošinové vozy. Většinu vězňů odpravila cesta, většina zbylých zemřela pár dní po příjezdu do Dachau.

	Trať zatáčela, bylo možné přehlédnout celý vlak. Lanny a Freddi se dívali do otevřených vagónů, nahlíželi dveřmi do krytých vozů a naskytl se jim nejpříšernější pohled jejich života: řady a haldy lidských těl, mnohá z nich nahá, jiná zakrytá hadry a kousky pokrývek; leželi tak, jak padli, když už nemohli stát nebo sedět; pár jich bylo mimo vlak na polích, kde byli zastřeleni při pokusu o útěk. Mnohá nahá těla nesla známky bičování.

	Existuje známé rčení „kost a kůže“. Je to přesné, protože při hladovění se tělo nevzdává snadno, chrání se tím, že odčerpává všechnu hmotu ze svalů a použije ji pro srdce, plíce a cévy. Z těchto bytostí, které kdysi bývaly lidmi, teď zbyly jen kostry potažené kůží; měli úplně scvrklé vnitřnosti, břicha propadlá až k páteři, oči zapadlé, lebky jako mumie. Vydávaly odporně nasládlý pach nutící ke zvracení.

	V Dachau nebylo před tímto zápachem kam utéci. Byl jím prosycen celý obrovský lágr, pronikal do okolní krajiny, nezastavil ho ostnatý ani proudem nabitý drát. Bylo to jako zápach chicagských jatečních dvorů, až na to, že tato těla nebyla v kotlích. Návštěvníci zašli do některých baráků, kde byly řady úzkých pryčen, a zjistili, že mnozí vězňové dosáhli takového stupně vyčerpání, že mohli hýbat jen očima; ztratili sílu přijímat potravu a čekali pouze na milosrdnou smrt. Leželi ve svých vlastních výkalech a tak tu panoval zápach ještě hroznější.

	Když zemřeli, byli rovnáni na hromady jako dříví, dokud je neodvezli do krematoria, kde byli znovu štosováni, protože krematoria byla přeplněna a začínal být nedostatek paliva. Americká armáda měla ještě příliš mnoho práce v dobytém Německu a stále ještě potřebovala své vojáky pro neobsazené oblasti. Pohřbít mrtvé z Dachau a z vlaku chtěli přikázat místním obyvatelům, jak informovali Lannyho.

	Zajímavé bylo zjištění, že pět tisíc obyvatel města vypadalo dobře živených a statných. Německý venkovan netrpěl nedostatkem potravin: vyhladovění vězňů bylo záměrné a tato politika byla sledována od samého počátku. Nepracující vězni dostávali pouze dvakrát denně krajíček chleba a naběračku řídké polévky; jídlo obsahovalo asi pět set kalorií, přibližně čtvrtinu množství, které potřebuje průměrná osoba v klidu pro zachování hmotnosti. V tomto pekle bylo od samého počátku až do konce asi sto pětadvacet tisíc vězňů, polovina z nich zemřela hlady a nemocemi.
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	Byl teplý den a všichni vězňové, kteří se mohli hýbat, byli venku a vyhřívali se na sluníčku. Tábor byl osvobozen už před dvěma dny, tyto žalostné bytosti však ještě nepřekonaly své vzrušení. Pohled na americké návštěvníky je naplňoval emocemi, které nedokázali zvládnout. Přibíhali a vrávorali, plakali, blábolili, chtěli si na hosty sáhnout, aby měli jistotu, že jsou skuteční; chtěli je sevřít do svých rukou jako pařáty, chtěli je líbat svými neoholenými ústy, chtěli se k nim tisknout svým páchnoucím a hmyzem zamořeným oděvem, chtěli jim děkovat srbsky, rusky, italsky, francouzsky, norsky, polsky a dokonce hindustánsky.

	Byl tu obrovský otevřený dvůr, tak velký, že by se tu mohly konat přehlídky, obehnaný vysokou dřevěnou zdí. Byl nacpaný lidmi a bylo opravdu nebezpečné tam chodit. Všichni propukli v jásot, začali pobíhat, srocovat se kolem nich a chrlit na ně své díky. Chtěli cigarety, alkohol, jídlo – dostávali najíst, ale ne samozřejmě tolik, kolik by chtěli, to by je zabilo. Dvaatřicet tisíc lidí tu bylo soustředěno a nedalo se pro ně jako pro jednotlivce nic dělat, muselo se s nimi zacházet jako s celkem. Oni však byli jedinci se svými individuálními nadějemi a strachy, starostmi a potřebami; chtěli zprávy z vnějšího světa o svých rodinách a přátelích; chtěli psát dopisy, posílat zprávy; chtěli vypovědět svůj příběh; chtěli prostě udržet kontakt s tím báječným svobodným světem, vědět, že existuje, dotýkat se aspoň jeho částečky. Všichni byli zavšivení a páchli už tak dlouho, že zapomněli, jak to bude působit na normální lidi.

	Návštěvníci se dostali ven z tábora, nemělo smysl v té konverzaci pokračovat. Procházeli úzkými uličkami, kde byly živoucí kostry tak slabé, že se nedostaly na dvůr, seděly nebo ležely u zdí a chabě vyvíjely úsilí, aby návštěvníky pozdravily, snažily se zvednout ruku, třeba jen pár centimetrů. Všichni vypadali v obličeji stejně a velice staře. Tu a tam ležel jiný druh těla, normální velikosti, avšak statný, oblečený do černých uniforem s označením SS. Byli to dozorčí tábora, kteří ještě před třemi dny komandovali své oběti; kamkoli se hnuli se svými vrčícími psy, tam oběti musely stát v pozoru, čepice v rukou, pokud nějaké měly, nikdy ne blíže než dva metry. Toho, kdo tento ceremoniál nedodržel, chytili, svázali mu ruce za zády a pověsili ho za ně na hák na zeď a nechali ho tam hodinu. V neděli, když přišli Američané, dav povstal a zabil všechny trýznitele, které pochytal. V šílenství prvních minut se lidé vrhali proti ostnatému drátu a snažili se prorvat se jím, některé zabil elektrický proud, jiné přílišné vzrušení.

	Příslušníci vládních jednotek nikdy nic podobného neviděli; slyšeli o tom vyprávět, ale nevěřili tomu. Teď o tom chtěli svědčit světu a začali s jedním vojínem a jedním „doktorem“ – stačilo položit jednu otázku a vychrlili ze sebe záplavu hrůzy a běsnění. Podívejte se na barák, kam byli nacpáni Poláci, ubožáci, které Němci nenáviděli nejvíc ze všech. Třípatrové pryčny, kde byl prostor jen na ležení, pět stop široké, na každé pryčně spalo pět mužů; spousta jich tam ještě byla, mrtvých. Nebo místa, kam byla ještě před třemi týdny nahnána skupina židovských žen; o věcech, které se tam děly, se nedá ani psát.

	Seržant, který měl službu v krematoriu, je touto velkou cihlovou budovou provedl. Byla tu velká „ordinace“, kde oběti svlékali, pak tu byla plynová komora, kde oběti umíraly, a dvě veliké pece, v nichž z těl vznikal popel, velice úrodný pro německá pole. Byla tu káznice, kde je věšeli na háky a bičovali, všechno bylo promyšleně naaranžováno tak, že když viseli, viděli právě tělo vhazované do pecí. Když byl tento koncentrační tábor nový, Lannyho jím provedli, nebo mu to tak aspoň řekli; žádnou z těchto věcí však nespatřil, jenom baráky, v nichž žili důležití vězni.

	Všechny tyhle lidi odsud odvedli dvě noci předtím, než sem přišli Američani, osm tisíc jich bylo v obrovské karavaně a nikdo nevěděl, kam odešli. Všechny záznamy byly spáleny v krematoriu. Později Lanny zjistil, že některé záznamy tajně uchoval vězeňský lékař, ty se však vztahovaly jen k lékařským záležitostem, hovořilo se tam o počtu vězňů, kteří zemřeli a na co to bylo. Lékaři byli ze všech zemí Evropy; patřili k nejinteligentnějším lidem, se kterými se Lanny setkal. Dělali, co mohli, jen s pár nástroji a skoro žádnými léky. Dostávali dost jídla, aby mohli pracovat – oni a zdravotníci, kteří se také museli činit ze všech sil.

	Hovořili o takzvaných lékařských experimentech, které z vládního rozkazu prováděli nacističtí lékaři. Syn Budda-Erlinga o nich slyšel už v Karinhall od jednoho z těch „vědců“, kteří to všechno plánovali. Jedenáct tisíc lidí zemřelo, když jim naočkovali malárii, aby mohli dostat různé léky, které neúčinkovaly. Další „výzkum“ měl pomoci nacistickým letcům, kteří přistanou s padákem do Severního nebo Baltického moře. Luftwaffe chtěla zjistit, jak dlouho člověk dokáže přežít v mrazivé vodě a jaké jsou nejlepší oživovací metody. Za tím účelem tedy měli v Dachau nádrž, jejíž teplota se mohla podle potřeby snižovat. Do ní byli vězňové ponořováni na přesně stanovené doby, o všem se vedly pečlivé záznamy. Ty byly spáleny, kopie se však později našly na velitelství Luftwaffe. Byly až groteskně důkladné: jednou z oživovacích metod bylo i strčit oběť do postele s mladou ženou; záznamy ze „Sekce H“ psaly o „Zahřívání jednou ženou“, „zahřívám dvěma ženami“ a „zahřívám ženami po koitu“. V důsledku takového zahřívání zemřelo šest set obětí. Doktor Rascher, který těmto unikátním experimentům velel, požádal, aby se mohl přesunout do Osvětimi, protože tam je chladněji a „pacienti“ by mohli mrznout ve volné přírodě, navíc v Dachau dělali potíže, „řvali, když mrzli“.
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	Lanny a jeho mladý přítel strávil v tomto pekle dva dny a tři noci. Spali v jednom z důstojnických domů. Každého, koho potkali, se vyptávali na vězně jménem Freddi Robin a Ludi a Trudi Schultzovi, avšak bezvýsledně. Dvanáct let je dlouhá doba, a když tady zemřelo a bylo zpopelněno šedesát tisíc lidí, kdo si může pamatovat jména? Kdo by se o to vůbec snažil? Tady byly lidské bytosti záměrně zbavovány své osobnosti a stávaly se hromádkou kostí, aby skončily naskládány jako dříví. Všechny vzdělance zabili nebo odvedli. Freddi chodil vytrvale do tábora, posílali ho od jednoho sociálního demokrata k druhému, nenašel však nikoho, kdo by v tomto lágru byl od samého počátku. Tak dlouho tu lidé nevydrželi, říkali.

	Lanny se ptal na důstojníka Wehrmachtu Obersta Oskara von Herzenberg, nikdo však o něm neslyšel. To byla samozřejmě jen rána nazdařbůh; Lanny o Marcelinině milenci neměl žádné zprávy a jen ho tak napadlo, že by mohl být tady. Věděl o připravovaném pumovém atentátu na Hitlera loni v červenci. Mohlo se však stát, že další, proti kterým bylo jen nepodložené podezření, byli uvězněni. Marcelina dokonce mohla být mezi těmi několika vězeňkyněmi v Dachau. Lanny se potkal s mužem, který ji viděl tančit v nočním klubu, bližší informace však už nesehnal. Vyptával se doktorů, pak náboženských skupin. Těžko by se našel někdo s menším náboženským zaujetím než Marcelina Detazová; kdo však mohl vědět, co se může se ženou nebo mužem stát tváří v tvář takovým mukám jako v tomto pekle? Zacházelo se s nimi úmyslně tak, aby se v nich zlomilo všechno lidské; a do jaké míry se to podařilo? Lanny zjistil, že politické skupiny v této zkoušce příliš dobře neobstály, bylo mezi nimi pár hrdinů a světců, mnozí z nich se však nechali zlomit, přijali místa, na kterých komandovali méně šťastné vězně, Židy, Poláky, Slovany. Pouštěli se do rvaček kvůli kousku chleba nebo špačku cigarety – i když cigarety nesměli mít pod trestem zavření do „boxu“, místa o velikosti telefonní budky, kam byli zamčeni čtyři lidé a ponecháni tam tři dny a tři noci bez jídla a bez vody.

	Zdálo se, že věříci si vedli lépe. V tomto lágru byli příslušníci všech církví: ortodoxní židé a všechny křesťanské sekty – katolíci, řečtí katolíci, mariánská sdružení a na dvacet různých protestantských vyznání. Pro nacisty představovali předmět obzvláštní nenávisti a podle toho se s nimi zacházelo. Třistapadesát jich bylo nacpáno do malé ubikace, kterou řídili „kápové“, odsouzení zločinci posílaní sem pro svou spolehlivou brutalitu. V zimě kněží a ministranti odhazovali sníh a odstraňovali ho z tábora; na trakaře byly položeny převrácené jídelní stoly, na které sníh nakládali a vozili do řeky, která tekla kolem tábora. To všechno vydrželi a uchovali si svou víru.

	Tento problém Lannyho zajímal z psychologického hlediska. Jak to, že to dokázali? Zřejmě když se považujete za materialistu, máte své tělo a to je pro vás vším; když je zesláblé, zeslábnete i vy, a když je vaše tělo zničeno, znamená to váš konec. Člověk se vzpírá fyzicky, když však je chycen a zavřen a jeho nepřátelé mají zbraně, co ještě může dělat? Můžete je nenávidět, ale uvědomujete si, že vaše nenávist je bezmocná a dříve či později to podlomí vaši vůli.

	Jak jiné však je všechno, když věříte, že vaše tělo je čistě dočasná, poměrně neužitečná věc. Vaše tělo je pouhá tráva, a jestli zvadne dříve či později, na tom vůbec nezáleží. Když je mrtvé, nesmrtelná duše unikne z jeho pout a letí k nebesům, aby tam byla její nehmotná hlava korunována mučednickou korunou. Po celou dobu je s vámi Bůh, Svatá rodina a celé nebe, cherubíni a serafíni, svatí i božská společnost mučedníků; modlíte se k nim, oni vám dávají duchovní sílu, umožňují vám vzdorovat utlačovatelům, smát se i při tom nejhorším, co dokáže satan. Současně s tím, jak vaše fyzická síla pohasíná, mohutní vaše síla morální.
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	Zvláště katolická církev měla v takovýchto těžkých zkouškách výhodu. Jejich náboženský život byl pro to připraven; jejich tradice byly plné mučednictví a sebemrskačství. Jejich svatý Simeon Stylites z Antiochu strávil život na vrcholu kamenného sloupu – a ubikace v Dachau nebyly méně nepohodlné. Katoličtí fanatici provozovali flagelantství, drásali vlastní záda biči z ostnatých ocelových drátů – v Mexiku tomu tak stále ještě bylo. Katolíci mučili svá těla různými způsoby a odmítali jeho žádosti; jejich pravidla přikazovala celibát, oblékali se do nehezkých a nepohodlných oděvů, při různých příležitostech drželi půst, učili se do omrzení neustále opakovat modlitby a obřady. Když se dostali do jakéhokoli vězení, byli jako dobře vycvičené vojsko jdoucí do boje; věděli přesně, co dělat, jejich nový život byl stejný jako ten starý, jen bylo všeho trochu víc.

	Lanny hovořil s otcem Coninckem, katolickým knězem z Belgie. Jeho prohřeškem bylo, že kázal dalším kněžím o neslučitelnosti nacismu s evangeliem. Když přijel do Dachau, bylo tu asi dva a půl tisíce katolických kněží, teď po třech letech jich tu bylo jen jedenáct set, zbytek zemřel nebo byl zabit. Měl důvod věřit, že je jeden z těch určených pro plynovou komoru, a dva měsíce žil životem odsouzených. Zachránil se souhrou okolností, ze kterých, jak řekl Lannymu, byla „patrna ochrana Panenky Marie“. Nevěřícímu to připadalo jako mnohobožství, Lanny si však tento názor nechal pro sebe.

	Tento kněz, jenž vydržel tak dlouho, vysvětlil, že se mu podařilo získat pár posvěcených hostií, tedy oplatek přeměněných procesem zvaným transsubstanciace v mystické tělo Kristovo. Rozlámal je na maličké kousíčky, každou hostii na dvacet, a zabalil do cigaretových papírků. Umírajícímu, který přiznal své hříchy, kál se a snědl jeden z těch drobečků, byly jeho hříchy odpuštěny a jeho duše se dostala do nebe. Tomuto daru se říkalo viatikum – „zaopatření na cestu“ – a otec de Coninck byl schopen poskytnout ho mnohým cestou na popravu. Zemřeli, jak říkal, „s opravdovou svátostí“.

	Lannymu tato hostie připadala jako pravý fetišismus, znovu však o tom pomlčel. Co mohl on, světský člověk a milovník umění, říci dvěma tisícům obětí tyfu zamčeným zde v karanténě, a byl by vůbec ochotný nechat se tu zamknout s nimi, jako to udělali mnozí kněží? Sám byl velice pečlivě posypán DDT a věděl, že armáda udělá co nejrychleji totéž s celým táborem. Jakmile se na celé zemi skoncuje s válkou, bídou a nevědomostí, může se skoncovat i s tyfem a všemi dalšími mory, a právě to si Lanny vytkl jako svůj úkol. Zatím tu však byly dva tisíce lidí, z nichž většina musela zemřít, a pokud je někdo mohl v jejich umírání učinit šťastnějšími, byť prostřednictvím mýtů, jen ať to udělá. Tak to Lanny řekl mladému Freddimu a zjistil, že novou generaci tato myšlenka šokuje. Lidem se má říkat pravda, i když je to učiní nešťastnými!

	„Ale co je to pravda?“ ptal se tento moderní Pilát, když řídil daimlera zpět do Mnichova. „Můžeš si být absolutně jistý, že nepřežívá ani částečka vědomí tvého otce? Můžeš říci, že to je velice nepravděpodobné; můžeš však říci, že tomu určitě tak není? A co je to vůbec vědomí tvého otce?“
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	Když se Lanny a Freddi vrátili do Mnichova, chýlila se válka s Německem ke konci. Nejdříve se vzdala německá vojska v Itálii; o dva dny později v Holandsku a severozápadním Německu, dalšího dne v Berlíně. A co udělají Spojenci s tímto kolosálním vítězstvím? Mladý Freddi by to rád věděl, Lanny mu však příliš pomoci nemohl: nového člověka v Bílém době neznal a nijak o něm nemohl nic zjistit Možná ho podvědomě rozčilovalo, že ho tam vidí, tak jako dítě rozčiluje nové miminko v náručí jeho matky. Lanny toužil po koupeli, chtěl se převléci a nechat si vyčistit a vyžehlit uniformu; připadalo mu, že páchne mrtvolným pachem, a zdálo se mu, že se za ním lidé ohlížejí. Chtěl vidět něco odlišného od Dachau a chození po ulicích mu moc dobře neudělalo. Viděl tam samé špatně oblečené a podvyživené občany, kteří nakládali sutiny do amerických nákladních aut. Spálené domy mu připomínaly lidské oči se začerněnými očními důlky a trámy trčící do vzduchu byly kostrami mrtvých budov.

	Poslal mladého muže zpátky k jeho skupině a řekl mu, aby nebyl příliš smutný nad výsledkem jejich expedice. Udělal vše, co bylo v jeho silách, a nikdo by nezvládl víc. Ať už se stane cokoliv, nacismus-fašismus je mrtev v Itálii i Německu. Za to položil starší Freddi svůj život a jistě ho položil rád. Nová generace musí začít z tohoto bodu.

	Do Mnichova přijel profesor Goudsmit se svou skupinou, s nimi i Jerry Pendleton. Jerry byl s komandem v malém městě Celle na sever od Hannoveru, kde Němci měli mít laboratoř s centrifugou. Objevili ji v továrně na padákové hedvábí. Jako všechno, co Němci podnikali v oblasti atomového štěpení, byla v malém pokusném měřítku. Našli jisté důležité zprávy od profesora Waltera Gerlacha, fyzika, kterého Hitler jmenoval jako člověka, s nímž by se měl Lanny setkat v Institutu císaře Viléma v Berlíně. Teď uprchl Gerlach do Mnichova a Jerry měl pomoci při jeho zadrženi.
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	Lannyho teď nebylo potřeba a rozhodl se, že nějakou dobu bude pracovat pro Památky a podívá se na něco krásného. Obnoví své někdejší mnichovské známosti – za předpokladu, že někdo z nich ještě žije a že všichni neuprchli před bombami. Jeho první myšlenka patřila Svobodnému pánu von Breine, bavorskému statkáři a sběrateli umění. Od něj kdysi koupil obraz, aby měl zástěrku pro přítomnost v Mnichově, když vymýšlel plán, jak dostat Freddiho z Dachau.

	Šel pěšky a viděl skvělé Německé muzeum, nyní jen spálené zdi. Spatřil Nazi Braunes Haus, kde se setkal s Hitlerem; pamatoval si židle s červenou kůží pobité bronzovými hřeby a velké bronzové iniciály na vstupních dveřích. V hale byla mramorová socha Dietricha Eckharda, opilce, narkomana a nacistického filozofa – socha velkého, dobrotivě vyhlížejícího árijského boha s ohromnou hlavou, vybouleným čelem a překvapivě malýma očima. Teď byla z budovy, svatyně nacismu, hromada sutin. Kousek dál stála monumentální stavba s bílým sloupovím, Haus der Deutschen Kunst, kterou městští vtipálkové nazvali „řecké nádraží“, Hitler tady uchovával umělecká díla, která uznával. Nechal dům zakrýt obrovskou tmavě zelenou sítí, která teď vlála ve větru, avšak svoje vykonala, piloti bombardérů mysleli, že je tam park.

	Lanny šel dál do obytné čtvrti, kde měl Freiherr svůj krásný dům. Takové čtvrti zůstaly ušetřeny, pokud se nenacházely příliš blízko vojenských cílů. Dům svobodného pána byl nedotčen, on tam však nebydlel. Nacisté ho odtud vykázali a on teď žil vzadu v zahradnickém domku. Jeho dům nově zabrali Američané; to majitele velmi potěšilo, protože mu budou platit nájem a umožní mu tak navštěvovat černý trh.

	Freiherr byl Bavorák s kulatou hlavou, tmavýma očima, tmavými prošedivělými vlasy. Už nebyl tělnatý, stále si však uchovával své příjemné vystupování a žoviálnost a snažil se ze všech sil připouštět si jen humornou stránku zážitků, které prožil. Nikdy nevykládej o svých problémech, jinak za tebou přestanou chodit přátelé! Pozdravil: „Grüss Gott!“ a dodal: „Díky bohu, že už nemusíme mluvit o krvi a vlasti, krvi a rase, krvi a železe, krvi a odvaze!“

	Před očima Bavorů jeho generace se odehrál za uplynulých padesát let celý kaleidoskop historie: monarchie se šílenými vládci, světová válka, socialistická republika a komunistická revoluce, demokratická republika a nacionalistická revoluce. „A nyní,“ říkal, „máme americkou vojenskou vládu – a co s námi uděláte?“

	„Budeme se k vám chovat slušně,“ odpověděl čestný plukovník, „tedy pokud jste nepatřili k nacistům. Velice rád potvrdím vaši bezúhonnost a mohl byste se dostat do nové občanské vlády, která se právě tvoří.“

	„Gott behüte!“ vykřikl ten zbožný muž. „Jen ne žádnou politiku! Ale kdybych směl požádat o laskavost, velice poníženě bych prosil, kdyby vaše vláda mohla vrátit mé obrazy, které mi nacisté ukradli.“

	„Lieber Bayer, právě kvůli tomu jsem v Mnichově. Všechny objects d’art, o kterých můžete dokázat, že vám patří, vám budou určitě vráceny.“

	„Technicky vzato moje nejsou, protože jsem musel podepsat dokument, kterým se jich zříkám. Přišel sem za mnou Herr Walter Andreas Hofer – možná ho znáte?“

	„Měl jsem to potěšení několikrát se s ním setkat.“ Lanny nedodal „v Karinhall“, protože pak by toho musel příliš mnoho vysvětlovat.

	„Taková návštěva nebyla nikdy příjemná pro žádného Němce vlastnícího obrazy. Herr Hofer říkal: ‚Příští měsíc bude mít narozeniny Reichsmarschall Göring a myslím si, že by bylo nádherné darovat mu něco pro jeho plánované Národní muzeum!‘ Pokud jste vlastnil nějaký dobrý obraz, navrhl, abyste ho věnoval. Pokud jste nevlastnil obraz dost dobrý pro tak skvělé muzeum, řekl vám o nějakém a udal jeho cenu – stačilo jen zaplatit. Nikomu nikdy ani nemuseli říkat, jak nebezpečné by bylo odmítnout.“

	„Vy jste měl štěstí, že jste dobré obrazy vlastnil,“ řekl Lanny s úsměvem. „Pokud je najdeme, dostanete je zpátky. Kdybyste byl jen platil, asi byste neměl tak dobré vyhlídky. O této otázce se ještě nemluvilo.“

	Starší aristokrat pohlédl vážně na hezkého amerického důstojníka, nepochybně se ze všech sil snažil nevypadat nedůvěřivě. „Vy chcete skutečně říci, lieber Herr Budd, že nám bude náš majetek vrácen, že nebude zabrán na válečné reparace?“

	„Hovořím o politice organizace, pro kterou pracuji; komise pro památky, uměni a archivy.“

	„Vy Američané jste opravdu zvláštní lidé.“

	„Doufáme, že zavedeme určitý standard pro mezinárodní chování. Doufáme, že pověsíme spoustu mezinárodních zločinců, nemáme však v úmyslu okrádat nevinné civilisty.“
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	Freiherr se o to už nemusí starat. Vzpomíná si, jak řekl v předválečných letech Lannymu, že Německo musí expandovat? Říkala to většina Němců, nikdo však nenese odpovědnost za ty strašné věci, které se ve Vaterlandu páchaly. Všichni budou tvrdit, že nevěděli, co se vlastně děje, a že stejně nemohli nic učinit. Ein einzelner, machtloser Mensch! Nikdo z nich nikdy neprohlásí, že by byl mezi těmi davy, někdy až milion lidí na jednom místě, kteří křičeli a vyřvávali hesla pro národní socialismus a za Führera. 

	„Co můžu udělat já?“ zeptal se Freiherr a Lanny odpověděl: „Můžete nám pomoci najít, kde jsou ukryta umělecká díla, abychom je mohli vrátit tam, kam patří. Máte už ponětí o tom, jestli měl Göring něco ze svých sbírek na jihu?“

	„Mám informace, že celá jeho sbírka z Karinhall byla naložena na vlak a odvezena na jih, ten vlak by měl být někde u Berchtesgadenu. První se tam dostali Francouzi, takže jestli chcete konat nějaké altruistické skutky, měli byste si pospíšit.“

	„To je opravdu velice zajímavé,“ poznamenal Lanny.

	„Také Emmy Göringová jezdila na Schloss patřící bohatému Jihoameričanovi v Zell am See. Je velmi nepravděpodobné, že by jí nesvěřil pár starých mistrů pro všechny případy. Slyšel jsem, že tam jsou.“

	„Besten Dank, Baron. Můžu se vás zeptat, jak je možné se takové věci dozvědět?“

	„My Bavoři jsme hrozné drbny a když se setkáme u někoho doma, hodně si toho stihneme říci a všechno šeptem. Jaké jiné radosti nám zbývají? Pár z nás, co si vzájemně věříme, tak vedlo jakýsi odboj proti nacistům.“

	„Hodláte vést odboj také proti nám Američanům?“

	„Jestli se budete chovat tak slušně, jak jste říkal, založíme odboj vám na pomoc. Ujišťuji vás, že ta zpráva, co jste mi právě sdělil, vyvolá v jistých společenských kruzích úplnou senzaci a informace se k vám jen pohrnou. Já vám toho teď mohu říci ještě víc.“

	„Můžu si psát poznámky?“ zeptal se pracovník Památek. Přinesl si s sebou tužku a papír pro případ, že by se v domě bohatého Mnichovana žádný nenašel. Zapsal si informaci o Göringově vlaku a zámku na Zell am See. Zaznamenal si, že nějaké cennosti mohou být ukryty v Ribbentropově zámku ve Fuschl a také v jednom ze zámků postavených šíleným králem Ludvíkem II. Bavorským. Mnoho pokladů bylo v solném dolu v Alt Aussee, vysoko v horách jihovýchodně od Berchtesgadenu; říkalo se, že je tam deset tisíc obrazů, včetně většiny a možná všech skvostů vídeňského muzea. A tak pořád dál a dál, dokud neměl Lanny papír plný poznámek a další informace slíbené za pár dní.

	„O mně se ale nezmiňujte,“ dodal Freiherr von Breine. „Takhle pro vás budu moci udělat mnohem víc.“
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	První skupina pátračů Památek dorazila a nastala velká sháňka po ubytování, stravě a úřadu dost velkého na to, aby se tam vešly všechny poklady, co se tu budou shromažďovat. Byla jim přidělena Verwaltungsbau, nacistická administrativní budova, jedna z těch obrovských masivních budov, které největší světový architekt postavil pro svou Tisíciletou říši. Vše bylo z kamene, bytelné, hranaté, hladké, funkční a ošklivé. Dům měl tři patra a zabíral skoro celý blok průčelím do Königsplatz. Uvnitř byly dvě velké dvorany, z každé z nich vedlo mramorové schodiště do vyššího poschodí. Budova nebyla přímo zasažena bombami, utrpěla však značné škody. Stropní okna byla zničena a dovnitř pršelo. Velice rychle je však zatloukli. Dveře se nedaly zamknout, to se však také spravilo, a rozbitá okna byla zakryta průhlednými plastikovými fóliemi.

	Byla tu ještě jedna budova, duplikát Verwaltungsbau, Führerbau, kde měl Hitler své vlastní mnichovské kanceláře. Bylo to jen blok odsud a obě budovy byly spojeny podchody. Právě ve Führerbau podepsal Chamberlain Mnichovskou dohodu, která měla zaručit pro další dobu mír; stůl, na kterém k podpisu došlo, teď používali znalci umění z Foggova muzea v Cambridge a dalších muzeí v Americe. Uplynulo méně než sedm let a Pán sesadil mocné z trůnu!

	Američané hodlali zapojit do obrovské práce, která na ně čekala, i pracovníky a úředníky Německého muzea. Tady, stejně jako všude, stáli před těžkým úkolem vyloučit nacisty – v zemi, kde každý musel být nacistou, aby přežil. Památky pracovaly pod tlakem; už se vědělo o vlaku plném Göringoyých maleb, a bylo jasné, že je to snad nejcennější umělecká sbírka, jaká kdy byla na světě shromážděna. Něco se s tím muselo bez prodlení udělat a ulevilo se jim, když zjistili, že Lanny už tento problém prodiskutoval s velením Sedmé, sehnal potřebné potvrzení a obstaral doprovodné komando. Už nepředpokládali, že by se někde bojovalo, ale v horách se skrývaly bandy nacistických fanatiků a nikdo nemohl tušit, kde by mohly zaútočit. Poklad bude třeba střežit ve dne v noci a na jeho převoz bude třeba množství aut.
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	Lanny požádal, aby mohl jet s první skupinou, a jeho žádosti bylo vyhověno. Byli to obzvlášť milí lidé, dobře informovaní o všech otázkách, které jemu byly nejbližší. Dva džípy a velitelský vůz uháněly po Autobahn směrem na Salcburk; díry po granátech už byly zasypány, rozbité německé tanky odvaleny do příkopů a postaveny provizorní mosty; takové věci zvládali ženisté přes noc. Byla už skoro polovina května, slunce hřálo, ovocné stromy kvetly, zasněžené vrcholky hor se skvostně vypínaly v pozadí. Z tohoto vzdáleného věčného sněhu se valily proudy vod stékající mnoha potoky s čistou zelenou vodou ozdobenou šlehačkovou pěnou. Za mnichovskou rovinou byla kopcovitá krajina, stoupající dál do Rakouských Alp.

	V tomto jihovýchodním cípu Německa vybíhá do Rakouska kousek země jako poloostrov, takže na určitém místě můžete jít na západ do země, která leží na východ od vás, a na jiném místě zase na sever do země ležící jižně. Tuto oblast si vybral pro své zastavení v horách Adi Schicklgruber, kdysi vyvrhel z vídeňské chudinské čtvrti, a koupil panství shlížející na jeho rodnou zemi. Skromnou vilu rozšířil na sídlo důstojné budoucího pána světa.

	Projeli kolem širého modrého Chiemsee a brzy poté, co minuli Traunstein, opustili Autobahn a zamířili k jihu. Na silničním ukazateli stálo: „Berchtesgaden, 30 km.“ Silnice samý zákrut vedla podél potoka, ale měla krásně hladký povrch, takže se dalo jet rychle i v zatáčkách, lesy se kolem pokládaly jako ve filmu. Lanny nikomu neřekl, jak dobře tuto cestu zná; kolikrát tudy jel, ve dne i v noci, za slunečního svitu, v dešti i ve sněhu. Jednak by mu stejně nevěřili, a kdyby snad někdo uvěřil, nepřestal by už celý život uvažovat o tom, co za člověka Lanny vlastně je a na jaké straně doopravdy stál.

	Přijeli do malého příjemného lázeňského městečka se spoustou hotelů a několika lázněmi. Ještě před třemi dny se to tu hemžilo nacisty, teď se to tu hemžilo „amíky“, jak Němci říkali svým úhlavním nepřátelům. Zdejší amíci měli na výložkách modrý trojúhelník a v něm trojúhelník žlutý a uvnitř ještě trojúhelník červený, to znamená, že patřili k Sedmé. Jejich jednotkou byla 101. letadlová divize, velmi pyšná a na sebe domýšlivá. Řekli by vám, že důvodem, proč esesáci tak rychle scházejí ze zasněžených Alp, je to, že chtějí mít tu čest vzdát se tak skvělé jednotce.

	Památkáři našli velitelství a zeptali se na Göringův vlak. Někdo se už probudil a uvědomil si důležitost pravděpodobné miliardové hodnoty obrazů; teď už bylo všechno vyloženo a převezeno po vedlejších silnicích do malého města Unterstein, kde byla zotavovna až donedávna užívaná německými důstojníky. Bylo tu asi padesát místností, ty všechny by se mohly hodit pro třídění a katalogizaci devíti vagónů uměleckých vzácností.

	Věc už tedy tolik nespěchala a památkáři rozhodli, že teď je třeba dojet do Alt Aussee asi sedmdesát kilometrů dále na východ, prohlédnout solný důl a posoudit, zda tisíce obrazů tam schovaných nejsou ohroženy ani drancováním, ani vlhkostí a plísní. Na velení si nebyli jisti, jestli se tam už jejich lidé dostali nebo ne, určitě to však oni nebo někdo jiný ze Třetí udělají. To však vůbec nevadilo, protože se právě rozneslo, že v Berlíně tři němečtí velitelé – armády (Keitel), námořnictva (Friedeburg) a leteckých sil (Stumpff) – podepsali dopoledne formální kapitulaci veškerých německých ozbrojených sil, která měla nabýt účinnosti minutu po jedenácté téhož dne večer. Lanny se zeptal důstojníka, který jim to sdělil: „Proč ta minuta navíc?“ Důstojník, pocházející z Bronxu v New Yorku, jen odsekl: „Se neptej!“

	Tak to byl Den vítězství, tak dlouho toužebně očekávaný! Doma vypuklo divoké oslavování, v armádě však tolik ne; lidé byli příliš unavení. Válka nebyla žádná legrace a nevěřte nikomu, kdo říká něco jiného – říkali to bažantí, zobáci i mazáci. Tu a tam si důstojníci potřásli rukama a pár se jich i opilo. Mužstvo neustále opakovalo svou starou otázku: „Kdy se dostaneme domů?“ Nemluvte s žádným z nich o zvláštních historických budovách, bez tekoucí vody, ústředního topení nebo jiného pohodlí! Ať si frantíci nebo náckové mají své umění a kulturu, nám dejte na rok dragstór s automatem na sodovku a kino s novým programem dvakrát do týdne – to je jazyk, kterému Američané rozumějí!
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	Památkáři studovali mapy, Lanny zatím všechno promýšlel. Pak navrhl: „Pro vás asi vyjde nastejno, jestli s vámi pojedu nebo zůstanu tady. Tady je pár lidí, se kterými si mohu promluvit, a snad i získám důležité informace.“ Věděli, co všechno už zjistil, a popřáli mu hodně štěstí.

	Osm let Lannyho myšlenky pendlovaly jako kyvadlo mezi Bílým domem ve Washingtonu a Hitlerovým Berghofem v horách východně od tohoto městečka. S Führerem se setkal na mnoha jiných místech, tohle místo si však on sám zvolil, odhalovalo jeho duši. Berchtesgaden byl pojmenován po divé čarodějnici a Adi miloval všechny povídačky o Ungermane oblečených do medvědích kůží, žijících v temných lesích této země. Hluboko v duši na všechny tyto bytosti věřil, na čarodějnice, strašidla, skřítky, obry, trpaslíky, draky, Lorelei, valkýry a dokonce i bohy; Nibelungenlied považoval za historii a Ring za veškerou hudbu a poezii. Staré krvavé legendy pracovaly v jeho podvědomí a dovedly ho k tomu, že vyhubil deset nebo dvacet milionů lidí, kteří se dopustili toho zločinu, že nebyli Němci. Téměř v dohledu jeho útočiště byla vesnička Brannau v rakouském Innviertel, kde se narodila jeho matka a kde chtěl na její památku postavit chrám umění, který by zastínil Karinhall.

	Teď byl mrtvý a vypadalo to, že i jeho Tisíciletá říše a všechny jeho ostatní sny dopadly stejně. Z jeho Berghofu zůstala vypálená ruina, takových už Lanny viděl hodně. Nahoře na Obersalzbergu však byla živá žena – nebo v to alespoň doufal. Uplynul rok a půl od té doby, co u ní byl a dostalo se mu jídla a pomoci při útěku do Itálie. Celou dobu jí nemohl poslat poděkování, teď ji však mohl navštívit a podívat se, jak se jí daří. Jako zdroj odbojové šeptandy byla ještě lepší než Freiherr von Breine. Měla tu letní chatu už od té doby, co se vdala, nešťastně, za Fürsta Donnersteina, mnohem staršího než ona sama, snad o třicet let. Znala celý ten grosse Welt, který hledal v těchto horách útočiště, a její sluhové znali jejich sluhy.

	Z města to byla příjemná odpolední procházka, a protože byl krásný jarní den, chtěl si ji Lanny dopřát. Avšak major Jenning z G-2, se kterým o svém plánu hovořil, řekl, že to vůbec nepřipadá v úvahu. Válka ještě neskončila a každý německý voják měl legální právo zastřelit každého Američana v uniformě. V těchto lesích se neskrývali jen nacističtí fanatici, ale teď i lidé bez domova, uprchlí vězni tuctu různých národů a běsnící bandité. Pan Budd má ta nejlepší doporučení, a pokud má nějakou práci v Obersalzbergu, armáda mu přidělí vojenský doprovod; nenechá ho chodit si tady jako na nějaké vojenské promenádě.
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	Bývalý prezidentův agent tedy jel mercedesem s ozbrojeným řidičem a střelcem na předním sedadle, nikdo však na ně nevystřelil. A už tu byla známá chata, neporušená, a už tu byla Hilda, Fürstin Donnerstein, sbírala venku na zahradě housenky ze zelí jako nějaká venkovanka. Za starých časů by byla měla široký košík a byla by řezala růže, milovala růže, teď měla ráda zelí. Bývala krásná a veselá a teď měla šedivé vlasy, vrásčitou tvář, kůži na rukou posetou skvrnami a ztvrdlou těžkou prací. Byla smutná, protože její matka přišla o život při bombardování jejich berlínského paláce a její sestra tady v domě byla nemocná. Žádný doktor nebyl k mání, všichni měli plné ruce práce s raněnými a umírajícími.

	Návštěva ze svobodného světa ji nadchla. „Věděla jsem, že přijdeš, Lanny. Ale ty máš uniformu!“

	Vysvětlil jí, že nepatří k bojovým jednotkám, a ona řekla, že by jí to bylo stejně jedno – všichni slušní Němci měli až po krk nacistů a jejich zvěrstev. Vzala ho do altánku postaveného na vrcholu skály, kde sedávali ve šťastnějších dobách. Odtud viděli místo, kde stával Berghof, a Hilda mu nabídla divadelní kukátko, aby si mohl prohlédnout ruiny. Odmítl, myšlenka na to, jak byl dům bombardovaný, ho rozesmutnila, protože to bývalo krásné místo. Byl to však samozřejmě pomník nacismu a Američané nechtěli na toto hrozné učení nechat žádnou památku. Dávali si tedy velký pozor, aby z někoho neudělali mučedníka; nikdo nebyl potrestán, dokud nebyl postaven před veřejný soud a nebylo dokázáno, že je zločinec.

	„To se bude týkat i vašeho souseda, Der Dicke“ řekl Lanny s úsměvem, a Hilda mu vyprávěla zábavné historky o tom, co se Göringovi dělo poslední týden nebo dva. Odjel do Berlína a snažil se přesvědčit Hitlera, že válka je prohraná, Hitler se však přesvědčit nedal a propadl jednomu ze svých záchvatů zuřivosti. Göring vyšel a řekl svým přátelům, že Hitler je šílený. Později Hitlerovi telefonoval, navrhl mu, že se sám ujme vlády v Německu a ponese břemeno kapitulace; Hitler ho na oplátku nazval zrádcem a lotrem a nařídil SS, aby ho chytili a okamžitě zastřelili. SS uposlechla první polovinu rozkazu, nad druhou však váhala, protože Reichsmarschall se svou vyšperkovanou holí byl v jejích očích majestátní osobou. Ve zmatku porážky tady došlo ke střetu autorit a skupina Göringových výsadkářů vpadla dovnitř, osvobodila ho a odvedla někam do hor.

	„To je neuvěřitelné!“ zvolal Lanny. „V jakém to žijeme světě!“

	„Dost jsem se napřemýšlela o tom, jestli v něm ještě vůbec chci žít,“ řekla Hilda. „Ale ty vypadáš dobře a spokojeně. Řekni mi, jak ses dostal pryč.“

	Vyprávěl jí o tom, jak chvílemi šel, chvílemi ho někdo svezl směrem na jih, jak ho spolupůsobení italských partyzánů a amerických tajných agentů dostalo na rybářský člun do Jaderského moře, odkud ho odvezlo letadlo. Teď hledal umělecká díla ukrytá nacistickými pleniteli a ona pro něj může tady v okolí sbírat informace. Má jisté tajné fondy, které je oprávněn vyplatit za takové služby, a není důvod, proč by ty peníze neměla dostat právě ona. „A navíc,“ dodal s jedním ze svých kouzelných úsměvů, „seženu ti nějaké insekticidy, aby se mohlo zelí postříkat a nemusela jsi ty housenky sbírat svýma aristokratickýma rukama.“

	„V Německu už nebude nic aristokratického,“ naříkala. Lanny řekl, že by tomu rád věřil, ale že se obává, že tomu tak nebude.

	„Drž se svých akcií a cenných papírů, zvláště těch průmyslových. Roosevelt je mrtev a počítám, že Amerika se bude snažit zavést po celém světě systém soukromého podnikání. Až začnou továrny znovu pracovat, budeš zase moci žít v přepychu a z dřiny německých dělníků.“ 

	„To je strašné, Lanny!“ vykřikla anglicky, protože její jazyk byl kosmopolitní stejně jako její vkus a okruh jejích známých. „Myslela jsem, že už tě ten socialismus dávno pustil!“

	„To byla jenom póza, děvenko.“ řekl jí. „Jsem pořád stejně růžový jako růže, které jsi pěstovávala.“ 

	„Některé růže jsou rudé.“ varovala ho. „A, lieber Gott, ti příšerní Rusové! Chcete je nechat, aby nás zabrali?“ Slíbil, že uplatní všechen vliv, který má, za předpokladu, že ona mu řekne všechno, co bude moci, o úkrytech uměleckých cenností v Bavorských Alpách.
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	To Hildě vyhovovalo a pustila se neprodleně do práce. Řekla mu o několika místech na Obersalzbergu, kde by Göring mohl pravděpodobně taková díla schovat. „Víš o té lovecké chatě, co tu má?“ zeptala se a Lanny jí připomněl, jak seděl na tomto přepychovém místě u ohně a poslouchal, jak Der Dicke káže o radostech, jaké skýtá zabodávání oštěpu do divokého kance. „Ty lesy byste měli prohledat,“ řekla „Nepochybně tam má nějaké skrýše. Když ho zavřeli, jela Emmy do Berchtesgadenu a prchla do hor s ním. Určitě se do Zell vrátí a tam taky bude mít své obrazy – pokud je nemá v kufru auta. Nemusím ti vykládat, že jediný Rembrandt by stačil ženě na pohodlný život až do smrti.“

	Byl tu taky Ribbentrop; považoval se za estéta, v umění i vůbec, a nepochybně schoval staré mistry. Své místo tu měl i Goebbels a Rosenberg, podle kterého byl pojmenován Einsatzstab; mezi ním a Göringem panovala silná rivalita, který z nich si má vybírat odměny jako první, a pokud budou tito dva muži chyceni, nepochybně řeknou jeden na druhého všechno. Hodně toho taky vyplenil Adolf Wagner, chromý nacistický šéf Mnichova, Hilda však nevěděla, co se s ním stalo. Takzvaný Göringův kurátor Hofer byl v Brechtesgadenu, byl zrzavý ničema, který podváděl každého včetně svého velitele.

	Lanny řekl: „Setkal jsem se s ním v Karinhall, je to velký mluvka.“

	„Říká se, že má obdivuhodnou paměť a zná majitele a cenu každého object d’art, které mu kdy prošly rukama A bude mu stačit jenom slib imunity pro něho samotného.“

	Tak pokračovali asi hodinu; Lanny nevěřil své paměti, ale dělal si rychlé poznámky. Nezdržoval se v jejím domě, protože věděl, že je to žena s vyhladovělým srdcem a už jednou mu dělala návrhy, řečeno newyorským slangem. Dal jí krabici lahůdek z armádních zdrojů a slíbil, že zase přijde a nezapomene na insekticidy. To byla věc, která se v Německu nedala sehnat, protože všechny látky tohoto charakteru se spotřebovaly na výrobu válečných otravných plynů. Nacisté jich připravili obrovské množství, nikdy je však nepoužili, protože věděli, že amíci je mají také.
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	Tazatel se vrátil zpět do Berchtesgadenu, pohovořil si s majorem Jenningsem, nejvyšším důstojníkem Zpravodajské služby zdejší posádky, a oznámil mu, jaké informace získal. Teď, když měl boj za pár hodin skončit, měla G-2 na památkáře a jejich problémy víc času.

	„Nebylo by dobré se na tu loveckou chatu podívat?“ zeptal se Lanny a major odpověděl: „Navrhnu to a jsem si jistý, že k tomu dojde, přivedu vám každého, koho budete chtít vyslechnout, stačí říci.“

	Lanny odpověděl: „Díky, ale bude lepší, když si s nimi napřed promluvím jako znalec umění. Uvědomují si, že jejich hra je dohraná, a chtějí si mezi svými novými partnery udělat přátele.“

	„Je mi z nich nanic,“ komentoval to major. „V tomhle supím hnízdě se nenajde ani jediný čestný chlap.“

	Důstojník odešel a promluvil si se svým velitelem. Vrátil se s důležitou novinkou: „Právě přišla zpráva, že Göring se vzdal. Poslal bílou vlajku, my jsme šli do hor a dostali jsme ho. Měl větší strach z Rusů než z nás.“

	„Kde je?“ A když Lanny uslyšel „Kitzbühel“, dodal: „Věřím, že z něj dostanu víc než kdo jiný. Víc než dvanáct let mě považuje za přítele a řekl mi už spoustu tajemství.“ „Nebude vás mít plné zuby?“

	„Mám připravenu perfektní historku – že se mě Himmler snažil obrátit proti Hitlerovi. Měl jsem strach, že to bude trochu přitažené za vlasy, ale Himmler se o to opravdu pokusil, takže to je teď vlastně pravda.“

	„Na toho ptáčka mám taky políčeno; možná bude hledat úkryt někde tady.“

	„Nic z toho, co mi řekne, mi nemůže ublížit, protože teď už nikdo žádným nacistům nevěří. Myslím, že bych se měl do Kitzbühelu vypravit hned, majore. Snad se mi podaří přimět Göringa mluvit – nejen o obrazech, ale o všech těch gangsterech, které nenávidí, kde má důvěrné listiny a o spoustě dalších věcí. Můžete pro mě zase vyšetřit nějaké auto?“

	„Jasná zpráva. Dám vám pár řádek pro generálmajora Dahlquista, který velí naší 36. divizi. Je to pro něj velké vyznamenání, že zajal Číslo 2.“ „Chudák starý odepsaný!“ řekl Lanny. „Už před časem přestal být jakékoliv číslo a strašně ho to ponížilo. Označil byste to ‚soukromé‘ a pověřil jednoho z vašich mužů, aby to doručil? Může se tam potloukat horda novinářů a já raději pracuji tajně.“

	„Jasná zpráva,“ řekl major Jennings znovu.
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	Lanny se zdržel, jen aby si vzal svůj plášť a další své věci, také krabici s přídělem, který sní cestou v autě. Major Jennings dostal svolení jet také, což věci značně prospěje. Bylo pozdní odpoledne, dny však byly dlouhé a slunce ještě nezapadlo za hory.

	Kitzbühel je zimní rekreační středisko na jihozápad od Berchtesgadenu, na rakouské straně. Jeli po vedlejších silnicích vinoucích se údolím a horskými soutěskami. Cesta trvala tři hodiny. Lanny hovořil o tom zvláštním muži, se kterým se chtěl setkat, muži, který ho ze všech nacistů zajímal nejvíc, nevyjímaje ani Hitlera – protože mu to myslelo líp než Hitlerovi a byl podstatně vzdělanější. Hermann Wilhelm Göring byl kombinací špatných vlastností a velkých duševních schopností, prvotřídní mozek a zvrácená duše. Byl otrokem své chamtivosti a touhy po moci; byl to marnivý exhibicionista, současně však měl smysl pro humor a dokázal se smát vtipům na to, co provádí německým lidem.

	Vychovala ho škola vojenského cynismu a jako mladý letecký důstojník znal hořkost porážky; stal se závislým na drogách a ztratil ženu, kterou zbožňoval. Pak přišel Hitler, mistr hypnózy, masový hypnotizér; Göring tady viděl úspěch a slávu, nastoupil do Hitlerova válečného vozu a propůjčil tomuto démonickému zuřivci své skvělé organizační schopnosti. Vyšplhal se až do závratných výšek, Německo ho uznávalo jako velikána; navrhl pro sebe celou skříň parádních uniforem a svou dmoucí se hruď pokryl medailemi; nabral si tolik úřadů a titulů, že si je nikdy všechny nedokázal zapamatovat. Lanny bavil své spolucestující tím, že zkoušel, kolik si jich dokáže vybavit:

	Maršál Velkého Německa, říšský maršál, Nejvyšší válečný ekonomický velitel, předseda Říšského sněmu, předseda Říšské rady pro obranu, Komisař pro řízení dopravy, předseda válečné rady ministrů, Vrchní lovčí, guvernér Pruska, šéf Pruské tajné policie, infantem, generál Reichswehru, ministr lesů, vrchní velitel vojenských vzdušných sil, ministerský předseda Pruska, nacistický ministr bez portfeje, člen tajného vládního kabinetu, ředitel státních divadel a oper…

	Z tohoto všeho se stal na Hitlerův příkaz vězněm, který s bídou unikl popravě z rukou SS; teď byl vězněm svých nepřátel, těch, o kterých tvrdil, že nebudou nikdy schopni zaútočit na německou půdu, dokonce ani svrhnout tam bombu. Teď už věděl, že přinesl zkázu velkým říšským městům a smrt výkvětu mladých mužů Říše. Věděl, že jeho armády jsou rozprášeny, jeho tituly zbaveny významu, z jeho medailí staré krámy. Klesl až na samé dno ponížení; jak to bude brát? „Počítám, že bude mít novou roli a najde si způsob, jak se z toho vylhat.“

	11

	Auto dorazilo dlouho po setmění. Lanny zůstal sedět, zatímco major Jennings šel na velitelství a promluvil s veliteli. Vrátil se se slovy „O. K.“, a auto odjelo k zadnímu vchodu Grand Hotelu zabraného pro vojenské účely. Stálo tu Göringovo vlastní auto, šestnáctiválcový meibach s ocelovými pláty dva palce tlustými a sklem ještě dvakrát tak silným. V hotelové hale budou nepochybně novinoví dopisovatelé, Lanny je však neviděl a oni neviděli jeho.

	Dovedli ho do pokoje, kde byl představen veliteli této divize generálu Dahlquistovi, se kterým se setkal už dříve, když se armáda vylodila na Riviéře; také s brigádním generálem Stackem, důstojníkem, který byl v horách přijmout Göringovu kapitulaci. Ten si prohlédl doporučení bývalého prezidentova agenta a položil mu několik otázek, aby zjistil, že opravdu nacistické Nummero Zwei znal. Zaručil jim, že jim sdělí vše důležité, co Göring řekne. Chválil jeho názor, že by s vězněm měl mluvit o samotě a že by s ním měl jednat přátelsky. Zatím si nikdo s „unser Hermann“ rukama netřásl, Lanny to však udělá a snad ho i poplácá po zádech. „Možná se z toho rozpláče,“ řekl znalec umění.

	A také že se rozplakal! Byl tady samotinký v rukou svých nepřátel už skoro čtyřiadvacet hodin; sebrali mu jeho medaile, zbraně, maršálskou hůl znamenající autoritu. Kabát neměl vyžehlený a vypadal ošuntěle, rysy měl ochablé a tvář popelavě šedou. K večeři dostal kuře s brambory a hráškem, a to pro něho znamenalo hodně – jakou potravu však dostala jeho mysl a duše? Ani kousíček!

	„Lanny Budd!“ vykřikl, když návštěvník vstoupil do jeho apartmá. Jeho výraz značil překvapení a radost.

	Lanny řekl: „Lieber Hermann!“ Pak, když viděl stín, který přelétl přes tvář jeho společníka, rychle promluvil: „Neříkejte mi, alter Freund, že jste věřil všem těm lžím o mně!“

	„Máte na sobě americkou uniformu!“ a Lanny začal své rutinní vysvětlování, že je jenom čestný důstojník, který nenosí zbraň a zabývá se výhradně ochranou uměleckých děl. Je to čistě humanitární práce, určitě ne taková, která by mohla ublížit jeho německým přátelům.

	„Hören Sie, Hermann.“ pokračoval německy, jak spolu vždycky hovořili. „Přišel jsem za vámi, jakmile jsem se doslechl, že jste tady, protože jste člověk, jehož dobrých názorů si vážím nejvíce. Vyslechněte si můj příběh. Jsem si jistý, že nebudete věřit víc Heinrichu Himmlerovi než mně.“

	Bývalý prezidentův agent dovedl své alibi k dokonalosti pečlivým studiem a vyzkoušel si ho na Heinrichu Jungovi a Güntheru Furtwänglerovi. Historka teď byla přizpůsobena říšskému maršálovi, který nenáviděl Himmlera víc než všechny ostatní nacisty jako člověka, který ho vytlačil z Führerovy přízně a pár let ho držel stranou.

	Teprve před několik dny se tenhle odporný samozvanec pokusil veřejně prodat svého Führera Spojencům; bylo snadné uvěřit, že o této myšlence již nějakou dobu uvažoval. Lanny vyprávěl, jak za ním ten bývalý drůbežář přišel když čekal v budově Nového kancléřství na Führera, začal se ho vyptávat, skoro křížový výslech, chtěl zjistit jeho postoj k Hitlerovi a k válce, zajímal ho i přístup Spojenců k míru a jak by se jejich postoj změnil, kdyby už neměli co do činění s Hitlerem.

	„Úplně mě zamrazilo, Hermanne,“ prohlásil znalec umění. „Slyšel jsem řeči o úkladech proti Führerovi a varoval jsem ho před nimi a teď se mě tenhle nejnebezpečnější muž v Německu snažil do nich zatáhnout. Neměl jsem jistotu, jestli ty úklady chystá sám, nebo chce jen dovolit, aby k nim došlo, a vytěžit co nejvíc z výsledků. Ode mě se snažil zjistit, jak by se stavěli Spojenci k německému režimu v čele se spolehlivou nepolitickou osobností jako Heinrich Himmler.“

	„Co jste mu řekl?“ zajímal se Der Dicke. Upřel na návštěvníka své malé modré oči – a to bylo pro něj nezvyklé, protože když poslouchal, oči mu obvykle rejdily sem tam.

	„Řekl jsem mu, že jsem stejně jako on nepolitická osoba a neznám na jeho otázky odpověď. Uvědomil jsem si, že od tohoto okamžiku je můj život v nebezpečí. Přijel jsem do Německa, protože mě o to požádal Führer, a já mu chtěl vyhovět. Co jsem však teď mohl dělat? Bylo myslitelné, že by Führer více věřil slovu spojence nepřátel než slovu člověka, kterému věřil nejvíc, člověka, na kterém závisela ochrana jeho života?“

	„Proč jste nepřišel za mnou?“

	„Jaké jsem měl právo naložit takové břímě na kteréhokoli svého přítele? Věděl jsem, že kdybyste se postavil na mou stranu, mohl to být váš život proti Himmlerovi, a vy sám jste mi říkal, že jste ztratil přízeň u dvora. Považoval jsem za nejlepší držet se od vás co nejdál.“

	„Jak jste se dostal z Německa?“

	„Měl jsem dávného přítele, úplně nepolitickou osobu. Šel jsem k němu, on mě u sebe nechal týden nebo dva a pak mě poslal do Itálie jako svého obchodního zástupce. Nejvíc mě trápilo, že jsem věděl, že se o mně budou šířit lži a že jim budou věřit mí přátelé. Víte, kolik lidí žárlilo na mé postavení Führerova přítele a chtělo mě vystrnadit.“
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	Spolkne to Göring? Lanny věděl, že se jen tak lehce oklamat nedá, nemohl si však být jistý, že to není pravda. A v každém případě, kdyby se tvářil, že tomu věří, mohlo by mu to jen prospět. Koneckonců, co na tom teď záleží? Byl osamělý a Lanny byl vždycky dobrý společník; zvláště teď, protože přicházel zvenčí. Jestli je to lotr, je aspoň chytrý a je zajímavé s ním mluvit.

	Vězeň se ze všeho nejvíc snažil zjistit, co se s ním stane. Domníval se, že by ho měli vzít ke generálu Eisenhowerovi; myslel si, že k tomu opravňuje vojenská hodnost, a Lanny slíbil, že jeho žádost podpoří. Pak chtěl vědět, jestli by nesměl mít svou maršálskou hůl a svou pistoli? Lanny řekl, že to je záležitost vojáků, ne pouhých Památek. Byla to protokolární záležitost a Lanny ji bral vážně, sám sobě si však říkal, že pochybuje, že by kdy Hermann Wilhelm Göring viděl generála Ika a že by ještě někdy v životě nosil pistoli.

	Tento tlusťoch hrál roli laskavého a žoviálního člověka od té doby, co ho Lanny znal, teď stejně jako za starých let. Prožil neobvyklé dobrodružství, když ho zachránili v Berchtesgadenu a prchal do zasněžených hor obklopen věrnými důstojníky a vojáky. Vyprávěl o tom s potěšením, připouštěl, že měl hrozný strach, protože to patřilo k jeho póze upřímnosti. Měl šílený vztek na Hitlera. Nevděčný lump! Po tom všem, co pro něj Hermann udělal! Když ho Göring viděl naposled, 22. dubna, kdy už Rusové stáli před branami Berlína, choval se, jako by neměl zdravý rozum. Později v telefonu ječel jako šílenec.

	„Víte, on se často na lidi vztekal, ale vždycky věděl, co dělá, a dokázal to zastavit. Teď se však nemohl ovládnout, jeho zklamání bylo příliš děsivé. Uděloval rozkazy divizím a armádním sborům, které už neexistovaly, manipuloval jimi, jako by to byly šachové figurky, a ignoroval skutečnost, že nemohou kvůli vašim letcům dělat přesuny po silnicích ve dne.“ Když jsem mu říkal, že těch pár letadel, která máme, musí zůstat na zemi kvůli nedostatku paliva, křičel na mě: „Nařizuji jim, aby letěli! Samozřejmě, samotná slova letadla do vzduchu nedostanou.“

	„Myslíte, že je mrtvý, Hermanne?“

	„O tom nepochybuji. Mnohokrát mi říkal, že ho živého nedostanou.“

	„Ale třeba utekl?“

	„Nedokázal si připustit porážku, a když mu to konečně došlo, bylo už příliš pozdě. Rusové najednou prolomili a bylo to totéž co na jihu; chtěli jsme se opevnit a bojovat až do konce, váš generál Patton však rozdělil zemi napůl.“

	Lanny považoval za takticky vhodné poznamenat: „Myslím, že bych vám to měl, Hermanne, říci: Abych dostal povolení jet sem a vidět vás, musel jsem slíbit, že předám našim důstojníkům všechno, co od vás uslyším.“

	Der Dicke pokrčil rameny: „A co na tom teď záleží? Alles ist kaput. Budete mít všechny naše záznamy; my Němci si od všeho pořizujeme zápisy, víte, a tady je také pánem situace rychlost vašich armád. Nebyl čas toho moc spálit.“
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	To byla pro pracovníka Památek příležitost vysvětlit zvláštní účel své návštěvy. Hovor o umění byl nejlepší způsob, jak rozveselit staromódního zlodějského barona stiženého melancholií; chovat se k němu jako ke kolegovi estétovi byl způsob, jak si získat jeho srdce. Dalo hodně přesvědčování, než uvěřil, že americká vláda podstoupila problémy a náklady spojené se získáváním velkého množství odborníků a jejich vysláním do Německa, aby mohla navrátit umělecká díla jejich majitelům, ať už to byli Francouzi, Holanďani, Poláci nebo dokonce Židé. Hermann už viděl svou původní obrovskou sbírku odvezenou do New Yorku, Washingtonu a dalších amerických měst; byl si jistý, že totéž se stane s poklady Muzea císaře Friedricha v Berlíně, Gemäldegalerie v Drážďanech a dalších veřejných sbírek s nevyčíslitelnou hodnotou. Lanny musel přísahat na svou čest milovníka umění a přítele, že to tak nebude, že všechny takové sbírky jsou považovány za majetek německého lidu, proti kterému Američané nikdy válku nevedli.

	Nedalo se čekat, že by Hermann Göring měl nějakou čest jako politik nebo jako člověk; ale – a to bylo dost zvláštní – neustále snil o zachování svého jména jako znalce umění. Jakmile ho Lanny dostal na tuto rovinu, souhlasil Göring, že nejmoudřejší bude svěřit svůj nezměrný majetek do péče tohoto informovaného příslušníka užitečného národa. Zmínil se o tom, jak sám hlídal své poklady, dokonce i ve zmatcích kolem porážky. Ve vlaku, který převážel karinhallskou sbírku, byla všude klimatizace, a sbírka nikdy nebyla uložena v budově, která by nebyla ohnivzdorná. „Karinhall jsem chtěl věnovat jako muzeum německému lidu na své šedesáté narozeniny v roce 1953,“ řekl Der Dicke a žádný tlustý obličej nemohl vypadat smutněji, když dodal: „Teď by mě zajímalo, co se mnou v té době bude!“

	Lanny zvolal: „Nur Mut, Hermann! Osm let je dnes dlouhá doba a neumím věštit; můžu vám ale říct, že několik hotelů ve Virginii a Severní Kalifornii bylo vyhrazeno jako ubytovny pro vyšší německé důstojníky, a protože většina pokojů má vlastní koupelnu, bydlí se v nich mnohem pohodlněji než v nějakém německém zámku.“

	Bývalý prezidentův agent požádal o dovolení, aby si směl dělat poznámky. Zaznamenal si skutečnost, že sbírka z Karinhall byla nejdříve odvezena na Göringův zámek v Beldensteinu na řece Pegnitz v severním Bavorsku. Když se Patton příliš přiblížil, byla sbírka přemístěna do Berchtesgadenu. Lanny ho ujistil, že bude převezena do Führerbau v Mnichově a že totéž se stane s vídeňskými a dalšími sbírkami, které jsou teď v solných dolech Alt Aussee. Lanny vyložil, jak jsou poklady císaře Friedricha uloženy v sejfech říšské banky ve Frankfurtu; jeho žena tam byla a viděla je. Takto povzbuzen svěřil Göring skutečnost, že korunovační klenoty Svaté říše římské byly převezeny do Norimberku a schovány na Paniers-Platz; obsahovaly korunu Karla Velikého, kterou vložil na hlavu císaře papež v roce 800. Pruské korunovační klenoty byly umístěny v jakési svatyni spolu s kostmi Fridricha Velikého a Fridricha Viléma Velkého kurfiřta, a zakopány hluboko v solném dole ve středním Německu.

	A to nebylo všechno. Existovali nacističtí lumpové, kteří si troufli mít sbírky konkurující Reichsmarschallově. Ten lotr Ribbentrop a ten nýmand Martin Bormann, který se vetřel do Führerovy přízně – představte si takové lidí vystupující v roli autorit v oblasti umění! Anebo Himmler a ten nepříčetný Rosenberg – „Dostal se do té organizace, ale já dostal ty nejlepší kousky – ha, ha, ha!“ řekl Hermann. Poukázal na ERR, Einsatzstab Reichsleiter Rosenberg, který byl založen, aby plundroval umělecká díla v jiných zemích. Göring říkal, kde každý z těchto sběratelů uschoval své sbírky; říkal, kde se teď budou pravděpodobně skrývat, a když to nevěděl, jmenoval jejich podřízené a rádce, kteří by všechno řekli, kdyby se dost postrašili.

	Třetí říše se evidentně zhroutila nejen vojensky, ale i morálně. Der Dicke neměl ani jediné dobré slovo pro žádného z lidí, se kterými spolupracoval skoro čtvrt století. Dokonce ani pro svého Führera! Göring teď mohl svobodně říci, co si opravdu myslí, a podotkl, že Hitler nikdy necestoval a byl úzkoprsý a nevědomý; proto se taky nechal zatáhnout do toho šíleného nesmyslu války na dvou frontách – dříve než to skončilo, se z toho stala válka na mnoha frontách. Představte si, napadnout Rusko, pak o šest měsíců později vyhlásit válku Spojeným státům – a teď ještě závazky vůči Japonsku! „Jako kdyby nám Japonci mohli nějak pomoci!“

	„Věděl jste o tom, že se blíží útok na Pearl Harbor?“ zeptal se Lanny. „Byli jsme stejně překvapeni jako vy. Tenkrát jsem se ještě těšil Führerově důvěře a jsem si jistý, že by mi o tom řekl, kdyby to věděl. Počítám, že se Japonci báli svěřit se nám.“

	Válečný zajatec pokračoval v líčení, jak protestoval proti útoku na Rusko. „To můžete dosvědčit, Lanny,“ a Lanny mohl a taky to udělal. „Myslím, že můj ústup z přízně začal právě tenkrát. Čím víc se ukazovalo, že mám pravdu, tím víc to Führera rozčilovalo, až už to nemohl dále snést. Víte, ze začátku jednal proti radám svých generálů, a měl tolikrát pravdu, že si o sobě začal myslet, že je neomylný, a musel to dokázat, i kdyby to mělo zničit celé Německo. Důkazem správnosti jeho rozhodnutí byla území, která získal. Nedokázal se vzdát ani centimetru – u Stalingradu, ve Francii, Porýní nebo Porúří.“

	„Hrozná řada neštěstí,“ souhlasil Lanny, aby ho přiměl pokračovat.

	„Porazil nás průmyslový potenciál vaší země. Varoval jsem Führera, ale i já jsem si dokázal jen mlhavě představit, co všechno dokážete. Váš otec už teď musí mít obrovský podnik.“

	„To určitě má, ale já už jsem ho dlouho neviděl.“

	„Od samého začátku jsem na Führera naléhal, aby si uvědomil, že tuhle válku vyhrají letadla, a na ně že se musíme soustředit. Myslím, že měl pocit, že chci jen získat slávu na vlastním písečku. Plýtvat energií na rakety, když ji měl vydávat na motory do letadel. A vy jste zatím stavěli bombardéry, větší a větší. Věděl jsem, že vy to uděláte, ale musím přiznat, že jsem si nikdy nemyslel, že se vám podaří postavit bombardér schopný doletět do Berlína a zpátky.“
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	Toto post mortem pokračovalo ještě dlouho. Nebylo už třeba udržovat žádná tajemství a Lanny se zmínil o řízených střelách, radaru a navigačních přístrojích, které umožňovaly bojovníkům v noci najít a zasáhnout nepřítele v úplné temnotě. Řekl: „Myslím, že láskou k Japoncům zrovna neoplýváte. Jestli máte nějaké nové zařízení, mohlo by nám být v této části světa užitečné.“ Göring se tedy rozhovořil o nových německých válečných zařízeních, kde se vyrábějí a kdo by o nich věděl. Kvůli tomu Lanny přišel a nezapomněl si všechno zapisovat.

	Například rakety V-2, které mohly být odpáleny z ponorky – a ta ani nemusela vyplout na hladinu, ale mohla raketu odpálit z hloubky tři sta stop pod hladinou. „To by se v newyorském přístavu dobře vyjímalo, nicht wahr?“ řekl Göring s jedním ze svých starých úsměvů. Lanny odpověděl: „To by se dobře vyjímalo v tokijském přístavu.“

	Byla tu taky zdokonalená V-2, „létající telegrafní tyč“, skoro připravená k použití s dostřelem osmnáct set mil; existovaly i obávané V-3, které měly proletět stratosférou z Berlína do New Yorku a možná ještě dál. „Je opravdu škoda, že jsme to nemohli vyzkoušet,“ řekl geniální říšský maršál; teď však alles bylo kaput a Američani mohou mít všechny tyhle tajnosti v Peenemünde a ve velkém závodě na výrobu raket postaveném v Kohnsteinských horách blízko Nordhausenu.

	Pak Göring položil otázku, která Lannyho vyvedla z míry, i když to jako zkušený intrikář nedal najevo. „Navštívil jste někdy místo zvané Oak Ridge v Tennessee?“

	Lanny odpověděl celkem po pravdě, že ne, a pak přidal povinnou lež: „Myslím, že jsem o tom ani neslyšel.“

	„Naše tajná služba se tím moc nechlubila, ale řekli nám, že jste na tom místě postavili obrovský závod se záměrem, že vyrobíte atomovou bombu. Samozřejmě to může být jen kamufláž pro nějakou jinou činnost.“

	Lanny řekl: „To je něco mimo působnost mého otce a o tom nic nevím. Jestli to přijde, můžete být rádi, že to nespustíme nad Německem.“

	„Naši fyzici tvrdí, že je to nesmysl,“ pokračoval Göring. „Byli rádi, když se dověděli, že na tom marníte své prostředky.“

	„Mohl to být jeden z Rooseveltových nápadů,“ řekl bývalý prezidentův agent. „Občas nějaké takové měl, a pak za nimi šel, stejně jako Hitler.“
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	Bylo pozdě a tlusťochova víčka začala klesat. Návštěvník taktně poznamenal: „Už vás tu obtěžuju příliš dlouho. Jste jako vždy velice šlechetný, Hermanne. Můžete si být jistý, že udělám všechno, co bude v mých silách, abych se přesvědčil, že vaše obrazy jsou v bezpečí.“

	„Děkuji,“ řekl loupeživý baron. Lanny tak o něm uvažoval, když se poprvé setkali. Později, když ho Lanny poznal lépe a uvědomil si jeho lásku k umění, začal mu říkat „renesanční člověk“, a jeho to velmi potěšilo – dokonce si ten obrat zapsal. Teď poznamenal: „Nejlepší z těch obrazů jsem měl doma, Lanny, a nebylo dne, abych se na ně nedíval. Staly se součástí mého bytí. Teď mě pošlete do Virginie, kde žádné obrazy nejsou, jenom špatné. Bude to jako být vysazen na pustém ostrově.“

	V tom okamžiku vstoupily do očí renesančního člověka slzy, ovšem ne kvůli velkým německým městům, ze kterých zbyla hromada sutin, ne kvůli milionům mladých Němců, sloužících teď za potravu červům, ale kvůli Cranachům, Rembrandtům, Rubensům, Holbeinům a Van Dyckům, které už nikdy neuvidí; kvůli největší umělecké sbírce, která kdy byla v historii shromážděna a která měla přinést vděčnost potomků a nést jméno Hermanna Wilhelma Göringa, pokud bude existovat lidstvo! „Lorenzo di Medici by se stal ve srovnání s tímto jménem pro historii pouhým doplňkem!“ – tak to řekl.

	
UMĚNÍ JE VĚČNÉ
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	Cestou zpět do Berchtesgadenu přemýšlel Lanny o poště, která ho tam mohla čekat, zvlášť jeden dopis, na který už čekal rok a půl. Teď, pokud ještě vůbec někdy, byl ten pravý čas, kdy by se měl něco dozvědět o své nevlastní sestře Marcelině. Teď by mohla opustit svůj úkryt a pokoušet se spojit se s rodinou. Nemohla zjistit, kde Lanny je, ale napsala by matce do Bienvenu; Beauty se vrátila z Marrákeše a čekala v bolestném napětí, snad se i připojila k modlitbám svého manžela. Marcelina si nemohla být jistá, že její matka ještě žije nebo že vila v Bienvenu stále existuje; mohla však vědět s jistotou, že Letecká společnost Budd-Erling stále funguje a že kabelogram adresovaný Robbiemu zastihne jeho, nebo pokud zemřel, někoho z jeho rodiny.

	Marcelina byla velice schopná a ve světě se vyznala.– Lanny ji informoval o jejím postavení: byla americkou občankou, pokud se pro to rozhodla, protože její matka měla americký původ. To, že dobrovolně odešla do Německa poté, co Amerika vstoupila s touto zemí do války, a přijala tam místo tanečnice v nočním klubu, jí ublíží v očích amerických občanů, těžko však může ovlivnit její občanství. A v současných zmatcích – kdo si bude pamatovat údaje nebo obtěžovat kladením podobných otázek? Marcelina půjde na nejbližší velitelství americké armády a prohlásí se za americkou občanku, která se za války skrývala. Na vlastní žádost dostane svolení napsat prostřednictvím armádních kanálů své matce na francouzskou Riviéru a poslat kabelogram svému nevlastnímu bratrovi do Newcastlu v Connecticutu. Ať už tak nebo jinak, určitě od ní nějakou zprávu dostane.

	Žádná zpráva tam však nebyla. Lanny se smutkem usoudil, že taková zpráva nepřijde nikdy. Možná ta záhada bude jednou objasněna v záznamech SS nebo gestapa; jednou se možná podaří dopadnout Heinricha Himmlera – říkalo se, že uprchl do Norska – a Lanny by za ním mohl jít a získat od něj odpověď. Teď tu však byli živí: v dopisech od Beauty se psalo, že všichni tři jsou zpátky doma, bezpečně a v pořádku; dopis od Laurel oznamoval, že přemluvila přepracované důstojníky Sedmé v Heidelbergu a získala od nich slib, že za týden – asi tak za týden, říkali – by mohlo být pro spisovatelku bezpečné cestovat do Berchtesgadenu a napsat, co zjistila v honu na divou čarodějnici a divého čaroděje.
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	Lanny napsal zprávu profesoru Goudsmitovi a Památkám a jejich kopie poslal do Mnichova, Frankfurtu, Magdeburku a na velitelství do Versailles.

	Když splnil tuto povinnost, mohl si zajet autem Památek do Alt Aussee, asi sedmdesát mil jihovýchodně od Berchtesgadenu – vzdálenost se protáhla serpentinami horských průsmyků a sjezdů do údolí. Překrásná scenérie, na vrcholcích ještě stál sníh, rychle však tál a měnil malé říčky v hrnoucí se přívaly. Nekonečné porosty stále zelených lesů, v údolích malebné vesničky s nepravidelnými uličkami a zářivě natřenými domy s mnoha štíty – Američané jim říkali „perníkové chaloupky“. Nebyla to strategická oblast a válka se jí až na posledních pár hodin vyhnula.

	Voják, který mu řídil, to tady měl celé proježděné a znal zdejší krajinu. Krátce po opuštění Salzburku dojeli k jezem Fuschl se zámkem, který ukradl Ribbentrop. Pak přišlo Wolfgangsee s hostincem Weisse Rössel, proslaveným díky hudebním komediím. Chtěl by pan doktor vystoupit a prohlédnout si starý kostel s Pacherovým oltářem? Následoval Bad Ischl, kde měl své letní sídlo starý císař Franz Josef. Koupil tam i vilu pro jednu herečku. Pak zabočit, Bad Aussee a po něm Alt Aussee, u hlubokého temného jezera, kde to vypadalo, že svět tu končí ztracen v horách. Třetí armáda se sem dostala nejdřív a její jedenáctá obrněná divize strážila důl. Lanny tam bez dovolení neměl co pohledávat; musel jít nejdříve vysvětlit, co je zač, a povolení sehnat. Dostalo se mu varování, aby na území Třetí armády nejezdil nikam bez povolení. Georgie Patton dbal na důsledné dodržování předpisů – nošení čepice, zapnutý límeček, salutování –, všechny ty armádní záležitosti, kterým vojáci opovržlivě říkali „buzerace“. Nemohli jste mít najednou víc než pět galonů benzinu a striktně se vyžadovalo dodržovat pravidlo, že důstojník nesmí řídit auto.

	Důl byl vysoko, na Salzbergu – slané hoře. Byla to nejstrmější cesta, po jaké kdy Lanny jel. Blízko stál „dům č. 71“, jak se mu říkalo, vila s masivním železným plotem s vraty na visací zámek. Bydleli tu dva členové Úřadu strategických služeb a Lannyho přivítali jako kolegu. Přivedli si sem k výslechu samotného Herr Walthera Andrease Hofera, berlínského obchodníka s uměním, kterého si Göring vybral jako svého experta číslo 1 a vrchního správce naloupených sbírek. ÚSS ho objevil v Berchtesgadenu a převezli ho takhle daleko, aby ho nikdo nemohl ovlivňovat. Lannyho, jenž jej znal z Karinhall, pozdravil jako důvěrného přítele. Malý sporý zrzek Hofer, oblečený do šedého tvídu, byl podle všeho dokonale šťastný; upovídaný, rád se předváděl a tady byli důležití lidé ochotní věnovat všechen svůj čas, aby mu mohli naslouchat.

	Tohle byl člověk odpovědný za myšlenku vyzývat bohaté Němce, aby dávali drahé dary Reichsmarschallovi k narozeninám. Hofer měl neobyčejnou paměť, pamatoval si jméno každého dárce, co přesně daroval a kolik za to zaplatil. Pamatoval si každou uměleckou transakci, kterou provedl od nástupu nacistů: jméno obrazu, cenu požadovanou a zaplacenou, rozměry díla, někdy dokonce i to, jak bylo zarámováno. O některých věcech tvrdil, že je zapomněl; když mu však Lanny řekl, jak včera navštívil Göringa a ten velký muž souhlasně přijal americký program, Herr Hofer si toho náhle vybavil mnohem víc.

	Lanny přespal v domě č. 71 a agenti mu vyprávěli vzrušující události posledních dní. Když zuřiví Němci viděli, že se Američané blíží a že vyjdou naprázdno, dopravovali sem obrovské bedny s dynamitem a připravili se na to, že důl vyhodí do povětří, celý ho zatopí a jediným výbuchem zničí všechna umělecká díla. Horníci však povstali a odstřelili dynamitem přístupy k dolu a znemožnili tak nacistům dostat se dovnitř. Americká armáda dorazila v pravý čas; v této válce se odehrálo tolik dramat, že by se o nich mohlo ve filmech vyprávět tisíc let. V tomto případě nebyla zachráněna ctnostná panna, ale tisíce object d’art, z nichž některé byly doslova nevyčíslitelné hodnoty.
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	Do horského svahu byla vytesána plošina, na které byla postavena skupina jednoduchých dvoupatrových budov se strmými střechami, aby po nich klouzal sníh, a s mnoha štíty a komíny. Byly to administrativní budovy solných dolů zvané „Steinbergwerke“. Lanny byl zvědav, kde je vlastně důl – průvodce otevřel zadní dveře spodního patra budovy a tam se objevil hlavní přístup do dolu.

	Lanny už v podobném solném dole byl při svém útěku z Německa, nebylo to tedy pro něj nic nového. V pravém slova smyslu se tu sůl vlastně netěžila; uvnitř dolu se vykopou obrovské nádrže a do nich se načerpá voda; ta absorbuje sůl z jílu, pak se vyčerpá a venku odpaří. Tento proces tu probíhá už tři tisíce let, jak alespoň praví legenda, určitě se ví, že se provozuje šest set let. Alespoň po tak dlouhou dobu si pěstuje rakouské impérium sortu lidí, kteří se specializují na práci kilometr a půl hluboko v hoře. Tito lidé bývají pomenší, ale mají statnou postavu a zvláštní scvrklou tvář; Američané se nemohli ubránit, aby je nenazývali skřety, ale jejich city to neuráželo, protože se dorozumívali středověkou němčinou, obtížnou dokonce i pro ostatní Němce. Do práce nosili prazvláštní oblečení z bílé plachtoviny, halenu s velkým límcem a velkými černými knoflíky vpředu. Německo a staré Rakousko byly disciplinované země a každý pracoval s chutí, pokud mohl mít uniformu vyjadřující jeho zvláštní schopnosti a povinnosti.

	Solné doly byly vybrány jako úkryt pro umělecká díla, protože sůl pohlcuje vlhkost a uchovává díla poměrně v suchu, také teplota je stálá, asi 4° C, a co je zvláštní, v zimě trochu vyšší. Systematičtí Němci sem vyslali obrovský štáb úředníků, protože bylo třeba pořídit od všeho přesné záznamy. Bylo tu 6 755 obrazů, z nich 5 350 starých mistrů. Více než polovina z nich byla označena štítky „A. H. Linz“, což znamenalo, že byly vlastnictvím Adolfa Hitlera, určeným pro jeho tisícileté muzeum, které mělo znamenat konec všech muzeí.
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	Do dolu se jezdilo malým benzinovým vláčkem. Měl malé vagónky zvané Hunde – psi, s místem právě jen pro dva muže sedící proti sobě. Neotesaná skalní stěna tunelu byla hrozivě blízko nad hlavou, ale pokud jste nebyli vyšší než skřítci, nikdy jste do ní nemohli narazit Tunely vedly do nesmírných vzdáleností a každou chvíli se po stranách objevily zamčené železné dveře. Dveře jste odemkli a objevila se jeskyně. Mohla být plná židlí a stolů z doby Ludvíka XV. naaranžovaných jako v salónu; nebo se proti vám mohla zjevit Michelangelova socha Madony, vytesaná v roce 1501, uloupená nacisty z katedrály v Bruggách; nebo nádherný Van Dyckův oltář zvaný Klanění Beránkovi, datovaný z patnáctého století, sebraný v katedrále v Gentu. Mohly tu být záhadné zapečetěné bedny nebo krabice plné stříbrných a zlatých renesančních zbraní nebo balíky srolovaných tapisérií nebo koše na zeleninu plné všech druhů uměleckých předmětů.

	Mnohé obrazy byly pečlivě zabaleny a uloženy, jiné sem byly převezeny zjevně ve spěchu a jen opřeny o stěny. V části dolu zvané „Springerwerke“ nebyly žádné dveře, které by se daly zamknout, tady stáli na stráži vojáci v dlouhých beránkem podšitých kabátech, které Němci vyrobili speciálně pro ruskou frontu. V těchto místech si Lanny prohlížel díla, která poznal v Berghofu – teď nesla posvátné označení „A. H. Linz“. V jiných místnostech bylo označení „ERR“, Einsatzstab Reichleiter Rosenberg. Byly tu místnosti rozdělené na malá oddělení, tady nesly umělecké poklady jména různých židovských rodin ve Vídni: jejich vrácení bude snadné – pokud ovšem zůstal aspoň někdo z těchto rodin naživu.

	V tomto podivném depozitáři bylo všechno bez rozdílu: egyptské náhrobky, řecké a římské busty, gotické relikviáře, zlaté a stříbrné církevní nádoby, rukopisy, knihy a tisky, nábytek, koberce, šperky, mince, porcelán. Lanny viděl něco podobného v životě jen jednou v Bronxu v New Yorku: majetek amerického multimilionáře, který postavil obrovské skladiště na uchování cenností, na které nikdy neměl čas se podívat. William Randolph Hearst za tyto věci zaplatil penězi, které sebral od čtenářů novin za více než půl století; podle pravidel obchodní hry, která věc legalizovala, aniž by mohl být nařčen z masového zločinu, skandálu a politické reakce, kterou do lidí během těchto let nacpal.

	Pracovali tu odborníci, měřili, vážili a vypočítávali, jak bude nutno s těmito drahými věcmi nakládat, kolik bude třeba nákladních automobilů a jak velkých. Horníci ochotně pomáhali, protože se těch věcí už chtěli zbavit a vrátit se k pořádné práci. Všechno, co se nějak dostalo dovnitř, se musí nějak dostat ven. Bude to dopraveno do těch dvou obrovských budov v Mnichově, tam roztříděno a co nejrychleji vráceno do země původu. Samotné vyhledávání původních vlastníků už mělo být přenecháno každé zemi; americká odpovědnost končí okamžikem, kdy budou věci vráceny příslušné zemi a odpovědný zástupce podepíše protokol.
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	Po návratu do Berchtesgadenu našel Lanny dopis od Laurel, kde mu oznamovala, že dostala povolení a je na cestě. Čekal tedy, dopřával si zatím potěšení procházek v kopcích a rozhovorů s německými lidmi – už nezatíženými maskou nacismu, ale takovými, jací skutečně jsou. Všichni do jednoho byli velmi zdvořilí, až dokonce podlézaví, a všichni do jednoho popírali, že by kdy sympatizovali nějak s nacisty. Co si myslili doopravdy, zjistit možné nebylo. Doma byli lidé, kteří hovořili naprosto ledabyle o projektu předělat německý lid podle zásad demokracie, avšak bývalý Bürgermeisterstellvertreter Urachu si musel připustit, že by sotva věděl, jak se do toho pustit.

	Objevila se tu dopisovatelka časopisů shánějící se po materiálech. Její první otázka zněla: „Nějaké zprávy o Marcelině?“ Řekl jí, že se už skoro vzdal veškeré naděje, a to vrhlo trochu stín na jejich setkání. Nic však nemohlo zkalit Laurelinu radost, že tato nejstrašnější válka skončila. Celý svět teď vypadal úplně jinak a ona mohla poprvé za těch šest let volně vydechnout. Lannyho reakce byla trochu zvláštní, řekl, že se cítí jaksi mimo; válka ho udržovala ve stavu napětí, které mu teď chybělo. Jeho žena poznamenala: „Vy muži jste hrozní! Jste asi všichni jako generál Patton!“

	Poprvé se ho mohla volně vyptávat a Lanny směl odpovídat. Neřekl jí hned všechno: některé bolestné zážitky nebude vyprávět nikdy. Uspokojil však její zvědavost, co se týká jeho přátelství s Hitlerem, něco, co jí bylo záhadou už od jejich seznámení. Jak to bylo možné a co na něm Hitler viděl?

	Starověký římský císař řekl: „Pecunia non olet“ – peníze nesmrdí. Adi Schicklgruber však dokázal, že to byla chyba. Měl pro peníze vyvinutý znamenitý čich, zvlášť pro ty, které by mohl získat pro svou věc. Nejdříve věnoval vytrvalou pozornost Frau Bechstein, vdově po výrobci klavírů; a tak dorazil až ke Stinnesovi a Thyssenovi a dalším ocelářským králům, kteří mu dávali peníze a zbraně a kteří ho podporovali v dobývání Německa a pak zbytku Evropy.

	Pro Führera na postupu vypadal vnuk Buddových zbrojovek velice nadějně; byl horlivý a bystrý, stejně jako zdvořilý a přátelský.

	A pak se oženil s Irmou Barnesovou, dědičkou třiadvaceti milionů dolarů, jak bylo oznámeno v tisku. Vzal ji na návštěvu do Berchtesgadenu – Führerovi naslouchala a řekla mu na rovinu: „Souhlasím s každým slovem, které jste řekl.“ Lanny tak daleko nezašel, ale hrál Führerovi Měsíční sonátu a obdivoval jeho vkus, co se týká obrazů, a byl vůbec dobrým společníkem.

	Když se o tomto kontaktu doslechl Lannyho starý přítel a zaměstnavatel profesor Alston, co mohlo být přirozenějšího, než že o tom řekl Rooseveltovi. A ten navrhl, aby se Lanny stal prezidentovým agentem a přinášel mu zprávy. Laurel se zeptala, jestli by byl ochoten dělat totéž pro Trumana. Lanny odpověděl, že ne. Chtěl být chvíli normálním člověkem a říkat to, co si opravdu myslí. „Mám už trochu psychózu z těch věčných tajností,“ prohlásil. „Nerad mluvím o tom, co jsem dělal, a z jakékoli publicity mi běhá mráz po zádech.“

	Žena se usmála: „Počkej, až začneš utrácet Emilyin milion!“
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	Odvezli je do Untersteinu. Umělecká díla z Karinhall, jichž Lanny tolik poznal a tolik si jich zamiloval, tu byla rozmístěna do čtyřiceti místností zotavovny. Plukovník ve službě měl skvělý nápad, že pozdvihne mysl svých vojáků tím, že uspořádá výstavu. „Víte,“ vysvětloval, „naši hoši byli všichni upnutí k válce, teď jsou trochu v depresi, nevědí, co mají dělat sami se sebou.“ Laurel si vyměnila s manželem pobavený pohled – právě to řekl Lanny před chvílí o sobě.

	Lanny, který byl nevlastním synem slavného malíře a pomáhal již s uspořádáním různých výstav, byl tou pravou povolanou osobou. Manželé si tedy prohlédli exponáty a vyčlenili ty, které považovali za nejvhodnější k pozdvižení kulturní úrovně farmářských synků od jižního cípu Floridy až k severnímu okraji Washingtonu. Čekala je spousta posuzování a nošení obrazů v těžkých rámech a povídám s vojáky, kteří při práci pomáhali – tedy nebyli žádní skřítci ze solných dolů.

	Při této příležitosti učinili zajímavou zkušenost, co se týká názorů na pravidla slušného chování převládající v jejich rodné zemi. Paláce a zámky, elegantní nábytek a skvostné šaty a zbraně a kožešiny – všechny tyhle věci znala Amerika z filmů, zvláště od dob barevného snímání. Co se týká nahých mužů, těch člověk viděl, v armádě spousty; nahou ženu jste však mohli spatřit jen na místech, o kterých se nehovoří v přítomnosti davu. Na obrázku jste ji mohli vidět jen na pornografických pohlednicích, které se tiskly v Evropě, nebo v erotických časopisech, které se uchovávaly mimo dosah matek a sester.

	V této Göringově sbírce obrazů však bylo něco jako exploze nahoty; vkus tohoto tlusťocha inklinoval k macatým kráskám Rubensovým a k vlámské škole, k delikátní a půvabné citlivosti Raffaela a dalších Florenťanů. Některé z nich by dokonce i Lanny považoval za chlípné, jako například dvě malby Boucherovy zobrazující francouzské venkovské panny vzdávající se v dobách Marie Antoinetty milostným snahám elegantních dvořanů. A chlapci z jihu a puritánského Středozápadu museli tyto obrazy nosit a čekat, zatímco tu dáma s pánem, jejich vojenští nadřízení, stáli a diskutovali o nich z přísně estetického hlediska. Vojáci stáli tiše a rozpačitě, když se jich někdo na něco zeptal, zrudli až ke kořínkům vlasů. Mezi sebou říkali památkářům „Venušini kšefťáci“.

	Jedna zábavná epizoda: Byla tu socha Magdaleny v životní velikosti, krásně vyřezaná z ušlechtilého dřeva a polychromovaná před nějakými čtyřmi sty lety. Ňadra jí zakrývala záplava plavých vlasů, zbytek však nebyl zahalen ničím. Její rysy byly náhodou podobné Emmy Sonnemannové, německé jevištní hvězdě, se kterou se Göring oženil a jejíž fotografie byly hojně publikovány jak v německých, tak amerických novinách a časopisech. Právě v těchto dnech byla uvězněna se svým manželem a to znamenalo další snímky v novinách. Teď tedy všichni vojáci v Untersteinu začali soše říkat „Emmy“. Postavili ji do vstupní haly a té noci, kdy vál chladný vítr ze zasněžených vrcholků hor, Lanny spatřil, jak jeden ze strážců překrývá sochu svým kabátem. Lanny ho varoval: „Mohl byste se dostat do problémů, vojíne. Víte, že je zakázáno dotýkat se uměleckých děl.“

	„Promiňte, doktore,“ řekl ten muž – byl velmi mladý a vypadal velmi nevinně. „Nechtěl jsem porušit pravidla, ale zdálo se mi, že je Emmy zima.“
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	Ze zotavovny je možno přes údolí dohlédnout do Obersalzbergu, místa, kde leží Berghof a daleko nad ním vrchol Kehlstein, kde si Hitler postavil své soukromé „Orlí hnízdo“. Tohle místo stálo za vidění a Lanny si vypůjčil auto s armádním řidičem, který znal cestu. Lannyho samotného sem kdysi vzal Führer, byl jedním ze dvou nebo tří cizinců, kteří měli tu čest. Hnízdo sedělo na samém vrcholku hory, postavené z kamene přitesaného do roviny s terénem. Cesta k němu byla hrozná, ve vesnici Lannymu řekli, že na tom pracovalo tři tisíce mužů několik let. Jelo se třemi tunely. Laurel tajila dech a přála si, aby se do toho vůbec nebyla pustila, ale dokud se nedojelo až na konec, kde bylo parkoviště, nedalo se otočit.

	Když se vystoupilo z auta, vstoupilo se do hory tunelem s bronzovými dveřmi. Hlídala to tu americká armáda a dala sem nápis, že výtah je jen pro vyšší důstojníky, tedy majory a výše, nikdo však nenamítal nic proti tomu, když si s sebou plukovník vzal manželku kapitánku. Projeli jste tvrdou skálou dvě stě metrů, a když jste vystoupili, ocitli jste se v obydlí se vším pohodlím domova, i když to vypadalo jako pevnost. Ve druhém poschodí byla obrovská místnost ve tvaru osmiúhelníku s okny, ze kterých se dalo přehlédnout celé Německo, Rakousko a Itálie. Sem jezdil tento muž milující hory zaobírat se svými sny o Tisícileté říši a věčné slávě. Tady venku seděl na kamením dlážděné lodžii se svým americkým přítelem a vykládal o své víře, že v celé historii lidstva je zapsán jediný tak skvělý člověk jako Adi Schicklgruber, někdejší chudák z ubytovny pro bezdomovce ve Vídni. Ten druhý byl Mohamed, který dokázal založit náboženství, které se udrželo po třináct století. Adi prohlásil, že on ten rekord překoná.
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	Hermanna der Dicke odvezli do Augsburgu a Emmy – ne ta umělá, ale ta skutečná – jela za svým jihoamerickým přítelem na zámek v Zell am See. Lanny tam jel s výjezdovou skupinou – jedno auto a „pick-up“ – hledat obrazy. Památky ho požádaly, aby si vzal tuhle operaci na starost, protože se s Emmy znal a oni nechtěli žádné scény. Paní Karinhall se vždycky chovala k elegantnímu potomku Budda-Erlinga velmi srdečně a Robbie jednou varoval svého syna, aby se nechoval příliš srdečně k ní. Teď rozehrála celé své herecké umění, aby působila pateticky a dojímavé a aby rozezněla smutné struny v jeho srdci. Tyto obrazy byly jejím osobním vlastnictvím a byly vším, co jí dávalo záruku, že nebude muset hladovět, ona a její holčička, tak sladká a nevinná. Měla ji maličkou, teď sedmiletou, a maličká plakala se svou matkou, vyděšená drsnými událostmi posledních dvou týdnů.

	Lanny této první dámě Nazilandu provedl ošklivou věc. (Byla první dáma, protože se předpokládalo, že Hitler je starý mládenec a panic.) Lanny jí jen opakoval to, co slyšel od všech nacistů v Německu: „Je mi líto a je mi to trapné, ale musíte si uvědomit, že s tím nemohu nic dělat, já pouze vykonávám příkazy, sloužím v armádě a nemám právo se k tomu vyjadřovat.“ Tak záhy získal patnáct obzvlášť cenných obrazů – z vlámské školy z dob před pěti sty lety; byly zaslány ze slavné Rendersovy sbírky v Bruselu. Lanny si je prohlédl a sledoval, jak je odnášejí; pak řekl: „A teď ten zbytek, gnädige Frau.“

	Protestovala, že to je všechno, a došlo k docela zlé scéně. Nevěděl to jistě, ale cítil, že by se nevzdala všeho hned na první pokus. Zhroutila se a hystericky se rozplakala a Lanny přikázal vojákům prohledat celý zámek. Nato odešla beze slova ke skříni, zpoza spousty šatstva vytáhla plátno asi metr krát metr v lehkém rámu a podala ho Lannymu. Podíval se na ně a srdce mu poskočilo: byl to Göringův proslavený „Vermeer“, kterého ukázal Lannymu v Karinhall, když ho vyměnil za sto třicet sedm dalších obrazů, a který byl oceněn na víc než jeden a půl milionu guildenů.

	Lanny nic neřekl, jen obraz převzal a dohlédl, aby byl pečlivě zabalen. Po návratu ho předložil památkářům a hned tam vyvstal spor, který otřásl celým Holandskem. Jedním z přítomných byl Tom Howe, hezký a chytrý ředitel městského muzea umění v San Francisku. Ten toto dílo rezolutně označil za padělek. „Podívejte se na tu zelenou a modrou, jak mu chybí cit pro tónování pleti! Nemá to vůbec ten celkový vizuální dojem, který Vermeer tak dokonale ovládal.“ Lanny, který si nebyl tak jistý, poukázal na to, že polovina autorit v Holandsku, Vermeerově rodné zemi, označila toto dílo za pravé. V Karinhall řekl Lanny samozřejmě totéž; kdyby byl udělal něco jiného, mohlo by to zničit celou jeho kariéru prezidentova agenta.

	Obraz nazvaný Kristus a hříšnice zobrazoval bezvousého Krista s vlasy padajícími přes obě ramena. Žena provinivší se cizoložstvím, námět malíři věčně oblíbený, stála před ním z profilu, s hlavou skloněnou a očima upřenýma dolů, dva rozzlobení Židé stáli za Ježíšem, to byli ti, co by ji nejraději ukamenovali. Obraz bude vrácen do Amsterdamu a dávno předtím se dokáže, že je to práce neznámého holandského malíře van Meegerena, který nadělal jmění tím, že namaloval a pak „objevil“ množství „Vermeerů“ – obrazů starého mistra ze 17. století, jehož pravých známých děl bylo velmi málo. Dokonce i když se van Meegeren přiznal, spousta znalců odmítala jeho historku přijmout a on musel ve vězení namalovat ještě jednoho „Vermeera“, než to vzdali.
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	Následovala cesta do Salzburku a dál k jezeru Fuschl, kde měl zámek plný uměleckých děl nejnenáviděnější ze všech obchodníků se šampaňským v celé Evropě. Jak zábavné bylo posílat armády do cizích zemí a přivlastňovat si úplně všechno, usídlit se v cizím zámku na břehu modrého alpského jezera a pak panství naplňovat příjemnými a krásnými věcmi, které jste vy nebo vaši agenti objevili v Rakousku, Polsku, Československu, Francii, Holandsku a Belgii! Byla to oblíbená kratochvíle už od dob Řeků a Římanů a někteří lidé naivně předpokládali, že už to nadobro skončilo – Joachim von Ribbentrop jim však ukázal, teď armáda ukázala jemu!

	Z jeho zámku se stal rekreační objekt amerických vojáků. Přijížděla sem šňůra amerických nákladních automobilů, které odvážely poklady do sběrného centra v Mnichově. Když na tuto operaci Lanny a jeho žena dohlédli, přivezli je za vlahého jarního večera za svitu úplňku zpět do Salzburku. Tady zastavili, v tomto malém horském městě, jehož středem protékala pěnivá řeka a jehož jméno „Solnohrad“ se proslavilo po celém světě díky každoročnímu hudebnímu festivalu. Adi Schicklgruber ho změnil najeden ze svých festivalů Kraft durch Freude; internacionalismus neměl moc v lásce, zvláště ne takový, kde se uplatnili židovští hudebníci a dirigenti.

	Při večeři v důvěrně známých mirabellských zahradách vyprávěl Lanny své ženě, co pro něj toto místo znamenalo. V městečku Hallein pár mil na jih skončilo jeho první manželství. Irma se s ním hádala kvůli jeho názorům a přátelům, a když ji postavil před nutnost pomoci Trudi Schultzové uprchnout z Německa, byla to poslední kapka. Na nádraží v Hallein mu dala sbohem a vrátila se na Long Island k matce.

	Lanny se pak cítil velmi mizerně. V takovém stavu odjel do Salzburku. (To ještě bylo v těch báječných časech, kdy člověk mohl mít své vlastní auto a v každém městě či vesnici si koupil benzin!) Lanny se snažil utopit svůj žal v hudbě; v těchto příjemných zahradách se náhle ocitl ve společnosti jiného světobolem postiženého muže, který vylil naprostému cizinci všechny své domácí problémy. Lanny se na oplátku nesvěřil se svými, ale teď podotkl Laurel, že často uvažoval o tom, jestli zdrženlivost vládnoucí třídy, ke které byl vychováván od dětství, nebyla velkou zátěží pro jeho citový život.

	Hudba byla tenkrát okouzlující, i divadelní hry a muzikály. Po každém představení se objevily davy lidí, všichni byli vzrušení a sypali ze sebe spousty klípků, spíš o umělcích než předváděných dílech. Na pár týdnů se nastěhoval do rodiny městského úředníka – všichni brali „platící hosty“ na festival a z výdělku žili po celý zbytek roku. A zase to byli lidé, kteří dávali volně průchod svým emocím. Jejich šestnáctiletá dcera se až po uši zamilovala do kultivovaného bohatého Američana, kterého tím přiváděla do rozpaků. Utekl bez výčitek svědomí – jinak by o tom určitě nevyprávěl své ženě. Mohl jí říkat všechno až na nebezpečí smrti a úrazu, to by měla strach.

	
ŽAL JE KORUNOU ŽALU
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	Tento pár amerických milovníků umění si užíval příjemnou dovolenou. Bydleli v centru evropské zábavy a bylo tu pár milionů amerických chlapců zaručujících bezpečí a pohodlí. Válka skončila – „úplně jen tak“, náhle, neuvěřitelně. Němci ještě pár dnů pokračovali v bojích proti Rusům v Československu, to bylo všechno. Nebyla žádná Alpská pevnost, nebyli žádní vérwolfové, a jestli byli nějací Němci v ilegalitě, zakopali se do ní tak hluboko, že o nich nikdo nevěděl. Všichni Němci byli najednou ochotní a úslužní, z velké části se stali antifašisty, zbytek nenacisty, to vše jen v důsledku několika tahů perem admirála, generála a velitele vzdušných sil…

	Staré Německo se vrátilo do života. Bylo už bezpečné chodit, jezdit, zajít k jakémukoli Němci do domu nebo toho, co mu z něj zbylo, zeptat se, jak se má a jak se měl v uplynulých šesti letech. Doma v Americe byly miliony lidí zvědavých na takové detaily a zkušená dopisovatelka mohla posílat všechno, na co narazila. Znalec umění zatím svou práci vykonávat nemohl; mohl však probírat, diskutovat a uzavírat předběžné smlouvy na to, až bude uvolněn obchod.

	Lanny objevil půl tuctu Detazových krajinek ve vile zvané „Bechstein Haus“ na panství Berghof. Prodal je Hitlerovi za přiměřenou cenu, takže teď na ně neměl žádný nárok; kdo však měl? Hitler byl mrtvý, nebo se to alespoň říkalo, a jeho majetek byl měl být určitě až do konečného rozhodnutí v rukou americké armády. Lanny velel dalšímu komandu sestávajícímu z auta a džípu a vzal s sebou Laurel, protože Berghof bude „trhák“ a také proto, že měla na doupěti tohoto strašáka zvláštní osobní zájem.

	Na kdysi krásnou chatu byl smutný pohled. Byla několikrát zasažena šestitunovými bombami a o pár dní později, když se přiblížila americká Sedmá armáda, ji Němci zapálili. Obě křídla lehla popelem a ze střední části s obrovským čtvercovým obývacím pokojem s Hitlerovou pracovnou nad ním, a s „největším oknem na světě“, shlížejícím na Rakousko – z toho všeho zbyla vypálená kostra. Vojáci na stráži říkali, že každý, kdo sem přijde, si odnáší nějaký suvenýr, a Laurel si vybrala bronzovou kliku, kterou našla v popelu. Poznamenala, že možná je to ta, pod kterou stavěla židli, aby se dveře nedaly otevřít – v tomhle divném zařízení nebyly v žádné místnosti na dveřích zámky. Pro americkou návštěvnici to byl opravdový strašidelný hrad, bylo to poprvé a naposledy, co na ni nějaký muž násilím vztáhl ruce. Na tu zkušenost nikdy nezapomene.

	Baráky, kde žily esesácké stráže, zůstaly ušetřeny a nyní sloužily Američanům. (V posledních válečných dnech vydal generál Eisenhower zákaz bombardovat jakékoli ubytovny, protože budou potřeba, a také byly.) Bechstein Haus ještě stál a nádherné Detazovy obrazy byly tam, kam je Hitler přikázal pověsit. Byly to krajinky a mořské výjevy z Riviéry a jedna z řeckých zřícenin. Každá pro Lannyho představovala samostatný příběh, sledoval jejich vznik a znal místa, která představovaly. Vyprávěl mnoho své ženě o tomto jemném Francouzovi, který byl deset nebo více let Beautiným milencem a kterého si vzala poté, co utrpěl svá strašná zranění v 1. světové válce.

	Marcel Detaze byl francouzský reprezentační malíř, kterého Führer snesl. Objednal si tyto obrazy, protože chtěl poctít Francouze a udělat si z nich přátele, aby mu věřili a nechali mu zabrat Polsko; také možná proto, že chtěl podplatit váhavého Herr Budda a připoutat ho k nacistickým zájmům. Marcel by byl Hitlera nenáviděl víc, než dokáže vyjádřit i ta nejvulgárnější francouzština. Namaloval hrozné karikatury Němců – Führerovi agenti to však svému chlebodárci neřekli. Nyní tyto krajinky předá americká vláda francouzské a budou vystaveny v Lucemburku společně s Marcelovými obžalobami furor teutonicus.
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	Lanny si předplatil pařížské noviny a v untersteinské zotavovně byl rozhlasový přijímač. Lanny se ženou se těšili výsadě poslouchat vysílání z Paříže, Londýna a stanice, kterou Američané užívali v Lucembursku. Tak mohli sledovat osudy zloduchů, které tolik let nenáviděli a kterých se tak dlouho báli. Quisling byl ve vězení v Norsku, chvíli plakal, chvíli se vztekal. Edward Waiter, strůjce všech hrůz v Dachau, utekl na zámek, který byl součástí systému vězení, a tam si prohnal srdce kulkou; když ho to nezabilo dost rychle, střelil si další mezi oči. Max Amann, šéf vydavatelství, které vytisklo Hitlerova díla a zaplatilo mu za to celé jmění, se otrávil, totéž udělala Frau Gertrude Scholtz-Klink, vůdkyně nacistického ženského hnutí. Tato fanatická duše je autorkou prohlášení ze začátku války: „Drahý Vůdče, my, německé ženy, Vám věnujeme ovoce naší plodnosti – naše děti –, abyste s nimi naložil, jak uznáte za vhodné!“ A Adi si je vzal!

	Přišla i zpráva o Heinrichu Himmlerovi, nejhledanějším ze všech, co přežili. Zvláštní obrat osudu; tento nejumírněnější z fanatiků, šéf SS a gestapa, vezl Lannyho Budda při jeho tajném útěku s falešnými papíry a v přestrojení, teď se ale karta obrátila a za stejných okolností utíkal Heinrich. Oba případy se lišily jen ve dvou bodech: Lanny letěl na jih, kdežto Himmler na západ a Lannymu se to povedlo, kdežto Himmlerovi ne. Dva britští vojáci na stráži na mostě v Bremerworde na západ od Hamburku zastavili tři muže v civilu, kteří se snažili projet. Jejich vůdcem byl pomenší muž s hladkou tváří, tlustými brýlemi s kostěnými obroučkami a klapkou přes jedno oko; měl dokonalé papíry a pas na jméno Herr Hitzinger, člen Německé polní bezpečnostní policie.

	Jeho papíry byly ovšem příliš dobré, protože v těchto dnech plných zmatků mělo jen málo uprchlíků vůbec nějaké. Trio bylo předvedeno na stanoviště britské polní policie a tam po křížovém výslechu jemný Heinrich přiznal, kdo je. Prohledali ho – za jeho soustavných protestů proti takové urážce, přitom on sám nechal prohledat tolik milionů lidí po celé Evropě! Britský lékař mu přikázal otevřít ústa; on to udělal a přejel jazykem po zubech, aby ukázal, že je má prázdná. To lékaři nestačilo a sáhl mu do úst prstem, muž však skousl a aktivoval maličkou kapli kyanidu, kterou měl mezi zuby ukrytou.

	Upadl, chvíli slintal do plechového umyvadla a byl mrtev. Britové ho naložili do náklaďáku a odvezli do lesa. Neměli žádnou rakev a ani by na něj tolik dřeva neobětovali. Vykopali hlubokou jámu a spustili tělo dovnitř. „Červ červům!“ řekl britský seržant. Zaházeli díru hlínou a pečlivě povrch zahladili listím, aby esesáci neměli žádné mučednické kosti k uctívání.
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	Tyto zprávy byly pro Lannyho zvlášť důležité; zbavily ho další mlhavé naděje, že by mohl zjistit něco o své nevlastní sestře. Bývalý Reichsminister by byl možná ochotný mu něco o tom říci, kdyby si na případ pamatoval. Jedinou další nadějí budou záznamy gestapa v Berlíně. Po celé této trýzněné zemi se toulaly miliony lidí bez domova a další milion německých uprchlíků a kdo si bude pamatovat něco o francouzsko-americké tanečnici z nočního klubu, která byla milenkou junkerského důstojníka a zmizela z veřejnosti, když byly před nějakými třemi roky zavřeny zábavní podniky?

	Ne, klidně by to mohl vzdát, napsat matce, ať to oželí, a říci, že Marcelina je mrtvá. Už se pro to skoro rozhodl, už v duchu skládal dopis pro Beauty, když dostal do Untersteinu dopis, který tam za ním poslaly pařížské Památky. Byl od Bernhardta Moncka a byl odeslán z Lipska. Stálo tam:

	„Milý Lanny! Cenzor mi dovolil sdělit vám, kde jsem, a že jsem se vrátil ke svému jménu. Můžete mě zastihnout v péči G-2 zdejšího velitelství První armády. Vyprávěl jste mi o své sestře a já slíbil, že se budu vyptávat všude, kde se mi naskytne příležitost. Narazil jsem na následující stopu, o které byste měl být informován.

	V ženské nemocnici v koncentračním táboře v Lipsku našli nějakou ženu. Byla jednou asi z tisíce, které pracovaly ve dvanáctihodinových směnách v blízké zbrojovce. Měla na sobě plátěnou sukni a kazajku, nic jiného, žádná identifikační znamení. Řekl bych, že je mladá, ale dá se to těžko odhadnout. Zkusila tvrdá muka; všechny zuby jí vyrazili, záda a nohy samá podlitina, doktoři říkají, že už jsou staršího data, konečky prstů popálené, snad jí strkali pod nehty zápalky.

	Zřejmě trpí úplnou ztrátou paměti: neví, kde je, ani odkud je. Na všechno o své minulosti odpovídá – nevím! Když je sama, sedí úplně klidně, když se k ní někdo přiblíží, choulí se strachy. Oči a vlasy má hnědé, vlasy prošedivělé. Na levé noze má mateřské znamínko, žádná další zvláštní znamení jsem neviděl. Měří asi 168 centimetrů a je úplně vyhublá a zesláblá, ale ne tak, aby se nemohla uzdravit. Pokud tyto podrobnosti naznačují, že jde o vaši sestru, mohl byste přijet a podívat se na ni. Pokud jste příliš daleko, nebo se vám to nehodí, pošlu vám její fotografii. Vystupuje pod jménem Marta a má číslo F1147.

	To, co se vidí tady, překračuje všechno, co jsem si kdy byť jen představoval, a to jsem si myslel, že nacisty dobře znám po těch skoro pětadvaceti letech, co jsem se snažil nepadnout jim do spárů. Kvůli vám doufám, že to není Marcelina; snad už jste ji našel, pokud ano, tenhle dopis vás nebude trápit. Pokud budete muset odjet, udám vám novou adresu. Váš Bernhardt Monck.“
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	Lanny dopis přečetl s raněným srdcem. Jedna poznámka ho obzvlášť zasáhla: mateřské znamínko! To Marcelinino viděl tisíckrát, protože v Bienvenu chodili většinou v plavkách. Jako dítě se od něj učila taneční kroky, na sobě měla jen maličké trenýrky; mateřské znamínko tam bylo a rostlo s ní, Lanny ji kvůli tomu škádlíval. Měl spoustu příležitostí sledovat, jak to krásné tělo roste, oblékala jen plavky, víc se na Pobřeží rozkoše nežádalo. Celé hodiny trénovali taneční kroky, byla neúnavná a její svěžest a půvab byly přímo zázračné. Když se rozvedla se svým italským capitano a rozhodla se pro profesionální dráhu, využívala Lannyho ke zkouškám. A teď jí náckové vyrazili všechny zuby, strkali jí pod nehty hořící zápalky a bičovali záda do krve.

	Vzal dopis Laurel a řekl: „To je Marceline.“ Laurel si ho přečetla, pak jen seděla a dívala se na Lannyho, chvíli úplně beze slova. „Och, Lanny, jak strašné! Jak strašné!“ zašeptala konečně.

	„Museli ji mučit, aby mluvila o mně,“ řekl.

	„A ona nemluvila.“

	„Nebyla by mohla, ani kdyby chtěla. Varovala mě, abych utekl z Německa, ale neměla ani ponětí, jak to provedu. Nevěděl jsem to sám, dokud jsem neměl čas si to promyslet.“

	„Nesmíš se tím trápit, Lanny. Nemohl jsi s tím nic dělat. A třeba to ani není Marceline.“

	„Sotva by se našla taková shoda okolností. Lipsko není daleko od Berlína a třeba se tam chtěla ukrýt. Dokonce je možné, že mě tím telefonem varovala odtamtud.“

	„Musíš tam samozřejmě jet a přesvědčit se.“

	„Třeba mě nepozná. Ztratila paměť jako únik před bolestí a hrůzou.“

	„Co budeš dělat, když to bude Marceline?“

	„To záleží na tom, v jakém bude stavu. Jestli bude schopná pohybu, musím ji odvézt do Bienvenu. Pro Beauty to nebude nic nového.“ Nemusel vysvětlovat co tím myslí, protože Laurel znala všechny podrobnosti o Marcelu Detazovi, jak utrpěl těžké popáleniny obličeje při explozi pozorovacího balónu a jak při něm Beauty přesto vytrvala. Vdala se za něj, přestože musel na obličeji nosit hedvábnou masku. Marceline byla plodem tohoto sňatku.

	„Můžeš mě tak dlouho postrádat?“ zeptal se, aby svou ženu příliš nezatěžoval vztahem k příbuzným.

	„Samozřejmě,“ odpověděla. „Jela bych s tebou, kdyby to k něčemu bylo. Ale o Marcelině toho mnoho nevím – o nic víc než její jméno. Navíc mi možná podvědomě zazlívá, že jsem jí odvedla milovaného bratra.“

	„To si nemyslím,“ řekl. „Měla své vlastní avantýry a dokázala jít dost chladnokrevně za tím, co chtěla. Nikdy se mě neptala na radu s výjimkou uměleckých záležitostí a toho, jak se seznámit s bohatými lidmi, kteří by se zajímali o její tanec.“

	„Ale v Německu stála při tobě, Lanny.“

	„Jistě, a já musel stát při ní. Bude to bolestné a ty tomu nemůžeš nijak pomoci. Myslím, že potřebuje péči psychologa a tu jí může poskytnout jen Parsifal. Zná ji a má ji rád a může s ní provádět sezení celý den a půlku noci, aniž by ho to otravovalo. Ty sháněj dál materiály, pak si to přijeď do Juanu napsat.“
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	Lanny si sbalil věci a nechal se odvézt do Mnichova. Netrvalo mu dlouho najít na letišti pilota, který letěl do Berlína a mohl získat povolení vysadit čestného plukovníka v Lipsku. Cesta dlouhá pár set kilometrů trvala jen hodinu. Viděl další rozbombardované město; z džípu, který ho vezl do centra, se mu naskytl známý pohled na vysoké budovy pro spousta lidí, které ta už stály pár set let, avšak teď přeměněné v hromadu sutin. Tam, kde blokovaly silnice, nakládali suť na auta. Britové tady provedli takzvané „kobercové nálety“; přiletěli v noci a shazovali bomby na všechno, zatímco Američané létali ve dne a chlubili se tím, že se dokážou trefit bombou do sudu – ale mnohokrát se jim stalo, že mířili na nějakou továrnu a zasáhli pěti nebo šestipatrovou budovu nebo řadové dělnické domky.

	Lanny neznal v První armádě nikoho, měl však svá doporučení a svůj dojemný příběh. Zdejší zpravodajská služba znala Bernhardta Moncka a vážila si ho; dali Lannymu potřebná povolení a auto, které ho dovezlo do lágru, vybudovaného daleko na předměstí tak, aby obyvatele tohoto starobylého a ctihodného města neobtěžoval zápach. Lipsko bylo střediskem německého vydavatelského průmyslu, odtud pocházelo sedm milionů výtisků Mein Kampf, které tolik Němců považovalo za svou národní a rasovou bibli. Teď byste těžko našli někoho, kdo by přiznal, že to přečetl; byli byste v pokušení jim věřit, protože v moderní době nebyla vydána méně čtivá kniha.

	Všechny lágry byly stejné; byly stavěny masově, a když jste viděli Dachau, prototyp, viděli jste je všechny. V Lipsku už měla americká armáda na asanaci asi šest týdnů, už tu nebyly kostry potažené kůží naskládané jako dříví, zápach už nebyl tak intenzivní. Nemocnice byla čistá, němečtí lékaři už nezkoušeli na pacientech své „vědecké“ pokusy, ale pracovali pod americkým vedením, aby navrátili krev a tkáň skoro vyhladovělým tělům. Pacienti dostávali pomerančový džus z konzervovaného prášku, zředěné mléko, vývar a řídkou ovesnou kaši, a když byli schopni chodit a přijímat pevnou stravu, mohli, pokud chtěli, opustit tábor. Mnozí z nich však neměli kam jít a děsila je myšlenka na střet se světem, kde už neměli příbuzné, přátele ani domov. Miliony domů byly zničeny, miliony rodin rozprášeny po celé Evropě, takže rodiče vůbec nemohli nalézt děti a děti rodiče.
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	Tady, na místě stejném jako baráky, až na to, že pryčny nebyly patrové, našel Lanny svou nevlastní sestru. Byla to nepochybně Marceline, přes všechny strašné změny. Jen jednou předtím se mu takto sevřelo srdce – bylo to, když stál na mostě přes Rýn mezi Kehlem a Štrasburkem a přebíral z rukou nacistů zlomené tělo Freddiho Robina. Už to bylo dvanáct let, ale nikdy na tuto bolest nezapomněl a nikdy nezapomene ani na tuhle. Marceline byla žena, podle kalendáře jí bylo dvacet osm let, byla něco jako umělkyně; Freddimu bylo tenkrát o dva roky méně, učenec, hudebník a idealista, skoro svatý. Pro kterého z nich byste cítili větší žal?

	Žena patřila k těm skorokostrám; čelisti vpadlé, vlasy nečesané a protkané stříbrem, oči plné strachu. Neznala Lannyho a dlouhou chvíli o něj nejevila zájem. Bylo jí natolik dobře, že se mohla hýbat, ale zjevně chtěla jen sedět v koutě a mít od všeho pokoj. Pracovala dříve dvanáct hodin denně, plnila dělostřelecké náboje, a doktoři nepovažovali za moudré nechat ji lenošit, měla tam tedy ženu, která ji učila plést. To bylo pro pacientku dobré; dostala ponožku jako vzor a teď se strojovou pravidelností pletla jednu ponožku za druhou. Bála se nových lidí přicházejících do její blízkosti, a teprve před nedávnem byla schopná nechat se přesvědčit, že její nevlastní bratr není jen další trýznitel.

	Lanny se lékařům představil a vyprávěl jim Marcelinin příběh, až kam ho znal. Řekli, že to je běžný případ, měli tam další takové. Užívali dlouho odborné výrazy, jako to doktoři dělají; podstatou bylo, že se její osobnost stáhla před nesnesitelným utrpením a hledala únik hluboko v podvědomí. Snad to způsobil ten poslední hrozný vrchol všeho. Když se přiblížila americká armáda, rozzuření esesáci pozamykali všechny dveře mužské nemocnice a zapálili ji. Budova byla jen přes ulici od ženské, takže ženy slyšely křik mužů a cítily zápach jejich spáleného masa. Půl tuctu napůl spálených mužů se podařilo vyplazit z budovy a dostat se do ženské nemocnice. Marceline prchla do pokoje pro nemocné tyfem, kam se nahrnulo skoro tři sta žen v očekávání stejného osudu, jaký postihl muže: našli ji schovanou pod pryčnou – a možná právě tam ztratila paměť.

	Lanny poslal telegramy Laurel, Beauty a Robbiemu, kde jim psal, co zjistil. Pak se začal snažit pomalu, trpělivě a něžně vyvolat znovu paměť své nevlastní sestry. Řekl jí, kdo je, jméno však pro ni nic neznamenalo. Vyprávěl jí o matce, nevlastním otci, jejím chlapečkovi, domě, kde vyrostla. Nevybavovaly se jí vůbec žádné vzpomínky a zdálo se, že si ani žádné vybavit nechtěla. Všechna odhalení minulosti odmítala, jako by to byl útok. Považoval za rozumné nezmiňovat se o Oskaru von Herzenbergovi nebo o jejím tanci či o čemkoli, co se stalo v Německu, protože to by jí vrátilo zpět k jejím strachům. Lépe vrátit se do jejího dětství, ke vzpomínkám znamenajícím klid a radost. Podle toho, co viděl, však bylo všechno jedno. Marceline chtěla zůstat Martou F1147.

	Každé dvě hodiny ji krmili omezeným množstvím tekuté stravy; Lanny si zařídil, že jí mohl tuto službu poskytovat sám, při jídle s ní vsedě laskavě hovořil. Musela být znovu vzdělávána, jako by byla malým dítětem. Vysvětlil jí, že ta krutá válka už skončila, že zlí nacisté jsou pryč a nemohou se už vrátit; je v rukou lidí, kteří ji milují a nikdy jí neublíží. Ze všech sil se snažil zaujmout ji podivnou myšlenkou na to, že má matku a krásného tmavookého synáčka, napůl Itala, krásný domov na Cap d’Antibes v zemi zvané Francie. Ta zem pro ni nic neznamenala.

	Sedávala a pletla svými napůl zchromlými prsty – lépe bylo nedívat se na ně, protože jinak člověk dostal chuť jít, chytit pár esesáků a postřílet je. Podařilo se mu s ní spřátelit, takže přijala jeho tvrzení, že je její nevlastní bratr; nepovedlo se mu však probudit v ní ani jedinou vzpomínku. Měla hlad a jedla, to byla známka života; co se týká zbytku, dělala, co jí řekl Lanny nebo někdo jiný. Když se jí řeklo: „Měla bys teď spát,“ lehla si a spala. Když se řeklo: „Pojď se mnou,“ šla. To byl ten známý německý Ordnung und Zucht!
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	Po večerech Lanny odcházel a vyhledával Bernhardta Moncka, který se vrátil z cesty za svým posláním. Poprvé od vypuknutí války spolu tito dva muži mohli hovořit upřímně. Jedním z pravidel, která museli členové Úřadu strategických služeb a další agenti dodržovat co nejpřísněji, bylo neříkat nikomu nic, co bezpodmínečně nemusí vědět. Co agent ví, to z něj můžou mučením vyrazit; co však neví, to z něj nepřítel nemůže žádnou silou dostat.

	Tato dvojice se za války setkala snad tucetkrát, pokaždé toto pravidlo striktně dodržovali. Monck, který měl stanoviště ve Stockholmu, dal Lannymu jméno věrného německého sociálního demokrata, starého hodináře, a právě on spojil Lannyho s odbojem, který mu pomohl na cestě do Itálie. Lanny teď mohl Monckovi říci o Johannu Seidlovi a zeptat se, co se s ním stalo. Monck nevěděl, protože nebyl v Berlíně; toto město zabrali Rusové, Američané tam jezdili jen s oficiálními úkoly. Chtěl vědět, jestli si Lanny myslí, že i je opravdu Hitler mrtev; Lanny vyprávěl o svém rozhovoru s Göringem a co na toto téma říkal ten starodávný loupeživý baron. Samozřejmě se nedalo poznat, jestli si to Göring myslí doopravdy.

	Dva váleční veteráni, kteří sváděli znovu a znovu své bitvy. Monck vděčil za svou pozici u ÚSS Lannyho přímluvě a teď měl pocit, jako by podával hlášení nadřízenému. Měl důvody být na svou práci pyšný. Ve spolupráci s Erikem Ericksonem, švédským naftařem tajně sympatizujícím s Amerikou, Monck zodpovídal za sběr informací týkajících se německých závodů na výrobu syntetické nafty, jejich umístění a stavu před a po bombardování. Zničení těchto továren přispělo k ukončení války stejně jako mnohé další akce. Před rokem kabeloval generál Spaatz, velitel leteckých sil, tento rozkaz: „Primárním strategickým cílem Strategických leteckých sil Spojených států je teď zabránit přísunu nafty nepřátelským leteckým silám.“ Od té doby byly naftové závody hlavním cílem a zacházelo se s nimi podle známého pravidla: vyřadit je z provozu, počkat, až je opraví, a pak je znovu bombardovat.

	Monck, sám ve Stockholmu, měl asi třicet agentů, mužů a žen, kteří pod jeho velením pracovali v Německu; jenom čtyři z nich ztratili. Podali zprávy o sedmaosmdesáti životně důležitých cílech spojených s naftou a za posledních deset měsíců letci generála Spaatze shodili na tyto cíle nebo do jejich blízkosti skoro dvě stě tisíc tun bomb. Když začala válka, měl Hitler zásoby nafty jen asi na dva nebo tři měsíce, vyvinul však nezměrné úsilí, aby zásoby zvýšil, a jak celý svět viděl, pět let se mu to dařilo. Odpovědí byla syntetická nafta a takzvaným karinhallským plánem zvýšilo Německo výrobu nafty na osm milionů tun za rok.

	Při Monckově vyprávění si Lanny uvědomil, že to byla naftová válka. Nedostatek nafty byl příčinou, proč šílený Hitler musel ustoupit od svého programu bombardování Británie až do jejího vyřazení z války a musel se uchýlit k defenzivě. Udělal chybu, že si postavil příliš mnoho továren na západě a teď musel budovat nové ve Slezsku a v Polsku. Tyto továrny byly nejvíce utajovanými německými místy, nejpečlivěji maskovanými a nejhouževnatěji bráněnými. Nejdůležitější zařízení bylo ukryto pod těžkým betonem, kolem zbytku byly vystavěny mohutné zdi, každá továrna byla obklopena kouřovou clonou, reflektory a okruhem protileteckých baterií. Pro nacisty to byla válka na život a na smrt a oni to věděli.

	„Ty informace jsme sehnali,“ řekl Monck a pokračoval v líčení o rozsáhlých závodech v Leuně blízko Lipska. V továrně se vyráběla víc než třetina veškerého německého leteckého a motorového benzinu a během posledního roku na ni bylo podniknuto celkem dvaadvacet náletů, které ji pokaždé vyřadily z provozu. Při tom prvním, 12. května 1944, bylo shozeno skoro pět set tun bomb a úplně znemožněna výroba. Němci však měli plány na úplné obnovení produkce během jediného měsíce – „Kopii těch plánů jsme získali,“ poznamenal Monck. „Měl jsem ji sám v rukou týden po náletu.“

	Bombardéry tedy přiletěly za šestnáct dní znovu a válka mezi ničiteli a tvůrci pokračovala plný rok. Na konci července, po vylodění v Normandii, a když začínalo Rommelovo a Rundstedtovo tažení, dopadly na závod v Leuně za dva dny skoro dva tisíce tun bomb. Každých čtrnáct dní jeden útok, celkem devětkrát naprosto znemožněná výroba. „Právě jsem si prohlížel záznamy,“ pokračoval Monck. „Naše bomby způsobily víc než pět tisíc přerušení potrubí v Leuně, každé z nich muselo být vždy opraveno a dokonale přezkoušeno, než mohly potrubím znovu proudit vysoce hořlavé plyny a kapaliny. Na konci už se nacisté omezili jen na stavění malých výroben v lesích.“

	„Slyšel jsem,“ poznamenal Lanny s úsměvem, „o jedné takové v lesích, kterou poháněla parní lokomotiva. Viděl jsem tanky a obrněné vozy, které do Arden táhli koně a voli; zpátky už se nedostali. Taky měli tanky upravené na generátory na dřevoplyn.“

	Monck řekl: „Proto se taky neobjevila Luftwaffe na obranu Rýna, a proto se Hitler zastřelil a Goebbels s Himmlerem otrávili.“
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	Lanny se snažil vzpomenout si na psychologické knihy, které kdy četl. Bylo to před patnácti lety, kdy jeho nevlastní otec objevil v činžáku na Šesté Avenue v New Yorku spiritistické médium a kdy ho vzrušovaly výzkumy psychiky. Následující léta experimentoval a četl nejlepší knihy, které sehnal. Několik jich bylo o hypnóze, mocné zbrani, kterou brali vážně lékaři minulé generace, která se však už dnes nepoužívá, zjevně proto, že zabere moc času a působí problémy.

	Lanny teď čas měl a s problémy byl ochoten se vyrovnat. Zařídil Marcelinino přestěhování do tiché místnosti, posadil ji do křesla a všemožně se pokoušel ji hypnotizovat. Řekl jí, aby se mu dívala do očí, ale nepodařilo se mu upoutat její pozornost; nebylo jí to příjemné a bála se, oči jí neustále těkaly. Pokusil se nechat ji upřeně hledět do plamene, setkal se však se stejnými potížemi. Není možné hypnotizovat někoho, kdo nespolupracuje, a tato otřesená mysl spolupráce schopná nebyla. Strach, ze kterého ji chtěl vyléčit, bránil jakémukoli léčení.

	Usoudil, že její problémy může vyřešit nové prostředí. Když byla Marceline natolik silná, že snesla přepravu, sehnal povolení k letu do Paříže. Trvalo to jen asi tři hodiny a nebyla to tak velká zátěž. Lanny věděl, že nemocnice budou přeplněné, získal však hotelové apartmá a ošetřovatelku, která se o Marcelinu postarala, když chodil žebrat o další letadlo, tentokrát do Cannes. Žádný soukromý automobil na tak dlouhou cestu nesehnal benzin a vlaky jezdily pomalu a nepravidelně a byly nacpané až na schůdky.

	Lanny předpokládal, že mu Památky ani Alsos nebudou v tomto případě schopny pomoci. Zašel na ÚSS, privilegovanou instituci. Vyložil svůj příběh a oni mu řekli, že bude třeba požádat některého z vysokých důstojníků, a koho tady Lanny v Paříži zná? Když řekl, že sloužil ve Třetí i Sedmé, padla zmínka, že ve městě dlí generál Patton. „To je ten správný člověk!“ zvolal Lanny.
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	Pro čestného plukovníka nebyl žádný problém dostat se ke Geoigiemu, zvláště když to byla Lucky Forward, která z něho plukovníka udělala. Vzájemně se dobírali, protože když se setkali poprvé, dovolil si syn Budda-Erlinga Georgiemu říci, že jeho povinností je dobýt Paříž hned, a Georgie byl takový blázen, že se do toho hned pustil a pak teprve si to nechal projít hlavou. Teď tu seděl na samém vrcholu světa, možná však trochu otráveně, protože už nečekaly žádné nové světy, které by mohl dobýt. Jeho záležitosti ještě neskončily, protože svou armádu pojal jako okupační vojsko a on a všichni důstojníci žádali, aby směli do Japonska. Vždycky se hádal s velitelstvím spojeneckých vojsk a snad proto teď přijel do Paříže.

	Vypadal staře a unaveně a Lanny se dohadoval, že námaha a napětí posledních tří nebo čtyř let mu poškodily ledviny. Stál však rovně a zpříma, v těsně přiléhavém vojenském kabátě s naleštěnými mosaznými knoflíky, čtyřmi stříbrnými hvězdami na každém rameni a čtyřmi na každé straně límečku u košile. Kalhoty měl sežehlené do ostrých puků a zastrčené do naleštěných vojenských bot. Stále ještě měl dva perletí vykládané revolvery a trochu chvástavé chování, se kterým poněkud zvláštně kontrastoval jeho vysoký pištivý hlas. „Dobře, Budde,“ řekl, „co vás žere teď?“

	„Generále,“ pronesl Lanny, „víte, jaké služby jsem prokázal v Bastogne. Plukovník Koch mi dvakrát poděkoval za pomoc, jednou v Nancy, jednou v Lucembursku. Teď vás žádám na oplátku o laskavost.“

	Georgie mu pokynul, aby se posadil, a pobídl ho: „Tak do toho!“

	„Mám nevlastní sestru, Marceline Detazovou, dceru slavného francouzského malíře Marcela Detaze. Je jí dvacet osm let a byla profesionální tanečnicí. Zajali ji v Německu. Ani ne před dvěma lety jsem byl v Berlíně za zvláštním výzvědným posláním pro prezidenta Roosevelta. Marceline zjistila, že se na mě nacisté chystají, a riskovala život, aby mi zatelefonovala, že bych měl uprchnout, což jsem taky udělal. Ti lotři ji museli chytit a snažit se z ní vynutit, aby řekla, co vlastně dělám, vyrazili jí zuby, strkali jí zápalky pod nehty a bičovali ji, že má úplně rozbitá záda. Našel jsem ji v lipském lágru; pracovaly tam dvanáct hodin denně v továrně na střelivo. Trpí ztrátou paměti a neví, kdo je, ani nic o sobě.“

	„Ty kurvy!“ vyštěkl Georgie. Používal slovník jak dlaždič tak často, že když měl opravdu vztek, neměl už čím to dát najevo, zbýval mu jen výraz tváře a zaťaté pěsti. „A co byste potřeboval?“ „Dostal jsem ji zatím do Paříže. Chtěl bych ji dovézt k matce do našeho domu v Cap d’Antibes. Marceline se tam narodila a vyrostla tam a já si dělám naděje, že by jí známé prostředí mohlo vrátit paměť. Je vyhublá tak, že už neváží ani padesát kilo, a cestu vlakem by nevydržela. Chtěl bych ji do Cannes dopravit letadlem. Nežádám o speciální letadlo, chtěl bych jenom dvě místa v jakémkoli stroji, který tam poletí, a jsem ochoten hradit náklady.“ „To je nesmysl, armáda na tom ještě tak zle není. Jsem rád, že jste za mnou přišel. Pověřím někoho ze štábu, aby na to dohlédl.“ Dodal: „Neděkujte, to armáda.“ Pak se opřel a usmál: „No ale že jsme jim to natřeli!“

	„Vy jste jim to natřel, generále,“ řekl Lanny, který přesně věděl, jak vyjádřit díky. „Bylo krásné sledovat, jak se hrnou, aby se vzdali. Byl jsem přímo v srdci toho, co se mělo stát jejich pevností, a dalo mi dost práce zabránit jim, aby se vzdávali mně.“

	„Nevadilo by nám, kdybyste jich pár zajal. My jich zajali milion a čtvrt.“

	„Možná by vás zajímal můj rozhovor s Göringem tu noc poté, co přišel kapitulovat.“

	„Ta bečka sádla! Vyprávějte mi o něm.“ Lanny všechno vylíčil, pak pověděl i o tom, jak se stal Bürgermeisterstellvertreterem Urachu a Georgie kuckal smíchy.

	Bývalý prezidentův agent věděl, co se sluší, a nechtěl už hovořit o svých vlastních prožitcích; zeptal se generála, jak to bylo s ním. Pisklavý hlas spustil nadávky na ty „baby na velitelství“, které byly tak ustrašené, že ho nenechaly vyhrát válku už minulou zimu; na úplném konci ho pak nenechali táhnout Československem, aby si to nerozházeli s Rusy, pak ho málem nepustili do Rakouska. Jediným důvodem, proč ho tam nakonec pustili, bylo, že to patřilo k nacistické Pevnosti a byla obava, že se tam ti pitomci zakopají. A teď mu odmítli žádost o převelení do Pacifiku. To všechno kvůli těm žárlivcům na velitelství.

	Když se loučili, unavený muž řekl: „Já už své vykonal, Budde. Pánbůh si mě může vzít kdykoli.“ Lanny si ta slova zapamatoval a připomněl si je o pár měsíců později, když slyšel v rádiu, že velitel Třetí armády zemřel při automobilové nehodě.
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	Lannymu se podařilo dovolat se matce a oznámit jí, že přijíždí. Let z Paříže proběhl bez potíží a na letišti už na ně čekala Beauty s kočárem. Kůň byl starý a klidný, kočár stál v kůlně od dob, kdy ještě nebyly zavedeny automobily: nemohli na něj dokonce sehnat ani barvu, dokud jim Robbie neposlal plechovku z Newcastlu. Auto, kterým jezdila Beauty, zabrala Légion Tricolore, a co se s ním stalo, se nikdy nedozvěděl.

	Lanny říkal už do telefonu: „Nelíbej ji, protože by ji to mohlo vyděsit. Nedávej najevo žádné city, jen buď klidná a laskavá.“ Beauty tedy zamáčkla slzy – byla připravená, ale skutečnost byla nad všechna očekávání. Matka kočírovala, Marcelině pomohli na sedadlo vedle ní a ještě si Lanny sedl vedle Marceliny – byla tak hubená, že vůbec nebyli namačkáni.

	Kůň se loudal, trvalo jim skoro hodinu, než se dostali do Bienvenu; tuto cestu byli zvyklí absolvovat autem za šest nebo sedm minut Povídali si o počasí, o širokém prostranství Boulevard de la Croisette s jeho palmovým stromořadím, o modrých vodách Golfe Juan, houfech vojáků naplňujících módní hotely, budovách, které byly zničeny a teď skoro všechny opravovány. Tato témata byla neškodná a mohla by vyvolat vzpomínky, za celou dobu však Marcelina neřekla ani slovo. Říkali jí, že ta paní je její matka, to sdělení však pro ni nic neznamenalo, a jestli kdy v těchto modrých vodách plavala nebo jezdila na lodi, nevěděla o tom, nebo jí to bylo jedno.

	Totéž bylo s šedovlasým sedmdesátiletým starcem a malým sedmiletým tmavovlasým chlapcem. Dítěti tu podivnou situaci vysvětlili; jeho matka, na kterou se vůbec nepamatoval, ztratila paměť a nevzpomíná si na něj. Musí k ní být tichý a laskavý a pomoci jí vzpamatovat se. Protože byl tichý a laskavý od přírody, nebylo to nic těžkého. Bral vážně své povinnosti pomocného ošetřovatele.

	Informace o tom, že byla vyhladovělá skoro až k smrti a že jí jídlo pomůže dostat se do přijatelnějšího stavu, na něj velice zapůsobila. Seděl a sledoval každou lžičku, kterou si vpravila do úst.

	Pro Parsifala Dingle to byla naprosto normální situace. Byl jako katoličtí kněží v Dachau – k této práci byl připraven. Jeho benevolentní přístup na nemocnou okamžitě zapůsobil; byl to boží člověk, neztrácel čas žádnými úvody, ale sedl si před ni a začal jí vysvětlovat svou víru. Ona, Marceline Detazová, je dokonalé boží dítě, a to všechno, co musela vystát, pocházelo od Boha, aby byla posílena její víra v Něho, On jí zase navrátí klid a štěstí. Parsifal se nenamáhal vysvětlováním, proč ji Bůh nechal dostat se do vězení nebo proč stvořil ty ďábly v lidské podobě či dopustil existenci těch, kteří ji tam zavřeli. Problém zla a jeho vzniku trápil největší světové filozofy, Parsifal Dingle ho však ignoroval. Bůh odpověď znal a možná ji v pravý čas vyjeví. Parsifalovým úkolem bylo obracet zlo v dobro, silou ho obdařil Bůh a on je mu za to neskonale vděčný.

	Ve dne v noci tedy odříkával modlitby, které složil na pomoc jiným trpícím a které se teď staly rutinou. Jednotvárnost mu nevadila, myšlenka na nudu ho ani nenapadla, protože v tom byla přítomnost boží. Neříkal Bohu, co má dělat, o nic nežádal; říkal Marcelině, co Bůh může učinit a co učiní, protože je dobrý a nic jiného dělat nemůže. Řekl, že Bůh je živoucí Princip, který ji stvořil a zachoval, a pokud má víru v tuto skutečnost, její ozdravný proces bude postupovat a vrátí se jí klid, zdraví a štěstí. Řekl jí, že Bůh ji zbaví všech strachů, pokud tomu bude věřit. Protože byla poslušná, uvěřila mu, a skutečně se tak stalo. Chlapec seděl vedle, naslouchal a sledoval širokýma tmavýma očima, v hlubokém pohnutí, protože to byl první zázrak, který kdy spatřil. Říkali mu, že jeho přítomnost je důležitá, protože Ježíš řekl: „Kde dva nebo tři jsou shromážděni v mém jménu, tam jsem mezi nimi i já.“
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	Přijela Laurel. Sehnala všechny materiály, co potřebovala, a byla ráda, že má místo, kde může sedět na sluníčku s psací podložkou na klíně. Laurel nikdy nebyla nábožensky založená, toto však bylo nové náboženství, něco, co se dalo brát jako psychologie. Pokud víra uzdravuje, jak se to Parsifal snaží dokázat už třicet let, nebylo by pro lidi jen rozumné nějakou víru přijmout? Stařec tvrdil, že to není věc rozumu, je to něco dokázané zkušeností. Věříš v klid a dosáhneš klidu, věříš ve zdraví a uzdravíš se.

	Až do určitého okamžiku to u Marceliny fungovalo obdivuhodně. Získávala sebedůvěru a obnovovaly se její tkáně ztracené hladověním. V této domácnosti, kde se mluvilo jen o lásce, se začala cítit jako doma, a přijala jejich tvrzení, že jsou její rodina, že se v domě narodila a vyrostla tu. Nikdy nevycházela z domu; když přišel někdo cizí, zůstávala ve svém pokoji, to se však dělo jen zřídka, protože se velmi těžko sháněla doprava. Pletla nebo dělala jakékoli domácí práce, které jí určili. Jen tu a tam se její stav opět horšil, jako když při bouřce zalezla pod postel a odmítala vylézt.

	V bouřce zjevně nebyl Bůh.

	Na její paměť však sebevětší úsilí nemělo žádné účinky. Žádné modlitby ji nevrátily zpátky za oponu, která na ni padla v lipském lágru. Lanny se ji znovu a znovu pokoušel hypnotizovat, byl si jistý, že pokud se mu podaří vsugerovat jí, že se jí paměť vrátí, stane se tak. Neuspěl však, strach pořád vzpomínky blokoval.

	Pak si připomněl myšlenku, která ho napadla před mnoha lety, že by bylo možné provádět sugesci při normálním spánku. Několikrát to zkoušel, otrávila ho však jednotvárnost a nuda celého procesu. Postrádal pevné přesvědčení svého nevlastního otce, že jeho hlasem promlouvá Bůh. Teď se však touto myšlenkou zřejmě zabývali i jiní, Lanny četl o výsledcích, kterých dosahovala armáda při léčení sugescí pomocí gramofonové nahrávky přehrávané pacientovi ve spánku. Měli přístroj, který umožňoval pilotům při výcviku poslouchat ve spánku nahrávky s výukou, a když se ráno vzbudili, uměli svou lekci. Jestliže takové věci prováděla vláda, něco na tom bude.

	Lanny se vydal na půdu hledat gramofon, který užíval, když učil Marcelinu, mladého Freddiho a další děti tančit. Měl zvláštní zařízení, které přehazovalo jehlu a přehrávalo tutéž desku stále dokola tak dlouho, jak bylo potřeba. Byl na elektřinu, takže mohl být v provozu celou noc. Lanny ho oprášil a zkontroloval, jestli funguje, pak s Parsifalovou pomocí připravil nahrávku. Nacpaným autobusem zajel do Nice, kde bylo nahrávací studio. Nechal si tam nahrát dvanáctipalcovou nahrávku, vzal ji domů a znovu ji vyzkoušel; nechal ji poslechnout i Marcelině, aby pak z toho nebyla nesvá.

	Pak chodila každý den spát za zvuku jemně mumlajícího Lannyho hlasu a přesvědčivé vsugerovávání pokračovalo celou noc: jsem tvůj bratr Lanny Budd, mám tě rád a chci ti pomoci. Vzpomeň si na mě a na to, jak jsem tě učil plavat, tančit a hrát tenis. Beauty je tvoje matka a má tě moc ráda. Vzpomeň si na všechno, co pro tebe udělala. Tvůj otec byl Marcel Detaze; vzpomeň si na jeho nádherné obrazy. Malý Marcel je tvůj syn, vzpomeň si, jak se narodil a jak šťastná jsi s ním byla. Parsifal je tvůj drahý otec; má tě moc rád a vzpomeneš si, jak tě učil. Laurel je tvoje sestra a má tě moc ráda. Bienvenu je tvůj domov, vybaví se ti vzpomínky na tvé dětství, na tvé přátele a štěstí, které jsi prožívala. Všichni tě tu teď mají rádi a chtějí ti pomoci a ty jim věříš a vzpomeneš si na všechno své štěstí…

	A tak pořád dokola. Kdyby to měl opakovat těch osm hodin lidský hlas, byla by to velká zátěž, gramofonu to však nevadilo ani trochu, ani to nespotřebovalo příliš nyní tak vzácné elektrické energie. Nerušilo to ani Marcelinu ve spánku; dostala se do stavu, kdy si ty příjemné věci, které slyšela, chtěla zapamatovat. Její minulost se stala něčím jako pohádkou, kterou ráda poslouchala a na kterou se vyptávala. Asi po dvou nebo třech týdnech léčebné procedury začala prohlašovat: „Já si na to vzpomínám!“

	Jakou mohli mít jistotu? Říkali jí toho hodně. Přišel však den, kdy vykřikla: „Vzpomínám si na Vittoria! Byl to tak hrozný chlap!“ Pak poznali, že sugesce opravdu přináší výsledky, protože se dohodli, že jí nikdy nebudou připomínat manžela, se kterým se rozvedla – byla to jedna z těch bolestných vzpomínek, které by v ní mohly podporovat snahu utíkat do minulosti.

	Vzpomínky nepřicházely najednou, ale po troškách, a možná právě to bylo dobré. Vracela se jí chuť do života, učila se žít v tomto staronovém světě a být v něm užitečná, mnohem víc, než byla v minulosti, protože bývala zaměřená vždy jen sama na sebe, byla lačná prožitků a vychvalování. Den předtím, než Laurel s Lannym odjeli, pokusil se Lanny o fascinující pokus: v rádiu hráli Povídky z vídeňského lesa, Lanny vzal sestra za ruce a pomalu s ní začal tančit. Výsledek byl ohromný, začala sledovat jeho kroky a v očích se jí zablýsklo štěstím. „Ach, já umím tančit!“ vykřikla.

	A opravdu tančila, s ohromným nadšením, dokud jí nedošel dech a nemusela si sednout a odpočinout si. Jak byla šťastná! Jaký to byl báječný objev! „Vím toho o tanci spoustu! Pamatuji si to! Miluji tanec! Při tanci mohu být šťastná!“ A tak Lanny poznal, že je vyléčená.
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